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Chapter 1 Introduction to production of (international) news
The theme of this master thesis will be the international news coverage of Dutch newspapers. The focus is neither the audience nor the content of newspapers, yet it is about how international news is produced at international news sections of Dutch newspapers. For this reason international news sections are the central theme of this master thesis. 

The international news sections will be analyzed on how they work and which influences from inside and outside the news organization affect the sections. 

1.1 Relevance for research

The reason for this master thesis is the fact that during the last few years there has been a lot of discussion about international news reporting. Joris Luyendijk started the discussion about   the simplification and the subjective views of world news. The simplification and subjective way of journalism can be explained by the growing number of news organizations that have to cut down their expenses (Luyendijk, 2006). They have to do so because of the decline in advertisement income and decrease in circulation numbers. This as a result leads to smaller budgets for international news sections. The consequences of smaller budgets on international news coverage will be discovered during the research project. 


The main trend is that newspapers produce less international news nowadays. Local, regional and national news have become more important than foreign news. Yet on the other hand the perception of the world becomes smaller and news does not seem to limit itself to within a country’s borders anymore. Recently, the Mexican flu showed that news about this disease is important for countries all over the world. Topics such as the global environment and financial crisis are also concern big parts of the world. According to Hannerz (2004) globalization does not automatically cause an increase in foreign news reporting. He argues we have to be aware that the latter is vulnerable to contemporary pressures. We are in a period that the media landscape is being reconfigured, for example by the rise of new media. Individuals can find more and varied information, by consulting a range of more specialized publications of different kinds, including internet (Hannerz, 2004). So international news reporting is changing, partly because of the development of globalization. But there are more new developments that cause changes in international news reporting. 

Furthermore, through the development of new technologies such as satellite connections, laptops and email and the internet journalists are starting to feel the pressure of producing their articles or news items in a faster way. This is also a consequence of a stronger competition in the news world. News has become, even for newspapers, a 24-hour news cycle (Seib, 2004). In short, news organizations have less budget and time to produce news about international topics. On the other hand, the profession of journalism is changing through new social and technological developments. 
Before I start to set forth the research questions, I will provide some background information related to international news in general and the Netherlands. 

1.2 What is news?

One of the most legendary answers to the question “what is news?” is from John Bogart, editor of The New York Sun in 1880, who said: “man bites dog, that is news” (Serveas & Tonnaer, 1992). This indicates that news is hard to define. Joris Luyendijk (2006) illustrates what news is by using the following example: “if it bleeds it leads. We prefer to open the news with attacks, kidnappings, murders and big accidents, because blood attracts the audience. You have to divide the number of deaths by the number of kilometers from Hilversum. Dead white people are more newsworthy than dead black or Asian people, dead Christians provide more news than dead non-Christians. The phrase ‘Jews are news’ illustrates that an attack in Jerusalem can be an opening while a bomb in Algiers or Delhi not even reaches the news” (Luyendijk, 2006: 91). These examples show how difficult it is to describe what news really is. 


A classical study comes from Herbert J. Gans with Deciding what’s news (1979). Gans decided to study how journalists make decisions at Time, Newsweek, the CBS Evening News and the NBC Nightly News. He combined participated observation of the newsrooms of these big media organizations and content analysis of the output. His goal was to find out what these big media organizations consider to be news and why something is news. 

In the first place he found that specific groups of actors and activities dominated the news. News turned out to be more about individuals than about groups or social processes. These individuals could be classified into ‘known’ and ‘unknown’ people. The largest part of the news concerned well known people, such as president candidates, and other renowned politicians. The unknown people in the news were mostly individual offenders of laws and practices, such as activists, demonstrators, strikers, and troublemakers. Most of the time these unknown people came into the news as an anonymous group instead of individuals with names (Van Ginneken, 2002). 


Gans concluded that certain kinds of activities dominated the news in the United States, such as government commissions, decisions and conflicts, protests, crimes, scandals and investigations and huge catastrophes. Tradition and innovation were also important categories in his study. Gans signaled that the uniformity and discrepancy within the nation and the society were often dramatized by the media. Finally, Gans found that international news was presented from a national viewpoint (Van Ginneken, 2002). 


The definition that Gans uses for news is: “[…] information which is transmitted from sources to audiences, with journalists – who are both employees of bureaucratic commercial organizations and members of a profession – summarizing, refining and altering what becomes available to them from sources in order to make the information suitable for their audiences” (Verduijn, 2005). This definition of news is suitable for this master thesis, because it clarifies that journalists are dependent of the journalistic culture. Here, news is not just a phenomenon that stands on its own, but one that depends on and is influenced by several factors. The news organization, for example, depends on the advertisers for income. Journalists depend on sources and there are many other factors that influence the production of news. This will be explored in the next chapter on the hierarchy model of influences by Shoemaker and Reese.   

1.3 History of international news reporting in the Netherlands

In the beginning of the 17th century the first Dutch newspapers came up. These newspapers mainly reported about foreign news. In the 17th and 18th century, The Republiek der Verenigde Nederlanden was the newspaper centre of Europe. The daily papers came up in the 19th century when¸ through the failure of the French Revolution, the republic became the Koninkrijk der Nederlanden. The first printed daily paper was Algemeen Handelsblad. The Nieuwe Rotterdamsche Courant (NRC) followed in 1844 (Bakker & Scholten, 1999).


The social and political developments in the Netherlands from the end of the 19th century till today can be understood in terms of the ‘verzuiling’ or ‘pillarization’ of Dutch society. In this complex process social movements, educational and communication systems, voluntary associations and political parties organized themselves vertically along religious and ideological lines. This resulted in four quite distinct so-called ‘pillars’ of society: a catholic, protestant, liberal and social pillar (Deuze, 2002: 7). The political power was spread along newspapers, magazines, television broadcasters and libraries. National news became more important than international news (Van Wijk, 2001). 


After discharging the so called ‘dagbladzegel’, a tax on each newspaper, the Dutch press developed to a mass press in 1869. The newspapers were now also available and affordable to more readers, not just the elite. The newspapers wrote about topics that coincided with the social norms and values of the citizens. The main virtues were decency, self-control, tolerance, willingness for social importance and the duty for the citizen to develop themselves (Broersma, 1999). All in their own way, the newspapers tried to lead their readers and guide them in their personal development; they decided for their readers what was important to know. This journalistic style is also known as the distantly-controlled style. This style was similar to a journal d’opinon instead of a journal d’information. 

The newspaper cleared much space for articles about the news, with the result that they created, albeit not purposefully, a distance between the reader and the news.  (Broersma, 1999). 


The first World War caused a shift in this journalistic style. The Telegraaf was a newspaper that focused on the growing market of ‘new readers’. But the newspaper had also an odd journalistic style, which can be described as emotionally-involved (Broersma, 1999). The Telegraaf did not focus primarily on the ratio of the reader, but played on their feelings. The newspaper focused on the needs of its audience, instead of leading them; the reader had to identify themselves with the news. In comparison with other newspapers, the Telegraaf paid more attention to active newsgathering. This style caused aggravation with other ‘civil’ newspapers and the intellectual elite.  


During the war, newspapers started to write more about foreign news and this development continued the years after the war. The most important sources for international news were foreign newspapers and press agencies. Reuters had monopolized the Netherlands with regard to the gathering and selling of news. The selection of news was hard for the editorial rooms, because truth and lies were hard to distinguish. Moreover, the verification of news was in most cases impossible. Hence, most newspapers made no selection at all (Broersma, 1999). 


While the ‘civil’, distantly-controlled newspapers were annoyed by the emotionally-involved style, they slowly took over some aspects of this style during the war. They started to use illustrations and drawings and interviews and reports about events were published more frequently in the ‘civil’ newspapers. Newspapers became more neutral and opinions became separated from news in opinion articles. 

After the second World War, the pillars lost their formal structure and control over their followers, partly because the Dutch population was growing rapidly. It became hard for the newspapers and television broadcasters to keep their own audience, because the audience wanted freedom of choice of their own needs (Van Wijk, 2001). 


The automation of the workplace, the beginning of national television in the 1950s and its breakthrough as a family medium in the 1960s, secularization and decline in political party membership, lead authors to classify this period as one of ‘depillarization’. Right up until the early 1960s, about half of the Dutch press could have been considered ‘pillar-neutral’. This neutrality does not mean that these papers were not strongly biased in any way (Deuze, 2002).


The recent governments are made up of a, once unlikely, combination of a right-wing liberal party, social-democratic labor party and left-wing liberal party. These governments adopted the trends of the time and were generally in favor of a laissez faire-attitude towards society, market and the media, where decentralization and deregulation were the key words of public policy. However, the government aims to play a strong role to support multiformity in the media. This means that the function of the media in society is seen as a reflection of that particular society, as well as allowing equal access of existing views and ideas of different people to the media (Deuze, 2002: 8). Since the beginning of the 21st century more conservative politicians have gained power in the Netherlands, which is causing more national attention instead of an open-minded global view. 

1.4 Research questions and method

The central research question of this master thesis is as follows: 

To what extent do new developments in international news reporting provide alternative possibilities (for international news coverage) for Dutch newspapers? 
By alternative possibilities I mean the other ways of international news coverage besides the already existing or standard procedures of news coverage. An alternative way of international news coverage can be international cooperation between newspapers from different countries. Alternative possibilities can also be the new ways of international news coverage which are not yet used by newspapers, or only to a small extent. This can be for example the use of local citizens in a foreign country to cover a story. 


International news reporting is the reporting of information from foreign countries which is transmitted from sources to audiences, with journalists – who are both employees of bureaucratic commercial organizations and members of a profession – summarizing, refining and altering what becomes available to them from sources in order to make the information suitable for their audiences. 


The alternative possibilities of international news reporting of Dutch newspapers are going to be investigated. The newspapers that are selected for this are Trouw, Volkskrant, NRC Handelsblad, AD and Telegraaf. These five national newspapers can be compared with each other because they are all distributed throughout the Netherlands, all produce their own international news and are all sold through subscriptions and via the newsagent’s. However, there are also differences between the newspapers: AD and Telegraaf are both popular newspapers, and Trouw, Volkskrant and NRC Handelsblad are qualified as quality newspapers. This may lead to different approaches in producing international news.

The central research question will be answered by the following subquestions:

1. To what extend do new developments and other influences shape the news in general?

This subquestion will be explored in the first theoretical chapter. Shoemaker and Reese (1996) argue that media content is shaped by several factors which result in different versions of the reality. In their study they focus on the factors inside and outside media organizations that affect media content. Shoemaker and Reese distinguish the following influences: individual media workers, media routines, organizational influences, influences from outside of media organizations and influences of ideology. These influences are monitored in a hierarchical model. This model is useful for investigating the mechanisms of international news production. The model provides factors on the production side which chiefs and correspondents have to deal with. In this way it becomes possible to analyze the production side of international news.  
2. How do new developments in journalism, according to different scholars, affect foreign news reporting? 
This hierarchical model will be the central model of this master thesis. However the focus of this research project will be on new developments in and practices of international news coverage. Therefore, the hierarchical model of influences will be adapted by new developments in international news coverage and developments and ways of foreign correspondence. This subquestion will be answered in the second theoretical chapter. 

3. To what extent is international news reporting of Dutch newspapers influenced by new developments in international news reporting? 
After the methodology section, the analysis chapters will tackle this subquestion. The new developments in international news reporting, covered in the theoretical chapters, will be related and compared to the situation at international news sections of Dutch newspapers. 

4. What are alternative possibilities for international news reporting for Dutch newspapers? 

When the situation of international news sections at the Dutch newspapers is clarified and new developments are analyzed, it is possible to discover alternative possibilities for foreign news reporting. This will be set out in the second analysis chapter. 


The hypothesis is that all newspapers have had to cut down on expenses, which will result in changes in the production of international news. Newspapers have to find alternative ways of producing news which are low in expenses, yet maintain a high level of quality. These alternative ways depend on technological developments such as publishing on a variety of platforms. Alternative ways of foreign correspondence can also be useful to save money and still deliver high-quality news articles. 

This master thesis will be conducted by qualitative research. The qualitative research method in this research project is the semi-structured interview. The production factors of international news are going to be investigated by interviews with chiefs and correspondents of international news departments of newspapers in the Netherlands. With these interviews the alternative possibilities for the production of international news reporting can be discovered. That is why this master thesis can be called an explorative study, but on the other hand it is a comparative study between mostly American theories and the Dutch situation.  Interviews with the chiefs and correspondents will give an insight into the practical possibilities of alternative ways of international news coverage. The chiefs represent the organizational side and the correspondents represent the practical side of the international news production. In this way the total production side of international news is covered. 

Chapter 2 Production of news in general
This first theoretical chapter takes the general state of affairs of the production of news into account. The chapter starts off with the hierarchy model of influences of Shoemaker and Reese. Their model shows the influences by which news content is shaped. After that I will discuss developments of the last decades in news production in general. Finally, the difference between American and Western European media systems will be explored on the hand of the concept of Hallin and Mancini. At the end of the chapter it should be clear how news is produced and by what influences and new developments news is shaped. So the following subquestion will be answered in the conclusion of this chapter: To what extend do new developments and other influences shape the news in general?
2.1 Influences on news content

Shoemaker and Reese (1996) argue that media content is shaped by several factors which result in different versions of the reality. Their study focuses on what factors, both inside and outside media organizations, affect media content. Shoemaker and Reese distinguish the following influences: individual media workers, media routines, organizational influences, influences from outside of media organizations and influences of ideology. These influences are monitored in a hierarchical model (Ouwens Nagell, 2006). This model is useful to investigate the background of the process of (international) news production. The model provides the factors on the production side of news which chiefs and correspondents have to deal with. Thus the model makes it possible to map the production side of international news. 


[image: image1.emf]
The central question in the study of Shoemaker and Reese is ‘What factors inside and outside of media organizations affect media content?’ They stress the importance of understanding the influences that shape content. During their research they performed a literature review, and discussed studies which address questions about the nature of media content, the ways in which such content is manufactured and which interests it serves. Shoemaker and Reese compared and contrasted the existing research of media content. They looked at the factors which shape mass media by comparing their approach with that of the traditional process and effects texts (Shoemaker & Reese, 1996). 

The hierarchy of influences model gives an explanation of how several ideological, organizational and extramedia factors, routines and individual pressures influence media content. From macro- to micro-level analysis, the hierarchy of influences approach looks at the forces that shape media messages on separate yet related levels (Ibrahim, 2003, Hafez, 2000).

2.1.1 Individual level

Individual influences are the personal influences of journalists. These can be the background and characteristics of journalists, for example gender, ethnicity, sexual orientation, education. But also the personal attitudes, values, beliefs, professional roles and ethics of a journalist can influence the media content (Shoemaker & Reese, 1996). “The individual political orientation, perception, stereotypical thinking and ideologies of journalists all influence media coverage” (Hafez, 2000: 8).


Shoemaker and Reese investigated how the characters, personal and professional backgrounds, personal attitudes and professional roles of media workers influence the media content. They studied several studies which focused on the possible influences of the background and character of a journalist on media content. The studies align on gender, ethnicity, sexual orientation and education of the journalists. It was concluded that it was hard to establish in what way these features influence media content. Yet, it can be stated that the experience and knowledge of a journalist influences how he or she sees the world. This can have a potentially far-reaching effect on which news items are selected and how these are reported. 


When a foreign correspondent is in the field, he or she carries with him or her all the preconceived notions about the country and his or her positive and negative experiences of it (Ibrahim, 2003). This might lead to different perspectives in news articles when some local reporter would report on the same issue. 


Furthermore, the personal attitude, norms and values of media workers were investigated. Because of the abundance of research results, it is difficult to make any clear-cut remarks about the influence of personal attitude, norms and values on media content. However, when a journalist himself decides what he is going to write about and how he is going to accomplish this, chances are that opinion, norms and values will influence his news content. On the other side, if there is more bureaucratic control about the production of media content, the individual influences of the journalist are limited. 


The role that a journalist fulfils in the news organization has a certain impact on the media content. The bigger the input of the media worker is, the more influence he can exert on the content. The background, personal attitude and norms and values of a ‘powerful’ reporter can directly influence the content. In general, this power is kept under control by the editors-in-chief, owners, advertisers or the audience. 


Shoemaker and Reese believe that ethics of journalists have a bigger influence on content than do personal attitudes, values, and beliefs. For an example of news ethics, look at the way a news organization deals with the publishing of news pictures. Is it justified to publish a picture of a horribly injured person or maybe even a dead person? Some editors might think that the audience has the right to see the truth, others might choose to protect the audience from shocking images. And what about the surviving family members of the portrayed people? 

2.1.2 Media routines

Media routines are the routines that go with the jobs of journalists in media organizations. Shoemaker and Reese define routines as those patterned, routinized, repeated practices and forms that media workers use to do their jobs. They view these routines as a set of constraints on the individual media worker. Routines form the immediate context, both within and through, which these individuals do their jobs (Shoemaker & Reese, 1996). 


When news organizations become bigger, they desire more routines to remain efficient. Especially television stations are comparable to a factory; they need accurate coordination of the complex technologies and require specialized roles for the planning and production of news programs. This intricately structured manner of working counteracts the flexibility of an organization. 


The routines in a news organization require the employees to work productively and efficiently. It is because of this that journalists are usually unable to add extras to their final product. When, for example, a journalist has less time to write an article, he will have less time to make a more profound news item and will include only the most essential information. When a journalist would have to deal less with the organization’s routines, such as deadlines and formats of the newspaper, he would be able to do more research before writing his article and add more depth and background information to it, which would result in a more complete story. 


The routines of a news organization do not always go side by side with the individual professional goals of its employees. The routines of the news organization make its news more recognizable. Furthermore, every news organization has its own approach to the news. To find out what news is, the routines that construct the news have to be understood. 


The routines of a news organization can be considered a response to the needs of the organization. The final product of a news organization, like a newspaper, has to be produced within a certain time frame and space in the most efficient way possible. A news organization strives, like any other profit-organization, to make a product that can be sold for more than the costs of production. Media routines are related to three aspects: the audience (customers), the media organization (production), and the sources (suppliers). Two examples will illustrate this: newspaper stories are often written in an inverted pyramid style, with facts listed in order of decreasing importance. Readers can stop after a few paragraphs, knowing that they’ve read the most important information; an editor can trim such stories from the bottom up to fit available space without having to rewrite the entire story. Thus, the inverted pyramid routine relates to needs of both the organization and the audience. Another example is the fact that news organizations are often faced with limited space which forces them to make choices. They often choose to first report the most important news and after that the less urgent topics. This way of presenting news shows the view held by various news organizations that it is important to know what their audience will find interesting. The various openings or headings in newspapers can also be seen as an example of this mentality (Shoemaker & Reese, 1996). 
2.1.3 Organizational level

Shoemaker and Reese define media organizations as follows: “the social, formal, usually economic entity that employs the media worker in order to produce media content. It has definite boundaries, such that we can tell who is and who is not a member. It is goal directed, composed of interdependent parts, and bureaucratically structured – member perform specialized functions, in standardized roles. Organizations compete with other organizations for resources” (Shoemaker & Reese, 1996: 144).  


Organizational influences on content are caused by the differences in organizational roles, internal structure, goals, technology, and markets. Also the economic status of an organization plays a significant role here. 

The influences of the news organization on the content take place at the macro level. The news organization consists of different departments that all have their own routines. The routines of the various sections interact with and influence each other (Shoemaker & Reese, 1996). 

2.1.4 Extramedia level

External influences are influences on content from outside the media organizations. These can be sources which the organization uses (like interest groups, public relations and other media organizations), advertisers and audiences, government controls, the marketplace and technology (Shoemaker & Reese, 1996).


Journalists use sources to collect the necessary information on an event. It is their task to create a complete story, which is correct and accurate, from all available sources. Hereby sources exert a large amount of influence on media content, because without them a journalist cannot function. Assessing the reliability of a source is an art, because sources often have their own agenda; some want their message spread, others want to be portrayed in the news as favorably as possible. Journalists also prefer to use official sources, such as sources from the government (Shoemaker & Reese, 1996). Other sources that a journalist can use are the people in the street, also called ‘fox pops’. These people are used to give their opinion on a news topic. The choice of source depends on the news story that the journalist is aiming for. 


Interest groups are groups that want to make their views clear to the audience. To influence public opinion, their communication is often transmitted through the media. To get the attention of the media, interest groups organize media campaigns. By these media campaigns journalists are both directly and indirectly affected. The direct effect is achieved by publishing press releases. In addition, interest groups influence the media indirectly through the organization of pseudo-events. This can be a demonstration or protest, on a topic that the interest groups know will attract the media. They hereby spread their message to the media, and so to the audience. The attempts to get attention of the media frequently fail, because journalists do not attend all the rallies or protests, because they often do not find the subject very newsworthy (Shoemaker & Reese, 1996). 


The news media are also sources for a news organization. Most news organizations follow one another; journalists read, watch and listen to the news reports that the competitor is reporting. If a certain newspaper or news station has a scoop, this is rapidly taken up by other media. The press agencies also have a significant impact on news organizations. Very often the messages of these agencies are copied. One reason for this is that the messages appear in the same format that the newspapers use, for example the short messages on the margin of the newspaper page. It is also true that most news organizations have the same ideas of a newsworthy event. Most editors use the western news agencies Reuters, Associated Press (AP) and the Dutch ANP (Servaes &Tonnaer, 1992). By using these western sources, one can imagine that unilateral imaging arises. This can be prevented by also using non-western sources, like Al-Jazeera. In this way, a more complete and nuanced picture of the situation is outlined and the audience will have more nuanced view about the international news topic. 


Domestic policies and internal discourses of society make themselves felt in foreign reporting. The interpretation of world events is not merely the result of journalists, the media, news agencies and states competing for visions and influence in international relations and foreign policy. “If foreign policy is partly dictated by domestic policy, then it seems likely that foreign reporting can also be influenced by domestic political culture” (Hafez, 2000:12). 


Technology also has a significant influence on news organizations and its content; hence this factor will be explored among others in the next chapter.

2.1.5 Ideological level

The final influence is the one of ideology. Shoemaker and Reese define ideology as “a symbolic mechanism that serves as a cohesive and integrating force in society” (Shoemaker & Reese, 1996: 221). The ideological level indicates that dominant ideologies in a society may influence media content. The trust that journalists give to official sources, the lack of independent opinions that contradict the standard and the acceptance of western values are seen as guiding structure in the news articles (Ibrahim, 2003: 65). However, the study of Shoemaker and Reese shows that ideology has no direct influence on news content. Ideology -also in media organizations.  


Like ideology, a paradigm is not static but is continually being renegotiated. Like ideology, the news paradigm contains self-contradictory oppositional values, such as diversity in the newsroom versus valueless reporting. These values must be managed and adapted to the ideological requirements of the society. “Ideology is not directed behind the scenes by a top television anchor, a publisher, or a board of directors. Rather, ideology happens as a natural outgrowth of the way the system operates, making it a true, societal, macro level phenomenon” (Shoemaker & Reese, 1996: 251).


An example of the affect of ideology is made by Dina Ibrahim in her study on correspondents in the Middle East (2003). She states that “ideological influences on media content are made by the foreign policies of successive political administrations in America toward the conflicted region as well as information control exerted by military and diplomatic channels as exemplified by coverage of the Gulf War” (Ibrahim, 2003: 88-89). 

2.2 General developments in journalism

Besides the general influences on the production of news, there are also new developments coming from outside media organizations which influence the production of news. In this paragraph I will give an overview of the most important developments of the last decades concerning news in general. 

2.2.1 Information and communication technology

By the end of the 1990s, new technological developments extended the forms of electronic communication and began to erase the distinctions between different types of media. Digital communication links text, image, and sound (Croteau & Hoynes, 2003). 

According to Piet Bakker and Otto Scholten one of the main developments in the media landscape of the Netherlands is the information and communication technology. Internet has become a fully-fledged medium. Most newspapers have their own internet edition with an own editorial section. But also traditional journalists get more involved with internet because it becomes an important source of news (Bakker & Scholten, 2002). 

A Dutch study from Mark Deuze in 2004 showed that most journalists, (90 percent) use the internet to search for information, e.g. train time schedules and maps.  Seventy-five percent of the Dutch journalists use the internet to verify information for their articles. Besides that, 50 percent of the Dutch journalists are looking for new sources on the internet and the same percentage of journalists stay up to date with the latest news by reading the websites of CNN, nu.nl or ANP. However, according to the Dutch journalists, a negative consequence of the internet is that they work more at the office, instead of in the streets. Other journalists question the quality of journalism through the use of the internet (Verduijn, 2005).

Newspapers have responded to the challenge of new media by moving into the online environment. Since the mid-1990s, traditional publishing companies started to launce online newspapers. Newspaper websites are capable to provide breaking news with immediacy impossible in hardcopy formats. Besides that they also offer enhanced services such as online archives, searchable databases and extensive links to other services of potential interst to readers (Gorman & McLean, 2005). 
Other new applications of technological developments resulted in other trends in news organizations as well, such as multimedialization, citizen journalism, and the 24-hour news cycle. These developments will be explored in relation with foreign news reporting in the next chapter. 

2.2.2 Commercialization

News organizations become more and more commercial. One trend in media ownership is its increasing concentration in fewer hands. Concentration of media ownership means that fewer corporations own the media. At the same time that concentration of ownership has been occurring, conglomeration has been taking place. That is, media organizations have become part of larger organizations, which own a collection of other companies that may operate in highly diverse business areas. Croteau and Hoynes argue that the concern with the concentration of media ownership has been its impact on the media product, and second the growing concentration of power and the limitation of media access (Croteau & Hoynes, 2003). 


According to Bakker and Scholten journalism gets more involved with commercialization. They argue that journalistic independence gets pressured by advertisers and sponsors. To illustrate this, they use the example of sports journalism. In the reporting of sports events such as the Olympic Games, Champions Leauge or Tour de France, the reporting adapts the schedule of the commercials in the game breaks. Bakker and Scholten state that commerciality dictates how certain events are reported and designed, and that this is not limited to sports events (Bakker & Scholten, 2002). 
Along with the development of commercialization comes the one of economic pressure. This development will be discussed more specifically in the next theoretical chapter. 


2.2.3 Globalization

In the 1960s Marshall McLuhan wrote that with the rise of electronic media, humans have extended their central nervous system in a global embrace. McLuhan argued that the rise of electronic media made it possible that physical distance was no longer a barrier, and instantaneous mass communication across the globe was possible. According to McLuhan it has brought us the ‘global village’, where people of the world are brought closer together as they made their voices heard (Croteau & Hoynes, 2003). In the years after that mass media have moved to become more and more global. This process is also known as globalization. 

Globalization refers not only to technological innovations used to communicate over long distances. But in addition it also refers to the exchange and intermingling of cultures from different parts of the globe. Globalization of mass media refers to the content available globally (Croteau & Hoynes, 2003). With globalization news elsewhere in the world becomes local news in other countries. Topics which are in the news in a certain country can be related to local issues. This happened for example with the global issue of the financial crisis. The news media in the Netherlands have discussed many local viewpoints on this topic. 


2.2.4 Blurring between entertainment and news

According to critics there is a blurring going on between entertainment and news. Some critics view the product of news organizations as ‘soft news’ or ‘infotainment’, a combination governed by entertainment values more than news judgment. This trend is also called ‘tabloidization’, it is denounced as an intrusion of marketplace values into the professionalism of journalists (Schudson, 2003). 
However, tabloidization has also emerged in print journalism. Newspapers spend a declining amount of policy issues and an increasing amount of lifestyle, entertainment, and scandal (Schudson, 2003). Patterson defines soft news as ‘stories with no evident connection to policy issues’. He studied recent trends in soft news and critical reporting at television networks, newsmagazines, national newspapers and local dailies. He found that soft news rose from 35 percent of all stories in 1980 to 50 percent by 1998. In addition there was an increase in sensationalism, human-interest reporting and crime and disaster news between 1980 and 1998. (Patterson, 2000). 

Schudson argues that there are several reasons for the blurring lines between entertainment and news. First of all he states that journalists take pride in their professionalism and exercise their own judgment about what news to cover and how to cover it. Second, when journalists believe themselves legitimately empowered to frame news according to their own best judgments, they produce thematically coherent news narratives. Third, news institutions pay increasingly more attention to other news organizations. This situation is partly a result of the dominant role of television in the news system (Schudson, 2003). 

The rise of infotainment in the Netherlands in the past few years can be seen in the growth of infotainment programs on television, such as ‘Pauw en Witteman’ and ‘RTL Boulevard’. But also in serious news programs like NOS Journaal and RTL Nieuws a blurring between news and entertainment is coming up. For example, both news programs now often end their show with a soft or funny item.
2.3 Media systems: North Atlantic versus North/ Central Europe
In this master’s thesis newspapers from the Netherlands are going to be analyzed. However, most theories about international news reporting and developments in journalism are based on American studies. Between these two countries are significant differences in journalism and news organizations. For this reason I will discuss the most important differences on the hand of the media systems study of Hallin and Mancini. 

Hallin and Mancini did a comparative study in the differences in press in several countries. They attempt to identify the major variations that have developed in Western democracies in the structure and political role of the news media. They distinguish three different media systems: the Liberal Model, which prevails across Britain, Ireland, and North America; the Democratic Corporatist Model, which prevails across northern continental Europe; and the Polarized Pluralist Model, which prevails in the Mediterranean countries of southern Europe. These three models are compared on four dimensions: the development of media markets, political parallelism, the development of journalistic professionalism and the degree and nature of state intervention in the media system (Hallin & Mancini, 2008). I will discuss mainly the Liberal Model and the Democratic Corporatist Model, because those two are the ones that are relevant for this research project. 


The Liberal Model is characterized by a relative dominance of market mechanisms and of commercial media. This model is characterized by early development of press freedom and the mass-circulation press. Commercial newspapers dominate, political parallelism is low, and internal pluralism predominates. In North Atlantic countries professionalization of journalism is relatively strong. Journalistic autonomy is more likely to be limited by commercial pressures than by political instrumentalization. Information-oriented journalism dominates in this media system and the role of the state is limited. Liberal institutions developed relatively early in the North Atlantic societies, where the role of the market is traditionally strong and the role of the state relatively limited. The media system is characterized by moderate pluralism and tends toward majoritarianism, and does not have the strongly organized social groups that are often important in North and Central Europe. 

The Democratic Corporatist Model is characterized by a historical coexistence of commercial media and media tied to organized social and political groups. Furthermore, it is typified by a relatively active but legally limited role of the state. The countries of Northern and Central Europe are distinguished by several characteristics. These include the simultaneous development of strong mass-circulation commercial media and of media tied to political groups, political parallelism and journalistic professionalism, and liberal traditions of press freedom and a tradition of strong state intervention in the media, which are seen as a social institution and not as purely private enterprises. The newspaper circulation today is higher than in the North Atlantic countries. 
Conclusion

This chapter discussed the production side of news. News is shaped by several influences. First, news content is influenced by several factors. Shoemaker and Reese distinguished five levels of factors which shape media content: individual media workers, media routines, organizational factors, factors from outside of media organizations and ideology. All these factors are shaping the way news is brought to the audiences of news media. This model will be the starting point in this research project. 

The last decades have brought several important developments which have affected news production. The most important development is the one of changes in journalism by information and communication technology. One major result of this development is the rise of internet, and along with that the rise of new media. Other general developments in journalism are the commercialization, globalization and the rise of infotainment. 


The last influence which has influence on how news is shaped is the geographic location of the news organization. The study of Hallin and Mancini proofs that there are significant differences between American and North/ Central European media systems. Because the Netherlands is the focus in the analysis this is important to keep in mind, as theories are mostly based on larger countries like United States and Britain. 

The next chapter focuses more on foreign news reporting and developments related to international news reporting. 

Chapter 3 New developments and foreign correspondence
This chapter discusses the new developments in the production of international news and foreign correspondence. The following subquestion will stand central in this chapter: How do new developments in journalism, according to different scholars, affect foreign news reporting? 
In the past few years there have been some changes in international news reporting, mainly as the result of the rise in new technological developments, such as the internet. But also increased economic pressures, caused by the recent worldwide economic crisis, globalization and new media have affected the production of international news. All these new developments in international news coverage have resulted in new ways of correspondence, which will also be reviewed in this chapter. The model of Shoemaker and Reese will be adapted to these new developments. Because the original hierarchical model is not made specifically for international news, but for news content in general, the inclusion of the new developments and ways of foreign correspondence results in a model that is more focused on international news. Hence the new model will be as follows: 
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3.1 Developments in international news production
Several media researchers recognize significant changes and developments in international news coverage. Major geo-political changes, technological developments and economic shifts have played a role in reshaping the international news coverage (Paterson & Sreberny, 2004). Hamilton and Jenner argue that international news gets less priority these days, especially in the United States. However the less attention will not measure the quantity and quality of foreign reporting. “Foreign news will be delivered as long as a demand exists. The systems of people who bring us that information are always evolving” (Hamilton & Jenner, 2004). Also Servaes and Tonnaer see the same development in the Netherlands. Dutch news organizations typically provide national and regional news while a relatively small percentage of reporting is left for international news. The intensity of international news depends on the target audience (Servaes & Tonnaer, 1992).  The changes in the media environment have led to systemic changes in how audiences receive news and information from other countries. Economic pressures and technological innovations have changed the way in which foreign news is reported and consumed (Hamilton & Jenner, 2004). 

3.1.1 Economic pressures

On the organizational level of the theoretical model the economic status of newspapers has a significant influence on international news content. The current economic crisis is affecting news organizations worldwide. In the Netherlands newspapers are having hard times these days. While in some cases the circulation numbers of some newspapers may increase, the earnings from advertisements are declining. Organizations are saving money on advertising in the media; instead they are increasing the use of alternative ways of marketing. The revenues from advertisements are the biggest source of income for newspapers. Therefore, the decline of income through advertisements means that newspapers have to make the same product with a lower budget. As a result newspapers nowadays try to save money on their number of employees and newspaper pages. This causes newspapers to look for cheaper ways of news production. 


Foreign correspondence is one of the most expensive ways of news gathering. That, along with other economic considerations, makes declines in traditional foreign correspondence necessary. What economists call psychic rewards can induce owners to overlook the relatively high costs of foreign reporting. Having correspondents in foreign countries is a mark of commitment to serve the audience, which gives boasting rights to media owners and executives (Hamilton & Jenner, 2004). 


Garrick Utley states that the economic pressures on news organizations cause changes in the topics of international news. He recognizes that the interest of the American audience in foreign affairs is limited nowadays to war and the threat of war. Because of the decline in interest in international news, the rising costs and competition, news organizations are pushed to produce news which satisfies the audience. The power shifts from the producer to the consumer (Utley, 1997). 


Hamilton and Jenner argue that the economic trends do not mean that the leading news organizations will dispense with foreign correspondents. But what the trends really show is that mass media are not likely to increase the number of foreign correspondents, but will look for cost-saving alternatives (Hamilton & Jenner, 2004).  Examples of these alternatives will be given later in this chapter. 

3.1.2 Technological developments

Some new developments in foreign news reporting do not come from inside the news organizations but from factors outside. Technology is one factor which has expedited several developments at news organizations; they can hardly be stopped because they arise from outside the news organizations. 

Communication technology is one of the fastest changing sectors. Developments in communication technologies have had impacts on the mode of production, the mode of delivery, and the mode of reception of international news (Paterson & Sreberny, 2004). For the mode of production this means that more pictures and more stories can be produced and that they can be distributed faster than ever. 

Since the coverage of the Second Gulf War in 1991 the use of satellite telephones has become widespread. At the time, it meant that journalists could contact the newsroom in their home country and articles could be sent from anywhere anytime of the day. Journalists can send their articles or reports to the newsroom by merely using a laptop, a satellite phone or an internet connection. The physical distance between sender and receiver does not matter anymore. There is no need for the journalist himself to travel to the newsroom. The possibility of editing image and sound in the field using laptop edit consoles adds to the field reporter’s workload, but reduces satellite costs for broadcasters (Paterson & Sreberny, 2004). 

24-hour news cycle

The 24-hour news cycle is also an external factor. The often live coverage of CNN caused the war in Iraq to be dubbed the first ‘real-time war’ and its rolling 24-hour coverage established a practice now emulated by scores of other news providers, one of the key new ingredients in the global news environment (Paterson & Sreberny, 2004). This 24-hour news cycle is an effect with several causes. Besides the developments of satellite communication and internet, journalism is getting increasingly more competitive. News organizations want to be the first to bring the news. Nowadays, they deliver news around the clock. The two main television stations in the Netherlands, RTL Nieuws and NOS Journaal, continuously broadcast news during the day. Newspapers also try to deliver news in a 24-hour cycle; this is made possible by the rise of newspapers websites. On these websites the newspapers anticipate the news for their audience throughout the day. 

Yet, this 24-hour news cycle also has a downside. The ability to provide 24-hour live imagery and ‘turbo news’ does not necessarily make for better coverage or better understanding for the audience (Paterson & Sreberny, 2004). When news organizations want to be the first to deliver the news, it means there is less time to check the facts and see if they are correct. This increases the chance for false or incorrect news to be broadcast. Technological developments change the way journalists do their job and this therefore changes journalism in general (Keen, 2008). The ever rushing news flow is also discussed by Philip Seib. He criticizes the notion ‘faster is better’ on several levels. In the pre-satellite days, journalists had a news cycle in which to consider whether news was news and if it was fit to print. Moreover, the modern ‘first draft of history’ is often full of errors. There is a lot of evidence that publishing a story too quickly does not have any news value at all. Slowing down may improve the quality of the story and increase public understanding (Perlmutter & Hamilton, 2007).
Internet

The other technologically-driven change that has altered the international news reporting is the huge expansion of the internet and its emergence as a powerful new mode of news delivery. The 2003 Iraq war is already being mentioned as ‘the first internet war’ for the unparalleled amount of news and information available on the internet. A website allows the traditional news channels to elaborate and develop stories and links to other resources (Paterson & Sreberny, 2004). There are also possibilities for interactivity with the audience. They can discuss and react to stories or respond on the polls published on the website. 

Dennis Wu and John Hamilton (2004) also looked at the impact of the internet on foreign correspondence. Some 79 percent of the surveyed correspondents reported that the internet made it easier to get background information. Eighty-five percent said that the internet helped them get sources, and 59 percent said the internet helped them monitor competitors’ coverage. Thus, on the one hand the internet is useful for correspondents, but on the other hand it also creates additional pressures; 34 percent of the correspondents said that because of the internet they have to file more often, and 37 percent stated that they need to update their stories more frequently (Wu & Hamilton, 2004: 526). 

Multimedialization

The internet brought with it the phenomenon of multimedial consuming. People want to be informed and do not care in what way or what form, whether it is by images, audio or text. As a result cross medial channels are developed. For instance, websites that provide news in text also provide news videos. In the past print journalism meant finding a good story, conducting interviews and research and making the deadline set for the article. Those elements still remain at the core of the business, but new elements are added. Now a journalist preferably also generates audio and video fragments along with printed text (Regan, 2000). Information is preferably published on as many platforms as possible. A journalist as such is no longer just a writer for a newspaper but also an internet publisher. He or she no longer merely has to write an article but also has to post photos with the article or maybe even a video. Journalists no longer work within the deadline but rather ´as soon as possible´. One of the big concerns with this cross medial reporting is that the focus is too much on technical quality and there is too little attention for content (Vroemen, 2007).  

New media and citizen journalism

Besides technology the audience is also getting more involved in producing international news content. It has become easier for citizens and amateurs to produce their own news content. This is obvious in the rise of internet blogs. By taking pictures with their mobile phones, regular citizens, who are normally not involved in the production of international news, can become news producers when they make pictures of a certain accident in the absence of other ‘real’ journalists. For example, when Theo van Gogh was murdered in the streets, the picture of his body, which came up in the newspaper the next morning, was made by a person walking by who had made a picture with his mobile phone which he sold to the Telegraaf. 

In From pigeons to news portals (2007) scholars and journalists survey, probe, and demystify the new foreign correspondence that has emerged from rapidly changing media technology. The authors examine ways that people have used radical and new media technology to affect the  creation and content, economics and logistics, delivery modes and venues, amount and style of coverage, and accuracy and reliability of foreign news and in turn its influences on public opinion and government policy making (Perlmutter & Hamilton, 2007). 


On the question ‘what is foreign news?’ Perlmutter and Hamilton argue that demography, ideology, and technology challenge the assertion that news can be categorized as ‘foreign’ versus ‘local’. The rise of an interdependent global economy and an instant-every-where communications system has erased many of the distinctions of what constitutes foreign news for everyone (Perlmutter & Hamilton, 2007). 


The new media world overturns the common ideas on ways of relying on media for the audience’s foreign news. There became a tech-enabled marketplace for many different venues and forms of information sources about foreign news. Nowadays, even entertainment media can function as source for international news (Perlmutter & Hamilton, 2007). 


New media technology is radically changing the basic structure of international news coverage. The advance guard, Perlmutter and Hamilton state, is the revolution of weblogs. A number of these blogs have grown tremendously in readership. Blogs have also gained power by their attacks on mainstream media. Conversely, many mainstream media consider blogs a threat to the basic paradigm of journalism as an industry (Perlmutter & Hamilton, 2007). Although blogs are mainly produced by amateurs, more and more news organizations rely on information from these blogs. News organizations also produce blogs by their own journalists. This can be an interesting development, because it gives journalists the opportunity to explain how they work and how their stories are made, which might create more understanding from the audience. 


The rise of new media has caused a rise in so called ‘citizen journalism’. These new media provide a new platform for citizens to produce their own news. Chris Atton (2003) describes this as alternative media. “Alternative media privileges a journalism that is closely wedded to notions of social responsibility, replacing an ideology of ‘objectivity’ with overt advocacy and oppositional practices” (Atton, 2003). These practices of citizen journalism are writing articles in the first person and are eyewitness accounts by participants. Moreover, these articles are written in a subjective way instead of the traditional objective manner, which can lead to new perspectives for the audience on social topics. 


Alternative journalism works outside the corporate division of labour and capital and affords an opportunity to introduce radical forms of criticism and reflexivity into journalism education. The study of alternative journalism can have a threefold purpose. First, to function as a critique through praxis of institutionalized and routinized forms of journalism. Second, to suggest ‘other’ ways of conducting journalism. And third, to offer skills and open up possibilities to those who might want to work in ‘citizens’ media (Atton, 2003). 

3.1.3 Globalization and new perspectives in international news

On the level of ideology, new perspectives and globalization have become more important. Through the rise of new technological developments and new ideas about time and space, globalization has become a more important factor in international news coverage. Globalization describes changes in international relationships, particularly in economics and international trade, but also increasingly with respect to society and culture, including media and communications (Gorman & McLean, 2005). Home-related stories make up a genre of foreign news that sometimes cuts across regional story lines. They also contribute to the web of transnational connections that foreign correspondents depict. The varieties of linkages, small-scale or large-scale, that connect distant places to the familiar and to ‘home’ continue to provide topics and angles for correspondent work (Hannerz, 2004).  


Hannerz also views language as having a significant role in the globalization of international news coverage. English is now the dominant language in the world. National media nowadays more often start to report in English, so they can reach a broader audience. In the Netherlands there is the example of NRC international: the Dutch newspaper NRC and the German magazine Der Spiegel have founded a corporation with online publishing in English. 

News flow across national borders can impact the understanding of other countries audiences. Researchers have studied the factors that influence news transmission between countries. One of the commonly shared conclusions is that the picture of the world presented in the news is dramatically different from what really takes place (Wu, 2003). In the Netherlands the news is mainly brought with a western perspective, but new developments are changing this. 
Dissatisfaction with CNN’s American perspective on the wars in Iraq has triggered the development of new channels, especially in the Middle East. They were designed to present news from a different perspective. The most famous example of this is Al Jazeera, whose coverage of Afghanistan and access to the Taliban and al-Qaida sources in late 2001, started to erode the global news hegemony of western news providers (Paterson & Sreberny, 2004). Al-Jazeera is in operation since 1996, with financial support from Qatar’s Sheik Hamid bin Khalifa Al-Thani. Its staff includes more than 350 journalists, with correspondents in 31 countries. The satellite news service covers the international news from an Arabic perspective. Al-Jazeera’s most important contributions so far may be its establishment of Arabic media as a viable alternative to western news organizations and its role in attracting global recognition of Arabic media voices (Seib, 2004). 


In a world of increasingly vague borders, the lines between foreign and domestic blur for news. Local reporters can find sources for foreign news among those they interact with daily (Hamilton & Jenner, 2004). This way of foreign correspondence is called local foreign correspondence. A local reporter writes articles about his home country for foreign news organizations. In this way the news is brought from a local perspective, which can give the audiences new image formation about a particular country or conflict. 


An example of this alternative way of journalism is AfricaNews.com (or AfrikaNieuws.nl in the Netherlands). AfricaNews.com is an association of Africa Interactive, which is a multimedia press- and content agency in Africa. With 400 local reporters in 35 African countries the agency provides news about Africa from a local perspective. This way the reporters can bring a deeper understanding of the African countries and their conflicts. The reporters can bring nuanced stories, which will result in a diversity of perspectives. 


But perspectives in international news content are also changing because correspondents are dealing with more pressure these days. Joris Luyendijk, who was a correspondent in the Middle East for five years, states that reporting in the Arabic world is almost impossible because correspondents cannot rely on the rules of journalism there. Besides that, news topics in the Middle East are often extremely complicated, too complicated to explain well enough in an article of 600 words or a news item of three minutes. Hence correspondents will take simple examples to explain the situation, most of the time based on prejudiced facts. Finally, correspondents have to deal with time pressure, since news has to be spread as fast as possible. This causes correspondents to not have enough time to do proper research. In this way news becomes ‘simplified’ (Luyendijk, 2006).   

3.2 Types of foreign correspondence 

Foreign correspondents are an important part of the production of international news. Besides the coworkers at the international section in the editorial room of the home country, foreign correspondents deliver a large part of the international news input. Several studies prove that there are new developments going on in foreign correspondence (Hamilton & Jenner, 2004, Hannerz, 2004, Hess, 1995). This indicates the importance of also focusing on the developments in foreign correspondence. 


For news organizations it is expensive to have a fulltime correspondent in service. Besides the costs of salary, the news organization also has to pay for his living space, office and documentation costs, communication and travel costs. For fulltime western correspondents the costs can be up to 100.000 euro per year and sometimes more. For a contribution of 100 articles per year this means that the costs range from 750 to 1000 euro for an average article. That is why it is only profitable to have a correspondent in service when the correspondent is stationed in a place where a lot of news events will happen, with the possibility of making the news suitable for the Dutch audience (Van Ginneken, 2002). 

John Hamilton and Eric Jenner argue that international news will be delivered as long as a demand exists. The systems of people who bring us that information are always evolving. They argue that transformations of the media environment have led to systemic changes in how we receive news and information from foreign countries. Economic pressures and technological innovations have changed the way in which international news is reported and consumed. International news appears more and more in new and less traditional packaging (Hamilton & Jenner, 2004). 

In their study Hamilton and Jenner present a new typology of foreign correspondents. They are taking the first step in building a model that better captures the extent of reporting and information-gathering that currently exists. In this model there are the following types of foreign correspondents: traditional foreign correspondents are the traditional correspondents who are stationed abroad. They will not disappear entirely. Traditional foreign correspondents will keep working for national media organizations and wire services but they will do so as just one branch of an increasing array of correspondents. Parachute journalists have become the alternative choice for large media organizations when they are obligated to cover a foreign story. When an event takes place, reporters are sent in to temporarily cover events in the region. This type of correspondence can increase foreign coverage. Foreign foreign correspondents are hired foreign national reporters. For example a newspaper from the Netherlands would hire a journalist from Belgium to cover a news event in France. This type is another increasingly relied upon means to cover events overseas. Local foreign correspondents are reporters who cover foreign news from home. This would mean that a Dutch newspaper would hire a journalist from Belgium to report a news event in Belgium. As national boundaries become more porous from culture and business to immigration and environmental degradation, reporting the local news means telling a story that is international. The foreign local correspondent is a non-Dutchman who works and reports for a foreign news organization whose news is available worldwide on the Internet or via satellite. In-house foreign correspondents are particularly prevalent in large organizations with international activities. These are generally coworkers from large international organizations who might write stories from the organizational perspective. Premium service foreign correspondents have as principal feature to narrow focus on information. This type of correspondent can be seen as an analyst of foreign stories. Internet has made it possible for smaller private intelligence firms to peddle information to subscribers based on global and military intelligence. The amateur correspondent is the unaffiliated and often untrained de facto journalist who reports on international events. Any individual can publish news on the internet (Hamilton & Jenner, 2004).  These types of foreign correspondence are categorized based upon the way the journalists work. These types can be expanded by the categories of Hess, who categorized the types of foreign correspondence based upon the motives of the correspondents. In this way the typology of Hamilton and Jenner can be viewed as the organizational perspective, while the typology of Hess can be viewed as the practical perspective. 

Hess performed a survey of the capital press corps in the United States. In International News & Foreign Correspondents (1995) he explored how the American media cover the rest of the world. Hess argues that al lot of coverage is stereotypical and suffers from sameness, that new technology is not equated with better journalism, but often the obverse and that the lack of international news is the result of indifference, not economics. He argues that the American media has systematically failed to inform ordinary Americans about what goes on in the world (Hess, 1995). 

Hess defines a good profile of the American foreign correspondents; he states that these are increasingly married women and younger men. The foreign correspondents are also increasingly willing to take more risks in their jobs. Hess devised a typology of six categories of foreign correspondents (freelancers and foreigners) to explain the reasons for which they are in the business of international news reporting. The spouses have become more common as sources for foreign correspondence in direct proportion to the increase in the number of two-journalist families. The expert is a person who is committed to a country or a region rather than to journalism. Experts may combine journalism with other tasks. They make up the majority of the time freelancers. The adventurer works independently from a country or region, which he finds less important than the journalistic experience. The flinger is someone who is likely to be in a short-term adventurous career in foreign correspondence. The ideologue is someone who works from an idealistic idea. The resident is usually a native of the locales from which he reports. Residents are often journalists who work for a local newspaper or magazine. Others are expatriates, sometimes retired foreign correspondents who choose to have a relatively limited production (Hess, 1995). 

3.3 The Dutch case

Previous developments are mostly based on American theories. However, these developments can also be applied on the Dutch situation. In the previous chapter Bakker and Scholten argue that information and communication technologies are a real important development in the Dutch medialandscape. They also recognize that internet becomes a more important tool for journalists. In addition, commercialization, and with that economic pressure, also affects the Dutch news organization. However, as shown in the previous theoretical chapter, there are some major differences between North Atlantic and North/ Central European media systems. To this extent the Dutch foreign correspondence will be explored more deeply.  


3.3.1 Dutch foreign correspondence

In the Netherlands Jaap van Ginneken distinguishes different types of foreign correspondents in contradiction with previous United States-based types. In general there are five types of foreign correspondents according to Jaap van Ginneken (2002: 136). He defines a sort of implicit hierarchy of five levels. The first type are correspondents who have an own bureau with a small staff. This type of correspondence is often used by large American media. The second type is a correspondent that is in fulltime service for one news organization. Another type is a part-time correspondent who works for more than one news organization. This is very common in Dutch media. Freelancers or ‘stringers’ are the fourth type of correspondents. These correspondents are paid for each story they make and also work for more than one news organization. The final type is a broad category of possible ‘helpers’ such as technicians, documentalists, researchers, translators and drivers (Van Ginneken, 2002). However, it might be possible that in a few years these types will be changed by the American typology. This has to be found out in the resulting chapters. 

While there are several studies on international news in the Netherlands, e.g. those of Jan Servaes and Clement Tonnaer (1992) and Jaap van Ginneken (2002), there are only a few studies about Dutch foreign correspondents. Besides a few theses from universities, there are only the surveys performed by Peter Vasterman in 1989, 1995 and 2006. He investigated the distribution of Dutch correspondents over the world. The correspondents in these studies were correspondents in service of Dutch news organizations and freelancers who worked on a regular basis for Dutch news organizations.  

In the latest study of 2006, the number of Dutch correspondents had decreased by

6 percent from 1995 to 2006. In 2006 there were 241 Dutch correspondents, but the number of news principals decreased by 43 percent between 1995 and 2006, from 563 to 323. 

The reason for this decline was the merging and cooperation between news organizations (Vasterman & Van der Valk, 2006). 


The 241 Dutch correspondents were distributed in 46 different countries, while there are 191 countries acknowledged by the United Nations. Forty-nine percent of the Dutch correspondents were situated in Western regions. The reason for this is, according to Vasterman and Van der Valk, is the economic power. The rise of the number of correspondents in Asia illustrates this trend. In the Arabic World, there were 50 percent more correspondents in comparison to 1995, while in Africa there was a decline (46 percent) in Dutch correspondents of up to 13. The United States is the most covered country: 22 Dutch correspondents are stationed there permanently. Belgium comes in second with 19 Dutch correspondents. The reason for this is that Brussels is the centre of European news and decision-making. 

A number of countries traditionally function as operating base in the region, such as Israel, South Africa and Russia. But in comparison to 1995 there was a decline in the number of correspondents working from those top ten countries. In 2006 53 percent of the correspondents reported from one of the top ten countries, while in 1995 this was 61 percent. Especially South Africa had become less popular; in 1995 there were 19 correspondents, where in 2006 there were only six left. After the collapse of the apartheid regime in the beginning of the 1990s South Africa apparently became less interesting to cover. Moreover, the wars in Middle Africa did not seem to have caused more concentration of correspondents. However, Vasterman concludes that the distribution per country has improved, but not necessarily for the distribution per continent. 



While maintaining correspondents is very expensive for news organizations and the interest in foreign news is declining, there has not been a big change in the number of Dutch foreign correspondents since 1995. However, since 1995 there are fewer media per correspondent. This results in a decline of exclusiveness; in 1995 correspondents averagely worked for 2,2 news organizations, while in 2006 this was 1,34. Still, Vasterman and Van der Valk conclude that the Dutch media still think it is important to have their own correspondent at foreign news sites (Vasterman & Van der Valk, 2006). However, this might change in the coming years when newspapers have to deal more with economic pressure. 
Conclusion 

Since the model of Shoemaker and Reese dates from 1996, the model has been adapted to the new developments that were discussed in this chapter. Each level of the hierarchy of influences model will be complemented by new developments. In this way the model will be more tailored to the production of international news, including new developments and new forms of foreign correspondence. The main developments in international news reporting discussed in this chapter are:
1. Economic pressure; 
Garrick Utley (1997) argues that economic pressure on news organizations causes changes in topics of international news. News organizations are pushed to produce news which satisfies the audience as a result of rising costs and competition. According to Hamilton and Jenner (2004) news organizations are not likely to increase the number of foreign correspondents with the economic pressure, yet they will look for cost-saving alternatives. 
2. Technological developments;
Paterson and Sreberny (2004) argue that developments in communication technologies have had impacts on the mode of production, the mode of delivery, and the mode of reception of international news. Technological developments also include the rise of 24-hour news cycle, multimedialization, internet, and new media and citizen journalism.  
3. Globalization;
Globalization has as a consequence that the line between foreign and domestic blur for news. Transnational connections continue to provide topics and angles for correspondent work. 
4. New forms of foreign correspondence;
Hamilton and Jenner (2004) argue that economic pressures and technological innovations have changed the way in which international news is reported and consumed. They provide a new typology of foreign correspondents, which can be used as cost-saving alternatives. 
However, these developments are based mostly on the American case. Yet some scholars, e.g. Bakker and Scholten, find the same developments in the Dutch situation. For that the developments discussed in this chapter will be related to the Dutch case during the analysis. In the following chapters will be found out whether the developments are also affecting Dutch newspapers. 
The hypothesis for now is that all Dutch newspapers have to cut down on expenses, which will result in changes in the production of international news. Newspapers have to find alternative ways of producing news that are low in expenses, yet maintain a high level of quality. These alternative ways depend on technological developments such as publishing on a variety of platforms. Alternative ways of foreign correspondence can also be useful to save money and still deliver high-quality news articles. Examples of alternatives are the cooperation of media organizations in foreign countries and the use of local reporters. So, the final theoretical model looks as follows:
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Chapter 4 Research design and methodology 
In this chapter the research design and methodology will be explored. After exploring the research question, the methodology will be covered. For this research project interviews were conducted with professionals in the field of international news. The theoretical model is the central explanatory model for the interviews.  

4.1 Research design

Nowadays newspapers are having hard times. It is hard to hold on to all the readers and besides that almost all newspapers have had to cut down on expenses. These days, they have to make the same product with less money. On the other hand, there are developments going on in the media industry. Through new technological developments such as the internet, multimedialization and satellite communication and other developments like globalization, the production of international news is affected. 

Besides that the ways of correspondence are also changing. Newspapers do not rely on just the traditional foreign correspondents anymore. These new developments are changing the production of international news. Since newspapers have to do with lower budgets these days, these new developments might be creating new possibilities for newspapers to produce qualitative news on a smaller budget. This brings me to the central research question of this master thesis: To what extent do new developments in international news reporting provide alternative possibilities (for international news coverage) for Dutch newspapers? 


Many studies have investigated the media audience or the media messages. Yet, fewer studies have focused on the production of media. The study which corresponds best to the subject matter of this master thesis is the one by Shoemaker and Reese, who have devised a hierarchy of influences model. They investigated how media content is shaped by several factors. However, this model was designed for media content in general, not necessarily for international news. Thus, in this master thesis only the parts of the hierarchy of influences model that are viewed as relevant to the subject matter are used. The first subquestion that was answered in the first theoretical chapter was as follows: To what extend do new developments and other influences shape the news in general?

As stated before, the model dates back to 1996. Since then, new developments in the reporting of international news, which have a significant influence on the production of international news, have been going on. The hierarchy of influences model is adapted to take into account these new developments. The subquestion that relates to these new developments was: How do new developments in journalism, according to different scholars, affect foreign news reporting? 
Now that the theoretical model is set out I will connect this model on the situation at the international news reporting of Dutch newspapers. To get an idea of new developments in international news reporting at Dutch newspapers the following subquestion will be discussed in the first analysis chapter: To what extent is international news reporting of Dutch newspapers influenced by new developments in international news reporting? When it is clear how the production of international news at Dutch newspapers looks like and with what new developments international news sections are dealing with, alternative possibilities of foreign news reporting might be discovered. The subquestion that is going to be answered in the second analysis chapter is: What are alternative possibilities for international news reporting for Dutch newspapers? 

These questions make up the main focus points of the research data; the interviews. The interviews are held with chiefs of the international news sections of five national Dutch newspapers and with five foreign correspondents, working for the same five newspapers. The focus of the interviews is the production of international news; which factors are influencing the international news, which new developments are influencing the production of international news and if international news production is influenced by the current approach to foreign correspondence. 

International news in newspapers is produced by several sections. First of all, there is the editorial room, which has an international news section. The international news section is manned by the chief and the editors on the desk. In the field, the newspaper is represented by foreign news correspondents, reporting news events for the newspaper. The international news section in the editorial room faces other work routines than the foreign correspondent in the field. In short, the production process of international news consists of two kinds of routines: the organizational routines which is represented by the chiefs of the international news section, and the practical routines which is represented by the correspondents in the field. In this way the whole production of international news is covered. 

4.2 Methodology

Qualitative interviews took place to obtain data for this master thesis. The qualitative research method in this research project is the semi-structured interview. In this type of interview individuals direct their attention towards each other with the purpose of opening up the possibility of gaining an insight into the experiences, concerns, interests, beliefs, values, knowledge and ways of seeing, thinking and acting of the other (Schostak, 2006). 

The interviews in this research project are semi-structured interviews, also known as semi-standardized interviews. This interview is a research interview, designed for the purpose of improving knowledge. It is a special type of conversational interaction. It has to be planned and prepared like other forms of research activity. However, what is planned is a deliberate half-scripted interview: its questions are only partially prepared in advance and as a result the interviewer will improvise the leading part. But only to a certain extent: the interview as a whole is a joint production by the interviewer and interviewee. It is to go into matters ‘in depth’(Wengraf, 2001). In a semi-structured interview the questions and answers are not determined, but the topics are. In this way it is possible to discuss the same topics with both the five chiefs and the correspondents. However, each topic is already explored through a few general pre-stated questions. Nevertheless, there is room for more questions that can be asked during the interview (Baarda, De Goede and Teunissen, 2001). The questions in a semi-structured interview are typically asked of each interviewee in a systematic and consistent order, but the interviewers are allowed freedom to digress. Hence, the interviewer is permitted to probe far beyond the answers to the prepared questions (Berg, 2007). 


For the interviews the method of Baarda, De Goede and Van der Meer (2007) is used. This method is useful for semi-structured interviews. The method makes use of an interview guide and a topic list. The interview guide is the guideline for the persons who perform the interviews. The topics list directs the topics which are going to be discussed in the interviews. 

The chiefs of the international news section represent the organizational side of the production of international news. One correspondent from each newspaper was interviewed. These correspondents were partly chosen by the chiefs, because the chiefs know best which one of the correspondents has the most experience and knows most about new developments in the field of correspondence. The interviews with the correspondents represent the practical side of the production of international news.

The topic lists are set up on the basis of the theoretical model in an interview guide. There is an interview guide for the chiefs and one for the correspondents. This difference in topics results from the fact that the chiefs represent the organizational side and the correspondents the practical side of the news production. The topics of both interview guides are generally the same, however the questions are different. The topics of the chiefs are (1) the influences on international news production (individual, routines, organizational, extramedia and ideological influences), (2) ways of correspondence and (3) new developments. 

For the chiefs of the international news section the first topic includes questions about their background and tasks. Questions regarding organizational influences, such as time pressure, decisions at the editorial room and the economic status of the newspaper, are also asked. This topic also includes a question about how the newspaper is dealing with aid organizations that might try to influence the news. And finally, to get an idea of the ideology of the newspaper, there is the question about how the interviewee would describe a typical article of their newspaper. Examples of questions in this topic are: Does time pressure, because of the deadlines and time zones, affect the production of international news? Is the newspaper cutting down on expenses? And is this affecting the international news section? How important is the international news section for the newspaper? And: Sometimes you hear stories about institutions, like for example aid organizations in Africa, that are trying to get attention from the media by publishing press releases or organizing special press trips. How does your news section handle such cases?
In the second topic questions about foreign correspondence are asked. This includes questions like: which forms of correspondence does the newspaper use? Are own correspondents still necessary? Are there alternative possibilities for foreign correspondence? In this way it is possible to see how chiefs are reacting on alternative ways of foreign correspondence. It also gives insight in how important the traditional forms of correspondence are to them. 
The final topic deals with new developments. The chiefs are asked if they perceive new developments or changes in their field: Which new developments of the past few years do you see in international news coverage? This open question is asked to see if the developments which they perceive correspond with the new developments in the theoretical model. The final question is how the chiefs see the future of foreign correspondence. 
The correspondents are asked generally the same questions as the chiefs, yet with a more practical perspective. So the question about, for example, the economic state is translated to: how does the economic pressure influence your work as a correspondent? But also other questions which are not possible to ask the chiefs, such as: do you use fixers or other help when reporting a news event? And: how is your relationship with other correspondents in the same country? 

For the correspondents there are just two topics: the practical influences and new developments. Since they are the foreign correspondents, new developments here refer to new developments in the field of foreign correspondence. In this last topic the same method as the chiefs is used to get an idea of new developments. This topic also includes the question if the correspondents see other ways of foreign correspondence. Examples of questions at this topic are: Which new developments of the past few years do you see in foreign correspondence? Do you see alternative forms or possibilities of foreign correspondence? And: How do you see the future of foreign correspondence? The complete interview guides are included in the appendices. 

All interviews are conducted in Dutch, since this is the mother tongue of all interviewees. In this way they can express themselves the best way. The quotes that are used in the analysis are translated into English. 

The interviews took between 30 minutes and one hour to complete. All interviews were recorded. However, there is one main difference between the interviews with the chiefs and those with the correspondents; the interviews with the chiefs were conducted face-to-face, while the interviews with the correspondents were conducted by telephone. Due to the fact that the correspondents were not in the Netherlands during the research project, I chose to interview them over the telephone. 

Telephone interviews are not a popular method for collecting research data, because there are some disadvantages to telephone interviews. An important disadvantage is that telephone technology lacks the ability for the interviewer and interviewee to use full channels of communication (Berg, 2007: 110). This means that visual signs, such as facial expressions, which individuals send during conversations, cannot be seen through a telephone conversation. However, researchers have found that telephone interviews may provide not only an effective means for gathering data, but they are in some cases the only viable method (Berg, 2007: 108). Because the correspondents are located in foreign countries, and because of the lack of time, using telephone interviews turned out to be the only feasible way for this research project. Furthermore, the semi-structured interview which is used in this research project turned out to be useful for conducting telephone interviews. “Qualitative telephone interviews are likely to be best when the researcher has specific questions in mind” (Berg, 2007: 108). 


 
4.3 Interview analysis

The interviews are set up with a topic-list and are recorded. Transcripts of these recordings were made. Hence, the transcripts of the interviews are the research data. These data were analyzed by following the steps according to the method of Baarda, De Goede and Teunissen (2001), because this is the most practical and clear method for semi-structured interviews. The steps in the method of Baarda, De Goede and Teunissen are the following: 

1. Information selection on relevance. 

2. Relevant text splitting in fragments.

3. Labeling.

4. Arranging and reducing of the labels.

5. Establishing the validity of the labeling.

6. Defining the core labels.

7. Establishing the intersubjectivity.

8. Answering the research question. 

The central research question and the theoretical model are the basis for the analysis. Therefore, the transcripts of the interviews were selected on relevant information. After that the relevant information was divided into several fragments. Each fragment gives information about one topic. Then the fragments of the text were given a name, a process called labeling. In this way it is easier to keep track of the fragments. 

Next, the labels were arranged and reduced. This is a temporary labeling system. However, it is necessary to establish the validity of the labeling system. As a result, it is important to examine the system by adding new data into the labeling system and seeing if it is possible to generate the information in the same way. When the core labels were found, the next step was to define the research terms. Hereby the research terms were defined and explained. It is important to test the intersubjectivity of the researcher. This term refers to the extent to which the research data depend on the character of the researcher. This can be examined by letting another researcher do the fragmenting and labeling. However, in this research project there is only one researcher involved. In the final step, the research question was answered on the basis of the research terms that were found (Baarda, De Goede and Teunissen, 2001). 

The steps of the labeling are brought together in the so called analysis per interviewee. These analysis are added to the appendices. The answers of the interviewees relevant for the subquestions are discussed in the two analysis chapters. For the analysis, it turned out that the questions about the influences on international news served more as background information in order to have a clear image about the background of the production of international news. However, in the analysis the answers of the interviewees on the questions about new development and ways of foreign correspondence were the most relevant. 
By means of the core labels it was possible to trace back the answers which were relevant to the subquestion. All labels connected to the analyzed topic were put in a document, to get an overview of the viewpoints of the interviewees. In the chapters these answers are reduced to a summary including a few quotes of the interviewees. When topics were relevant to both chiefs and correspondents, their answers were compared to each other. In this way it became possible to compare the Dutch situation with the mostly American-based theories. There is also a comparison between the practical and organizational side of news production. 
In the first analysis chapter new developments in Dutch international news reporting are discussed. The second result chapter contains discussions about alternative ways of international news production, which is an explorative chapter and can be used for further research. 

Chapter 5 Analysis: new developments in foreign news

In this first analysis chapter, conducted interviews with chiefs and correspondents of the international news sections will be analyzed by using the theoretical model. On each level of influences, new developments will be discussed. On each relevant topic chiefs’ and correspondents’ answers will be explored and compared with each other. 
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An introduction to the interviews and all fragments of the interviews can be found in the appendixes. The subquestion that is going to be answered in this chapter is: To what extent is international news reporting of Dutch newspapers influenced by new developments in international news reporting? Therefore, the focus of this chapter is on the new developments in foreign news reporting of Dutch newspapers. Hence, it will show the current situation of the production of international news at Dutch newspapers. 
Below, an overview of the international news sections of the analyzed newspapers is given. 

	Newspaper
	Editors
	Correspondents

(in service)
	Freelancers
	Average number of international news pages

	Volkskrant
	9
	8
	10
	2 (broadsheet)

	AD
	5
	1
	9
	2 (tabloid)

	NRC Handelsblad
	12
	10
	13
	2 (broadsheet)

	Trouw
	13
	2
	25
	4 (tabloid)

	Telegraaf
	5
	5
	13
	1 (broadsheet)


International news reporting is not only produced by foreign correspondents, but also by editors at the desk. This table shows that AD and Telegraaf have the fewest correspondents, although these two newspapers have the highest circulation numbers. NRC Handelsblad has by far the largest international news section with 12 editors, 10 traditional correspondents and 13 freelancers. Trouw has just two traditional correspondents, but a large freelancer’s network. Both popular newspapers AD and Telegraaf have got the fewest pages available for international news, while the qualitative newspapers have got more pages available for international news. 

5.1 Individual level: reason to become a correspondent

Hess devised a typology of six categories of foreign correspondents to explain the reasons for which they are in the business of international news reporting. In his typology he defines spouses, experts, adventurers, flingers, residents and journalists with ideological reasons (Hess, 1995). However, when I asked the correspondents: why did you become a correspondent? the correspondents do not really seem to correspond to these six types in their answers. 


Most correspondents had practical and coincidental reasons for becoming a correspondent. Correspondent Inez Polak (Trouw) refers to the fact that she is Jewish, so she felt a certain solidarity to Israel. Yet she never had intentions of becoming a correspondent. When she was asked by the radio she realized she could be a correspondent. Besides the solidarity to Israel she realizes that Israel is one of the most interesting countries to cover: 

“A. it is often in the news. B. there is still much interest for Israel. C. it is easy to work in Israel and it is fascinating, it is a part of the current history. In that way it is a lovely working ground” (fragment 6.2). 


Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) always dreamed of becoming a correspondent: “It was my big boy dream for years. And when I applied for the function I got the job” (fragment 10.2). Vermeulen already had a certain connection with South Africa, because he had twice written a thesis about the country for his studies. So it can be said that both Inez Polak and Bram Vermeulen already had a connection with the countries where they were stationed before becoming correspondents. 


Other correspondents had more practical reasons for becoming correspondents. Frank Renout (AD), Ronald Veerman (Telegraaf) and Ariejan Korteweg (Volkskrant) all first worked as editor at the editorial room and by chance applied for the job of correspondent when this position became vacant. Ronald Veerman (Telegraaf) finds correspondence attractive since it is way to get international experience. Frank Renout (AD) always had the idea of becoming a correspondent, although he was also happy working in the Netherlands. Ariejan Korteweg (Volkskrant) was done with his job as editor-in-chief, because he wanted to do the fieldwork of journalism, not the managing. 

These three correspondents all have in common is that they all see their foreign country as one with many possibilities for correspondence. Ronald Veerman (Telegraaf) points out the alluring aspect of the European Commission being situated in Belgium and the fact that Belgian politics is interesting. Ariejan Korteweg (Volkskrant) and Frank Renout (AD), both correspondents in France, refer to the fact that France has always been an interesting country according to the Dutch audience. Ariejan Korteweg explains why France is an interesting country: “it is close by and also far away, to the extent that it is completely different from the Netherlands. According to Dutch citizens, it is a little bit exotic because France is organized differently. And the reporting from France is diverse. So as a correspondent in France you can do a many things on all areas; from politics to economics, up to sports and art” (fragment 9.2). 

There are two main reasons for Dutch journalists to become correspondents. One reason is the connection that a correspondent has with a certain foreign country. The second reason is the journalistic opportunities that a foreign country has. Unfortunately, the correspondents do not correspond to the typology of Hess. A reason for this might be the fact that Hess’ typology is based on American news organizations. The Netherlands is a small country, with fewer news organizations than the United States. These few news organizations provide fewer jobs for foreign correspondents. It is hard to become a foreign correspondent in the Netherlands. That might be the reason that correspondents have more practical reasons for becoming a correspondent. However, it can be said that the journalists who have a connection with a certain country can be compared with Hess’ expert journalists, these journalists are committed to a country. And when you read between the lines, some correspondents are looking for adventure, which relates to Hess’ adventurers and flingers. 
5.2 Media routines level: time pressure

Newspapers work with deadlines, so that the readers get their news on their doormat on time the next morning. Several researchers argue that new technologies have as a result that news travels faster nowadays, which causes pressure on the journalists to produce their articles (Paterson & Sreberny, 2004, Perlmutter & Hamilton, 2007). Philip Seib argued that the 24-hour news cycle does not have any news value at all. He states that slowing down may improve the quality of news and increase public understanding (Perlmutter & Hamilton, 2007). When I asked the interviewees: Does time pressure affect your work? almost all interviewees, as well as chiefs and correspondents, answered they see time pressure as a factor which they have to deal with in their work.
Chiefs: 

Chief André Beijen explains why time pressure does not play a significant role at AD these days: “Yes, time pressure always plays a role. But in the newspaper we make today its role is lesser because we make a newspaper that is focused on explanation and observing. And it also has to do with the rise of new media, internet, television” (fragment 2.4). Later on in this chapter the shift in perspectives and types of articles will be discussed. 


According to chief Wendelmoet Boersema (Trouw) there is less time pressure these days because of the internet. She explains that if an article does not make it before the deadline, Trouw more often publish it as a whole at the website these days. 


NRC Handelsblad uses different deadlines than the other newspapers in this research project, since it is an evening newspaper. However, they can also bring the news in the morning edition of NRC Next.  Chief René Postma says: “when it comes to news we don’t make a distinction between newspaper and website. The news goes to which of the two is available first. And later on an updated version will be published in the newspaper when the news was first spread on the website” (fragment 3.4). 


Although chiefs agree with the theory that news travels faster, it does not bother them in their work. They see deadlines as a fact which cannot be changed. According to the chief do developments such as internet resulted in news that travels faster these days. However, different publication platforms make it also possible to deal easier with deadlines, because on internet news can be updated any moment of the day. Also does time pressure result in different kind of articles in newspapers. 
Correspondents:

None of the correspondents is really bothered by time pressure because of deadlines. It is something that comes with the job. Only when certain news events take place late in the evening, such as meetings or election results, they might feel time pressure. Correspondent Ronald Veerman (Telegraaf) explains that time always plays a certain role, but its significance depends on the time of the events: “I mean, one stories successes more easily than other days. Then events take place later in the day or things change late in the evening. So that can be difficult.[…] It especially happens a lot with European summits, which often start at eight o’clock in the evening and finish at three o’clock at night. Then it is sometimes difficult to write something because at twelve o’clock you don’t know when the deadline is, or what to write exactly” (fragment 8.8). 

So both correspondents and chiefs agree with each other that time pressure is always there at newspapers. According to them it is just a fact that newspapers have to deal with. But since newspapers got their own websites, they nowadays bring fast news on the website first. Moreover, updated versions of the news or backgrounds to the news are brought in the newspaper the next day. Newspapers most of the time know when certain news events, such as elections or important conferences, are going to take place. In this way they can do some research work prior to the news event and do not have to wait for the results of the event. When the results of the events are coming in late, they will then put them on the website. In this way internet might alleviate the time pressure a little bit. 

5.3 Organizational level: economic situation

Hamilton and Jenner argued that foreign correspondence is one of the most expensive ways of news gathering. That, along with other economic considerations, makes declines in traditional foreign correspondence necessary. What economists call psychic rewards can induce owners to overlook the relatively high costs of foreign reporting (Hamilton & Jenner, 2004). I asked the chiefs if the newspaper is cutting down on expenses and how this is affecting the international news section. To the correspondents I asked: how does the economic pressure influence your work? According to the interviewees the economic pressure is one of the most important developments. Most Dutch newspapers are having hard times these days because of the decline in advertising income and circulation numbers. And with the economic crisis of today it will only become harder for newspapers to survive. 

Chiefs:

The international news section of AD is having a really bad time nowadays. The newspaper is changing contracts with its correspondents and has got less newspaper space. The newspaper has only one in-service correspondent, the other nine are freelancers. These contracts of freelancers are also going to be changed to three-month contracts. Furthermore, a number of contracts are merged into one, according to which the correspondent is paid per article. Chief André Beijen illustrates: “let’s say one correspondent used to get a salary of €4000,- a month […] Now those contracts are cut in half until for example  €2000,-. Yet, the correspondent doesn’t get the €2000, - just like that. He or she writes an article and is paid per article; let’s say €300, - or €400,-. That continues until the correspondent reaches €2000,-, after that the correspondent doesn’t get any more. So that means you get fewer stories in any case.” (fragment 2.6). Besides the changing contracts and the decline in number of correspondents, the AD has also a thinner newspaper. The international news section first had an average of three pages, occasionally four. Now it has got two, sometimes two and a half fewer pages. According to chief André Beijen this has as influence on the reporting of international news; he has to make different choices as chief. He has to consider what news is important and what the news priorities are.     

According to chief Jan Ligthart, the international news section at Telegraaf is having hard times these days. The newspaper has already been cutting down on expenses for years. Telegraaf has only one page for international news, so there already is a lack of space for international news. Besides that the number of correspondents is declining. According to the chiefs, AD and Telegraaf are not investing in international news nowadays. The international news sections are sections where a lot of expenses are being cut down on, both in the number of correspondents and the number of pages. 

However, the international news sections of Volkskrant, NRC Handelsblad and Trouw are not suffering as much as expected. Volkskrant also has to cut down on expenses. 

One in-service correspondent in Brussels was let off and other vacancies are not going to be filled now. Yet, on the other side Volkskrant still has two pages of international news.


Trouw went through a significant reorganization a few years ago. At that time the editorial room lost 20 full-time positions. As a result, the international news section had an in-service correspondent in Berlin replaced by a freelancer. This year there are no changes at Trouw; it still has the same number of correspondents and pages. An obvious advantage of the international news section of Trouw is despite having only two in-service correspondents, it has got a huge network of 25 freelance correspondents. Moreover, the editors also travel a few times a year. This newspaper seems to be searching for cheaper ways of international news reporting already and is doing that by hiring freelancers which are cheaper than in-service correspondents.   


NRC Handelsblad is an exception to the rule in this period of economic turmoil. Even with the economic crisis NRC Handelsblad is investing in its international news section while already having a large network of correspondents and a lot of editors at the desk. Chief René Postma explains: “Funnily enough the foreign news section recently got expanded. The newspaper as a whole is saving ten percent, and we are doing that too, but actually it’s not really noticeable. We are just working within the budget. We don’t do less. […] The international news section is a really important part of the newspaper” (fragment 3.6). 


It is clear that all newspapers have to economize on budgets somehow. Some newspapers have been dealing with that for a few years already. But the cutting down on expenses has huge influences for most international news section: the international sections of AD and Telegraaf are getting less space in the newspaper. Furthermore, hiring correspondents is becoming harder, contracts are being changed, vacancies don’t get filled and correspondents are replaced by freelancers. This is a worrying trend according to the interviewees, since it means that there is going to be less international news in the newspapers. Only for NRC Handelsblad international news stays important enough to keep their in-service correspondents and not replace them by freelancers. So the theory of Hamilton and Jenner relates to the Dutch case. This is also to see in the fact that recently the Belgium Persgroep has taken over all the newspapers from PCM, these include Trouw, NRC Handelsblad, AD and Volkskrant. 
Correspondents:

The economic situation of newspapers is also affecting the work of correspondents. Although I spoke with three in-service correspondents and just two freelancers, it does not necessarily mean that it is harder for freelancers these days. Correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad), who is a freelancer, argues he does not notice anything: “no, it isn’t bothering me. Except that sometimes I have to justify the trips that I want to make. But I don’t notice a bigger pressure at work. And my employers are still asking to do more at me than I can actually do” (fragment 10.8). Inez Polak (Trouw) does not notice any change in her work as correspondent either: “I try to work as low-cost as possible, but yet again I always have done so. It is not that I can’t do certain things anymore because of the money” (fragment 6.9). 


But there are also correspondents who feel the effects of the economic situation in their work. At Volkskrant, AD and Telegraaf there is less space for international news in the newspapers these days. That means also less article space. Correspondent Ronald Veerman (Telegraaf) explains: “well, you have to be more creative to get your article in the newspaper. You also have to turn to other departments of the newspaper for creative ideas. You have to show your added value as a correspondent by producing stories about arts, traveling and other stuff” (fragment 8.10). In short, correspondents have to be more creative to get their articles published. In-service correspondents, who have a contract at the newspaper, have at least for the period of the contract not to worry. But there are also examples of freelancers who try to find other ways to earn money besides journalistic work. Marc Guillet (AD) for example, for example has his own bed & breakfast and offers tours through Istanbul. His colleague Frank Renout (AD) has started a weblog about tourism in France. He also notices that employers ask for fewer articles nowadays and fewer expenses are compensated: “I live outside Paris and the newspaper pays nothing, while before a correspondent of AD could have lived next to the Champs-Elysées and the rent would have been paid for by the newspaper” (fragment 7.15). 

 The influence of the economic situation on correspondents is different for every newspaper. NRC Handelsblad still offers enough work for freelance correspondent Bram Vermeulen. Yet, the situation at AD is very different for freelance correspondents: Frank Renout and some of his colleague freelancers have to find other ways to earn money. Although in-service correspondents have consistency for as long as their contracts run, even they notice they have to be more resourceful to get their articles published. 

Both chiefs and correspondents notice a pressure with the economic situation of their newspapers. For most chiefs it has as a result that they have to cut down on correspondents. For them it gets harder to keep their in-service correspondents, which are replaced by freelancers. Also they notice the pressure in the space in the newspaper available for international news, this number of pages is declining. Also most correspondents notice pressure caused by economic situation. In some cases correspondents have to find other resources of income. And also correspondents have to be more creative to get their articles published. Only NRC Handelsblad is the exception of the rule here. Both its chief and correspondent do not really notice any difference, because their economic pressure is not that significant like their competitors’. 

5.4 Extramedia level: Internet and publishing on multiplatforms 

Like the scholars in the theoretical chapters already suggested, on the extramedia level of the theoretical model the internet has been a development with great significance for the profession of foreign news reporting. It has changed the profession in a remarkable way according to the interviewees. But along with the internet there have been other technological developments, which provide the possibility to publish international news content on multiplatforms; multimedialization. When I asked the interviewees about new developments in their profession, most of them responded with the rise of internet and multimedialization. 
5.4.1 Internet

The internet is a development which has had a significant influence on the production of international news. It has caused several changes in foreign news reporting: newspapers now have their own websites, which causes new working procedures. But the rise of internet also brought along the rise of new digital sources, such as archives and blogs. 

Chiefs:

Chief Paul Brill (Volkskrant) explains that a newspaper website has to be updated 24 hours a day. This means a new way of ‘sport’. At Volkskrant there is one section that takes care of the website. Recently the international news section decided to take matters into their own hands by updating the foreign news on the website themselves. One employee is concerned with the website. Besides the reporting of foreign news on the website, this employee also operates with correspondents and editors in order to write on the website. Chief Brill states that in that way articles on the website will be more in-depth and have more news value. 


According to chief Jan Ligthart (Telegraaf) the internet is a brief medium. His biggest concern about the internet is that everybody can put information on it: “Any crazy person can put something on it, everybody is bringing news. Serious journalism has to be left to the professionals […] Not any crazy person with a cell phone that has photographed a car accident is a photographer. You put something on the internet and it flies around, before you know it you got a new hype. You have to check the facts. And I am old-fashioned, one source is no source. And I am taking internet as one source” (fragment 5.15). Chief Jan Ligthart points out the danger of unreliable facts on the internet. Chief André Beijen (AD) is also aware of the amount of unreliable information that is online. But he sees also advantages of the internet: he sees it as one huge encyclopedia which is updated continually. He states that when you know how to deal with information at the internet it can be great source of information. According to chief Beijen, internet makes it possible to work faster. In that way it is changing the methodology of journalism: the internet can function as a useful source and grant access to many different perspectives on news stories. 


According to chief Wendelmoet Boersema (Trouw) internet is the most important development in international new reporting. Besides the speed of internet she is referring to the new advantages of the internet that make the work easier: “even the poorest newspapers in Asia and Africa have their own website. When they are writing in English you can read their news. But even when you want to read a Finnish newspaper you can use Google Translate to get an idea of the content of the article. It is then possible to contact that journalist for some advice because he is writing about interesting topics.” (fragment 4.18). 


The interviewees see in this topic the same developments with the rise of internet as the scholars. By this I mean the 24-hour news cycle and they share also the same concerns about the reliability of information on internet. 
Correspondents:

According to Dennis Wu and John Hamilton (2004) internet has a significant impact on foreign correspondence. They argue that internet makes it easier to get background information, it helps to find sources, and also do correspondents use internet to monitor their competitors. But on the other hand internet causes pressures for correspondents because they have to file more often and correspondents need to update their stories more often (Wu & Hamilton, 2004). 

All correspondents agree with the chiefs that the internet is a really important development in international news reporting. Correspondent Inez Polak (Trouw) states that with the rise of the internet, journalism is becoming a different kind of profession. At the one hand the internet is an important source for correspondents. When correspondent Polak works in the Netherlands for four months a year, she is still able to write articles about Israel with the available sources online, such as local newspapers. On the other hand, the internet has changed the profession because of the speed of news: “twenty years ago, we sometimes went out to have a drink with a group of correspondents. When we came home late, sometimes we decided to bring the news one day later, so we could sleep longer the next morning. But that is not possible anymore, because all the news is instantly put on the internet” (fragment 6.14). 


Most correspondents see internet as an important addition to their work as correspondent. According to them, a newspaper cannot be replaced by the internet, it can merely serve as a useful tool. Correspondent Ariejan Korteweg (Volkskrant) explains: “the internet is a useful addition to newspapers because you can search through it. So if you want to know about something that happened a few years ago, the internet provides a good archive function in several ways” (fragment 9.16). 


According to correspondent Ronald Veerman (Telegraaf) the internet also causes a change in reporting because fast news is already available online most of the time. 

He explains that when he is visiting a press conference, he knows press agencies will report about the conference a few minutes afterwards. That is the reason, according to Veerman, that he has to consider what kind of story he is going to write about the event beforehand. The internet thus forces him to think about giving the explanations and providing the background or the Dutch perspective of the news event, instead of a general report of the conference. 

Chiefs and correspondents agree with each other and Wu and Hamilton that internet makes journalism a different profession. Also do both of them see internet as a useful tool for background information and to find sources, which might lead to different perspectives. Both chiefs and correspondents notice in their work that the news has to be update more frequently. Especially for correspondents this means that they have to write other kind of articles then a standard news article, because these are already available at the internet. So this leads to different kind of articles with more explanation. However, chiefs are more concerned about the internet then their correspondents. According to the chiefs internet is a brief medium because not all the information is reliable. 

5.4.2 Multimedialization

Multimedialization is the development that newspapers are publishing on more than one platform. This development is also known as cross medial publishing. Newspapers nowadays also offer their news besides at websites and videos. Newspapers are becoming a 24-hour news service. In the past, print journalism meant finding a good story, conducting interviews and research and setting the deadline for the article. According to Regan, those elements still remain at the core of the business, yet new elements are added. He argues that a journalist nowadays preferably also generates audio and video fragments along with printed text (Regan, 2000).
Chiefs:

All the news is published on the website, which has to be up to date at anytime. Chief of international news René Postma (NRC Handelsblad) compares the newspapers of today with the news services of radio stations. Newspapers have become a 24-hour news service, and according to Postma this is changing the profession; newspapers are getting more functions. She further states that correspondents of NRC Handelsblad write blogs and sometimes make videos for the websiteb: “For example when there is a war in Gaza, then the correspondent in Israel makes a video with his webcam to answer some questions and explain the situation. But we’re not going to make complete documentaries” (fragment 3.14).  


At Telegraaf there are many news sections working with online videos, except for the international news section. Partly this is because of the small budget, but also because of personal reasons, as chief Jan Ligthart explains: “it is not because of multimedialization, but because when editors are fired, correspondents are gone and there are fewer pages. Then you don’t want to spend time doing other things, because people could say “ooh you can do that too besides your original work, well then we can fire another person at your section!”” (fragment 5.16). Telegraaf is starting up a television station, which is going to start in September 2009. Chief Ligthart does not know yet what consequences the television station will bring. But he has no doubts that they will use the expertise of the international news section. And it might be possible that one of the correspondents is going to go in front of the cameras. However, Jan Ligthart thinks it is important to stay at your own business, because somebody who is good in writing is not necessarily good in front of a camera. 
Correspondents: 

According to some scholars, multimedialization is changing the profession of journalists. They are not longer just a writer for a newspaper but also an internet publisher. But they have to take photos or make videos with the article too. One of the big concerns with this cross medial reporting is that the focus is too much on technical quality and there is too little attention for content (Vroemen, 2007).  
Correspondents are willing to write more for websites. Correspondent Frank Renout (AD) states that he and his colleagues have offered to write also for the website, because they believed that it was possible to bring on a fast way own news. But on the other hand he thinks that there are not enough people on the internet section to process that properly.  


Correspondent Ronald Veerman (Telegraaf) explains that in some cases he is giving updates only for the website. This happened for example when a man in Belgium stabbed babies in a crèche. That time it was necessarily to update the story because it happened in the morning. Also he has written weblogs for the website. But he stopped to do so: “because there were technical problems to connect the newspaper to the website. And the newspaper is not stimulating to write weblogs, that is why it is not working” (fragment 8.16). 


Also correspondent Ariejan Korteweg (Volkskrant) is willing to do more besides his writing for the newspaper. Once there were plans at Volkskrant to produce videos from France, but they never started to do so. Korteweg thinks it is possible to make videos of news stories in Paris, but he has not yet talked about it with the newspaper. 

Nowadays correspondents only occasionally write for their website, and often this is at a blog. Correspondents agree with Vroemen that internet makes journalism a different kind of job than it used to be. But although they want to do more for the website, like writing and producing videos, the newspapers are holding back at this. Chiefs argue that the internet does not bring in money for the newspapers. Interviewees also point out the fact that because of the lack of correspondents and pages in the newspaper, international news sections have to take priorities. 

5.5 Ideological level: changing perspectives and globalization

In the theoretical model ideology is defined as “a symbolic mechanism that serves as a cohesive and integrating force in society”. However, the study of Shoemaker and Reese shows that ideology has no direct influence on news content because ideology is a natural process in a news organization; ideology gradually changes in society, and thus also in media organizations (Shoemaker & Reese, 1996). According to the interviewees changes in society have led to a shift in article’s perspectives. Globalization also has an impact on the kind of articles news organizations publish. 
5.5.1 Changing perspectives and story lines

Consequences of journalistic and social developments are changing perspectives and storylines in international news articles. According to the interviewees newspapers are focusing more on the explanation of news instead of covering news issues. Internet has as consequence that news travels faster (Perlmutter & Hamilton, 2007). Newspapers publish fast news on their website nowadays, and that results in different kinds of articles in the newspaper. 
Chiefs:

Chief Wendelmoet Boersema (Trouw) sees a shift in different kind of articles at Trouw. According to her newspapers have to be one step ahead of the group nowadays because the next they will not be the first who brings the news. That is the reason why Trouw made a shift toward the explanation of news and the background of the news story. Sometimes they bring the news briefly, but along with an interview or another addition. So instead of bringing the quick news facts, nowadays newspapers focus more on the explanation of the news. 


According to chief André Beijen (AD) changing storylines is one the most important developments. News issues are reduced to the smaller story now. The big case becomes smaller and the news is reported from macro to micro level. Big news issues such as presidential elections are reported on a human scale. “I will give an example, war, which is the easiest illustration. There is a huge battle between party A and party B, 20.000 people on one side are dying. 20.000 that’s a number, but it doesn’t illustrate how bad the situation really is. But  when we point out soldier Jansen who is dying there, you can illustrate the awfulness of the war. Or the story of a family who lives in the warzone. Then it becomes drama, then the consequences of the awful war are clear. So that will bring you back to a small part of the whole” (fragment 2.16). Both chiefs Wendelmoet Boersema (Trouw) and André Beijen (AD) point to the fact that this development has been going on for a longer time already. However, this change in perspectives in news article relates to the theory of Michael Schudson, who also claims that there is a blurring between entertainment and news. He argues that newspapers write among others more human-interest stories (Schudson, 2008). This relation with the theory is also coming back in the answers of the correspondents. 
Correspondents:

Correspondent Frank Renout argues that AD has made what he calls ideological choices when it comes to the kind of articles they publish. These ideological choices are about the topics the newspaper prefers to write about. When the format of the newspaper was reorganized the priorities of AD changed from international to more national and regional stories. “Since Pim Fortuyn, the attention for foreign countries has diminished. Yet, the attention for our own country in the Dutch media has grown. International news reporting is suffering because of that” (fragment 7.15). Correspondent Ariejan Korteweg  (Volkskrant) also notices this development: “the attention in the Netherlands for international news is decreasing, the number of representatives of media in foreign countries is declining. In Paris the number of correspondents is waning. So there is a huge deterioration going on” (fragment 9.15). Correspondent Korteweg also notices a shift toward more personal stories. The perspective of articles is becoming more from a personal stand point. For example, more and more journalists these days write more personal and heartfelt stories or stories based on one individual case.   

In summary, international news sections are going through a shift in the kind of articles that they publish in their newspapers. Because the fast news is already available all day on television and internet, newspapers nowadays tend to publish more explanatory articles. Another shift is found in more personal stories: a big news event is nowadays often explained using one individual case. The last shift is the attention that is being paid to international news. Dutch media have started to focus more on national news instead of international news. This last shift is a big concern according to both chiefs and correspondents. This is going to be explained in the next paragraph. 

5.5.2 Globalization

Globalization is a development which is going on for a while now. Globalization refers to technological innovations used to communicate over long distances. But in addition it also refers to the exchange and intermingling of cultures from different parts of the globe. Globalization of mass media refers to its content being available globally (Croteau & Hoynes, 2003). The world, in a way, becomes smaller. Social issues do not stop at a country’s border anymore, but affect other parts of the world as well. A clear example of this is the financial crisis. All over the world people are experiencing the results of the crisis. Besides that the world also gets smaller because people are traveling more; traveling has become cheaper and easier. When Dutch people used to find it exciting to go to the Belgian Ardennes for the weekend, they now want to go the most exotic places on earth.

Chiefs:

Chief international news René Postma (NRC Handelsblad) notices more transgressing news topics: “you can see it with the environment, with economics; those are all-embracing topics” (fragment 3.18). Thus, the news world is also getting smaller. Chief Jan Ligthart (Telegraaf) explains that the news world has been working with this development of globalization for years: “In the former days, […] we wrote about one topic, for example the ageing of the population. And then we asked the correspondents in Italy, in Latin America, in South Africa, in India, in England and in Belgium to write something about this topic. Consequently, at the desk we made one big story of those stories” (fragment 5.17).  Nowadays, Telegraaf doesn’t write these stories a lot anymore, because there isn’t much space and it has fewer correspondents at its disposal. 


The fact that people travel more these days is, according to some chiefs, resulting in more interest for international news. However, others say that there is a declining interest in foreign news. Chief Wendelmoet Boersema (Trouw) for example acknowledges that there is a lot of attention for national and regional news. But according to her there is a growing interest in international news, especially from young people.  


Chief Jan Ligthart (Telegraaf) argues that when people travel more, they will become more interested in foreign news. When people see more of the world they can more easily identify with the news. “When you have never been in Italy and you don’t know how Italian sounds and there is an earthquake, maybe you can muster up some empathy because you know people are dying. But when you have been sleeping for three weeks in a tent next to the monastery which is completely ruined by the earthquake and which was 600 years old, then you’ve got feelings about it” (fragment 5.17). According to Ligthart traveling brings a broader interest of the audience. 

Although correspondents are not asked about globalization because it was not relevant, correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) has a clear view about this development, which illustrates the conclusion of this section: “developments in other parts of the world have more influence on our lives in the Netherlands, for example the Mexican flu. When countries have more connections with each other, developments in other countries are getting more important to us. At the same time countries are starting to navel-gaze. Not only in the Netherlands, but also in South-Africa and Turkey. In all those countries you see for example conservative politicians getting more power. This is a result of people focusing on themselves and not wanting to hear about incomprehensible outside world. There is only one way to deal with this and that is to keep the windows open by keeping on writing and keeping on explaining what is happening in other parts of the world. When media decide to close the windows they create more fear and increase the lack of understanding” (fragment 10.16). 

The fact that the world becomes smaller has a certain influence on the kind of stories newspapers are publishing. First of all, topics are changing because they cover issues which concern more countries in the world. News topics, such as the economic crisis, relate to developments all over the world. Secondly, it becomes easier for the audience to identify with international news topics, because their knowledge of the world grows when they travel more. 


It may be clear that this paragraph is in contradiction with the preceding paragraph. In the preceding paragraph it became clear that media are giving less attention to international news, while the globalization is causing more of an interest in international news. Only NRC Handelsblad still pays a lot of attention to international news. Although to a lesser extent, Volkskrant and Trouw also pay attention to international news. Yet Telegraaf and AD have national news as their big priority. It is a concerning development according to the interviewees, that while research shows a growing interest in foreign news, newspapers are paying less attention to it. 

Conclusion

The focus of this first analysis chapter was to answer the subquestion: to what extent is international news reporting of Dutch newspapers influenced by new developments in international news reporting? During the analysis it turned out that the most important developments for Dutch newspapers in foreign news reporting are the economic pressure, internet and changing perspectives in articles.  


First of all has the economic pressure a significant influence on Dutch newspapers. As well as chiefs as correspondents notice this in their work. According to chiefs the biggest change is the declining in space for international news in the newspapers. Also they have to cut down on expenses by replacing in-service correspondents by freelance correspondents. For correspondents the economic pressure means that they have to find other sources of income and that they have to be more creative to get their article published. The only newspaper which does not feel pressure that much is NRC Handelsblad. The newspaper focuses on international news that is why it does not cut down on expenses that much on the international section. 


For newspapers, the internet provides useful sources for producing international news. Correspondents also find internet a useful tool in their work. Yet on the other hand news travels faster nowadays because of the internet. Newspapers are quick to publish the news of the day on their website. This results in newspaper articles with more background information instead of quick news facts. This also results in a less time pressure for chiefs and correspondents. Nowadays, the focus of newspapers is the explanation of news events. With most news events it is possible to plan and write about it in advance. 


Furthermore, the perspectives and viewpoints in newspaper articles are changing because of the shift in tone of the articles and the development of globalization. News is written more personally, for example a news event is more often explained using one individual case which covers the general news topic. Some newspapers, like Telegraaf and AD, find it important to explain what the foreign news means for the Netherlands. 

The general result of the new developments on Dutch newspapers is that they provide less international news, mainly because of the lack of correspondents and a declining number of pages available for international news. However, developments such as internet, multimedialization, changing perspectives and globalization show that there are challenges for international news section. That is why, in my opinion, newspapers have to think about alternative possibilities for producing international news. These alternative possibilities are also discussed during the interviews with chiefs and correspondents and will be analyzed in the next analysis chapter. 

Chapter 6 Analysis: current ways and alternative possibilities for international news reporting

In the previous chapter it was argued that the amount of international news is reduced in Dutch newspapers. All newspapers have to cut down on expenses, which means that their international news sections have smaller budgets to spend. Most international news sections in this research project have fewer pages in the newspaper compared to a few years ago. Besides that the number of correspondents of most newspapers is also declining. Traditional foreign correspondents are being replaced by freelancers. Furthermore, newspapers have a tendency to station their correspondents in strategic countries, countries where there is enough news and that are interesting enough for their audience. 


Another development is that most newspapers are focusing more on national and regional news as opposed to international news. Countries are looking more at themselves instead of looking to other countries for how to deal with similar problems. But on the other hand people are getting more interested in foreign countries because of globalization; globalization makes the world seem smaller to people. People travel more to exotic places and certain developments in the world have an impact that reaches beyond one country’s borders. This shows that international news reporting should be important to the audience. However, the trend is, also in the newspapers in this research project that newspapers are cutting down on their international news sections. This makes it hard for them to cover all important foreign news. 


In this master thesis I tried to find alternative possibilities for international news reporting so that newspapers can cover foreign news in a cheaper, though high-quality way. In the previous chapter the influences on and new developments in international news reporting are analyzed. Those new developments might lead to alternative possibilities for foreign news reporting, as is shown in the theoretical model:
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This is a more explorative chapter. First the current methods of foreign news reporting of Dutch newspapers will be explored. After that the alternative possibilities for international news reporting will be discussed. At the end of this analysis chapter the answer to the following subquestion will be given: What are alternative possibilities for international news reporting for Dutch newspapers? 

6.1 Current ways of international news reporting

All newspapers in this research project rely on editors at the desk, press agencies and correspondents to produce international news. The types of correspondents are usually 

in-service correspondents and freelance correspondents, also known as stringers. Besides the correspondents, the editors of the international news section also travel a few times a year to get familiar with their region. In this paragraph the current types of foreign correspondence are explored per type. This topic is only discussed by chiefs of international news sections, because correspondents themselves are the subject of the paragraph. To the chiefs I asked among others: Which forms of foreign correspondence does the newspaper use? And: Are (own) correspondents still necessary? What is the added value of a correspondent?

6.1.1 Traditional foreign correspondents

Traditional foreign correspondents are Dutch correspondents who work in service for one Dutch newspaper in a foreign country. Trouw and NRC Handelsblad have got the highest number of traditional foreign correspondents. AD has got only one traditional foreign correspondent left. According to the chiefs it is almost impossible to produce international news without foreign correspondents.


Chief Paul Brill (Volkskrant) explains why a correspondent has an added value for reporting international news: “somebody who lives in a certain region has more affinity with the country then when you would report from behind the desk or by using press agencies. The insight into what’s going in society and in the capital is much larger. Another advantage is that you’re watching at a country through the eyes of somebody we picked instead of working with anonymous material” (fragment 1.5). 


Chief René Postma (NRC Handelsblad) argues that correspondents play an important role in the ordering of information. For NRC Handelsblad it is important that facts are checked and that reliable news is offered. In that process the correspondents play an important role because they are familiar with the standards of their newspaper. 


While AD has the fewest number of correspondents, chief André Beijen still finds it important to have own correspondents in foreign countries because they can explain news events and why some things are as they are. According to Beijen it is impossible to report on a news event from a distance. Correspondents provide original and authentic stories from inside a country. Besides that, correspondents are able to follow developments in a country, which is hard to do from a distance. Chief Jan Ligthart (Telegraaf) also states that: “in my opinion you don’t even have to bother making international news without correspondents” (fragment 5.12).


So even though not all newspapers have the same number of correspondents, all chiefs find it important to have own correspondents: according to them international news cannot be produced without own correspondents. Traditional foreign correspondents can order and translate the information from a certain region. Correspondents are also aware of the trends and developments in a certain region, which are hard to discover from the editorial room in the Netherlands. 

6.1.2 Freelancers

Besides the traditional foreign correspondents, Dutch newspapers rely for a large part on freelance correspondents. Freelance correspondents (also known as stringers) generally work for more than one medium at the same time. “Well the freelancers work for more bosses. They need to fill up their income. So they work for magazines, radio and so on. Most of the other media are Dutch media, but it is also possible that somebody works for another international newspaper. Our man in Teheran also writes for the Washington Post for example,” (fragment 3.11) explains chief René Postma (NRC Handelsblad). 


Chief Jan Ligthart (Telegraaf) notices a shift in the kind of freelance correspondents: “Now they all become stringers. Back in the day when you became a foreign correspondent you had a reasonable amount of experience. […] Nowadays you see the development that the correspondents used to be middle-aged men in tripartite suits, now they’re all young men. And that’s not because they’re better than those middle-aged men, but they’re much cheaper” (fragment 5.14).  

The majority of international news reporting comes from freelancers at all the newspapers in this research project. Trouw has the biggest freelancer network, with 25 freelancers. Those are freelancers who write on a frequent basis. There is also a shift noticeable of freelancers taking over the traditional foreign correspondents posts. 

The expensive in-service correspondents are more often replaced by cheaper freelancers. This is a consequence of the cutting down on expenses of newspapers. 

6.1.3 Editors at the editorial room

Editors working at the desk of the international news section are travel a few times a year. Most editors cover their own region at the desk. The international news desk is customarily divided in several regions, with each editor taking care of one. Hence, they gather news from this region from behind the desk and visit this region once or twice a year.

The difference between AD and other newspapers is that AD’s international and national news section is officially one news section called ‘news service’. This means that journalists from the national news section can also be sent to foreign countries to report on a news event. This happened, for example, with the tsunami in Asia in 2004. When a journalist from the national news section is sent to a foreign country it always has to do with current affairs. 

In chapter 3 I already mentioned about the fact that some scientists think the methods of foreign news reporting are going to change. John Hamilton and Eric Jenner argue that transformations of the media environment have led to systemic changes in how we receive news and information from foreign countries. Economic pressures and technological innovations have changed the way in which international news is reported. Hamilton and Jenner devised a new typology of foreign correspondence. The types of correspondents are traditional foreign correspondents, parachute journalists, foreign foreign correspondents, local foreign correspondents, foreign local correspondents, in-house foreign correspondents, premium service foreign correspondents and amateur correspondents (Hamilton & Jenner, 2004). However, during the interviews it turned out that Dutch newspapers mainly rely on traditional types of correspondents, which are also mentioned in the theory of Van Ginneken (2002). The reason for this might be that the economic pressure and other developments as of yet have not had significant consequences for Dutch newspapers; looking for alternative possibilities is not yet necessary. However, all signals point to the fact they have to think about these alternative ways of reporting sooner or later, because all interviewees see the effect of the economic pressure at their international news section. 

6.2 Alternative ways of international news reporting

During the interviews it turned out that most of the interviewed chiefs and correspondents are concerned about the future of international news reporting. Their concern is related to the priority that the newspaper gives to foreign news. NRC Handelsblad, Trouw and Volkskrant already offer a lot of foreign news. Plausibly, those newspapers will not cut down on international news as quickly as more national news-directed newspapers such as Telegraaf and AD.


However, when I asked both chiefs and correspondents: do you see alternative possibilities for foreign correspondence? None of them answered positively. As correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) puts it: “there are no alternatives for [international news reporting]. I think that correspondents should stay. Every invented alternative is an excuse to cut the costs” (fragment 10.14).  According to the interviewees own foreign correspondents are not replaceable. They are needed because they can make a translation between the foreign country and the Dutch audience. Also are they necessary, according to the interviewees, to cover the news of the country from inside, but they have to link it with the Dutch perspective. Correspondent Frank Renout (AD) has as only one an explanation of the rejection of any alternative possibility for international news reporting. He admits that the searching for alternatives takes place at the broadcasting system. Correspondents who work for radio or television have to do more in their job; they serve besides their radio or television work also the internet. Renout thinks that newspapers are slower in this process than the broadcasting companies. So, the fact is that Dutch newspapers are not ready yet to think about alternatives possibilities. However, all signals point out that they should think about this sooner or later. For that reason, the next paragraphs are an exploration to alternative ways of foreign news reporting. The five alternatives are partly based on the literature and partly they came up during the interviews. However, it must be kept in mind that they are briefly discussed as alternatives. 

6.2.1 Internet, blogs and citizen journalism 

As shown in the previous analysis chapters, the internet is causing a change in the profession of journalism. The internet provides additional possibilities for foreign news reporting; for example citizen journalism and blogs. Blogs are placed at the newspapers website and are written by journalists and citizens. Although newspapers do not rely that much on blogs yet, they might become more meaningful in the future (Paterson & Sreberny, 2004). International news sections of some newspapers (like AD and Telegraaf) are getting fewer pages in the newspaper. With blogs, correspondents can still write stories about their countries. Joris Luyendijk uttered criticism in his last book about covering the Middle East, where relying on journalistic standards is hard in some regions (Luyendijk, 2006). Blogs might provide an interesting platform on which to explain the work situation of correspondents. Blog writers do not necessarily have to rely on journalistic standards and can write their story the way they want to. In a way, blogs can be seen as the online counterpart of columns. 


Some correspondents frequently write blogs for their newspaper’s website. Correspondent Inez Polak (Trouw) argues that this is changing her profession as a journalist, because this is a different kind of writing. Correspondent Ariejan Korteweg (Volkskrant) writes blogs about the trips he makes through France for the website of Volkskrant. Correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) argues that with blogs another deadline is added to the pile. Some correspondents have got more deadlines per day now because they have to write their newspaper article and their own blog. Correspondents of AD and Telegraaf are the only ones who do not write blogs for the website. Ronald Veerman, correspondent of Telegraaf, has written blogs before, but he had to quit doing that “because there were technical problems connecting the newspaper with the website. Secondly, the newspaper wasn’t supporting us with writing weblogs, so that is why it never worked” (fragment 8.16). Correspondent Frank Renout (AD) argues he is willing to write weblogs for the website, he even went to the board of chiefs-of-editors about it, but the board is not encouraging him in any way. He thinks that is also has to do with the fact that there are too few coworkers available to provide blogs on the website. 

Citizen journalism or amateur journalism is journalism by individuals who do not work for a news organization and often did not study the profession. New technology has made it easier for citizens and amateurs to produce their own news content (Perlmutter & Hamilton, 2007). By taking pictures with their mobile phones, regular citizens, who are normally not involved in the production of international news, can become news producers when they make pictures of a certain incident in the absence of other ‘real’ journalists.
Chiefs:

Besides blogs of their own correspondents, Trouw uses blogs of citizens. Chief Wendelmoet Boersema says that the international news section of Trouw frequently searches Arabic forums to see what is going on and which topics people are discussing; she uses blogs as a kind of news barometer. Boersema (Trouw) sees blogs and forums as a nice addition to standard news reporting, but she states that you have to be aware of unreliable information. Still, according to her, in some cases blogs can add something to the website: “we’ve got our own blog and write additional ones when there’s sports events and such, the newspaper is looking for blogs from other countries, those kind of things. Those are alternative ways of offering information” (fragment 4.17). So besides the blogs of their correspondents, Trouw selects interesting blogs of citizens to publish on their website. 
According to the chiefs citizen journalism is a good way to get ideas of stories for the newspaper. However it will not take over the professional journalism. There are too many disadvantages of this way of alternative international news reporting for that to happen. Most chiefs do not see any future for citizen journalism. Chief André Beijen (AD) finds citizen journalism a temporary craze. According to Beijen it is possible to use citizens as eyes and ears, but the responsibility should lie with the journalist. Journalists might pick up ideas from citizens, but he does not think a newspaper should be a platform for citizens. Chief Paul Brill (Volkskrant) feels the same way about citizen journalism: “it is of course possible that non-journalists get to know things which we don’t. The citizens may give us information about it and if it’s useful, well then we’ll use it. In principle I actually think that journalism has to be performed by journalists. The gathering and ordering of information is a profession and that’s what you have to respect” (fragment 1.8). 

Correspondents:

Correspondent Ariejan Korteweg (Volkskrant) observes the trend of journalistic representation declining in foreign countries. He argues that citizen journalism might compensate for this lack of foreign correspondents in foreign countries. But he is also aware of the fact that these weblogs might not be reliable. Correspondent Frank Renout (AD) also sees the development of citizens writing on internet. But he states that citizen journalism cannot take over the professional journalism. 

One justified concern of the chiefs and correspondents about citizen journalism is the reliability of news stories. According to both chiefs and correspondents, news has to be dependable and with citizen journalism, facts are not always verifiable. Amateurs have not studied the profession of journalism at college or university, which is a requirement if newspapers want to keep their journalistic quality. That is why professional and citizen journalism should be segregated clearly, according to the chiefs. This can be done by letting the professional journalists publish in newspapers and giving citizens a part of a website, like Trouw does with its blogs. This way, citizen journalism will not replace professional foreign correspondents. However, chiefs and correspondents agree with each other that citizen journalists might well function as sources to get ideas from and as a barometer of what is keeping the citizens busy. According to them, this way of international news reporting is more of an addition to the professional foreign news reporting than a complete alternative. 


6.2.2 Reporting from behind the desk

All newspapers have editors at their international news section. These editors gather news about their ‘own’ region in the world. They rely on press agencies and media from those regions, which are available on internet, to stay up to date with developments in their regions. An alternative way of international news reporting came up during interviews with chiefs René Postma and Wendelmoet Boersema and correspondent Inez Polak, this would occur if newspapers invest in more editors at the desk and more international press agencies, so that editors at the desk produce the international news. 


In the previous analysis chapter it was shown that new technologies make it possible to gain access to all kinds of local media in many countries. Even small newspapers in Africa have got their own websites nowadays and all countries have got their own national press agencies. Besides that there are databases like Lexis Nexis which provide articles and transcripts from many international newspapers, radio and television programs. When each editor has their own country to cover, they can easily stay up to date with the news of the region by using the many available sources. On top of that, editors can visit the region once or twice a year, which they do now already. In that way, they have an image of the country and can build up a network of sources that they can rely on when they are back in the Netherlands.

Chiefs:

Only NRC Handelsblad and Trouw have big international news desks in the Netherlands, occupied by 12 and 13 editors respectively. Chief Wendelmoet Boersema (Trouw) explains that Trouw has a solid international news department, because it is cheaper than permanently stationing a correspondent in another country. Boersema argues that “when you’re going for the thematic, beyond the big news, it is cheaper then to keep someone in the air permanently” (fragment 4.15).


One activity that can also be performed from behind the desk is buying articles from other international newspapers. Volkskrant, for example, has exclusive rights on New York Times articles. Yet, the chiefs of the other newspapers are less enthusiastic about this form of foreign news reporting. Most of them are afraid it will result in reporting the same stories; hence, it might threaten the multiformity of Dutch media. The translating might also cause troubles because it is expensive.


Gathering international news from press agencies is also something that can be done from behind the desk. Chief René Postma (NRC Handelsblad) argues that press agencies play an important role in international news reporting. Reuters, AP and AFP are the most-used press agencies by NRC Handelsblad, because NRC knows those agencies check their facts. Postma explains that press agencies are so important to newspapers because they guarantee that the information is reliable and the facts are checked and double checked. However, NRC Handelsblad only uses press agencies to produce news articles, not for background articles or reports, because the newspaper finds it important to give its own distinct tone to the background articles. Postma is also concerned about the fact that press agencies are under constant pressure. Increasingly, press agencies have to retreat from certain regions. According to Postma this leads to impoverishment of international news, because then only strategically interesting regions are covered, and not the ‘uninteresting’ countries. 


According to chief Jan Ligthart, press agencies are especially important in foreign news reporting because of the news pictures they provide. He explains that Telegraaf is trying to save money by unsubscribing from a few press agencies. Ligthart is concerned about this because now the international news section has less choice of good news photos. 

Correspondents:

Correspondent Frank Renout (AD) thinks reporting from behind the desk is a misconception about international news reporting. He is afraid international news reporting will change into incidental journalism. “I think you will miss trends when you only get the fast supply. You’ll select the big news events. But it is impossible to place those events in perspective, because there’re not enough editors at the desk that can follow all those countries adequately enough, so you can’t explain what has happened or why something has happened. You then slump to incidental journalism, which means only highlights without interpretation” (fragment 7.19). 


Correspondent Inez Polak (Trouw) admits that editors can do a lot of work from behind the desk. But she finds that correspondents have an added value because they can give a good explanation about the news events. She also states that correspondents know both cultures well, so it is easier for them to explain certain situations. Moreover, since a correspondent is stationed at the centre of the news he or she can write about the atmosphere during a news event. 


 According to correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) it is a concerning development when international news sections only report from behind the desk. He argues it is important to hear different versions of the same news stories, to have multiformity between news organizations. Vermeulen states that when newspapers take over each other’s articles, like Volkskrant is doing with the New York Times, or when they only rely on press agencies, this will lead to one-sided and narrow messaging. 

So even though reporting from behind the desk would be a cheap way to produce international news, according to some interviewees. They argue it is too difficult to use when newspapers want to give more backgrounds to their news. When editors only travel to a certain region a few times a year, it is hard to produce good background stories and analysis of regions. The interviewees are also concerned about the impoverishment of international news that occurs when everybody uses the same sources. And especially for correspondents, it would be a threat to their profession. If newspapers would rely on this kind of new reporting, they will be redundant. 
6.2.3 Cooperation with other media

During the interviews, another alternative way to report on international news came up: cooperate with foreign media. This can be for example a Dutch newspaper cooperating with an Italian newspaper. On certain topics the two media could exchange each other’s articles. When there is a newsworthy event taking place in the Netherlands, the Dutch newspaper could exchange its articles to the Italian newspaper and vice versa. The same principle could apply to background articles. This exchange program could also occur between a Dutch newspaper and an Italian television news program or a radio station. There are already examples of this type of media cooperation, e.g. the Netherlands Financieele Dagblad working together with the Belgian internet portal De Tijd. These media also share one correspondent in Washington. Cooperation with media from Belgium especially has opportunities, according to correspondent Ronald Veerman, because both write in Dutch. Some newspapers in this research project also have connections with foreign newspapers; they exchange photos and information, yet most of the time this kind of cooperation takes place incidentally. 

Examples:

There are, however, some cooperation projects up and running, although on a small scale. Volkskrant for example has a supplement about lifestyle called ‘Hart en Ziel’. The topics published in this supplement are elaborated upon on television, in a television program also called ‘Hart en Ziel’. They share the same topics which are not related to current affairs. The newspaper does not cooperate with other media that bring topical news, which is of course the starting point of any newspaper. The international news section does not cooperate on a structural basis with other media, except for the NRC Handelsblad section.  


On a special website called ‘NRC Handelsblad international’ NRC offers Dutch news in English. A few articles from the newspaper are translated into English and published on the website to reach a broader audience outside the Netherlands. For this project NRC Handelblad cooperates with the German Der Spiegel and the Danish newspaper Politikus. Frequently, transgressing topics are published on this website, for example news about the European elections. The most important aspect of the cooperation is that articles are translated into English so that the articles from the various countries are available to a broad audience.   


This initiative might also be useful for international media. When there is news in the Netherlands which is interesting for the rest of the world, they can take over the information from the website of NRC international. The attack on the royal family in April 2009 or the murder on Pim Fortuyn in May 2002 are examples of news events that could have been distributed across the world through such a website. According to chief René Postma the website is used a lot by diplomats in The Hague to see what is going on in the Netherlands. Visitor’s numbers for the website are still growing. 

One argument of the interviewees about the added value of own foreign correspondents was that foreign correspondents are needed to recognize developments and trends in a foreign country. This is similar to what foreign news organizations do; they also stay up to date with developments in their country. Besides that, it might be interesting for the audience to hear the perspective someone who lives in the country where the news is taking place. This breaks also with the simplification of the news which was discussed by Joris Luyendijk (Luyendijk, 2006). The audience will get both the Dutch and local viewpoint. 

Chiefs:

Chief André Beijen (AD) is concerned about the multiformity of the international news, when they would cooperate with other media, although he can imagine they will cooperate more often in the future. Chief Beijen thinks cooperation will lead to more similar news topics. He foresees a shift toward more media hypes. When there are big news cases taking place, such as the school shooting in Germany in March 2009, every news station brings the same news with the same story angles. Every news organization is too afraid to miss the big news issues. Beijen also refers to the discussion about the television show of ‘Paul en Witteman’. “RTL Nieuws was mad at ‘Paul en Witteman’ because they claimed to be exclusive. When there is a news issue in the Netherlands the television show calls the guy in question about the news topic and invites him to the show. But they tell that guy he can’t talk to other media, because he already is a guest at their show. When RTL calls 20 minutes later he has to refuse to talk to them, because he is already taken by Paul and Witteman. That is what’s happening now. […] But it says something about the fact that we’re all hunting the same prey. And it also has to do with new media of course, because everybody is on top of everything. And everybody is anxious to miss the big news” (fragment 2.15). 


Trouw sometimes cooperates with international media. They incidentally buy articles from international newspapers and sometimes Trouw cooperates with journalists from other countries. But chief international news Wendelmoet Boersema underlines the fact that translating is a problem. Boersema states that journalists are not being paid for translating articles, but for writing them. According to her it is also important to know how the articles are created, where it comes from. When an article is translated by a translation bureau, it is not clear what kind of material the newspaper is dealing with.  
Correspondents:

Correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) finds cooperation an excuse to save costs. He thinks that when articles from other newspapers are published it will lead to deterioration of international news reporting. And according to Vermeulen every news organization will cover the same stories: “so if for example articles from the New York Times are increasingly often taken over in other countries, this will also happen in South-Africa, the Netherlands, and at the Volkskrant. Well, you can say that this is good because the New York Times has good stories, that is true, but the multiformity, different angles and different visions on the same story are tremendously important. And what if the New York Times also starts to deliver less foreign news, then what? Then we have nothing left. That would be a really bad development” (fragment 10.14). 

Correspondent Frank Renout (AD) explains that he is, in a certain sense is, already cooperating because he works for several media organizations. When there is an important news event going on, such as the French presidential elections, he works for several news media simultaneously. The story that he writes for AD, he rewrites for the Standaard, and he also edits a radio and television version. In a way he recycles the news.

Both chiefs and correspondents have their concerns about frequently cooperating with other media. The biggest concern is that of the multiformity. Chiefs and correspondents are afraid everyone is going to produce articles about the same topics. All media are trying to stay exclusive, yet staying exclusive is getting harder these days. Although there are no real large cooperation projects yet between Dutch newspapers and international media, it might be a possibility for the future when newspapers have to cut down on expenses even further. But cooperation might also lead to interesting projects like those of Volkskrant and NRC Handelsblad.


6.2.4 Local reporters and foreign foreign correspondents

Hamilton and Jenner (2004) came up with new types of foreign correspondents, that among local foreign correspondents and foreign foreign correspondents. Local reporters or local foreign correspondents are reporters who live in a foreign country and report about that country in service of another country, for example a German journalist that covers news in Germany for a Dutch newspaper. Foreign foreign reporters are reporters who are hired foreign national reporters. For example a newspaper from the Netherlands would hire a journalist from Belgium to cover a news event in France.

Chiefs:

Chief André Beijen (AD) has experience with working with a foreign foreign correspondent, but he is glad that is stopped: “in Italy we had an American correspondent. Kenny Stuart, he was an experienced man, but he wrote in an unbelievably literary kind of American English which took a lot of time to translate […]. I mean you actually need Dutch foreign correspondents, because they are in touch with Dutch society and that’s what’s missing when you’re working with an American correspondent; he has to know the Netherlands too” (fragment 2.12). Thus, this type of foreign news reporting also has the risk of a translation problem too. AD also worked with local foreign correspondents, a local reporter from former Yugoslavia. Yet, chief André Beijen is not convinced by that method because a local foreign correspondent always works from their own background and their own frame of reference, which is different from the Dutch one. 


Chief Wendelmoet Boersema (Trouw) points out that foreign journalists do not even write for Dutch media: “many Western media, like Japanese, American and Canadian media, are not going to write for us. For them the Dutch rates are a joke. The same goes for photographers. In Africa you can easily get a photographer who wants to join our freelancers and it’s possible to arrange that locally, almost everywhere on the world. But in Denmark they want more money, for  €150,- you get 300 pictures or something or else they won’t do it. While that same amount of money for somebody in Afghanistan is welcome”(fragment 4.11). This shows that this form of alternative international news reporting will not be the first alternative to be used when it concerns a western foreign correspondent. 

Correspondents:

According to correspondent Ariejan Korteweg (Volkskrant) it is possible to cooperate with foreign foreign correspondents. But he points out the fact that correspondents from other countries wants to know other things about a country than a Dutch correspondent. He claims that newspapers from other countries have different interests and priorities; every country has its own journalistic culture. That is why it is, according to Korteweg, difficult to work with local or foreign foreign correspondents. 

Another problem is that foreign foreign correspondents bring is that they are not in touch with Dutch culture. Correspondent Inez Polak (Trouw) concurs: “local reporters don’t know how they have to write for a Dutch audience. […] a part of the task of a correspondent is a form of translating. We’ve got a local reporter in Gaza, you have to teach him what is proper enough to fit in the newspaper. Not to say it isn’t possible, there are many things which are possible. But it has big advantages when somebody knows both cultures” (fragment 6.16).

Correspondent Bram Vermeulen (NRC Handelsblad) sees an added value of local correspondents and contends it might be interesting to publish their weblogs. However, he does not think it is a good idea to hire a local correspondent because newspapers need somebody who can translate the news event to make it understandable for the Dutch audience. But Vermeulen also points out that it might be interesting in some cases to hire a local correspondent: “NRC Handelsblad once hired a South-African journalist because Dutch journalists couldn’t get into the country. So that’s an argument for hiring locals. But when somebody can’t perceive South-African developments with a Dutch perspective, then it is always a shame. So I am certainly not 100 percent for it. (fragment 10.15). In short, in conflict areas like Africa or Gaza the alternative of local foreign correspondents or foreign foreign correspondents might be interesting. In conflict areas it is often hard to get entrance to the area. When there already is a correspondent from another country in that conflict area and Dutch correspondents would not get entrance, then hiring a foreign correspondent would be a good alternative. 

To conclude, it can be stated that correspondents and chiefs are most concerned about the fact that local or foreign foreign correspondents are not able to write stories from a Dutch frame of reference or viewpoint. According to them it will be hard for locals or foreigners to make a foreign news event understandable to a Dutch audience. When Dutch newspapers hire local foreign correspondents or foreign foreign correspondents it will only be interesting in those countries that are hard to reach for a Dutch correspondent. Local foreign correspondents or foreign foreign correspondents that already have access to the area might be an alternative for covering a conflict when Dutch correspondents are not able to do so. 


6.2.5 Publishing on multi platforms
All previous alternative possibilities to report on international news were based on a cheaper form of producing foreign news. However one other way is to turn it the other way around; that is to earn more money with international news. When there is a growing interest in international news, e.g. because of the development of globalization, it might be possible to create alternative platforms for publishing international news. This would mean that newspapers publish their international news stories, background articles and analyses on a pay-per-view website. As shown earlier, international news gets less space in newspapers, especially at Telegraaf and AD, so this way of reporting foreign news might create more space. 


Recent research done by Cebuco, a marketing organization for Dutch newspapers, (www.cebuco.nl, 12/5/2009) shows that newspaper websites cause the number of newspaper readers to grow. The number of newspaper website visitors has grown by 50 percent from the beginning of 2007 to the beginning of 2009. This shows that people are not held back by reading the news behind the computer. And that is why this alternative form of international news reporting might be interesting. 


In the Netherlands Het Financieele Dagblad already has a news website where visitors have to pay for. Visitors who have a subscription to the newspaper are given access to the website. Het Financieele Dagblad even won a number of subscriptions with this idea. The circulation number grew from 55,000 in 1999 to 65,350 in 2008 (De Nieuwe Reporter, 27/05/2009). 

However, on the internet a lot of international news is available for free, so people will not easily pay for online news content. That is why the website should provide extras to their audience if the news organizations want them to pay for the content. These extras can for example be videos made by the correspondents, photo reports by an in-house photographer (otherwise not available at press agencies) or access to a digital archive of international news articles. 

Publishing at multi platforms, also called multimedialization, is already discussed in the previous analysis chapter. It was said that correspondents are willing to write more for their paper’s website: e.g. writing and producing videos. However, the newspapers are holding back at this. Chiefs argue that internet does not bring in money for the newspapers. Interviewees also point out the fact that because of the lack of correspondents and pages in the newspaper, international news sections have to prioritize.

Conclusion

Most of the interviewed chiefs and correspondents are concerned about the future of international news reporting. Their concern is related to the priority that the newspapers give to foreign news. NRC Handelsblad, Trouw and Volkskrant already offer a large quantity of foreign news, so those newspapers will not cut down on international news as fast as more nationally-aimed newspapers such as Telegraaf and AD would. 

Currently, all international news sections rely on traditional forms of international news reporting which are in accordance with the typology of Van Ginneken, namely: traditional foreign correspondents, freelancers and editors at the desk. Several alternative possibilities for producing international news are discussed on an explorative basis in this chapter. These alternatives were blogs and citizen journalism, reporting from behind the desk, cooperating with international news media, hiring local reporters or foreign foreign correspondents, and publishing on multi platforms. 

In most cases, both chiefs and correspondents see more disadvantages than advantages of these alternative ways. Still, chiefs argue that having their own correspondents is the best when it comes to producing international news. Some of the chiefs even claim that it would be pointless to produce international news without their own foreign correspondents. It is understandable that correspondents do not see advantages in alternative ways of foreign news reporting because they might perceive them as threats to their profession. However, correspondents are willing to do extra for their newspapers, such as making videos and writing website blogs. This might be a starting point to produce international news in an alternative way. 
To answer the subquestion: there are opportunities to gather and produce international news in alternative ways. However, none of these alternatives can ever replace Dutch foreign correspondents completely. Nonetheless, they might be interesting options for continuing to produce international news when Dutch newspapers have to cut down on expenses. They provide a cheaper alternative to reporting international news and may form alternative platforms in case newspapers decide to cut down on the number of international news pages. Although it turned out newspapers are not yet at the point of thinking about alternatives, it is recommendable for newspapers to consider these alternative possibilities. 
Conclusion and discussion
The theme of this master thesis was the production of international news at Dutch newspapers. This theme was chosen because in the Netherlands international news reporting has been under fire in the last few years. Most newspapers pay less attention to international news nowadays. This is partly caused by the fact that most newspapers have to cut down on expenses. This means that international news sections have to produce their news using fewer correspondents and fewer newspaper pages. That is why newspapers have to find alternative ways of producing news that are low in expenses, yet maintain a high level of quality. New developments in international news reporting might provide these alternative possibilities. 

Methodology 

Qualitative interviews took place to obtain data for this master thesis. The qualitative research method in this research project was the semi-structured interview. Five national newspapers were used to form the basis of this master thesis: Volkskrant, AD, NRC Handelsblad, Trouw and Telegraaf. The chief of the international news section and one foreign correspondent of each newspaper were interviewed. The interviews were set up with a topic-list based on the theoretical model.
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Transcripts of the interview recordings were made and hence made up the research data. These data were analyzed by the steps according to the method of Baarda, De Goede and Teunissen (2001), followed by a comparative analysis between chiefs and correspondents. 
Research questions and findings
The research question that formed the basis of this master thesis was: to what extent do new developments in international news reporting provide alternative possibilities (for international news coverage) for Dutch newspapers?

Four subquestions are used during this master thesis to make it possible to answer this main research question:

1. What factors inside and outside of media organizations affect media content?

News content is influenced by several factors. Shoemaker and Reese distinguished five levels of factors which shape media content: individual media workers, media routines, organizational factors, factors from outside of media organizations and ideology. All these factors are shaping the way news is brought to the audiences of news media. This model has been the starting point of the research project. 

Besides the general factors which influence news content, there are also general developments in journalism that influence the production of news. The most important development is the one of changes in journalism by information and communication technology. One major result of this development is the rise of internet, and along with that the rise of new media. Other general developments in journalism are the commercialization, globalization and the rise of infotainment. 

The geographic location of the news organization also affects news content. The study of Hallin and Mancini proofs that there are significant differences between American and North/ Central European media systems. The Dutch newspapers belong to the last media system. This media system is characterized by media tied to organized social and political groups and by a relatively active role of the state. Other characteristics are journalistic professionalism and liberal traditions of press freedom. 

2. How do new developments in journalism, according to different scholars, affect foreign news reporting? 
Each level of the hierarchy model of influences was adapted to new developments in the production of international news. In this way it was possible to keep the hierarchy model as basis for this research project. At the individual level the model was extended with the typology of Hess. He devised a typology of six categories of foreign correspondents (freelancers and foreigners) to explain the reasons for which they are in the business of international news reporting. In his typology Hess defines spouses, experts, adventurers, flingers, residents and journalists with ideological reasons (Hess, 1995).


The media routines level was extended by types of foreign correspondents. Hamilton and Jenner argue that transformations of the media environment have led to systemic changes in how we receive news and information from foreign countries. Economic pressures and technological innovations have changed the way in which international news is reported and consumed. According to Hamilton and Jenner, international news appears more and more in new and less traditional packaging. This novel appearance of international news is characterized by new types of foreign correspondents: traditional foreign correspondents, parachute journalists, foreign foreign correspondents, local foreign correspondents, foreign local correspondents, in-house foreign correspondents, premium service foreign correspondents and amateur correspondents (Hamilton & Jenner, 2004). However, this theory is based on American media. For that reason the typology of Van Ginneken, which is based on the Dutch media, is also used. He divides a more traditional typology of correspondents who have an own bureau, fulltime in-service correspondents, part-time correspondents, freelancers, and helpers (Van Ginneken, 2002). 

The economic status of newspapers is adapted at the organizational level of the hierarchy model, because it has a significant influence on international news content. The current economic crisis affects news organizations both worldwide and in the Netherlands. The earnings from advertisements and the circulation numbers are declining. Foreign correspondence is one of the most expensive ways of gathering news. That, along with other economic considerations, makes cutbacks in traditional foreign correspondence necessary. 


At the extramedia level of the hierarchy model technological developments are explored. Technology has resulted in changes in journalism. News is a 24-hour news cycle nowadays, with newspapers constantly delivering news through their websites. Newspapers have become multimedial organizations; they publish news on their website and even provide videos and blogs online. New media, like the internet, have also resulted in an increase of citizen journalism. These days any amateur can produce their own news nowadays by using blogs and mobile phones. 


Finally, the ideological level of the hierarchy model was extended by new perspectives and globalization. Consequences of journalistic and social developments are changing perspectives in storylines in international news articles. Moreover, through the rise of new technological developments and new ideas about time and space, globalization has become a more important factor in international news coverage.

3. To what extent is international news reporting of Dutch newspapers influenced by new developments in international news reporting?
The purpose of this research project was to connect the mostly American studies based theories with the Dutch situation. It turned out that most developments also apply on the Dutch case. 

There are two main reasons why journalists become correspondents: one reason is the connection that a correspondent has with a certain foreign country. The second reason is the journalistic opportunities that a foreign country has. The latter reason is a practical one, which can be a threat to the diversity of international news. When many correspondents are stationed in the same countries, the multiformity of international news is threatened; only news from the strategically ‘interesting’ countries will be covered. News from other regions might be overlooked. The first reason relates to the adventurers of the typology of Hess. However, the other types of correspondents of Hess are not corresponding with Dutch correspondents. A reason for this might be that there are fewer correspondents in the Netherlands than in America. 
In contradiction with the typology of Hamilton and Jenner (2004), Dutch newspapers currently rely on traditional ways of foreign correspondence which stem from the typology of Van Ginneken (2002). The largest part of the international news is produced by foreign correspondents; these are traditional correspondents and stringers who are asked on a frequent basis. Next to the articles from the foreign correspondents, a significant amount of news is produced by editors at the desk and made up of articles from press agencies. 
Just like the American situation, the economic pressure has a significant influence on Dutch newspapers. Both chiefs and correspondents notice this in their work. According to chiefs the biggest change is the declination in space for international news in the newspapers. Moreover, they have to cut down on expenses by replacing in-service correspondents by freelance correspondents. For correspondents the economic pressure means that they have to find other sources of income and that they have to be more creative to get their article published. The only newspaper which does not feel that much pressure is NRC Handelsblad. The newspaper focuses on international news, therefore it does not have to cut down on expenses on the international section as much. 


At the extramedia level of the hierarchy model technological developments have resulted in changes in the journalistic profession as well as in the American case and the Dutch case. Dutch correspondents argue that internet makes journalism a different kind of job than it was before. They also find internet a useful tool in their work. Yet on the other hand, news travels faster nowadays because of the internet. Newspapers are quick to publish the daily news on their website. This results in newspaper articles with more background information rather than quick news facts. This also results in a less time pressure for chiefs and correspondents. Nowadays, the focus of newspapers is the explanation of news events. Most news events allow for planning and writing ahead. Although newspapers are looking to expand their online activities, like writing and producing videos, they are anxious to do so. Chiefs argue that internet does not bring in money for the newspapers. Interviewees are also pointing out the fact that because of the lack of correspondents and pages in the newspaper, international news sections have to make priorities.  

According to the ideological level of the hierarchy model, interviewees notice a significant development has taken place in the types of articles that international news sections produce. Changes in society and the development of globalization have caused a shift in the kind of articles newspapers that are published. Because fast news is readily available all day on television and the internet, newspapers make a shift towards publishing more explanatory articles. Another change is that stories are becoming much more personal. A big news event is nowadays often explained by presenting one individual case. The last shift is noticeable in the attention that is paid to international news. Dutch media focus more on national news rather than international news. On the other hand, the globalization causes the audiences to be more interested in international news. In a way, globalization makes the world look like a smaller place. News topics are not only related to one country nowadays. And even the public gets more knowledge of the world. Only NRC Handelsblad pays a lot of attention to international news. Although to a lesser extent, Volkskrant and Trouw also pay attention to international news. Telegraaf and AD, however, prioritize national news. As Bram Vermeulen stated: “There is only one way to deal with this and that is to keep the windows open. Thus by continuing to write and continuing to explain what is happening in other parts of the world. When media decide to close the windows they create more fear and they increase the lack of understanding”.     

The general influence of the new developments on Dutch newspapers is that they provide less international news, mainly because of the lack of correspondents and a declining number of pages available for international news. Nevertheless, new developments also show that there is some promise to finding alternative ways of foreign news reporting. Globalization for example shows there will be more of an interest in international news. The internet can also contribute to the production of foreign news. 

4. What are alternative possibilities for international news reporting for Dutch newspapers? 

During the thesis interviews, it became clear that most chiefs and correspondents are concerned about the future of international news reporting. According to them, the future of international news reporting depends on the priority that the newspapers will give to foreign news. Several alternative possibilities for producing international news were discussed with the interviewees. These alternatives were blogs and citizen journalism, reporting from behind the desk, cooperating with international news media, hiring local reporters or foreign foreign correspondents, and publishing on multi platforms. 

Blogs and citizen journalism:
One opportunity lies in the fact that correspondents are willing to do more work for the website. They are willing to write blogs and eventually make videos. However, both correspondents and chiefs are not enthusiastic about citizen journalism. One justified concern of the chiefs and correspondents about citizen journalism is the reliability of news stories. According to both chiefs and correspondents, news has to be dependable and with citizen journalism, facts are not always verifiable. According to them, professional and citizen journalism should be segregated clearly. This can be done by letting the professional journalists publish in newspapers and giving citizens a part of a website, like Trouw does with its blogs. This way, citizen journalism will not replace professional foreign correspondents. However, chiefs and correspondents agree with each other that citizen journalists might well function as a source of inspiration for ideas and as a barometer of what is keeping the citizens busy. 

Reporting from behind the desk: 
Reporting from behind the desk would be a cheap way to produce international news, according to some interviewees. However, they argue it is too difficult to use when newspapers want to give more backgrounds to their news. When editors only travel to a certain region a few times a year, it is hard to produce good background stories and analysis of regions. The interviewees are also concerned about the impoverishment of international news that would occur when everybody uses the same sources. Moreover, especially for correspondents, it would be a threat to their profession. If newspapers would rely on this kind of new reporting, they would become redundant. 

Cooperation with international news media:
Both chiefs and correspondents have their concerns about frequently cooperating with other media. The biggest concern is that of the multiformity. Chiefs and correspondents are afraid everyone is going to produce articles about the same topics. All media are trying to stay exclusive, which has become much harder these days. Although there are no real large cooperation projects yet between Dutch newspapers and international media yet, it might be a possibility for the future when newspapers have to cut down on expenses even further. But cooperation might also lead to interesting projects like those of Volkskrant and NRC Handelsblad.

Hiring local foreign reporters and foreign foreign reporters:
Hiring local foreign correspondents or foreign foreign correspondents that already have access to the area might be an alternative for covering a conflict when Dutch correspondents are not able to do so. However, correspondents and chiefs are concerned about the fact that local or foreign foreign correspondents are not able to write stories from a Dutch frame of reference or viewpoint. According to them it will be hard for locals or foreigners to make a foreign news event understandable to a Dutch audience. When Dutch newspapers hire local foreign correspondents or foreign foreign correspondents it will only be interesting in those countries that are hard to reach for a Dutch correspondent. 

Publishing on multi platforms: 
New technological developments show that there is some promise to reporting international news on multiplatforms. This alternative way of producing news does not focus on cutting down expenses, but on earning more money with foreign news. With the growing interest in international news, for example through globalization, it might be an option to create alternative platforms for publishing international news. This would mean that newspapers would publish their international news stories, background articles and analyses on a pay-per-view website. Correspondents argue that they are willing to do more work for the website, such as making videos or writing blogs. Yet chiefs still doubt if the internet will bring in that much more money. 

Answer to main research question and discussion
The most important developments that have influence on the future of international news reporting of Dutch newspapers are the economic pressure, technological developments, and globalization. 

The economic situation of newspapers lies under pressure. For international news sections this has as a consequence that they have less space for international news in the newspaper. Another consequence is that they have to cut down on expenses. This means that in-service correspondents are replaced by freelancers. In some countries the correspondents are completely removed. This is of course a threat to international news sections. However, it also forces them to think about alternative ways to keep on reporting foreign news. One alternative would be to work with other constructions of correspondence. Hamilton and Jenner give reasonable alternatives, which can also be practiced by Dutch newspapers. 

The trend of globalization shows that the world becomes smaller. News topics do not stop at a country’s border. Worldwide developments such as economics, environment and health topics are relevant for every country. According to the interviewees studies of the newspapers prove that the audience has a growing interest in foreign news.  

Technological developments offer alternatives to gather, produce and publish international news. The internet offers many sources to gather news from foreign countries, as even the smallest foreign newspapers have their own websites. In addition, there are many journalistic blogs from citizens that can function as a source to gather interesting ideas or topics that keep the citizens in a certain country busy. Besides that, technological developments also offer opportunities to publish international news. This might be interesting because the general trend is that international news gets less space in newspapers. An alternative would be that correspondents publish their stories at the website of the newspapers. Additionally, they can also publish videos and blogs along their articles. One concern of the chiefs was that this is not bringing in money. However, when the newspapers offer extras to their audience, they might be willing to pay extra for the services. 


Nonetheless, it turned out that Dutch newspapers are not that far ahead in thinking about alternatives. They still rely on traditional forms of foreign correspondents and hold on to this. Even some interviewees acknowledge that broadcasting companies are already changing their ways of news reporting. However, this change is slower when it gets to newspapers. That is why I want to recommend further research about this topic. Although none of the alternatives can ever replace Dutch foreign correspondents completely, they might be interesting options to keep on producing international news when Dutch newspapers have to cut down on expenses. They provide a cheaper alternative to reporting on international news and may form alternative platforms in case newspapers decide to cut down on the number of international news pages. For that reason media experts should think along with newspapers and other news media about alternative ways to produce international news. During this research project I have been thinking a lot about alternatives. And unfortunately, I only came up with an alternative after the interviews. For that reason, I did not have the opportunity to discuss this with international news professionals. However, it might be an interesting starting point for further research.


This alternative would be a mediation press agency for Dutch media. The idea is to set up an agency which hires Dutch correspondents and local correspondents in a certain region which is interesting to cover for Dutch media. The agency mediates between the correspondents and the Dutch news media. On the one hand, the agency could come up with interesting topics that correspondents encounter in their region and offer this to Dutch media on a pro-active basis. On the other hand, it could also work the other way around; the Dutch news media could come to the agency and ask for special requests to their relevance. 


The combination of Dutch correspondents and local reporters might work well, because Dutch correspondents can translate the situation for the Dutch audience. Local reporters know their country the best and might have a good network to rely on. They can also explain the historical contexts of the conflicts. In this way the Dutch audience gets a local perspective and a Dutch perspective. For (freelance) correspondents this construction might also be interesting because the agency offers them stability. This also means they do not have to find alternatives to earn income. However, this alternative way of news reporting is not yet used in the Netherlands. In order to find out whether this alternative way of reporting international news is feasible in the Dutch case, further (field) research is needed. 
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Appendix A: Introduction to newspapers and interviewees

Newspapers

AD

AD, or also known as Algemeen Dagblad, is one of the eight editions that are published by AD NieuwsMedia. AD NieuwsMedia is a joint venture with PCM Uitgevers and Koninklijke Wegener NV. AD NieuwsMedia was established in September 2005 as a completely new newspaper concept on tabloid format with eight titles: one national edition and seven regional editions. With this new format, it became the biggest newspaper publisher in the Randstad area in the Netherlands. Before 2005, AD was called Algemeen Dagblad and was a national newspaper. At this moment negotiations over a possible news format take-over are taking place with the Belgium Persgroep. For this research project only the national edition is relevant.


AD tries to bring the news ‘closer by’. News facts are directly translated to the personal situation of the reader. AD offers news that the reader can use in daily practice. Besides ‘hard’ news facts the newspaper offers also in-depth explanations, backgrounds, and human-interest news with several supplements. Sports news is also an important part of the AD. About 800 employees work for AD Nieuwsmedia. 

The reader profile of the newspaper is for the whole family. The reader has an average education level (MBO+) and has a modal income. This shows that the target group of the AD is representative of average Dutch families. The most readers live in the Randstad, Groene Hart and Rivierenland (www.ad.nl). The national edition of AD has a circulation number of 456.237, which makes it the second biggest newspaper of the Netherlands (HOI, quarter 4, 2008). In the first six months of 2008 AD was being read by 11,2% of Dutch readers above the age of 13 years (this includes all regional editions) (NOM Media).

NRC Handelsblad

NRC Handelsblad is an evening newspaper which was established in October 1970 from a fusion between the ‘Nieuwe Amsterdamsche Courant’ and the ‘Algemeen Handelsblad’. The newspaper is a quality newspaper for readers with a higher and middle education level. The newspaper strives for active journalism, which has to be fast and reliable. News, analysis and opinion are separated. The newspaper has become a ‘paper of record’ which means that speeches and documents are published jointly. The principles of the newspaper are that NRC Handelsblad has no associations with political or public organizations and that it is principally suspicious to every collectivity. NRC Handelsblad focuses on an audience which is willing to think, hence opinions will not be forced (www.nrc.nl).  


NRC Handelsblad is property of PCM Uitgevers, which was bought in 1995 from Reed Elsevier by the Nederlandse Dagblad Unie (NDU). Through this take-over NRC Handelsblad finds itself in the same concern as almost all Dutch national newspapers, with exception of the Telegraaf. At this moment PCM Uitgevers is negotiating about a take over with the Belgium Persgroep. 


About 200 editors work at the NRC Handelsblad newsroom. Besides that NRC Handelsblad draws on a big network of foreign correspondents. The circulation number of the newspaper was 217.646 in the fourth quarter of 2008 (HOI). NRC Handelsblad is published on broadsheet format and was read by 4,1% of the Dutch population above the age of 13 in the first six months of 2008 (NOM Media).

Trouw

Trouw was established in January 1943, during the Second World War, by three men and one woman who were in the resistance against the Germans. During the war around 130 employees of Trouw lost their lives to the Germans. After the war Trouw became a daily newspaper. The newspaper had close associations with the Antirevolutionary Party. Later on, however, the newspaper became more progressive, especially at reporting international news. In the end of the 1990’s the basis for the current formula became a fact: the daily background supplement the Verdieping (intensification). In 2005 the newspaper became published on tabloid format. Trouw is property of PCM Uitgevers. 


The editorial goal of Trouw is ‘the journalistic effort to an approach of society, both national and international, that is in need of fundamental criticism, to the extent that it thwarts the bible’s call for justice, peace, freedom and love of one’s fellow man’. Trouw is independent and stubborn and perceives itself as taking on a different approach to news than other Dutch newspapers; this is (clearly) evident in its choice of topics and tone of voice. Trouw is a broad newspaper which tries to avoid the hypes and delusions of the day. Instead it clarifies important developments in the Netherlands and foreign countries. The accent lies on philosophy, view of life, education, integration, politics and social themes (www.trouw.nl).


The readers of Trouw are generally well-educated and belong to the highest social groups. The readers are socially involved and have a great care for environment and climate. In general, the Trouw audience votes for CDA, Groenlinks and PvdA (www.trouw.nl). The circulation number in the fourth quarter of 2008 was 114.962 (HOI). Trouw accomplished an audience of 2,3% of the Dutch population in the first part of 2008 (NOM Media). 

Volkskrant

The Volkskrant was established on October 1919 as a weekly paper. Three years later it became a daily newspaper. In 1932 it became property of the Rooms-katholieke Werkliedenverbond (Roman Catholic workmen association). After the Second World War this association still owned the newspaper, but the editorial started to focus on broad reader groups in Catholic areas. Later on, in the 1960’s and 1970’s, Volkskrant became more progressive, which attracted young readers. Nowadays PCM Uitgevers is the owner of Volkskrant.  


Volkskrant is a self-critical newspaper which tries to adapt itself to the demands of time and audience. The Volkskrant is a progressive, ‘flexible’ newspaper: its content and presentation frequently change position. The positioning of the newspaper is to say ‘stubborn and unconventional, to keep self-conscious readers involved and to provoke them, so that they can get the best out of themselves and others’. Volkskrant distinguishes itself from other newspaper by its stubborn news choice, original approaches and attention for opinion articles. The newspaper has the ambition to set its own agenda (www.volkskrant.nl). Until recently, Volkskrant appeared on broadsheet format. Since a few months, it appears on a combination of broadsheet and tabloid format. 


Volkskrant is spread throughout the Netherlands, especially in the Randstad area. In general, its readers are well-off and well-educated. The newspaper accomplished an audience of ten percent under students. The readers of Volkskrant are interested in economic news, culture, politics and opinion (www.volkskrant.nl). The newspaper had a circulation number of 266.608 in the last quarter of 2008 (HOI). At that time, it accomplished an audience of 6% of the Dutch population over the age of 13 years (NOM Media).

Telegraaf

The Telegraaf is part of the Telegraaf Media Groep (TMG). Telegraaf Media Groep is a Dutch media group which primarily focuses on newspapers, magazines and door-to-door papers (www.tmg.nl). Telegraaf is the only newspaper which is not property (or partial property) of PCM Uitgevers. The Telegraaf is the biggest and most-read newspaper of the Netherlands, with a circulation number of 685.156 (HOI) and an audience of 15,6% (NOM Media). The Telegraaf is issued every day of the week (six days on broadsheet and on tabloid format on Sundays). Amsterdam, Rotterdam and The Hague have their own regional editions. The newspaper has an own editorial formula which consists of several supplements that change every day. The sections of national and international news, sports and finances appear on a daily basis (www.tmg.nl).  


Telegraaf was established by Henry Tindal in January 1893 as a neutral daily paper for a broad audience. The newspaper focused on a broad audience, which was politically neutral and not related to a church or social segregation. Telegraaf still has this broad orientation and still focuses on ‘everybody who can read Dutch’. The news is generally brought in an easily understandable style. The newspaper has always had a lot of attention for entertainment, lifestyle and sports (Koenen, 2008). 

Interviewees

André Beijen:

André Beijen is the chief of the international news section at AD. After studying at the School for Journalism he held various non-journalistic jobs, because of a lack of suitable employment. In 1976 he started working at a local newspaper at Wegener. Since 1989 André Beijen has been working at AD (then Algemeen Dagblad). He began his career with AD at the national news and economic sections. Since 1993 André Beijen has worked on the international news desk where he became chief in 2004. 

Frank Renout: 

Frank Renout is a freelance correspondent of AD in Paris, France. After studying political science, he immediately went into journalism. He started at press agency Inter Press Service (IPS). After working at IPS he worked at Wereldomroep (Radio Netherlands Worldwide) for about 8 years. Then he started to work at AD, where he worked as editor of the national news section and temporary chief of the economic section for nearly 6 years. In 2004 he went to Paris as a freelance correspondent. He now works for several employers; his three main employers are AD, Standaard in Belgium and the Wereldomroep in the Netherlands. Besides that he frequently works for Radio 1 and 2, Fem Business and VRT. 

René Postma:

René Postma is chief of international news at NRC Handelsblad. She studied Slavonic studies. In the beginning of the 1980s, Postma started as a freelance journalist. In 1985 she started to work as a radio journalist, first at the Wereldomroep and later on for Radio 1 Journaal. In 1994 she went to Eastern Europe to work for the radio for nine years. Besides doing radio work, (gewist: René) Postma also worked for newspaper Trouw. It was at Trouw that she started writing for NRC Handelsblad too. At NRC Handelsblad Postma became chief of the international news section after a year of working at the economic section. 

Bram Vermeulen:

Bram Vermeulen has been a freelance correspondent in service for NRC Handelsblad since December 2001. He started his job working in South Africa. Since March 2009 he is stationed in Istanbul, Turkey. Vermeulen studied journalism and international relations. Since then he has worked as a freelancer in service of several regional newspapers. He now still works as freelancer in service of Wereldomroep, NOS, VRT and NRC Handelsblad. Vermeulen was elected ‘Journalist of the year 2008’ in the Netherlands. 

Wendelmoet Boersema:

At Trouw, Wendelmoet Boersema has been the chief of international news for two years now. Before becoming chief she worked as editor at the international news desk for a short time. Boersema was a freelance correspondent for five years in Moscow, Russia. She worked as both a radio correspondent and a correspondent for Trouw. Before she became a correspondent Boersema worked on the economic section for a few years. She studied Russian and postgraduate Journalism (PDOJ). 

Inez Polak:

Inez Polak is an in-service correspondent at Trouw in Israel. When she was 18 years old she moved to Israel to study international relations. During her stay in Israel she unintentionally ended up in journalism. During her study she was asked to work as a radio correspondent. Later on she became a correspondent for VARA, Wereldomroep and Haagsche Post. In the beginning of 1980, Trouw asked her to become an in-service correspondent. After a few years she left for the editorial room of Trouw in Amsterdam, where she worked as editor and chief of the international news section. In the beginning of the 1990s she went back to Israel, partly working as a correspondent. Today, she works at the editorial room in Amsterdam for four months, while working as an Israel correspondent for the rest of the year. At the end of May, she’ll move to Amsterdam indefinitely and will be replaced by a ‘fat correspondent’.

Paul Brill:

The temporary chief of the international news section of Volkskrant is Paul Brill. He currently is ad-interim chief until his successor returns in September 2009. Normally Paul Brill works as a commentator on international news, which he has been doing for nearly four years. Prior to this, Paul Brill worked as a United States correspondent in Washington for seven years. There he already was chief of the international news section. When he came back to the Netherlands he became assistant editor-in-chief for Volkskrant, for which he later on also worked as a television reviewer. 

Ariejan Korteweg:

Since the summer of 2007, Ariejan Korteweg has worked as a Volkskrant correspondent. After he studied sociology and mass communication he started to work at Leidsch Dagblad for a few years. He then became a freelance journalist and subsequently set up a monthly magazine on dance. Later on he started to work at Volkskrant, first as a co-worker and later on as art editor and chief of the art section. After a few years of having worked on the art section, Korteweg became one of the editors-in-chief of Volkskrant, which he was for about 7,5 years. He then got the chance to become an in-service correspondent in Paris, France.  

Jan Ligthart:

Jan Ligthart is chief of the international news section at Telegraaf. He studied journalism and has spent almost his entire working career at newspapers. At Telegraaf, his fourth newspaper, Jan Ligthart was final editor at the international news section for five years. Before that he was an Australia correspondent for almost five years. During that time he worked for Telegraaf, NOS journaal, Elsevier and several Belgian media. 

Ronald Veerman:

Ronald Veerman is an in-service correspondent for Telegraaf. After studying economics he started to work at Telegraaf as a financial journalist. He also was a journalist at the politics section before he became a Telegraaf correspondent in Brussels six years ago. 

Appendix B: Interview guide chiefs of international news sections

Name chief:

Newspaper:

Date of interview:

Duration of interview:

Introduction:

News organizations are having hard times these days, partly because of a decrease in advertising income. This means that newspapers have to cut down on their expenses. This cut back might also affect the international news section. But there are more factors that have an effect on international news coverage. I want to investigate these factors on two sides: the organizational and practical sides of international news coverage.


Firstly, I want to investigate the organizational side of the international news production by conducting interviews with chiefs of the international news sections of five national newspapers. Secondly, I will interview correspondents of the same newspapers to investigate the practical side of international news coverage. The final goal of this master thesis will be to investigate new developments in international news coverage and alternative possibilities for international news reporting. 

The interview will take between 30 to 90 minutes to complete. If you don’t mind, this interview will be recorded so that I can transcribe it properly. The information obtained from the interview will be treated confidentially. 

Topics list 

	Topic:  influences on international news production

Duration: about 20 minutes

	Individual tasks/ roles/ influences:

First of all I want to talk about the personal and individual influences on international news production. 

1. What is your educational and working background? 

Or: What did you study? Where did you work before this job?

2. What are your main tasks as chief?

Or: how does a regular working day look like?

3. Do you have any experience with some disagreement because of personal beliefs or values with publishing a story? 

Or: Has it ever happened that you had to publish something, despite the fact that you had different thoughts about the topic or its news value?

If so: can you give an example? 



	Routines/ Organizational/ Extramedial/ Ideological influences: 

Now I would like to talk about the organizational factors which have influences on international news production. This includes time pressure, decision processes, economic situation, external institutes and ideologies. 
1. Does time pressure, because of the deadlines and time zones, affect the production of international news? (Routines)
Or: What influences have deadlines on the production of international news?

2. If you want to publish an article, who decides about how many words, what section of the newspaper etc.? (Organizational)

Or: What does the decision process of a news article look like at your newspaper?

3. Is the newspaper cutting down on expenses? And is this affecting the international news section? How important is the international news section for the newspaper? (Organizational)

Or: How does the economic situation of the newspaper affect the international news section? Is the international section one of the first departments where costs will be reduced? 

(For example: Will the newspaper rely more on press agencies instead of own correspondents?) 

4. Sometimes you hear stories about institutions, like for example aid organizations in Africa, that are trying to get attention from the media by publishing press releases or organizing special press trips. How does your news section handle such cases? (Extramedial)
Or: How does the international news section deal with relief organizations and other institutes that try to get in the news?

5. Can you explain what a typical international news article is for your newspaper? (Ideology)

Or: How are the international news articles of your newspapers distinct from other newspapers? 




	Topic: ways of correspondence

Duration: about 20 minutes

	Foreign correspondence is an important part of international news production. I would like to know how the newspaper works with foreign correspondents. 

1. Do you have any experience with foreign correspondence? 

Or: Have you worked as a correspondent before? 

2. How is your relationship with the correspondents? 

Or: how much contact do you have with the correspondents? Is this by phone, email or other? 

3. Which forms of foreign correspondence does the newspaper use? 

Or: How do you gather international news articles? 

And: How is the division between the several forms? 

(For example: freelancers, full time correspondents, part time correspondents, sharing with other media organizations, locals, or press agencies etc.) 

4. Has the newspaper changed types of correspondents in the past few years? 

Or: Is there a change in the forms of foreign correspondence?

5. Are (own) correspondents still necessary? What is the added value of a correspondent?

Or: is it possible to produce international news without (own) correspondents? 

6. Is there a significant change in viewpoints/ perspectives of articles when using different forms of foreign correspondence? 

Or: can you notice a difference in the content between the articles written by own correspondents and articles from other forms of correspondence? 

(For example: when you use locals to report on a news issue, does this lead to articles with different perspectives? Or would you direct the local to report in a Dutch or western viewpoint?) 

7. Do you see alternative possibilities for foreign correspondence? 
8. And what do you think is the best form and why? 



	Topic: new developments

Duration: about 20 minutes

	And finally, I want to talk about new developments in international news production. 

1. Which new developments of the past few years do you see in international news coverage? 

(This question to see if the new developments named by the chiefs correspond with the new developments in the theoretical framework. If not then ask the following questions: 

· To what extend does the multimedialization (also known as cross media) of newspapers influence the international news reporting?

· To what extend does the 24-hour news cycle influence the international news reporting? 

· To what extend does globalization affect the international news reporting? 

· Does the economic pressure cause any changes in the production of international news? 

· What do you think about citizen journalism? Would it be useful for your newspaper? 

· What do you think about cooperating with other (foreign) media?) 

2. How do you see the future of international news reporting? 




Closure:

These were the questions I had for you. Do you have anything more to say, or do you want to give some feedback? If I have more questions, would it be possible to contact you? 

Thank you for your time and cooperation. 

Appendix C: Interview guide foreign correspondents

Name correspondent:

Newspaper:

Date of interview:

Duration of interview:

Introduction:

News organizations are having hard times these days, partly because of a decrease in advertising income. This means that newspapers have to cut down on their expenses. This cut back might also affect the international news section. But there are more factors that have an effect on international news coverage. I want to investigate these factors on two sides: the organizational and practical sides of international news coverage.

I have already interviewed the chiefs of five national newspapers, to investigate the organizational side of international news production. Now it is time to investigate the practical side of international news reporting, and I will do so by interviewing correspondents of the same five newspapers, including you. The final goal of this master thesis will be to investigate new developments in international news coverage and alternative possibilities for international news reporting. 


The interview will take between 30 to 90 minutes to complete. If you don’t mind, this interview will be recorded so that I can transcribe it properly. The information obtained from the interview will be treated confidentially.

Topics list 
	Topic: Influences on international news production

Duration: about 30 minutes

	Individual tasks/ roles/ influences foreign correspondent:

First of all I want to talk about the personal and individual influences on international news production.
1. What is your educational and working background? 

Or: What did you study? Where did you work before this job?

2. Why did you become a correspondent? 

Or: What is the reason that you became a correspondent? 

Or: How did you become a correspondent? 

3. What are your main tasks as a foreign correspondent? 

Or: how does a regular working day look like?

4. Do you have any experience with some disagreement because of personal beliefs or values with publishing a story? 

Or: Has it ever happened that you had to publish something, despite the fact that you had different thoughts about the topic or its news value?

If so: can you give an example? 

Practical influences:

Now I would like to talk about the practical influences on international news production, for example sources, deadlines, taking decisions, economic pressure, external institutes and ideology. 
1. How is your relationship with the editorial room in the Netherlands? 

Or: How much contact do you have with the chief? Is this by phone, email or other? 

2. What are your main sources? (routines)

Or: What sources do you mainly use when writing articles? 

3. Do you use stringers, fixers or other help? And how does this influence the news content? (routines)

4. Does time pressure, because of the deadlines or time zones, affect your work? (Routines)
Or: What influences do deadlines have on your work?

5. If you want to publish an article, who decides about how many words, what section of the newspaper etc (Organizational)

Or: What does the decision process of a news article look like at your newspaper?

6. How does the economic pressure influence your work? (organizational)

Or: Is the newspaper cutting down on expenses, and do you notice this in your work? 

(For example: maybe you have to write fewer articles, because the newspaper is using more articles from press agencies.) 

7. Sometimes you hear stories about institutions, like for example aid organizations in Africa, that are trying to get attention from the media by publishing press releases or organizing special press trips. How do you handle such cases? 
 (Extramedia)
Or: How do you deal with relief organizations and other institutes that try to get in the news?

8. Can you explain what a typical international news article is for your newspaper? And when you write, do you keep this in your mind? (Ideology)

Or: How are the international news articles of your newspapers different from other newspapers? 

9. From what perspective do you write? (Ideology)
Or: Do you always write from a Dutch perspective or also from different perspectives?

10. How is your relationship with other correspondents in the same country? (Extramedia)
Or: Do you keep in touch a lot with other correspondents in your country?

(For example: do you help each other? If so: in what way?) 




	Topic: new developments 

Duration: about 30 minutes

	New developments: 

And finally, I want to talk about new developments in international news production. 

1. Which new developments of the past few years do you see in foreign correspondence? 

(This question to see if the new developments named by the correspondents correspond with the new developments in the theoretical framework. If not then ask the following questions: 

· To what extent does the multimedialization (also known as cross media) of newspapers influence your work as a foreign correspondent?

· To what extent does the 24-hour news cycle influence your work as a foreign correspondent? 

· To what extent does the rise of the internet influence your work as a foreign correspondent?

· To what extent does globalization affect your work as a foreign correspondent?

· Has your work as a correspondent changed in the last few years? ) 

2. Do you see alternative forms or possibilities of foreign correspondence? 

3. And what do you think is the best form and why? 

4. How do you see the future of foreign correspondence? 




Closure:

These were the questions I had for you. Do you have anything more to say, or do you want to give some feedback? If I have more questions, would it be possible to contact you? 

Thank you for your time and cooperation. 

Appendix D: Interview transcripts

Interview Paul Brill

Newspaper: Volkskrant

Date:  March 31 2009 

Duration: 30 minutes

· Heeft u zelf ervaring met buitenlandcorrespondentschap?

Ja, ben 7 jaar buitenlandcorrespondent in Washington geweest. 

· En verder?

Dat is het. 

· Daarna bent u gelijk chef geworden?

Nee, dat is helemaal anders gelopen. Ik was al daarvoor chef buitenland geweest. En toen ik terugkwam ben ik eerst bij de zaterdagbijlage Vervolg eindredacteur geworden. Daarna ben ik adjunct-hoofdredacteur geworden, daarna televisiecriticus. En toen ben ik buitenlandcommentator geworden. En dat buitenland-commentaterschap dat doe ik nu een jaar of vier. En op dit moment ben ik ad-interim ook chef buitenland. Omdat de vorige op haar beurt nu adjunct-hoofdredacteur is geworden en omdat haar gedoodverfde opvolger pas op één september terugkomt uit een buitenlandse post. Ik ben eigenlijk alleen maar waarnemend.

· Tijdelijk.

Ja.

· Hoe ziet de relatie tussen u en de correspondenten eruit? 

Nou ik spreek ze bijna elke dag. 

· En dan via de telefoon of via email?

Ja.

· Allebei?

Spreken vind ik nog steeds via de telefoon. En mailen gebeurt ook wel eens. Maar ik probeer ze toch elke dag te spreken. Ik spreek ze niet elke dag allemaal, maar de meerderheid spreek ik elke dag. 

· En dan over wat voor onderwerpen ze kunnen schrijven?

Ja, over wat er in het nieuws is, en of zij iets kunnen en moeten gaan doen daarover.

· Welke manieren van buitenlandverslaggeving wordt er door de krant gebruikt?

Wat bedoel je daarmee?

· Zijn het allemaal verslaggevers of correspondenten in vaste dienst of freelancers…

We hebben een eehh.. Als het gaat om de correspondenten. We hebben ook nog een redactie buitenland he? Dus buitenlandberichtgeving bestaat niet uitsluitend uit correspondenten. Er is ook een bureau en we maken gebruik van persbureaus. We hebben uiteraard ook gewoon andere bronnen.

· Zoals? 

Nou ja, elke redacteur buitenland heeft zijn eigen netwerk van contacten. Dus de wereld is verdeeld en iedereen gaat zijn eigen netwerkjes en dat zal per persoon verschillen.

· Dat zijn dan mensen die in andere landen wonen?

Nee, nee dat is hier aan het bureau. Oh je bedoeld de mensen met wie ze contact hebben. Dat zijn mensen uit de gebieden.

· Dat zijn niet per se verslaggevers?

Nee dat zijn, weet ik veel, dat zijn NGO’s, dat zijn misschien mensen die op een ministerie ergens werken. Dat weet ik verder niet, dat verschilt per persoon. Maar goed, de buitenlandcorrespondenten, onze eigen buitenlandcorrespondenten verzorgen denk ik wel het merendeel van onze, of vullen het merendeel van onze buitenlandrubriek. En we hebben vaste correspondenten. Moet ik ze even snel tellen… Moskou, Washington, Parijs, Londen, Berlijn, Jeruzalem, dat zijn de vaste. En de anderen zijn op contractbasis. Dus die werken wel redelijk vast voor ons maar die doen er meestal ook nog wel wat, wat een ander medium erbij. De vaste correspondenten werken exclusief voor ons. 

· Hoeveel zijn dat er?

Die anderen dat zijn er heel veel. Dat zijn er eeh… Oh ik vergeet. Ik zeg zes, maar ik vergeet er twee in Brussel, dus het zijn er acht. Neem me niet kwalijk. Het zijn er acht. Het andere is bijvoorbeeld, ik noem maar eens wat Ferry Biedermann in Beiroet, soms ook correspondent in de Arabische wereld, maar die werkt toevallig ook voor de Financial Times. Of niet toevallig, die werkt ook voor de Financial Times. We hebben Michel Maas die in Jakarta zit, die werkt ook voor de radio. Nou zo hebben we dus op een aantal posten mensen die ook. Kees Broere werkt ook voor het NOS journaal in Afrika. Ja zo. Diederik van Hoogstraten in New York werkt ook voor Elsevier. Dus er zijn twee categorieën. 

· Ja, vaste en freelance. En hoe is deze verdeling tussen deze verschillende vormen? Is het merendeel van de artikelen van de vaste correspondenten of is het half om half? 

Dat zou ik niet kunnen zeggen, maar we streven er natuurlijk naar om correspondenten te hebben in de belangrijkste hoofdsteden. En de belangrijkste hoofdsteden voor ons zijn Europese hoofdsteden, Verenigde Staten, Rusland. 

(Telefoon)

· En die netwerken, bijvoorbeeld de mensen die in een groot bedrijf werken of een ministerie. Schrijven die ook voor de krant?

Nee dat zijn… Er is iets verschrikkelijks gebeurd en je wilt er meer over weten, dan heb je wat contacten.

· Dus eigenlijk zijn het bronnen?

Het zijn bronnen. Ja.

· Heeft de krant de laatste jaren gebruik gemaakt van andere of nieuwe vormen van correspondentschap?

Nou ja het internet heeft natuurlijk wel je hoeveelheid passieve bronnen enorm vergroot. Dus in die zin ja. Voor de rest denk ik niet. 

· Passieve bronnen zijn dat mensen die reageren op internet?

Nee, je krijgt natuurlijk toegang tot een ontzettend groter aantal bronnen. Variërend van Wikipedia tot weet ik veel, archieven her en der. Dus de mogelijkheden om dingen na te zoeken zijn ontzettend veel groter geworden door internet.

· Okay, maar ik bedoel eigenlijk ook meer zoiets van bijvoorbeeld samenwerking met andere media in het buitenland. 

Nou wat we wel doen is uitwisseling. Maar dat is meer op het gebied van… dat is een beetje issue-related. Dus we hebben contacten met een Portugese, een Poolse krant en dacht er nog eentje en daar dus worden vaak gezamenlijke discussies opgezet over onderwerpen van algemeen belang. Maar het is dus niet echt in de zin van informatie uitwisseling. Dat gebeurt eigenlijk niet. Het enige wat natuurlijk wel gebeurd is, we hebben de exclusieve rechten op de New York Times. 

· Wat houdt dat in?

Dat wij alles van de New York Times mogen plaatsen. 

· Maken jullie daar veel gebruik van?

Daar maken wij vrij veel gebruik van. 

· Is dat bijvoorbeeld 1 keer in de week of meerdere keren in de week?

Ik zou zeggen twee keer per week, gemiddeld. 

· Zijn eigen correspondenten nog steeds nodig? Wat is de meerwaarde van een correspondent? 

Ja, ik vind dat ze ontzettend veel meerwaarde hebben omdat je, iemand die ter plekke woont toch altijd een veel grotere mate van affiniteit met het land ontwikkelt dan wanneer je dat hier vanachter het bureau moet doen of aan de hand van persbureaus. De antenne op de samenleving, en op wat er in de hoofdstad gebeurd is, is veel groter. Het voordeel is ook dat je gewoon. Je kijkt naar een land door de ogen van één iemand die wij hebben uitgekozen. In plaats van dat je met het anonieme persbureau copij werkt. Dus dat is het grote voordeel van een correspondent.

· Maar dat zou je ook met een lokale verslaggever kunnen doen.

Ja maar die spreekt meestal geen Nederlands, en schrijft ook geen Nederlands dus dat is out of the question. … En trouwens als ik daar nog iets over mag zeggen. Iemand die. Een Nederlander die naar, ik zeg maar wat, naar Japan kijkt, ziet meer voor een Nederlands publiek, dan een Japanner die naar Japan kijkt. Dus dat kan je ook niet zomaar één op één vervangen. 

· Die kijkt niet met een Nederlandse invalshoek of perspectief?

Nou je ontdekt een land of maatschappij opnieuw. En dat moet je ook aan je lezers kunnen duidelijk maken. Dat is iets wat een plaatselijke verslaggever nooit zou kunnen, want die zit al in die maatschappij, dus dat zou niet werken. 

· Nou ik had dus eigenlijk verwacht dat er nog meerdere soorten verslaggevers in het buitenland zaten. Dus nu zijn het alleen de vasten en diegenen op contractbasis. Maar zit daar ook nog verschil in? Qua perspectief of invalshoek of manier van schrijven?

Nee.

· Ziet u alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap? Bijvoorbeeld met het internet of…

Nee, ik zou geloof ik altijd wel gesteld zijn op correspondenten. Nee, er zijn geen redenen om daar vanaf te stappen. Het is een meerwaarde van een goede buitenlandrubriek.

· En qua kosten?

Ja, qua kosten. Geen correspondenten is het goedkoopst. 

· Maar ze zullen toch altijd wel nodig zijn?

Nou, ja, als je buitenlandberichtgeving serieus neemt, en dat doet de Volkskrant godzijdank nog altijd, dan zijn zij daar een vitaal onderdeel van. 

· Okay, dan even over nieuwe ontwikkelingen, dit gaat dan meer over de productie van internationaal nieuws, dus ook hier op de redactie zelf. Heeft u de laatste jaren nieuwe ontwikkelingen gezien op dat gebied? 

En waar denk je dan aan?

· Nou bijvoorbeeld internet of dat het nieuws nu 24 uur per dag door gaat via internet. 

Ja, nou, we hebben natuurlijk onze site. En die site moet inderdaad bijna 24 uur per dag worden bediend. Ook met buitenlands nieuws. Dus dat is wel een nieuwe tak van sport erbij. Dat is absoluut waar. Maar goed daar is in principe een eigen redactie voor geformeerd, die dus de site doet. En toevallig hebben we net een paar weken geleden besloten, en daar zijn we ook net mee begonnen, dat wij gaan proberen om de buitenlandberichtgeving op de site zelf te doen. Dat betekent dat iemand elke dag vrij wordt gemaakt om uitsluitend te werken voor de site. 

· En die schrijft dan ook de artikelen of plaats hij de artikelen uit de krant?

Die brengt het nieuws. Het nieuws gaat natuurlijk altijd door. Dus dat is eigenlijk zijn eerste functie. En voor de rest zal ie inderdaad, voor zover mogelijk, kijken in hoeverre hij correspondenten of andere redacteuren buitenland kan inschakelen om daar iets bij te schrijven, zodat het iets meer diepte krijgt of dat het nog meer waarde krijgt. 

· Houden de buitenlandcorrespondenten bijvoorbeeld ook weblogs bij op de site?

Ja, sommige, niet allemaal. 

· Schrijven ze ook voor de website af en toe?

Er wordt af en toe ook voor de site geschreven. Maar dat zijn haast altijd onderwerpen waarvoor ze voor de krant ook mee bezig zijn. Dus er wordt niet zeg maar uitsluitend voor de website en dan niet meer voor de krant geschreven. Dat gebeurt eigenlijk niet. Dat zou ook gewoon economisch niet handig zijn. 

· Hoe denkt u over burgerjournalistiek?

Nou, hoe denk ik daarover. Het kan natuurlijk voor komen dat niet-journalisten op dingen stuiten waar wij toevallig niet achter komen en dat ze daarover informatie kunnen aandragen die nuttig is en nou dan maken we daar gaarne gebruik van. In principe vind ik eigenlijk dat de journalistiek wordt bedreven door journalisten. Je merkt het ook al heel snel. Het verzamelen en ordenen van informatie dat is een vak. En dat moet je eren. En als je dat niet hebt geleerd, dan doe je dat meestal niet goed. Dus ik vind eigenlijk dat de rol van de burgerjournalistiek zeer beperkt is. 

· En hoe staat u tegenover samenwerking met andere media? We hebben het daar ook al over gehad. Maar misschien iets voor in de toekomst? 

Nou ik kan me goed voorstellen dat je wat meer samenwerkt met radio en televisie, misschien met sommige websites. Maar ja, we hebben onze eigen website. We hebben zelfs nu een beetje onze eigen televisie he, VK-tv. Dus dat multimediale proberen we eigenlijk zelf op te bouwen. Nou ja, of dat over vijf jaar nog zo is, dat weet ik niet.

· En dat samenwerken met radio en televisie, zou dat ook voor de website zijn, of  voor verhalen?

Je kunt je voorstellen dat je een ploeg uitstuurt die zowel de televisie bedient als de krant. Nou, dat gebeurt eigenlijk nooit moet ik eerlijk zeggen, maar het is wel denkbaar. 

· Nou er zijn volgens mij wel correspondenten die werken voor en televisie en voor de krant, zoals Marije Vlaskamp.

Ja dat is zo, maar dat zijn nog steeds twee verschillende loketten. He, want dat hebben wij hier natuurlijk ook dat je eerst bedien je het ene medium, en daarna ga je aan je andere bureau zitten en bedien je het andere medium. Dus het zijn gewoon twee dingen die je doet, maar die naast elkaar staan. En die niet zoveel met elkaar te maken hebben. Wat natuurlijk wel eens gebeurt is dat we een projectje doen samen met televisie. Dan toevallig niet zo erg met buitenland, maar Hart en Ziel bijvoorbeeld. Ik weet niet of je de Volkskrant kent. Hart en Ziel is een katern over levensstijl en alles wat ermee samenhangt. Die hebben een verlengstuk op de televisie met een programma dat ook Hart en Ziel heet. En die doen dus samen onderwerpen. Dus dat onderwerp wordt dus uitgewerkt voor de krant en dat onderwerp wordt uitgewerkt voor de televisie. Dat is dus niet aan actualiteit gebonden. Het is iets wat je rustig kunt opzetten. En dat is met actualiteit altijd weer een ander verhaal. 

· Ik zag dat gisteren ook bij Tegenlicht, daar stond ook dat het in samenwerking was met Volkskrant.

Ja, nou ja, dat zag er mooier uit dan dat het was. Dat werkelijk natuurlijk hier, onze verslaggeefsters Anniek Kranenberg en Janny Groen, die heel erg veel weten van Islamitisch terrorisme en met name ook de rol van vrouwen daarin in Nederland en daarover een boek hebben geschreven. En dat heeft de VPRO op een spoor gezet. En toen heeft de Volkskrant dus eigenlijk een beetje geholpen. Maar voor de rest is het een VPRO productie geworden. Die samenwerking is eigenlijk een beetje, hoe moet ik het zeggen, eenzijdig. 

· Hoe ziet u de toekomst van de buitenlandverslaggeving? Bijvoorbeeld over tien jaar. 

Nou ja, ik heb geen glazen bol, ik weet het absoluut niet. Vermoedelijk zal de krant überhaupt gewoon anders georganiseerd zijn, omdat we waarschijnlijk meer voor de site zullen werken dan voor de papieren krant. Maar ik denk dat de papieren toch nog lang bij ons zal blijven. Dus in die zin verandert onze werkwijze. Maar dat er buitenlandberichtgeving is, ongeacht hoe dat verspreid wordt, dat zal nog steeds het geval zijn. 

· Maar met de website, de nieuwsartikelen op de website en de grotere artikelen in de krant?

Dat zien je natuurlijk nu al, de website is er voor snel nieuws en een klein beetje achtergrond eromheen en doorverwijzen naar waar je meer informatie kan halen. Terwijl de duiding en het mooie sfeerverslag en de grote reportage, ja, die vind je in de papieren krant. En ik denk dat die verdeling nog wel een tijdje zo zal blijven. 

· En de televisie, Volkskrant-tv?

Ik heb geen flauw idee of dat de toekomst heeft. Dat weet ik niet. We zijn ook wel een klein beetje bezig om televisie opnieuw uit te vinden bij wijze van spreken. Ik weet niet hoever we daarmee komen. Dat hangt er vanaf of de bezoekers van de site gewoon dat bewegend beeld op prijs stellen. Dat weet ik eigenlijk niet hoe dat zit. Daar ga ik ook niet over. 

· En als u nou heel veel geld te besteden had, zou u dan nog iets willen?

Ja dan zou ik nog 3, 4 of 5 correspondentschappen erbij nemen. 

· En waar dan? Of maakt dat niet zoveel uit?

Dat maakt niet zo ontzettend veel uit. Maar we zijn op dit moment, we dreigen een van onze twee posten in Brussel kwijt te raken. Dat vind ik heel vervelend. Dan zou ik onmiddellijk ervoor zorgen dat we weer twee posten in Brussel hadden omdat Europees nieuws is gewoon voor ons erg belangrijk. Nou ja, ik zou zorgen dat we in Azië wat sterker vertegenwoordigd zijn, dat is toch een opkomend werelddeel. Misschien dat we weer een correspondent in de Balkan willen. We hebben er nu een in Warschau, nou misschien dat we er dan ook nog een in de Balkan zouden nemen. Of in Turkije, een heel belangrijk land. Nou ja, zo zijn er nog wel een paar plekken te bedenken. 

· Dus volgens mij zou u dus het liefst nog meer eigen verhalen willen schrijven?

Ja, eigen nieuwsgaring, of eigen berichtgeving.

· Wat zijn de hoofdtaken, van u als chef?

De hoofdtaak is om leiding te geven aan de redactie buitenland en aan de correspondenten. En verantwoordelijk te zijn voor de dagelijkse rubriek. Dus dat betekent goed voortdurend opletten wat er in het nieuws is en wat interessant is waar veel aandacht… Dus keuzes maken, wat is belangrijk, waar willen we veel aan doen, en hoe willen we dat doen. En daarin overleggen met de correspondenten en met de redacteuren buitenland aan het bureau.

· Okay, en hogerop hoeft u niet te overleggen?

Er moet altijd hogerop worden overlegd. Want het moet ook allemaal de krant in en bepaalde stukken moeten op de 1 en daar gaan natuurlijk weer andere mensen over. Het is een permanente heen en weer gepraat daar. Er is natuurlijk een stuurder, er is een lid van de hoofdredactie, een adjunct-hoofdredacteur die stuurt de krant, die stuurt de hele krant aan. Nou als ik denk dat een bepaald onderwerp heel erg interessant of belangrijk is of een heel mooi geschreven stuk dat een plaats verdient op de 1, dan bevoeg ik met bij hem of bij haar om dat te bepleiten of als hij of zij denkt van moeten we hier niet meer aan doen, dan kloppen zij bij mij aan van wat doen we daaraan? Dus daar wordt de hele dag door overlegd. Een hele strijd. 

· En zij bepalen ook het aantal woorden of hoe groot het artikel is? 

Op de buitenlandpagina’s bepaald de chef het. Maar op de voorpagina uiteraard niet. Iedereen strijdt voor een plaats op de voorpagina, zo hoort het ook. Dus het is altijd minder dan je zou willen. 

· Is de krant aan het bezuinigen? Waarschijnlijk wel, volgens mij alle kranten. En heeft dat invloed op de buitenlandredactie?

Ja, iets dreigt er worden beknopt op het correspondentennetwerk omdat er met name een post in Brussel dreigen te verliezen, nou dat … Er moet gewoon bezuinigd worden, en ook buitenland moet daar een bijdrage aan leveren, hoewel het wel de intentie is om zoveel mogelijk het correspondentennetwerk te handhaven, moet er toch een klein stapje terug worden gezet. Dat betekend, nou ja waarschijnlijk zal er de komende maanden wel iets moeten worden ingedikt, nou een van de mogelijkheden is niet langer twee mensen in Brussel, maar één. Nou ja, zo kun je ook nog wel voorstellen dat er door verloop bepaalde posten tijdelijk niet opvult. Ook dat vind ik natuurlijk allemaal vervelend en een verslechtering, maar dat gebeurt dus wel en over het hele kostenplaatje moeten we wel wat inleveren. 

· Maakt u dan meer gebruik van persbureaus?

In dat geval betekent dat je meestal terugvalt op de persbureaus ja. 

· Hoe belangrijk is dan de buitenlandredactie voor de krant? Moeten jullie bijvoorbeeld meer bezuinigingen dan andere redacties?

Nee, zeker niet. Buitenland is een dure redactie, en we hebben twee vaste pagina’s, afgezien van de mogelijkheid om elders in de krant copij onder te brengen. Maar we vullen elke dag twee pagina’s, dat is een stevige ruimte. En dat blijft zo. Dus in die zin verandert er niet zoveel. 

· Ik had nog een vraag over externe organisaties. Soms hoor je bijvoorbeeld in Afrika de hulporganisaties, NGO’s de aandacht proberen te krijgen van de krant om hun nieuws in de krant te krijgen dat ze dan expres persberichten versturen of persreisjes organiseren, hoe gaan jullie daarmee om? Gaan jullie daar altijd op in of…

Niet altijd, soms wel. 

· En waar hangt dat van af?

Nou ja, dat zeg ik gewoon ad hoc. Dat is moeilijk om daar een lijn in aan te geven. Als we denken dat er een zinvol onderwerp te halen is dan doen we het, en zo niet, dan doen we het niet. Het is afhankelijk van wat er in de aanbieding is. Ik weet dat er bijvoorbeeld, nog niet zo lang geleden is er een aids-reis aangeboden om de aidsprojecten te gaan bekijken in zuidelijk Afrika, dat doen we dan. Maar goed als dan bij wijze van spreken een andere organisatie dat een half jaar later ook zou doen, dan doen we dat niet, want dan hebben we het al gedaan. En het kan ook wel zijn, dat we bepaalde andere dingen niet doen omdat we denken daar hebben we nu gewoon even niet zoveel belangstelling voor of dat vinden we minder interessant.

· Okay. En wat is nou een typisch buitenlandartikel voor de Volkskrant? 

Hmm…

· Hoe kun je een Volkskrant artikel herkennen?

Ik vind het moeilijke om dat als mede-maker van de krant te zeggen. Eigenlijk moet een lezer dat natuurlijk zeggen wat zij een typisch Volkskrant artikel vinden. Ik vind een typisch… wat ik een fijn artikel vind, waar ik trots op ben, is een mooie reportage van iemand die ergens geweest is en die niet alleen een gebeurtenis beschrijft, maar die aan de hand van die gebeurtenis of een ontwikkeling gewoon laat zien wat er ergens in een land of in een deel van de wereld echt aan de hand is. Dat je van micro naar macro gaat. Dat je aan de hand van een significante of een markante gebeurtenis iets zegt over what makes people from think  to there. Dus dat je een vergroting krijgt. Dat vind ik eigenlijk de meest geslaagde journalistieke producties. 

· En streeft u daar dan ook naar?

Ja natuurlijk, dat is het hem. Dat is permanent waar je aan denkt. Van hoe kun je niet alleen iets zeggen over dit en dit is er gebeurd, maar in welk perspectief kun je het zien, wat is de bredere context, wat zegt het over waar dat land of die regering of die groep heen gaat. 

· Heeft tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline, invloed op de productie van internationaal nieuws?

Ik zou haast zeggen wat denk je? 

· Ja, natuurlijk. Maar ik zat de denken, die correspondent zitten natuurlijk in andere tijdzones, is dat soms niet lastig?

Ja, dat is een probleem, ik weet het omdat ik zelf in Washington heb gezeten, waar je permanent zes uur achter liep op Europa. Dus dat is soms lastig. Ik moest heel vroeg beginnen om dat mijn dag in wezen te kort was. Ik moest dus heel vroeg beginnen en ik moest heel vaak op het allerlaatste moment nog dingen erbij schrijven of toevoegen of nog iets doen omdat hier de deadline bijna genaderd was. En dan was er in Amerika nog de hele avond en dan met name aan het begin van de avond kwam er dan altijd nog nieuws los. Nou, dat is lastig. Dus dan moet je bepaalde er nog in krijgen, of je moet het opsparen tot de volgende dag of wat moet ik ermee. Dat soort factoren spelen een rol. Aan de andere kant van de wereld heb je natuurlijk precies het tegenovergestelde. Die hebben dus een voorsprong, maar dat kan soms ook verkeerd lopen omdat ze soms zo lang moeten wachten dat het in de krant komt dat het veroudert, nou ja.

· En nog een vraag. En dat is heeft u het wel eens meegemaakt dat het u het niet eens was met het publiceren van een verhaal vanwege persoonlijke redenen?

Ja, er staan natuurlijk een heleboel artikelen in de krant, niet alleen puur buitenland, maar gewoon in de krant, waarvan ik denk, nou niet zo relevant of wat een rare mening wordt hierin verkondigt. Maar goed dat hoort bij een brede pluriforme krant. Ik streef er niet naar om uitsluitend artikelen te publiceren waar ik het volledig mee eens ben. Want dan wordt het een hele vervelende rubriek. Dus je moet daar een flinke marge in bouwen van opvattingen en benaderingen die interessant zijn en waarvan je denkt, daar wil ik in ieder geval kennis van nemen. Ik zou nooit iets plaatsen waarvan ik  denk nou dat druist zo in tegen elementaire beginselen van waarheidsvinding of fatsoen of wat dan ook. Ik bedoel fatsoen in de zin van dat je het nog voor je verantwoording kan nemen. Niet fatsoen in de zin van fatsoen in de zedelijke zin van het woord, maar in de politieke zin van het woord. 

· Heeft u dat wel eens gehad?

Ja, het komt wel eens een enkele voor dat je een stuk er niet in zet. Ja tuurlijk komt dat voor. Maar dat doe je niet zo snel. We hebben een redactie hier zitten van redelijk volwassen mensen die allemaal zijn aangenomen op basis van redelijk vertrouwen in hun kundigheid en in zinvolle beoordeling van dingen dat komt gewoon niet zo vaak voor. Dat je plotseling iets krijgt van dat kan helemaal niet. Nou en als het wel gebeurt, dan moet je een keer optreden. 

· Hoeveel mensen zitten er op de redactie bij buitenland?

Negen, allemaal fulltime. We zijn een ochtendkrant, dat zijn dan altijd wat meer dan een avondkrant. 

Interview André Beijen

Newspaper: AD

Date: April 1, 2009

Duration: 50 minutes

· Wat is je achtergrond?

Ik ben, ik heb na de middelbare school de School voor  de Journalistiek gedaan en toen ben ik na de School voor de Journalistiek  ben ik, heb ik wat andere gedaan voordat ik in de journalistiek rolde omdat het moeilijk was om een baan te krijgen en ik ben in 1976 ben ik begonnen bij Wegener, bij een huis-aan-huisblad en toen ben ik zo via het huis-aan-huisblad nieuwsblad ben ik bij het AD terecht gekomen laat ik het maar zo zeggen. Ik ben in 1989 bij het AD gekomen. April 1989 en toen ben ik… ik had gesolliciteerd op de redactie binnenland en ik had al veel eerder gesolliciteerd. Ik had een paar jaar eerder gesolliciteerd bij de redactie binnenland en daar werd ik toen niet voor aangenomen omdat ze daar een heel ervaren iemand voor hadden, voor nodig hadden. En dat was, in de advertentie was dat niet tot uiting gekomen. Maar mijn sollicitatiebrief, die hadden ze gehouden. En zo’n anderhalf jaar later toen hadden ze iemand nodig op de binnenlandredactie. En toen hebben ze geen nieuwe advertentie gehad maar toen hadden ze de brieven die ze bewaard hadden,waren de brieven, en een was die van mij, die hebben ze weer boven water gehaald. En toen hebben ze drie mensen uitgenodigd, aan de hand van die brieven. Waar we toen destijds voor hadden gesolliciteerd. Nou ja goed, en toen ben ik het geworden. 

· Okay, en toen zat je op binnenland…

Toen zat ik op de binnenlandredactie op de eindredactie, de binnenlandredactie. Dat was toen nog een beetje samen. En op mijn eigen… dat was in 89. En op mijn eigen verzoek ben ik toen in 93, ik had het al eerder gevraagd, maar pas in ’93 werd ik op de redactiebuitenland, werd ik overgeplaatst naar de redactie buitenland. Op mijn eigen verzoek. 

· En daar was u redacteur?

Ja, daar was ik redacteur. Nou en daar was ik blij mee, want ik wilde eigenlijk altijd al naar buitenland. En toen het AD mij vroeg toen was ik dol blij, want ik had het bij Wegener ongelofelijk niet naar mijn zin. Dus toen nam ik het aan, maar niet… Ik was bij het AD binnen maar het was niet mijn grote droom om bij de binnenlandredactie te blijven. Buitenland was wel hetgeen wat me trok en dat was ook altijd wel mijn ambitie op School voor Journalistiek heb ik daar ook op ingezet. 

· En wanneer ben je chef buitenland geworden?

 Dat weet ik niet meer, 2004 geloof ik. Wanneer zijn we gefuseerd? 2005. 2004, ik denk 2004. Begin 2004 denk, maar het was 2004 maar of dat nou in januari of mei was, weet ik niet.

· Wat zijn je hoofdtaken als chef?

Mijn hoofdtaken als chef dat zijn om ervoor te zorgen dat de rubriek buitenland, dat er een goede rubriek buitenland in de krant komt. En dat doe ik met een team. Dat team moet ik aansturen om zo’n manier dat er een verantwoorde rubriek komt dat past in de formule van het AD. 

· Heeft je er ervaringen met dat u het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen? Dat je het ergens niet mee eens was en dat je het toch eigenlijk moest publiceren?

Dat weet ik niet. Ik bedoel, ik ben het wel eens niet eens met artikelen maar voor buitenland speelde dat niet. En natuurlijk zijn er wel eens verhalen in de krant gekomen, waarvan je dacht, nou niet zo’n goed verhaal. Maar eigenlijk had dit verhaal niet zo in de krant moeten komen, maar dat is wel eens gebeurd. Maar dan is het niet zozeer vanwege principiële bezwaren ofzo maar omdat het verhaal gewoon niet zo deugde. 

· Maar principiële bezwaren…

Nee, ik heb nog nooit een verhaal om principiële redenen uit de krant… tenminste niet bij buitenland. Ik heb wel eens vroeger, toen was ik nog bij binnenlandredactie toen heb ik wel eens een verhaal onder handen gehad daarmee ben ik naar de chef gegaan toen heb ik gezegd van nou ik heb hier hele grote bezwaren tegen als dit in de krant komt. En principiële bezwaren, dat heb ik toen tegen de chef gezegd, ik was toen nog geen chef. En nou, toen heeft die chef dat gekeken, die heeft naar dat verhaal gekeken en toen heeft ie die journalist gebeld en dat verhaal is behoorlijk veranderd, aangepast. En dat was een keer gebeurd. Dat ik zei dit verhaal staat behoorlijk voor racistische tendensen hier heb ik grote problemen mee. En dat is toen veranderd. Dat is toen niet zo in de krant gekomen. 

· Dan de organisatorische factoren die invloed hebben op de productie van internationaal nieuws. Hieronder vallen tijdsdruk, beslissingsprocessen, economische situatie, externe organisaties en ideologie. Heeft tijdsdruk vanwege het behalen van de deadline invloed op de productie van internationaal nieuws?

Ja, tijdsdruk speelt wel een rol. Speelt altijd een rol.  En soms kan je ook omdat dingen zich aan de andere kant van de wereld zich afspelen, qua tijd, he als het in Amerika is en de besluitvorming is laat. Soms heb je die ook gewoon niet. Dan betekend dat je dat op een andere manier, als je dat van tevoren weet, dat je dat verhaal op een andere manier moet maken of moet laten maken he. Als je een lopende zaak hebt, maar je hebt de uitslag nog niet wat voor verhaal maak je dan, of maak je wel een verhaal? Nou goed dat zijn dingen die dus een rol spelen. Bijvoorbeeld The State of the Union daar heb je dat altijd, die wordt op een tijdstip uitgezonden dat wij het eigenlijk niet de volgende dag kunnen meenemen. Maar moet je het dan een dag later nog eens een keer meenemen, dan zit er al twee dagen zitten er dan tussen. Of, en als je dat doet dan kan je dat niet dat niet integraal meenemen dan ga je met de reacties werken, hoe dan ook, nou ja, dus tijdsdruk dat speelt een rol. Ja, tijdsdruk speelt altijd een rol maar in het soort krant dat wij nu maken hier speelt dat ietsjes minder een rol omdat wij nu vaak een krant maken die zich richt op duiding en op uitleg. En het heeft ook te maken met de komst van de nieuwe media, internet, televisie, nou ja dat was natuurlijk al een tijdje. Die kunnen nu natuurlijk meteen uitslag van iets geven en wij niet. Als het te laat is al helemaal niet. Dus dat betekent dat je in het brengen van nieuws dat je daar iets meer mee moet doet, dat je daar een draai aan moet geven, dat je daar duiding moet geven bij nieuws of wat dan ook. Je moet er meer aan doen. Je kan niet volstaan met alleen maar nieuws, want dan wordt je links en rechts word je ingehaald. Dus dat…

· Als je een artikel wilt publiceren, wie maakt er dan de beslissingen over hoeveel woorden en waar het artikel in de krant komt?

Dat hangt ervan af. Als het… tegenwoordig is dat anders. Als het voorin de krant gaat dan is de uiteindelijke beslissing, die ligt bij de redactiechefs.

· Voor in de krant is pagina 1, 2 en 3 toch?

Ja, zeg maar, nee de eerst tien pagina’s, de big read hoort daar ook nog bij. Ik geef natuurlijk als chef wat aan dus ik zeg nou we kunnen dat en dat en dat maken zo en zo en zo lang, maar de besluit ligt bij de redactiechefs, bij de middentafel. Die zeggen zo en zo. Bij de eigen pagina’s werken we natuurlijk wel geef ik die lengte aan, maar we zijn natuurlijk wel gebonden aan het stramien, het format waarmee het AD werkt dus, ik bedoel, dat betekent dat een openingsverhaal dat kan maximaal 80 regels zijn of 70 regels. Je kan niet zeggen we openen niet verhaal en we doen er 120 regels mee. Dus je bent wel gebonden aan het format dat staat voor openingen, voor samengestelde producties, daar zijn allemaal richtlijnen voor. En binnen die richtlijnen kun je varieren natuurlijk. 

· Is de krant aan het bezuinigen? En is dit van invloed op de buitenlandredactie?

Ja zeker. Een aantal correspondenten wordt op stuksbasis gezet, ze hebben een contract, ze krijgen een bedrag. Tot nu toe kregen ze een bedrag en dan werkten ze voor de krant, voor de hele krant, maar toch wel het meeste voor het buitenland. Die contracten, de meeste contracten worden nu omgezet in drie-maanden-contracten. En een aantal contracten is omgezet in op stuksbasis. Nou, als dat geen… dat heeft natuurlijk enorme invloed.

· Dat is dan eigenlijk meer freelance?

Nee, ze zijn niet op freelance. Maar laten we zeggen eerst kregen ze 4000 euro per maand, en daarvoor werden, daarvoor schreven ze, daarvoor werden ze geacht verhalen te schrijven, voor de hele krant. Maar het meeste komt natuurlijk wel bij buitenland terecht. Nu hebben ze. Nou worden die contracten gehalveerd bijvoorbeeld, en tot 2000 euro. Maar, het is niet zo dat je die 2000 euro krijgt. Je moet een verhaal schrijven en daarvoor wordt je betaald, krijg je 300 euro voor of 400 euro voor. En dat gaat door totdat je 2000 euro verdiend hebt en meer mag je niet verdienen. Dus dat betekent dat je minder verhalen krijgt, sowieso. Er zijn ook correspondenten daar wordt afscheid van genomen. Dus ja, hebben de bezuinigingen invloed? Behoorlijk. En wat is nog meer van invloed. De krant is dunner geworden. Wij zitten op een plek in de krant waar advertenties… er zijn twee pagina’s van af gegaan geloof ik, hoe dat ook, bij buitenland hebben we minder ruimte gekregen. Voorheen hadden we gemiddeld drie pagina’s, dan de ene dag tweeënhalf en soms vier soms wel zelfs meer. En we hebben er nu gemiddeld, we hebben op maandag en dinsdag, nou ja… ik weet niet wat we gemiddeld hebben, maar we hebben minder. We hebben gewoon twee pagina’s minder zo’n beetje per dag. We hebben anderhalf tot twee minder. Ja dat is bezuiniging. Dat scheelt nogal. Dat maakt natuurlijk dat je andere keuzes moet maken, want je hebt veel minder ruimte tot je beschikking. Je moet andere keuzes maken, niet alleen voor je, kijk je prioriteert. Je kijkt van wat is belangrijk, dat doe je altijd al, dat moet nu een veel scherpere keuze worden. Dat heeft ook invloed op het soort verhalen dat je maakt. Als je in plaats van 4 pagina’s anderhalf of twee pagina’s hebt, dan maak je een andere keus voor die twee pagina’s. Bij vier pagina’s kan je zeggen, nou dit is een harder nieuwsverhaal , nou ja zeg maar gerelateerd aan het nieuws met uitleg erbij, maar we hebben hier nog wel ruimte voor iets leuks of iets grappigs. Die keuzes worden minder met anderhalf pagina. Dus ja, we hebben er heel veel last van. 

· Soms hoor je verhalen van hulporganisaties, bijvoorbeeld in Afrika, de aandacht van de pers proberen te krijgen door het publiceren van persberichten of het organiseren van persreizen. Hoe gaat de redactie daarmee om?

Nou, als wij een reis aangeboden krijgen, dan kijken we eerst of we mankracht hebben. En ten tweede, dat is of dat het een verhaal zou kunnen opleveren wat voor onze krant relevant is. Ik bedoel, je wordt heel vaak uitgenodigd voor reizen, ja, voor een onderwerp waarvan je denkt, wat moet ik ermee? Reuze interessant maar binnen de mix die we maken en binnen die beperkte ruimte die we hebben, moet je dat wel hebben. Dus daar kijken we naar. We kijken ook of het verhaal geschikt is voor de zaterdagbijlagen. En nou ja, en als je al die afwegingen hebt gemaakt. Dan kun je zeggen van nou we doen het. Maar we geven er altijd bij aan we zijn journalistiek volledig onafhankelijk. Dus we schrijven niet wat zij willen dat we schrijven. Maar dat is natuurlijk in de praktijk wel zo, dat moet je goed beseffen: zij brengen je naar een plek, dus zij proberen wel een verhaal de regisseren, jij spreekt wel met de mensen die zij hebben uitgenodigd. Dat zijn allemaal dingen waarmee je rekening mee moet houden. En daarom moet ik zeggen, ik ben er nooit zo’n fan van geweest om onder de hoede van een organisatie, ik heb het zelf ook wel gedaan, maar ik ben er altijd wel heel terughoudend in geweest. En ja het gebeurt. En soms is het een uitgelezen mogelijkheid  om ergens te komen. En om een verhaal te maken wat je altijd al had willen doen, maar waar je niet komt ofzo he. Dus dan is het mooi meegenomen. Maar er is niets verkeerd aan dat ontwikkelingsorganisaties, dat ze dat doen daar is niks verkeerds aan natuurlijk. Het is een spel. En als krant moet je kijken wat voor jou belangrijk is en hoe je daarmee om gaat inderdaad. Maar heel veel uitnodigingen worden niet aangenomen ook. Bij ons in ieder geval. 

· Wanneer is een buitenlandartikel typisch een artikel van het AD?

Nou primair als het toegankelijk is. Het moet toegankelijk zijn. Dat was ook voor de fusie het allerbelangrijkste. Dat een bericht moet toegankelijk zijn. Het moet toegankelijk geschreven zijn. Dat zegt wat over de techniek, over de techniek van het schrijven. Wanneer is een artikel geschikt voor de buitenlandredactie vroeg je dat nou? 

· Ja specifiek de buitenlandartikelen…

De buitenlandartikelen. Wanneer is geschikt. Nou ja, als het toegankelijk geschreven is, als het een onderwerp aanboort wat maatschappelijke relevantie heeft. Ja onderscheidend is bij buitenland is, maatschappelijke relevantie. Dat soort dingen… soms is het gewoon een mooi verhaal… er zit altijd wel een maatschappelijke relevantie aan. Nou ja, het moet toegankelijk zijn, het moet inzicht bieden, het moet vragen beantwoorden, het moet je aan het denken zetten, en maatschappelijk relevant zijn, in de breedste zin wat buitenland betreft.

· Okay, nu over naar de buitenlandcorrespondenten, buitenlandcorrespondentschap. Want dat is een belangrijk onderdeel van productie van internationaal nieuws. Heb je zelf ervaringen als buitenland correspondent?

Niet als correspondent, ik heb natuurlijk wel gereisd, ik heb verhalen gemaakt in het buitenland. Ik ben geen correspondent geweest. Ik ben zeker, nog voor de fusie, toen gingen de leden van de redactie buitenland geregeld, toen hadden we allemaal nog een portefeuille. En in je portefeuille ging je reizen, dus als er rotzooi was, of verkiezingen of als er andere dingen waren. Soms alleen maar om je op de hoogte te houden van ontwikkelingen. Dat kon toen allemaal nog. 

· Dat is nu niet meer, na de fusie?

Nee. We hebben nu… De leden van de redactie gaan nu sporadisch ergens heen. Niet vaak. En ja, we hebben, de correspondenten die zitten daar nu vaak. 

· Hoe ziet de relatie tussen jou en de correspondenten eruit?

Goed… Ja, nou ja, de relatie…

· Hoeveel contact hebben jullie?

We hebben dagelijks contact. ’s Ochtends dan bespreken we wat we , dan hebben we telefonisch contact dan vertellen ze wat ze hebben en wij vertellen wat we willen. En we maken een planning en wat is de planning voor de volgende dag. We maken ook planningen voor later, van zo’n verhaal, zo’n verhaal. Dus we hebben vrijwel elke, elke dag hebben we contact, ja. En soms gebeuren er nieuws dingen waardoor plannen veranderen. Nou ja. Maar het contact is er dagelijks. 

· Met alle correspondenten ook?

We hebben contact met zo’n beetje alle correspondenten. Het gebeurt natuurlijk wel eens dat, als Marije in China onderweg is, dan is ze vaak onbereikbaar. Dan weet je van haar plannen, we weten wat de plannen zijn, nou dan heb je soms niet dagelijks contact. Dat gebeurt wel eens. Maar doorgaans hebben we wel, hetzij per mail als telefonisch. Ik ben meer van de telefoon want ik vind mail een beetje, ik vind het tijdrovend. 

· Hoeveel correspondenten zijn er eigenlijk in dienst?

Moet ik even hardop tellen… Frans Boogaard, Arjan van der Horst, Frank Renout, Aart Heering, Edwin Winkels, Marc Guillet, Jacqueline Nienhuis, Hilde Jansen, Marije Vlasberg, Aernout Zevenbergen, dus dat is er tien. Nou misschien vergeet ik er wel een… Had ik Frans Boogaard al gezegd? Ja he? 

· Volgens mij wel. Maar die zijn allemaal in vaste dienst?

Nee, alleen Frans Boogaard… Frans Boogaard is in vaste dienst en die zit in Brussel. En de rest zit op contractbasis. Dat zijn freelancers die een contract hebben, en die contracten zijn momenteel aan het veranderen. 

· En daarnaast worden er nog andere freelancers gebruikt?

Nou soms melden mensen zich met een verhaal. En als dat een goed verhaal is dan betalen we daarvoor. Maar gezien de financiële situatie komt dat haast niet meer voor. We krijgen volop aanbiedingen maar we kunnen het gewoon niet betalen. We kunnen het wel betalen maar dan gaat het weer ergens van af ofzo, weet je wel. Dus, en ik heb een budget en ik moet natuurlijk binnen dat budget blijven. Ja ik kan soms wel een beetje overschrijden, maar de bewaking is heel sterk, en nu zeker in deze tijden dus. Dus niet meer, vroeger wel. 

· Heeft de krant de laatste jaren gebruik gemaakt van andere of nieuwe vormen van correspondentschap?

Nee, dat is altijd wel zo. Je hebt vast contract, wel freelancers, maar met vast contract, een vast bedrag. En dan heb je de regelschrijvers die worden betaald per stuk. Je hebt de incidentele. Het systeem is niet wezenlijk veranderd. Ja, de wijze van betalen natuurlijk wel. Tenminste de hoogte van het bedrag. Maar correspondenten zijn bijna altijd freelancers.

· Maar ik bedoel ook mensen die leven in zo’n gebied, of toevallig Nederlanders die in een ander land  wonen dat die iets schrijven…

Vroeger hadden we, vroegah… hadden we. Ik ben blij dat het niet meer zo is, hadden we in Engeland, in Italië hadden we een Amerikaanse correspondent. Kenny Stuart, was een hele ervaren man, maar hij schreef in een ongelofelijk literair soort Amerikaans Engels wat heel veel tijd kostte, en dat is niet goed. Ik bedoel, je moet eigenlijk moet je gewoon Nederlandse correspondenten hebben in het buitenland. Omdat die ook voeling hebben met de Nederlandse maatschappij. Dus die weten ook welke verhalen voor de Nederlandse markt geschikt zijn en die veel aandacht krijgen in Nederland. Of die wat doen in Nederland. En dat heb je niet als je een Amerikaanse journalist ergens hebt, want Nederland moet je natuurlijk kennen ook.

· Maar het kan ook interessant zijn voor de lezers om een anders perspectief een keer te lezen…

Dat doen we wel eens. Ja, maar zo’n journalist kan natuurlijk als ie in Sudan is, dan kan ie een Sudanees, het leven, de gedachten van een Sudanees kan ie vertolken. In de praktijk. Ik bedoel, in het verleden, dat doen we haast niet meer, hebben we wel eens met mensen uit een bepaald gebied gewerkt. We hebben bijvoorbeeld met Taran Rangish gewerkt in Joegoslavië, heel erg nieuwsachtig. Ja omdat hij daar zat, hij was zelf journalist en nou, hij leverde vrij veel dingen. En dat gebeurde wel eens. Maar om het structureel te doen is niet, nou jaa, werkt volgens mij niet. Ik bedoel je kan niet laten we zeggen in Gana, een Ganees die kan een mooi verhaal maken , dat vertalen we dan, en die kan nog een mooi verhaal maken en dat vertalen we, maar op een gegeven moment ben je uitgepraat omdat hij helemaal vanuit zijn eigen achtergrond, vanuit zijn eigen referentiekader die verhalen maakt. En dat referentiekader is niet het referentiekader van ons, of van het AD. 

· Zijn eigen correspondenten nog steeds nodig? Wat is de meerwaarde van een correspondent?

Nou ja, een eigen correspondent vind ik absoluut nodig omdat die doordat ze in een land zitten. De duiding kunnen geven, die kunnen exact aangeven waarom bepaalde dingen zijn zoals ze zijn. Of als je op afstand zit, dan voel je die dingen vaak niet aan. Bovendien kunnen die correspondenten in die landen kunnen ze zeg maar dingen oppikken omdat ze daar zijn. Ik bedoel als je in Nederland bent, dan kun je vanuit Nederland kun je allemaal leuke dingen opzoeken. Omdat je een Nederlander bent, weet je ook een beetje van Nederland, dus je hebt ook een soort grote gemene deler, heb je als Nederlander. Je deelt bepaalde normen en waarden, vies woord. Maar die deel je wel, bepaalde inzichten kan ik beter zeggen, die deel je. En de correspondent in een ander land, die zit daar tussen de mensen, en als het een goede correspondent is dan voelt die dat soort dingen aan. Dan ontwikkelt die daar een neus voor en dan kan hij daar verhalen over maken. Verhalen waar je van buiten dat land niet zo gauw op komt, omdat je in het buitenland woont. Dan kijk je naar de mainstream he. Je kijkt naar verkiezingen, seriemoordenaar, ik noem maar allerlei onderwerpen die er zijn, oorlog, weet ik veel.  Mainstream, en dan ga je daarvan weer afleidingen zoeken. Dat kan allemaal wel, dat kan wel. Maar zo’n correspondent zit er natuurlijk bovenop. En die kan van binnenuit veel originelere, oorsponkelijkere dingen kan die aanbieden. 

· Wat ook wel eens voorkomt, je hebt ook journalisten van de binnenland, bijvoorbeeld met de tsunami, dan reist er ook iemand van de binnenlandredactie af.

Verslaggeving heet dat he. Ja verslaggeving is in principe verslaggeving ook voor het buitenland. Dat was vroeger niet zo maar nu wel dus. Want het heet nieuwsdienst. Dus dat gebeurt wel. Maar dat is niet erg, want het zijn verslaggevers, dus bij rampen en bij gebeurtenissen worden ze geacht om daar van verslag te doen op een adequate wijze en nou ja, dat gebeurt wel eens, dus dat is niet erg. Maar in de diepte gaan is wat anders. Dus als je in India of Pakistan correspondent bent dan weet je wat er politiek speelt dan weet je hoe de maatschappij in elkaar zit. Dus als er een ramp is en je bent daar toevallig correspondent dan kun je veel meer doen, dan kun je in de diepte gaan. Maar omdat wij natuurlijk in die landen geen correspondent hebben gaat er iemand van hier heen en die maakt dan een op zo’n moment maakt die een verhaal en dat is dus heel erg gebonden aan de actualiteit. Maar de echte diepte die zou de correspondent moeten geven. Maar ja, die zitten niet overal. 

· Zie je ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandverslaggeving?

Hoe bedoel je?

· Bijvoorbeeld samenwerking met andere media, of buitenlandse media kan ook nog of burgerjournalistiek of iets anders…

Ja, we werken wel eens samen. Pas nog met toen men dacht dat in Kenia Mladic of Hadich gepakt was. Vorige week was dat ofzo. Toen heb ik nog contact gehad met Joegoslavische, oeh mag ik niet zeggen, met Servische collega’s, en we hebben informatie uitgewisseld, ja nou ja, ik bedoel dat is echt op incidentele basis he, weet je wel, maar het gebeurt wel eens. En soms als we echt ergens niet bij kunnen komen, dan nemen we wel eens contact op met journalisten. Soms kennen we die journalisten uit een ander leven zal ik maar zeggen, of van vroeger of wat dan ook. Soms kennen we ze helemaal niet, maar kennen we wel de krant. En proberen we via die journalisten achter bepaalde dingen te komen, dan nemen we contact op zeggen we joh vertel eens en zo en zo en zo he. En dat doen we wel, maar niet op structurele basis. 

· Maar daar zie je dan ook geen verdere mogelijkheden in ofzo?

Ja, weet je, ik ben daar, misschien dat daar het later wel van zal komen. Maar ik ben daar geen voorstander van want ik vind de pluriformiteit, de pluriformiteit van de pers is natuurlijk een groot gegeven. Als we van die grote samenwerkingsverbanden krijgen, dan krijg je een eenheidsworst. Ik vind nu al, in Nederland vind ik echt, nee niet alleen in Nederland, ik bedoel het is een papegaaiencircus. Toen die jongen, die steekpartij in Duitsland, er waren geloof ik 800 journalisten. Bij Fritzl moesten ze echt aparte tenten aanslepen. En iedereen duikt erop. Echt iedereen, alles, krant, televisie, radio, internet, alles duikt er op. Het is gewoon een hype. Dus je leest overal dezelfde verhalen. Stel je voor dat je nog gaat samenwerken ook. Dan krijg je straks helemaal een eenheidsworst. Ik vind nu echt, en dat vind ik ook internationaal hoor, niet alleen maar in Nederland. Ik bedoel ik lees elke dag de krant he. En buiten, als je Engelse kranten leest, alle buitenlandse onderwerpen die zijn allemaal hetzelfde. En als er een grote zaak is dan is het allemaal hetzelfde. Kijk nou in Nederland, nou Pauw en Witteman, De wereld draait door, RTL, NOS. Het is allemaal hetzelfde, ze zitten allemaal in dezelfde vijver he. Dat heb je toch pas gelezen he, dat RTL boos is omdat Pauw en Witteman exclusiviteit claimt. Dus Pauw en Witteman die weet ik veel, stel, nee niet stel, er zijn gevallen die.. er is een nieuwsonderwerp in Nederland en die gaan naar die meneer toe en zegt tegen die meneer van: meneer u mag niet met anderen praten. Want ja, u komt bij ons in de uitzending. RTL die belt 20 minuten later en die meneer zegt, ja dat kan niet want ik ben al bij Pauw en Witteman. Dat gebeurt nu, daar stonden hele verhalen van in de Journalist onder andere. Pure schande. En dat gebeurt. Maar dat zegt ook wel wat over het feit dat we met zijn allen in dezelfde ruis zitten te graaien. En nou ja, en dat heeft wel met nieuwe media te maken natuurlijk, want iedereen zit overal bovenop. En iedereen is bang dat die de grote slag mist. Dat ze dan… Dus dan krijg je nog een groter papegaaiencircus. 

· Maar als chef kan je daar misschien wel iets aan doen?

Tuurlijk, je probeert dus in je keuzes, probeer je origineel te zijn. Maar je kunt niet met buitenland, je hebt grote gebeurtenissen. En die gebeurtenissen hoe dan ook, die moet je verslaan. Alleen proberen we dan, in het verslag proberen we dan bijvoorbeeld het accent anders te leggen, door bijvoorbeeld meer duiding te geven. Door er iemand uit te halen, door het persoonlijk te maken of dat proberen. Maar waar het aankomt op grote nieuwszaken, dan ben je echt, dan ben je ertoe veroordeeld. En dat is ook zo. Maar waar ik op duid, is bijvoorbeeld een steekpartij, of zoals in Duitsland dat iets zo ongelofelijk uitgemolken wordt terwijl het in principe, wat is het. Of nee het is geen steekpartij, het was een schietpartij, er is een gozer die pakt een pistool en die schiet mensen dood. Dat is het nieuwsfeit. En dan ga je het uitzoeken: wat deed die jongen etcetera. Iedereen zoekt hetzelfde uit. En iedereen komt met dat hij de zoon was van.. en iedereen komt met dat hij vroegtijdig van school af was. Allemaal duiken ze op hetzelfde verhaal. In feite is het een eendimensionaal verhaal. En dat zie je. Je leest het verhaal overal terug. Als je, laten we zeggen een oorlog hebt, een oorlog is niet eendimensionaal. Strijd is eendimensionaal, maar aan oorlog zitten, ja het is misschien een beetje een cynisch verhaal, maar daar zitten natuurlijk heel veel kanten aan en welke kant belicht je. Belicht je vanuit de kleine kant vanuit de kant van het menselijk leed, van de slachtoffers van oorlog, niet de militairen. Belicht je het in geo politiek verband, hoe zit het met de regio, wat betekent het voor de regio. Dus ik bedoel, daarin heb je mogelijkheden. En daarin kun je soms onderscheidend zijn. Ook weer niet zo, dat je een Pulitzerprijs wint. Maar om het op het AD terug te brengen, wij hebben maar een beperkte ruimte op de buitenlandpagina’s, zo heb ik in het begin al gezegd, dat zorgt dat je een hele scherpe keuze moet maken. Je ontkomt er niet aan om de grote nieuwsfeiten, zeker met zo weinig pagina’s, om je daarop te concentreren. Want als je meer pagina’s hebt, heb je de grote zaken en daarnaast kun je ook leuke of hele originele dingen doen. Nou ja, met anderhalve pagina bij wijze van spreken,  dan ben je echt verplicht, want je kan niet om de grote nieuwszaken heen. Alleen als er geen nieuws is, maar dat is met buitenland natuurlijk altijd. Dat maakt het heel erg moeilijk. En voor de keuze voorin de krant die. Soms dan wordt dan vraagt de redactiechef om een bepaald onderwerp op zo’n manier te brengen, dat je denkt daar gaat het helemaal niet om of dat is niet relevant of dat klopt helemaal niet. Dan probeer je de redactiechef erop te wijzen dat dat niet het verhaal is. Meestal weten ze er geen zak van af. Maar, dan probeer je iedereen erop te wijzen dat dat niet het verhaal is, maar dit het verhaal is of dat verhaal of dit verhaal. Nou zo, er zijn er die luisteren, er zijn er die niet luisteren, maar uiteindelijk als zij zeggen we willen toch dat verhaal hebben ook al wil je het niet leveren, dan zal je dat toch moeten leveren. Ik bedoel, nou ja goed, dan werk je soms mee aan iets van nou eh, ik vind het eigenlijk niet waar het eigenlijk om moet gaan. Maar ze schuiven het wel op je af, want jij bent buitenland en jij hebt het wel gemaakt. 

· En wat denk je van burgerjournalistiek?

Ja, nou ja goed, ik weet niet wat ik daarvan moet denken. Ik vind het een modeterm, burgerjournalistiek.

· Maar zie je er kansen in. Als je moet bezuinigen op correspondenten en toch aan verhalen moet komen?

Ik vind het helemaal niks. Ik vind journalistiek ook een vak, net zoals metselaar een vak is, en je kunt mensen wel gebruiken als ogen en oren. En je hebt ook mensen die wel goed kunnen schrijven , maar ik vind dat de verantwoordelijkheid ligt bij de journalist. En de burgerjournalistiek ja, ik vind, als burgers je zeg maar attent maken op dingen, dingen aandragen, dan vind ik dat uitstekend. Maar ik vind niet dat burgers, ik vind niet dat een krant, ik heb het nu alleen over een krant hoor, ik vind niet dat een krant een podium moet zijn voor burgerjournalistiek. Maar je kunt als journalist wel natuurlijk de dingen oppikken. Dat is zeer nuttig. Maar ik zou niet zelf, letterlijk mensen die vanuit de society in de krant gaan schrijven ofzo. Nou misschien is dat de bedoeling ook helemaal niet. Ik vind dat als je een goed journalist bent dan heb je eigenlijk geen burgerjournalistiek nodig want dan luister je naar de burgers, dan kijk je naar de burgers, dan kijk je wat er speelt. Dus ik vind het een modeterm. 

· Nou de nieuwe ontwikkelingen als laatste. Welke nieuwe ontwikkelingen heb je de laatste paar jaar gezien in buitenlandverslaggeving?

Dat het zich meer en mee toespits op het kleine verhaal. De grote zaak, die wordt klein gemaakt, dus een immense verkiezing, vergadering, oorlog, dat wordt duidelijk gemaakt. Of tenminste dat wordt… men probeert dat te laten zien door het leven van een kijkgroep of door een individu weet je wel. Dus vroeger was het heel vaak een soort journalistiek van de ministers hebben dat en dat besloten en hebben dat en dat besloten en nu kijken we vaak van wat is het effect daarvan voor jou, en voor mij. Het is wat meer, het is op menselijke schaal wat meer terug gebracht, dat vind ik wel de belangrijkste ontwikkeling. Er wordt meer op menselijke schaal wat gedaan. 

· Betekend dat zegmaar de gewone mensen meer invloed hebben op het nieuws?

Nee zeker niet…. Ik bedoel dat hele grote zaken worden uitgelegd, worden verbeeld vaker dan voorheen was niet door de hele grote beweging, maar door dat verhaal te constateren door een persoon. Of in een gebeurtenis. Dat is volgens mij wel de grootste ontwikkeling die er is. Ik geef een voorbeeld. We kunnen schrijven over, ik geef maar wat, met oorlog, dat soort dingen is het makkelijkste voorbeeld. Er is een enorme strijd tussen partij A en partij B, 20.000 man aan de andere kant sneuvelen. 20.000 dat is een getal, en dat doet een mens… dat maakt niet duidelijk hoe erg dat is. Nou ja goed, 20.000 maar he. Op het moment dat ik het verhaal van soldaat Jansen eruit pik die daar zit en die daar sneuvelt, die verschrikkingen van die enorme oorlog komen naar buiten. Of het verhaal van die familie die daar zit, die daar in het strijdgebied zit. Van wie misschien wel familieleden sneuvelen. Dan wordt het drama, dan wordt die enorme oorlog pas echt zichtbaar. Dus dan breng je het terug naar een klein deel van het geheel. Dat is een ontwikkeling in de journalistiek die natuurlijk al heel lang bezig is, maar dat merk je wel. Dat is wel het verhaal dat je schrijvend of op de krant wel heb gezien. Voor de rest zijn er zoveel veranderingen, maar ik bedoel, dat is door de jaren heen wel de grootste verandering. 

· En internet misschien?

Internet heeft natuurlijk wel impact op de journalistiek, maar het heeft het journalistieke idee niet veranderd. En ik vind internet trouwens… Internet vind ik heel goed voor het vergaren van informatie. Ook als je weet hoe je het moet vergaren. Dat is natuurlijk heel belangrijk, want heel veel is onbetrouwbaar. Dus als je weet hoe je met internet moet omgaan, als je weet waar de betrouwbare informatie is. Dan is het als informatiebron, omdat het als het ware een grote encyclopedie is, een elektronische encyclopedie die voortdurend wordt aangevuld, is natuurlijk een geweldig iets. En je kunt sneller dingen doen, in de journalistiek, dankzij internet, dus dat is wel veranderd. Maar het heeft de aard van de journalistiek niet veranderd. De methodiek heeft het veranderd, maar journalistiek is nog steeds van het verhaal wat je leest, het verhaal wat wordt verteld over een situatie, met alles wat daarbij hoort. En dat kan mondeling, dat kan schriftelijk, dat kan elektronisch. Dus dat heeft het niet veranderd, maar het heeft door die enorme gebundelde informatie, die actieve informatie kunnen we natuurlijk veel sneller werken. 

· En het is toch ook nu op meerdere platformen publiceren, met de internet website van het AD bijvoorbeeld?

Jawel, maar dat verandert nog niets aan de aard van de journalistiek. Ik zie daar een auto-ongeluk gebeuren, en ik beschrijf dat auto-ongeluk. En dat wordt op internet beschreven, en dat wordt in de krant beschreven, en dat wordt op de televisie beschreven en het dankzij het internet kunnen meer mensen het zien. En wordt het gekoppeld aan andere auto-ongelukken, waardoor mensen kunnen zien dat dit auto-ongeluk niet uniek is. Dat er misschien wel een trend is. Maar het veranderd niks aan het feit van dat daar een auto-ongeluk gebeurd is. Want ik vertel dat daar een ongeluk is gebeurd. Daar ben je het niet mee eens he.

·  Ik ben het er wel mee eens dat het niets aan de journalistiek veranderd, maar volgens mij is het wel van invloed op het werk als buitenland chef, het wordt sneller en … 

Ja, veel sneller en je kunt ook sneller switchen. Je kunt ook zeggen oh wacht even, dit is gebeurd, en we hebben dit als invalshoek, maar misschien als we even gaan zoeken, of laten zoeken he, misschien is dit al eens eerder gebeurd, en dankzij die bronnen maak je misschien wel een origineler verhaal. Vroeger voor het internet, had je als dit is gebeurd dan ging je zoeken in kranten, in weet ik veel welke bronnen je had, met verhalen die daarbij hoorden, nou ja goed en dan had je je verhaal. Maar nu denk je oh dit is allemaal hetzelfde, maar als ik nu eens dit doe. En dan zoek je dat op en dankzij al die mogelijkheden kom je soms op ideeën waarvan je zegt oh kijk nou. Goh daar is best wel veel over, even verder zoeken. Dus goed, dat verandert het wel. Zeker.

· En filmpjes op de website, doen je jullie dat ook als buitenlandredactie?

Nou ja we zetten ze er zelf niet op. Maar als er films zijn dan verwijzen we er wel naar, maar ook nog niet genoeg moet ik zeggen. Maar het is een beetje lastig, ik bedoel stel nou, dat is natuurlijk wel anders: Gaza, de toestand in Gaza, nou ja Gaza is niet zo’n goed voorbeeld, want er waren niet zoveel journalisten. Maar een gebied waar je zeg maar met een camera rond kan lopen, daar worden natuurlijk filmpjes van gemaakt en die filmpjes staan op verschillende adressen. Soms is een filmpje zo opmerkelijk dat je ernaar verwijst, maar moet je nou bijvoorbeeld voor Darfur… daar zijn al zoveel films van gemaakt… wij gaan er vanuit dat, nou ja misschien moeten we het wel doen…

· En zelf films maken bijvoorbeeld, dat je de correspondent een camera meegeeft 

Nee, nou ja misschien gebeurt het nog wel, maar weet je, toen Oscar Garschagen hoofdredacteur was, toen wou hij ons allemaal met zo’n cameraatje uitrusten. Ook buitenlandcorrespondenten als je zo’n filmpje had dan maak je er een tekstje erbij en flikker je dat op internet. Maar dat is er nooit van gekomen.

· Waarom niet?

Ze hadden geen geld om die camera’s te kopen. Ze hadden geen geld. 

· Als laatste vraag. Hoe zie je de toekomst van buitenlandverslaggeving? 

Weet je, de technische ontwikkelingen zullen toch wel invloed hebben. Ik weet niet of de papieren krant blijft bestaan. Eigenlijk denk ik dat de papieren krant zal blijven bestaan, hij zal wel veranderen, maar ik denk wel dat ie wel zal blijven bestaan. Weten doe ik dat niet, maar ik heb het idee dat het toch de makkelijkste, de fijnste manier is om met nieuws en met dingen om te gaan, maar nogmaals weet ik veel, ik weet niet wat er technisch allemaal mogelijk is op dat moment. Het is nu in ieder geval, ik vind het niet, de meeste mensen vinden het denk ik niet prettig om een krant die je ’s ochtends leest of die je ’s avonds leest om achter die computer te gaan zitten om dat te lezen. En er zijn natuurlijk andere methoden, die dingen die ze bij NRC onder ander hebben, hoe heet dat nou, nou dan heb je van die schermpjes en dan kan je, - e-readers -  ja, ik vind het niets, ik vind het vervelend. Ik vind de krant nog steeds het prettigste. En ja ik denk dat mensen dat ook vinden, maar ik weet dat natuurlijk niet wat er allemaal nog in het verschiet is qua techniek, dat weet ik niet, maar voor buitenlands nieuws ja hoe zie ik het. Ik vind dat de wereld is kleiner geworden, door al die communicatiemiddelen, maar het gekke is, dat zie je ook bij globalisering, maar het gekke is dat dat er juist meer en meer ertoe heeft geleid dat mensen steeds meer denken van wat betekend dat voor ons en de echte belangstelling voor laten we zeggen verre landen, of voor dichtbije landen dat is vaak gekoppeld aan het idee wat het voor Nederland kan betekenen. Dus ik vind dat de belangstelling al tanende is voor het buitenlands nieuws. Dat zie je bij ons in de krant heel duidelijk natuurlijk. Er zijn beslissingen gemaakt die niet goed zijn voor de buitenlandse pagina’s. Je ziet het ook in andere kranten, je ziet in andere media, dus de belangstelling is tanende. En ja, daar hebben de journalisten ook schuld aan, want die lopen ook van de ene hype naar de andere hype. Dus ik zie het wat dat betreft niet zo vrolijk in voor de toekomst. Ik vind dat mensen zich steeds vaker terugtrekken op hun eigen gebied. Ik bedoel ze vinden het prachtig om op vakantie te gaan naar Indonesië en wat dan ook, maar het leidt er niet toe dat ze er meer belangstelling voor krijgen, de belangstelling die ze hebben als ze op dat moment daar op vakantie zijn. En voor de rest is er toch een beperkte groep  van de bevolking die heel bewust voor buitenlands nieuws kiest. Dus ik ben daar niet zo optimistisch over. Je ziet het ook he, bijvoorbeeld op de televisie het journaal, RTL, die openen alleen maar met een buitenlands onderwerp als het echt een groot onderwerp is. Behalve in het weekend, want dan is er namelijk geen Nederlands nieuws en dan kopen ze al die shit van de buitenlandse bureaus en dan zijn er heel veel buitenlandse onderwerpen. Let maar eens op, op zondag of zaterdag. Dan hebben ze altijd heel veel buitenlandse onderwerpen omdat er dan in het binnenland geen reet gebeurt. Vroeger had je actualiteitenrubrieken he en die hadden een hele goede naam in Nederland, Brandpunt-achtig nieuws. Die trokken naar landen toe, daar documentaires, waar nu geloof ik alleen de Britten en de Belgen nog maar doen, en de Duitsers ook. Maar in Nederland hebben we dat niet meer, we kopen producties, of soms inderdaad als het dan echt heel erg groot is, dan kan we er zelf wel heen, dus dan gaan we ook hypen. Het zegt wel wat over de afnemende belangstelling. En het is een soort cirkeltje. Journalisten of uitgevers die denken dat ze daar minder mee kunnen scoren, die geven daar minder ruimte aan. Als er minder ruimte komt, dan activeer je de lezers minder om daar kennis van te nemen. En dat wordt kleiner en kleiner. En dat beïnvloed weer de journalisten, die zeggen van zie je wel er is zo weinig belangstelling voor of die uitgevers moet ik zeggen. Dat is een soort, volgens mij dan, is dat een negatieve ontwikkeling, vind ik. 

Interview René Postma

Newspaper: NRC Handelsblad

Date: April 6, 2009

Duration: 30 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Wat mijn achtergrond is? Ik heb slavistiek gestudeerd. En daarna ben ik in de journalistiek gerold begin jaren tachtig. Ik ben eerst, ik heb eerst een tijdje gefreelanced. Toen ben ik in 1985 bij de Wereldomroep gekomen, toen heb ik jarenlang radio gedaan. Mijn achtergrond is vooral radio geweest aanvankelijk. 1994 ben ik naar Oost Europa gegaan, daar ben ik 9 jaar lang correspondent geweest voor radio. En in die tijd werd ook het radio 1 journaal gevormd, dus voor radio 1 heb ik ook jarenlang gewerkt. En toen ben ik, voor Trouw schreef ik al die tijd al en van daaruit ben ik voor NRC gaan schrijven en toen via correspondentschap hier gekomen en ben nu chef buitenland. 

· Was u toen gelijk chef buitenland of was u eerst redacteur?

Nee, geen redacteur op de buitenlandredactie, ik ben nog even een jaar economieredacteur geweest.

· Wat zijn uw hoofdtaken als chef?

De hoofdtaak als chef is dat ik bepaal hoe de buitenlandberichtgeving op de buitenlandpagina’s en op de voorpagina komt. Dus ik maak de keuzes. Ik werk met een vrij uitgebreide redactie, we zitten nu met 12 man. Die redactie is ingedeeld in regio’s van de wereld. Dus we hebben een Amerika-redacteur, China-redacteur, Afrika-redacteur, noem maar op. En daarachter zitten natuurlijk de correspondenten. De correspondenten zitten in het veld, redacteuren zitten op de redactie en ik sta daar boven om te overzien dat we de juiste verhalen op de juiste momenten krijgen, dat de kwaliteit van de stukken goed is. Nou ik redder het geheel.

· Heeft u ervaringen mee dat u het niet eens was met het publiceren van artikelen om persoonlijke redenen? 

Het gaat niet om de persoonlijke opvattingen. Maar je houdt natuurlijk journalistieke maatstaven aan. Als ik dan een artikel niet goed vind, dan komt het niet in de krant. Ik vind sommige dingen interessanter dan andere dingen, maar wat nieuws is is nieuws. En nieuws is natuurlijk een vrij breed begrip maar het is wel. Ik ben een zeer nieuwsgericht mens dus voor mij is nieuws ook heel belangrijk. Het meeste nieuws vind ik niet aangenaam. Ik bedoel, het meeste nieuws is slecht nieuws en dat is per definitie onaangenaam. Maar het gaat erom om het zo goed, en helder mogelijk te brengen en om impulsen die uit de buitenwereld komen zo goed mogelijk te ordenen in de krant zodat het begrijpelijk wordt. 

· Heeft tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline of tijdzones, invloed op de productie van internationaal nieuws?

Nou, dat hangt ervan af. Kijk wij zijn een avondkrant. Dus onze productie begint ’s ochtends om half 8 en om half 2 wordt de krant gedrukt. Dat is een betrekkelijk korte tijdsspanne. Als je bijvoorbeeld de Volkskrant hebt, die wordt pas ’s avonds laat gedrukt. Die hebben er een hele productie dag aan vooraf, die hebben veel meer tijd. Maar zo zit het nou eenmaal hier. Het nieuws gaat natuurlijk 24 uur per dag door, afhankelijk van waar je in de wereld zit, maar daar ben je, en heb je allemaal mensen zitten dus het komt gewoon binnen. Dus de tijdsdruk die is er gewoon, maar iedereen die een deadline heeft, die heeft een tijdsdruk. Bij de radio hadden we drie uitzendingen per dag en had je telkens drie deadlines, nu heb je één deadline op een dag. Met Next erbij, heb je nog een andere deadline. 

· Besluiten jullie ook wel eens, bijvoorbeeld qua tijd dat het beter uitkomt, zoals in Amerika, het is later daar, om dan het nieuws eerst op de website te brengen in plaats  van in de krant?

Ja tuurlijk. Tuurlijk. Wat dat betreft voor nieuws wordt er geen onderscheid gemaakt tussen de krant en de website. Wat het eerst voor handen is, daar gaat het nieuws heen. En dan kan het later in een geupdate vorm in de krant komen als het eerst op de site is geweest. Het geldt ook voor het weekend, dan gaat het nieuws ook door. Gister met Noord-Korea, die rakket wordt afgevuurd, nou dat staat gisterochtend op de site en het staat nu vanavond pas in de krant. En vanochtend in Next, maar vanavond pas in de krant. 

· Als u een artikel wilt publiceren, wie maakt er dan de beslissingen over hoeveel woorden, of op welke plaats het in de krant komt? 

Nou kijk, ik, alle chefs: binnenland, buitenland, economie, sport die zitten ’s ochtends in de vergadering en dragen dingen voor voor  de voorpagina. Dus iemand van de hoofdredactie beslist wat er op de voorpagina komt. Maar daar heb je invloed op, want nou ik heb gewoon een heel goed verhaal dat moet er op. Dan gaat dat meestal daar ook heen. Maar goed, er kunnen er 5 of 6 zijn die met hetzelfde verhaal komen, dus iemand moet de knoop doorhakken en dat doet de hoofdredactie. En voor de buitenlandpagina’s doe ik dat. Ik zeg dus dat verhaal wil ik korter en dat verhaal wil ik langer en dat wil ik bovenin en dat onderin.

· Is de krant aan het bezuinigen?

Niet zo heel erg. Gek genoeg is de buitenlandrubriek eigenlijk onlangs wat uitgebreid. De hele krant bezuinigt 10%, dat doen wij ook, maar eigenlijk is dat niet zo heel erg te merken. Wij leven gewoon binnen het budget. Wij doen niet dingen minder. 

· Dus de buitenlandredactie is wel een belangrijk deel van de krant?

Het is een heel belangrijke onderdeel van de krant. We adverteren als de krant met het meeste buitenland. En wij zijn nog een van de weinige instituten die nog een uitgebreid correspondentennetwerk hebben. Andere krant ontslaan correspondenten, en wij niet. Dus dat is heel prettig. En of dat zo blijft weet ik niet, maar voorlopig is het zo. 

· Soms hoor je verhalen over dat hulporganisaties, bijvoorbeeld in Afrika, de aandacht van de pers proberen te krijgen door het publiceren van persberichten of het organiseren van persreizen. Hoe gaan jullie daarmee om?

Persreizen dat… Wij reizen altijd onafhankelijk. Kijk je kunt wel eens met iemand meereizen maar dan betalen we het altijd zelf. Dus we trekken daar… we laten nooit een reis door iemand betalen. Nooit. Kijk NGO’s hebben natuurlijk toch een hoop expertise in huis, dus je hebt ook goede contacten met NGO’s op verschillende plekken. Maar je maakt altijd eerst je eigen afwegen. Dus je zult misschien daar wel eens een bericht vandaan halen, maar je zult ze eerst altijd zelf checken. Zij werken niet  als brengers van nieuws. Maar ze kunnen je wel in contact brengen met mensen die, waar je dingen kunt checken of plekken waar je heen kunt gaan of iets dergelijks. Dus ze kunnen goed bemiddelen, maar ze zijn niet degenen die het nieuws maken. 

· En als ze jullie een gratis reis aanbieden, dan reizen jullie uit principe niet mee?

Of we reizen mee en betalen zelf, ook als ze het gratis aanbieden. Het hangt er van af wat voor reis het is. Maar we gaan dus niet op hun kosten mee. Niet met NGO’s en niet met bedrijven. Iedere reis die wordt gemaakt, wordt uit eigen budget betaald. 

· En met defensie in Uruzgan bijvoorbeeld?

Daar betalen we ook het meeste zelf. Soms kan dat niet want is het een militair vliegtuig en heb je daar geen… en wordt er wel eens… Maar wij zijn volstrekt onafhankelijk. En in Uruzgan dan wordt er altijd een papier ondertekent dat je, dat Defensie wil dat je je aan dat en dat en dat houdt, maar wij houden altijd onze zelfstandige… Dus daar is ook altijd wel gedoe over.

· Wanneer is een buitenlandartikel typisch  een artikel van NRC?

Het is niet ideologisch. Het laat goed zien de verschillende kanten, de voors en de tegens. Het moet evenwichtig zijn. Het probeert… het is niet een actievoerend artikel. En het probeert ordening te maken in de wereld om ons heen, dat is het uitgangspunt. En als je nou een artikel neemt uit de NRC, Trouw, Volkskrant, Parool en je legt het naast elkaar dan zal je heel hard moeten zoeken hoe of wat, maar het zijn bepaalde onderwerpen, die… Wij hebben bijvoorbeeld het internationale strafhof doen we veel aan. Dus we besteden veel aandacht aan Afrika. Dat zijn bepaalde keuzes die wij maken, we besteden veel aandacht aan China, daar hebben we twee correspondenten zitten. Dat zijn dus de keuzes die je maakt en dan heb je dus veel van dat soort artikelen in de krant. Zo moet je dat meer zijn. Het is niet zo dat je denkt van nou, ja, vroeger had je ook veel meer activistische stukken dat is ook veel minder geworden. De stukken los moet je niet vergelijken denk ik teveel maar wel de keuzepallet dat je krijgt aangeboden, daar zit het verschil.

· Heeft u zelf ervaring met buitenlandcorrespondentschap? Dus 9 jaar correspondentschap in Oost Europa, heeft u verder nog ergens anders gezeten?

Ja, nee daar. 

· Hoe ziet de relatie tussen u en de correspondenten eruit? Heeft u veel contact met ze?

Ze hebben dus… Hoe het bij ons werkt is dat alle correspondenten worden elke dag gebeld door de redactie. ’s Ochtends beginnen we om half 8 en om 8 uur begint de telefoonronde. Dat geldt dan niet voor de mensen in Amerika en de mensen in Latijns-Amerika, maar in de rest van de wereld krijgt dan een telefoontje. En er wordt dan door de betrokken bureauredacteur en de correspondenten wordt gebeld van hoe ver is je verhaal, waar ben je mee bezig, ga je vandaag op stap. Vaak weten we al wat er morgen gaat gebeuren, maar dat wordt dan nog eventjes afgehect en we willen dat zo lang hebben en dat zo lang. En daar is dus elke dag minstens een keer contact. En dat is veel, dat is ook uniek voor deze krant. 

· En daarbuiten? Komen ze ook wel eens in Nederland langs?

Ja, we hebben eens in de twee jaar correspondentendagen. Dit jaar hebben we weer correspondentendagen, dan zijn ze 2 dagen op de krant en dan nemen we alle veranderingen door. En is er tijd om met elkaar te verkeren en te horen wat er goed gaat en wat er slecht gaat enzovoorts.

· Hoeveel correspondenten hebben jullie eigenlijk?

22. Eigenlijk meer maar 22, 23 zeg maar. Er zitten een paar halve statussen in maar zoiets ja. 

· Die 22, 23 zijn allemaal in vaste dienst?

Nee. In vaste dienst zijn geloof ik even kijken, China is in vaste dienst, Rusland is in vaste dienst, Duitsland is in vaste dienst, Engeland, Frankrijk, Amerika, Brussel twee mannen in vaste dienst, India is in vaste dienst. Zeg maar 9 a 10 is in vaste dienst, minder dan de helft is in vaste dienst.

· En de rest is op freelancebasis?

Is op contract. 

· Wat houdt dat contract in?

Nou daar zitten verschillende vormen ook nog in. Bij de meesten daarvan hebben een vast basiscontract en krijgen dan nog per stukje betaald. En er zijn ook nog een paar die alleen maar op stukjesbasis betaald worden. 

· Welke manieren van buitenlandverslaggeving wordt er door de krant gebruikt?

Wat is de bedoeling dan?

· Bijvoorbeeld vast in dienst, maar dat kunnen ook lokale verslaggevers zijn, stringers, of samenwerkingsverbanden met andere media in het buitenland, of parachutejournalistiek, dat is dat iemand van deze redactie naar het buitenland gaat…

Nou kijk alle redacteuren reizen ook van buitenland. Dus iedereen gaat een paar keer per jaar op stap. En dat is ook belangrijk, anders zit je ook maar aan die A20 te kijken naar het verkeer, terwijl de wereld ligt ergens anders natuurlijk. Dus ook door de redacteuren wordt er gereisd. Die maken ook hun eigen verhalen. En verder voornamelijk de correspondenten en soms gebeurt het wel eens dat er ergens iets is waar geen correspondent in de buurt is en dan probeer je dat op te lossen maar dat gebeurt echt hoog zelden. 

· Dus het grootste gedeelte is van eigen correspondenten?

Ja. 

· En de redacteuren die hebben ook allemaal hun eigen gebied?

Ja die hebben een eigen gebied. Dat is territoriaal ingedeeld. Wat ik zei een Afrika-redacteur, Amerika, Europa.

· Hebben jullie de laatste jaren ook gebruik gemaakt van andere of nieuwe vormen van correspondentschap? Zoals samenwerking met andere media of…

Nou kijk de freelancers werken ook voor meerdere bazen. Zoals ik in die tijd ook voor de radio werkte en de krant zo hebben de correspondenten, die hebben gewoon een aanvullend inkomen nodig. Die hebben de weekbladen, niet andere kranten, maar radio, noem maar op. Dus dat. Kijk en meestal zijn dat Nederlandse media, maar het komt voor dat iemand voor een andere krant… Onze jongen in Teheran die schrijft ook voor de Washington Post bijvoorbeeld. 

· Maar dus geen nieuwe ontwikkeling, bijvoorbeeld met internet of burgerjournalistiek?

Nee, we hebben natuurlijk wel blogs enzo. En daar kan op gereageerd worden maar dat speelt zich op het internet af en dat zijn dan gewoon mensen die reageren en die mee gaan praten en daar discussies op hebt lopen. Maar burgerjournalistiek gaat bij ons nog altijd via de correspondenten. 

· Zijn eigen correspondenten nog steeds nodig?

Nou ja natuurlijk zijn ze nodig, want je moet toch dat wat er gebeurd in een ver land of een dichtbij land zoals in Belgie, moet je zien te duiden die ook op de redactie begrijpelijk is. Je kunt niet zomaar iemand alles laten opschrijven. Want dan krijg je toch een totale chaos in de berichtgeving dus in dat ordenen spelen de correspondenten een hartstikke belangrijke rol. En ook in het hanteren van de maatstaven die wij zelf hebben hier op de krant, die dragen zij ter plekke nog eens een keer verder uit. Als je iemand daar hebt waar je verder geen enkele greep op hebt en die komt met stukjes, die komt dan naar de krant toe, dan is die afstand natuurlijk enorm groot. Er kan van alles en nog wat gebeuren. En dat gebeurt ook heel veel op dat gebied, ik bedoel je kunt het niet checken. En dat vinden wij wel heel belangrijk dat de dingen gecheckt zijn. Dat een feit een feit is en dat je daar die ordening in brengt. 

· Ziet u alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap?

Nee, absoluut niet. Ik bedoel eigen ogen en oren en ter plekke kijken. 

· Bijvoorbeeld als er wel bezuinigd moet worden op de redactie, op de eigen correspondenten, misschien dat je dan artikelen gaat overnemen van andere kranten of…

Nou ja, dat gebeurd natuurlijk… die samenwerkingsverbanden die zijn er wel een beetje. En zoiets kun je doen maar altijd zit er een correspondent aan ten grondslag. Dus of je nou deelt met een aantal andere landen of… dat verschilt niet zoveel. Maar degene die ter plekke de zaken beschrijft en controleert en checkt, die heb je altijd nodig. En voor de berichtgeving, we hebben het nu alleen over correspondenten, maar je hebt natuurlijk ook de persbureaus. De persbureaus vervullen natuurlijk ook een enorm belangrijke rol . Reuters, AP en AFP dat zijn de persbureaus die wij het meest gebruiken, daar weet je van dat het daar gecheckt wordt. Dat er geen verhaal de lucht in gaat zonder dat het gecheckt en dubbel gecheckt wordt. En dat is hun functie ook, om dat te doen. En daarom zijn persbureaus ontzettend belangrijk. En daarom is het ook een groot probleem dat ook de persbureaus onder druk staan. En zich steeds meer terugtrekken van bepaalde plekken. En dan lijkt het alsof daar geen nieuws meer is. Terwijl dat er wel is, maar gewoon niet meer gebracht. En dat leidt tot een verschraling. 

· Zou u dan meer gebruik kunnen maken van persbureaus, als u dan meer zou moeten bezuinigen?

Nou ja kijk, persbureaus gebruik je vaak voor gewoon nieuwsberichten, maar niet voor reportages, niet voor…

· Soms brengen ze ook achtergrondverhalen…

Maar daar wil je toch gewoon je eigen invalshoek in kiezen en… Persbureaus gebruiken wij echt voornamelijk voor het nieuws. Als je nou met een Nederlandse invalshoek kijkt naar een internationaal strafhof in Afrika, met de gedachte dat er in Den Haag het internationaal tribunaal zit enzovoort, dat is anders dan dat je Reuters bent en je doet dat helemaal sec. Dus je kunt daar altijd je eigen ding aan geven. Je kunt je natuurlijk altijd wel terugtrekken op minder activiteiten, maar we hebben op dit moment geen reden om dat te doen. Dus we doen het niet. 

· Welke nieuwe ontwikkelingen met betrekking tot buitenlandverslaggeving of buitenlandcorrespondentschap heeft u de laatste jaren gezien?

Ja, het internet natuurlijk en de bijdrages van correspondenten op het internet. En dat varieert van nieuws tot blogs tot… dat is er bij gekomen. En ook tv, daar treden correspondent via webcams ook met enige regelmaat in op. Dus we zijn veelvuldiger geworden. Eerst was het alleen maar NRC en die had één deadline, toen kwam Next erbij, dat is de zoveelste deadline erbij, nou het internet. Je wordt veel breder als media. 

· En dat het nieuws sneller gaat? Nu gaat het zeg maar 24 uur per dag door…

Ging het altijd al. Ik ben begonnen bij de Wereldomroep en daar zat ik op de afdeling die nieuwsberichten maakte en dat was 24 uur per dag dus we zonden altijd ergens op de wereld uit op een bepaald tijdstip. Dus je zat de hele dag berichten te tikken. En dat was 30 jaar geleden, dat is niets anders dan dat het nu is. Het nieuws gaat altijd door. 

· Ja, maar kranten die brengen de krant maar één keer op een dag uit…

Nee, precies. De nieuwsvoorziening hier ga je meer op een radio, op een 24-uurs nieuwsdienst lijken. En dat heeft allerlei organisatorische consequenties. Want iemand moet die dingen wel maken, de nieuwsberichten. Dus, ja, dat heeft er mee te maken, je speelveld wordt anders. Maar in feite, het nieuws staat nooit stil, dat is er altijd. 

· En de correspondenten hebben af en toe een eigen camera mee? 

Ja, die hebben wel eens thuis een webcam en hebben ze een tv-afdeling ook en als er een keer iets is bijvoorbeeld oorlog in Gaza, dan komt de correspondent uit Israel, die komt dan met een kort filmpje met wat vragen. 

· Okay, maar dat is alleen hem, en niet van de omgeving en…

Nee, nee. Alleen eventjes duiden, even zo gesproken duiding. We gaan niet ook nog eens hele documentaires maken. 

· En ik las laatst ook dat jullie een samenwerking met Der Spiegel hebben met NRC Handelsblad international?

Ja, dat hebben we ook sinds enige tijd. Sinds een half jaar ongeveer. Dat moet je maar eens aanklikken. Dan zie je dat één of twee artikelen uit de krant vertaald worden, zodat het breder in de wereld leesbaar is. En Der Spiegel speelt daar… en nog iets anders zit daar ook bij… met de Europese verkiezingen proberen we daar… een Deense krant Politikus is het geloof ik… probeer je dan, ja over zo’n grensoverschrijdend onderwerp. Nou er zijn dingen die je met elkaar kunt doen. En dat wordt dan uitgewisseld. Maar dat moet natuurlijk wel vertaald worden, anders is het voor anderen niet toegankelijk. 

· En loopt dat een beetje? En wie zijn de mensen die daar gebruik van maken?

We merken dat het hier onder diplomaten in Den Haag heel veel gebruikt wordt, die vinden het heel prettig, even kijken wat heeft NRC vandaag als belangrijkste nieuws of als eigen nieuws. Het is aan het groeien, maar dat geldt voor allerlei dingen op het internet. Laatst gebeurde er iets… wat was dat nou toch laatst. En dan zag je dat dat ineens omhoog ging. Maar er moet natuurlijk een aanleiding zijn. Als er weinig gebeurd in Nederland, dan wil de wereld daar niks van weten.

· Was dat met de Schipholcrash?

Ja, daarvoor was er ook nog iets…. Maar goed als er weer een Pim Fortuyn-kwestie was dan reken maar. En dan is het natuurlijk heel prettig om zoiets te hebben. Want anders krijgen we ook altijd telefoontjes van andere media uit andere landen, van kunnen jullie daar niet wat over doen. Dus er is ook vraag naar. Maar beperkt, dus niet dat het hele NRC in het Engels gaat. Het is natuurlijk heel Nederlands. 

· Maar het biedt misschien wel mogelijkheden voor later dat kranten meer kunnen samenwerken.

Ja mensen zullen dus voor de Nederlands en Deense krant samenwerken. Het zou op bepaalde gebieden kunnen maar het moet wel vertaald worden. Vertalen is heel erg duur, dat kost echt een hoop geld. 

· Of misschien dat correspondenten al in het Engels gaan schrijven?

Dan krijg je allemaal ratjetoe, dat moet je niet doen. Je moet ervoor zorgen dat het echt goed Engels is, zegt mijn oude achtergrond bij de Wereldomroep. Dan schreef je een nieuwsbericht in het Nederlands en ging je dan in verschillende talen in het Engels, in het Frans, het Spaans en het Portugees werd dat allemaal uitgezonden, maar dat werd dan vertaald. Maar het verschil tussen een goede vertaling en een slechte vertaling kan de inhoud van het bericht bepalen. Dat is natuurlijk zo met het internet, dat iedereen een beetje steenkolen Engels brabbelt, en doet enzovoort. Maar dat is niet de bedoeling. Voor de helderheid van nieuws is dat niet goed. Want echt ieder woord heeft een betekenis en dat moeten we ook zo gebruiken. Daar ben ik heel streng in. 

· En burgerjournalistiek, daar hebben we het al een beetje over gehad, maar denkt u dat het nog toekomst heeft? 

Nou het is een element, ik bedoel het bestaat natuurlijk. Op het moment dat er ergens iets op straat gebeurt en iedereen maakt met zijn telefoontje een foto dan heb je dat en soms komt het in de krant. Het is gewoon een feit, het is iets wat er ook is. Maar het is niet is dat de media gaat bepalen. Althans niet het NRC Handelsblad daar gaat juist… de ordening aanbrengen dat gaat langs bepaalde principes. Dat zijn liberale principes en dat betekent dat je over alles, evenwichtig, dat je niet bij voorbaat uitsluit. Dat betekent zeg maar dat je ook hypes die je in burgerjournalistiek heel makkelijk zou kunnen krijgen probeert te voorkomen. Dus het zal altijd er zijn en een rol spelen, dat zal in toenemende mate zijn. Blogs zie je ook doordringen in de journalistiek. Maar als zodanig en niet als dat dat de feiten zijn, zoals ze zijn. Dat je een foto hebt van iemand of iemand die vertelt wat hij gezien heeft of… Burgerjournalistiek is altijd een klein beetje aanwezig. Als een correspondent ergens rondloopt en gaat met mensen kletsen die tekent ook hun verhaal op. Dat zit hem dus net in die overdracht. dat je iets haalt van mensen als ze het zelf aanbieden of zet je er nog iets tussen om te zeggen van nou dat was dat en dat gezelschap en op die en die plek en het was wel duidelijk dat die mensen allemaal betaald werden door de Indonesische president om daar te gaan demonstreren. Dan kan je dat zo in de context plaatsen. Dat blijft belangrijk. Maar er zal altijd wel gebruik gemaakt worden van de burgerjournalistiek, maar ik denk niet dat de burgerjournalistiek dat andere gaat of moet veranderen. Dat niet.

· Globalisatie misschien, ziet u daar nog verandering door in de buitenlandjournalistiek? Mensen gaan bijvoorbeeld wel allemaal mooie reizen maken, is er daardoor meer interesse in buitenlandnieuws of juist minder…. Misschien dat er meerder perspectieven komen…

Je hebt vaker en meer grensoverschrijdende onderwerpen natuurlijk. En dat zie je nu met het klimaat, je ziet het met de economie, je ziet het… er zijn… de alomvattende onderwerpen, het zijn er meer dan… van typisch de Belgische politiek of de Nederlandse.. in dat opzicht zie je het wel. Maar doordat mensen veel reizen en dat hun belangstelling voor het buitenland groter is geworden, dat is een gekke paradox die niet, die is niet waar. Je ziet eigenlijk dat de belangstelling voor internationaal nieuws eigenlijk de afgelopen jaren juist minder is geworden. En dat heeft te maken dat de mensen meer naar binnen gericht zijn geraakt in de maatschappij. Wij proberen dus de ramen open te houden.

· Je hoort ook wel bijvoorbeeld dat kranten juist de buitenlandnieuws in een perspectief zetten van wat betekend dat voor mij of voor Nederland

Ja, als dat zinnig is dan probeer je dat te doen. Maar we gaan dus niet op onze knieen. We gaan niet… we brengen het gewoon zoals het is en niet van arme mensen het is zo moeilijk dat buitenland, dan gaan we op onze knieen zitten en dat voor jullie leggen we dat… dat je weet wat dat voor jou leven ook te maken heeft. Voor de lezer van de NRC is dat wel vrij duidelijk. Maar je ziet het buitenland op de terugtocht. Er zijn jaren geweest, vele jaren, dat alles buitenlands nieuws was. Dat iedereen overal een mening over moest hebben. En dat is nu minder.

· Hoeveel pagina’s hebben jullie tot jullie beschikking?

Op buitenland hebben we twee pagina’s en dus een deel van de voorpagina, dat is dringen. … Onze correspondenten werken natuurlijk ook voor de economie, voor bijvoegsels, die werken dus ook op andere plekken in de krant, maar dan op cultuur op economie. En dit echt internationale politiek, reportages daarover die, over landen, die staan allemaal bij ons. 

· En NRC Next is dat nog van invloed geweest op de redactie?

Ja, dat is in zoverre verandert dat er ineens een hele bups jonge redacteuren bij kwam. Wij hebben ook twee buitenlandredacteuren bij Next zitten. En je probeert zoveel mogelijk de buitenlandredactie door elkaar heen te laten lopen. Zodat zij leren wat wij doen en dat wij leren van hen aan nieuwe ontwikkelingen, invalshoeken, dat kan in onderwerpen zijn. Je vergadert met elkaar, we zijn in feite één familie. De buitenlandfamilie. 

· Meestal zie ik wel dezelfde berichten terugkomen in de kranten

Het is een bekende formule: doorplaatsen en voorplaatsen…

· Herschrijven die redacteuren dat dan zo’n beetje?

Nee hoor, eigenlijk nauwelijks. Het is in de presentatie vooral dat verschilt. De intro is anders bij Next dan in de grote krant, er zijn meer inzetjes bij, meer beeld, het zijn veel minder stukken. Dat is eigenlijk het enige verschil. Maar vaak zijn het exact dezelfde stukken. En soms een beetje de lengte anders, maar ook niet echt. 

· Als laatste vraag: hoe ziet u de toekomst voor buitenlandverslaggeving?

Nou op dit moment… ik realiseer me donders goed dat er veel aan de hand is in de wereld en dat de kranten bezig zijn terrein te verliezen. Maar het tempo waarin dat gebeurt valt eigenlijk nog wel mee. En de behoefte aan het soort buitenlandverslaggeving dat wij brengen blijft bestaan. En het is ook een prioriteit van de krant dat te hebben. Dus ik ga gewoon nog even lekker door, lijkt mij. En wat er over 10 jaar is weet niemand, maar we zullen het zien.

Interview Wendelmoet Boersema

Newspaper: Trouw

Date: April 8, 2009

Duration: 48 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Ik ben nu 2 jaar chef van buitenland van Trouw dus. Van een redactie van 12 mensen en stuur een legertje van denk ik 25 freelancers aan die regelmatig tot heel vaak in de krant staan en een stuk of 10 die we sporadisch gebruiken. Dus dat zijn de correspondenten zoals de lezer dat ziet. Maar er zijn 2  echt vaste correspondenten in Brussel nog en 1 dat is door omstandigheden zo gegroeid die 8 maanden van het jaar in Israel zit en 4 maanden hier op de krant. Daarvoor ben ik redacteur buitenland geweest kort en daarvoor 5 jaar zelf freelance correspondent in Moskou, ook onder andere voor Trouw dus en daarvoor een aantal jaar op de economieredactie. En daarvoor heb ik journalistiek PDOJ gedaan, postdoctoraal. En daarvoor heb ik Russisch gestudeerd. 

· Die 5 jaar correspondentschap was alleen voor kranten of ook voor radio of televisie?

Ik heb voor radio producerwerk en telefonisch gedaan voor BNR. Dus zeg maar kruisinterviewtjes over de telefoon. En de productie voor het programma dat toen nog De Ochtenden heet en nu Dit was de dag of zoiets of Dit is de dag. Maar deed ik vooral interviews en alles regelen en in Rusland zit je met het vertaalprobleem. Dus in feite deed ik alles behalve het afmonteren van de opnames.

· Dat is al aardig wat wat je hebt gedaan. En wat zijn je hoofdtaken als chef?

De hoofdtaak is zorgen voor de dagelijkse verzorging van de pagina’s dus de dagelijkse productie. En het personeelswerk wat bij de ploeg hoort, dus plannen van reizen van mensen en beslissen wat voor reizen er komen, waar we ze heen sturen. Op die manier ook de freelancers maar dat is dan niet echt een gezagsverhouding maar meer waar geef je toestemming voor en wat publiceer je van hun en wat niet. En, nou ja, het functioneren van je ploeg, dus functioneringsgesprekken van de vaste mensen hier, de vaste collega’s. Het is natuurlijk een team van professionals, dus ik hoef niet te zeggen van jij gaat dit doen vandaag en jij gaat dat doen. Tenzij, ik heb natuurlijk wel, zoals met de aardbeving in Italie, dan vraag je de correspondent. Maar hier moet er ook iemand mee bezig zijn als dan de regioman er niet is, dan moet iemand anders het even oppakken. 

· En die 12 mensen op uw redactie, dat zijn 12 redacteuren. Zijn jullie met zijn allen met zijn twaalven of met 13? 

Nee met zijn allen zijn we met zijn dertienen. 

· En hebben zij allemaal een eigen portefeuille op een bepaald gebied?

Ja, in principe hebben de wereld nog een beetje ingedeeld gewoon op regio, omdat je daar toch niet zonder kan. Maar we werken ook wel steeds meer thematisch, dus één iemand die is sowieso vrij van een gebied die doet internationale betrekkingen, dus de grote… de VN, verhalen, dat soort dingen, grote instanties. We hebben ook, en die moeten overleggen met de internationale econoom, die zitten bij economie, maar die publiceren op de buitenlandpagina’s, dus daar is dan weer overleg over. En sommige mensen die leggen gewoon meer een accent binnen Europa, dat de ene meer de softere onderwerpen doet zoals onderwijs en zorg Europabreed, en de ander meer politiek Europabreed. Dat is ook wel een beetje naar wat mensen goed kunnen en leuk vinden, maar we hebben wel een onderverdeling.

· Heb je er ervaringen mee dat je het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen of eigen meningen? 

Nou, ik ben sowieso degene die beslist wat er op de pagina’s komt.

· Maar in een nieuwsartikel kan iets staan wat totaal niet aansluit bij je geloof of je opvattingen.

Nee, om die reden niet. Dan zou het een slechte keuze zijn, slecht argument zijn in de journalistiek. Kijk als er een mening in het stuk staat dan is het niet voor onze pagina’s, dan is het voor de Podium bijdrage. Maar wij kiezen als Trouw redactie natuurlijk van, kijk onze freelancers moeten onderwerpen aandragen, dus als ze zeggen zullen we schrijven over de internationale wapenhandel in Afrika of over de rechten van de vrouw, dan, nou ja als je Trouw een beetje volgt, dan weet je dat wij meer kiezen over stukken van de rechten van de vrouw, dan het zakenleven, het harde zakenleven in bepaalde landen ofzo. Maar dat is gewoon ons profiel. En dat is wat jouw krant jouw krant maakt. Dus dan gaat het helemaal niet over de inhoud, maar gaat het meer over wat is het überhaupt voor onderwerp, dat past toch bij ons. Maar dat heeft niets met mijn persoonlijke mening te maken en hoewel ik hier zit omdat Trouw vind dat ik goede keuzes maak voor onze buitenlandpagina’s. In de hoop ook dat onze buitenlandpagina’s er anders uitzien dan die van de Volkskrant of van het NRC. 

· Ja dat is ook nog een vraag van mij. Wat is een typisch Trouw buitenlandartikel?

Nou voor heel Trouw, voor alle nieuwsredacties hebben we wel een aantal speerpunten. Dus we hebben groen, onderwijs, opvoeding en religie en filosofie. Maar dat kun je ook alleen maar binnenlands invullen, maar dat betekent dat we onze freelancers ook wel laten schrijven over dat soort onderwerpen, een beetje afhankelijk of het bij ons moet komen te staan of op de pagina’s filosofie, maar dat loopt dan ook via mij, dat stuur ik soms door als het bijvoorbeeld alleen gaat over geloof of kerken dan komt het bij hun. Maar heeft het politieke lading, he de paus gaat naar Afrika en zegt condooms zijn schadelijk, dan kan het ook bij ons komen. En milieu en klimaat idemdito, daar doen we ook relatief veel aan. Onderwijs proberen we ook wel, met name in Europa proberen dat te vergelijken, he hoe doen ze dat in andere landen en dat soort dingen.  Voor buitenland ook wel aandacht voor opkomende democratieën, vergeten conflicten,  internationaal recht vinden wij belangrijk. Dus misschien meer dan de aandacht voor tribunalen en de gevolgen daarvan en hoe dat vorm krijgt.

· Dus het is vooral qua onderwerpen dat jullie onderscheidend zijn van andere kranten?

Ja, ten opzichte van aanpak bedoel je ofzo?

· Ja, je kan bijvoorbeeld ook graag willen uitleggen wat het voor de mensen betekend of iets in een groter perspectief zetten, dat gebeurd over het algemeen altijd wel een beetje, maar misschien dat jullie daar ook onderscheidend in zijn?

Ja, ik regel in principe de dagelijkse productie van de nieuwspagina’s, maar onze ploeg schrijft ook wel voor de Verdieping. Dus dan krijg je ook dat onderscheid dat we dan samen beslissen van hier moet je eigenlijk meer de diepte in gaan en bredere achtergronden schetsen. Dus dan heb je meer ruimte nodig en dan kom je in de Verdieping terecht. Maar dan spreekt ook de chef Verdieping mee van wil hij dat verhaal of wil hij iets anders wat hij die dag kan krijgen. Dus dat is meer een keus die we binnen de krant maken. Maar sowieso zijn wij als krant ook wel steeds meer op de tour van, he snel nieuws kan je overal krijgen, en dat doen wij ook wel op onze site, maar onze langere verhalen die op de pagina’s staan willen we iets bieden wat anderen niet hebben, en zeker niet van een gratis nieuwssite. Dus dat zijn vaker, he wat je reportages, waar een mens in centraal staat die iets overkomt, of die met een bepaald probleem kampt, waar een heleboel mensen mee kampen in die regio, dat soort verhalen, daar zoeken we wel naar. En de mens centraal wel, we zijn niet echt dat we eindeloos uitweiden over politieke empasses in de Duitse politiek ofzo. Dan zijn  we eerder voor hoe doen Duitsers het op middelbare scholen en universiteiten ofzo, zo’n stuk. Dus die keuzes daar kom je heel vaak voor te staan. 

· Heeft tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline en tijdszones, invloed op de productie van internationaal nieuws?

Nou door internet steeds minder, we hebben ook steeds vaker dat als we het niet halen dan doen we het volwaardige stuk op internet, zeker in het weekend. Kijk als mensen reizen en ze verslaan iets dan, zoals met de Amerikaanse verkiezingen dat was wel eens lastig met die conferentiedingen… of zelfs de uitslagen. Ja dat is voor iedere krant lastig. Voor Amerika waar de halve dag buiten onze zaktijd valt. Voor Trouw nog iets meer, wand die sluit net iets eerder dan de Volkskrant en met name het buitenlandsnieuws. Of er moet een kabinetscrisis zijn die tot in de laatste uurtjes doorgaat tot een akkoord, maar daar heb je met name met Amerika last van. Maar voor de rest niet hoor, we zetten de grotere verhalen eerder uit, dat we een paar dagen van tevoren, dan al weten wat er aankomt. 

· Als je een artikel wilt publiceren, wie maakt er dan de beslissingen over hoeveel woorden en waar het in de krant komt?

In principes schrijven mijn vaste mensen voor onze vier pagina’s. 2 daarvan noemen we Europa en 2 Wereld. Het is een beetje flexibel maar zo zijn ook de collega’s zo’n beetje verdeeld. De helft doet voor Europa dingen en de helft doet voor wereld. En die schrijven dus ook af en toe voor de Verdieping. Maar als zij op reis gaan, kunnen ze ook een stuk maken voor religie en filosofie of voor de Gids, dat is meer verstrooiing, De weg van een reisleidster dat is soort rubriek weet je wel, daar doen ze dan ook wel eens aan mee. En natuurlijk de voorpagina en pagina 3. Maar de lengtes dat is tamelijk standaard. Dat kan je op elke pagina elke dag terug zien en je spreekt af of iemand het grote verhaal van de pagina levert en daar zitten wel marges in maar iedereen weet wel wat voor soort stuk dat is, dat heeft ongeveer 500 tot 600 woorden en soms nog een stukje erbij. Dan hoef je alleen maar te zeggen dat wordt een hard verhaal, zoals we dat hier noemen of een ‘aartje’, nou gewoon jargon. En de paginaopening heeft ook een soort van vaste lengte. Dat is niet iedere keer discussie ofzo. Wel dat als de foto heel mooi is, dan krijgt ie wat meer ruimte, maar dat is ook iets wat een eindredacteur kan doen om nog een beetje in te korten ofzo. Dat is niet mijn hoofdtaak. 

· Dat is wel welk artikel op welke plaats komt?

Wat waardig is om een A-verhaal te worden, ja dat zeker. Ja dat is dus mijn ding, dus ik moet wel elke dag bedenken op welke vier verhalen leg je het zwaarste accent. En wat is het harde nieuws voor de dag en wat de opening in gaat. 

· Is de krant aan het bezuinigen?

Nou Trouw heeft een paar jaar geleden al een hele grote reorganisatie gehad. Toen zijn er 20 fte uit gegaan, redactiebreed. Dat betekende toen voor de redactie buitenland dat de een na laatste vaste correspondent in Berlijn werd vervangen door een freelancer, dus dat werd zeg maar opgeheven. In de tien jaar daarvoor, tien jaar geleden hadden we Amerika ook vast, en hadden we Moskou vast en hadden we Londen vast, dus dat is al heel lang. Maar dat is ook bij andere kranten gaande, wij waren er misschien iets eerder bij omdat wij gewoon een kleintje zijn en dat jaren geleden al duidelijk was dat we gewoon onze eigen broek moesten ophouden. Dit jaar valt het wel mee, want dit jaar zitten de Volkskrant en NRC in de grote rondes en worden wij in dat opzichte gespaard. 

· Dus ten opzichte van de economische crisis merken jullie op de afdeling…

Ten opzichte van vorig jaar is het buitenlandbudget niet veranderd. 

· En jullie hebben ook hetzelfde aantal pagina’s? Dat hoor je ook wel dat buitenland minder pagina’s krijgen.

Nee dat is ook niets veranderd, we hebben trouwens sowieso al een dunnere krant he. Dus nee, en dat zal ook niet snel veranderen hoor.

· En soms hoor je verhalen dat hulporganisaties bijvoorbeeld in Afrika dat die de aandacht van de pers proberen te krijgen door bijvoorbeeld persreizen te organiseren of dat ze net een persbericht uitsturen. Hoe gaat jullie redactie daarmee om?

Nou ja, persberichten versturen kan altijd natuurlijk.  En voor sommige conflictgebieden zijn zij natuurlijk een van de weinige bronnen tegen de officiële regeringsbron, die vaak ook wel deel heeft aan zo’n conflict, kunt stellen, of je hebt natuurlijk rebellen ofzo. In die zin zijn ze gewoon een partij waarvan je informatie kunt krijgen en voor vluchtelingen enzo zijn zij vaak de enige betrouwbare bron voor schattingen. Dus dat gebruiken we regelmatig. Maar daar zie je dan ook altijd bij van volgens hulporganisaties of volgens Artsen zonder Grenzen, dus in die zin als gewone nieuwsbron. 

· Niet dat zij het nieuws sturen?

Nee, je kan natuurlijk wel enorme analyses maken over  van hoe vaak bericht je over een bepaald conflict omdat er heel veel hulporganisaties mee bezig zijn. Maar wij hebben ook wel een beetje door wat nou gewoon populaire dingen zijn van hulporganisaties, bijvoorbeeld aidsprojecten daar krijgen we ongelofelijk veel over aids, maar daar krijgen we ook wel weer zo’n reactie over van ja we doen even niet aan aidsverhalen heet dat dan, dus dan vangen ze allemaal bot. En dat is een beetje, want kijk als er niemand is in een gebied en daar zit alleen maar een arme bevolking die geen persberichten verstuurd, terwijl niemand komt kijken en wij hebben er ook geen medewerker, ja dan horen we er dus niks over. Maar daar hebben we wel het idee, wat betreft Afrika, is onze insteek, dat is ook wat ik de afgelopen twee jaar gedaan, is om met dat soort landen, dus waarvan je vermoedt dat het gewoon nodig is, dat er mensen blijven gaan, maar daar zitten bijna geen hulpverleners, dus zoals bij Darfur ofzo, het merendeel zit in Tsjaad of grote vluchtelingenkampen. Maar de rest van Darfur en Congo in ’t noorden enzo, dat soort dingen, dat we daar dan, hebben we met een freelancer, die maakt dan reizen samen met de fotograaf. Gewoon onafhankelijk van een of andere uitbarsting ofzo, zoals vorig jaar november in Congo dat ineens iedereen daar zat, terwijl een half jaar daarvoor wij er al geweest en toen heeft hij 5 weken daar rondgetrokken. Dan kun je daar, en als het rustiger is kun je makkelijker reizen, terwijl de sporen van het conflict overal voor het oprapen liggen. Terwijl als het weer opvlamt dan kun je er juist veel moeilijker terecht en bovendien sta je met 50 mensen te dringen voor dezelfde slachtoffers. Dat is ook een budgetgestuurde aanpak. Omdat natuurlijk even snel daarheen altijd veel duurder is en minder oplevert dan zelf plannen en zelf alles doen. En bij zo’n reis gebruiken we ook hulporganisaties maar dan als bron van goh wat doen jullie daar en is het interessant, dus in die zin zijn ze natuurlijk wel partner. Maar we hebben wel beleid om ons niet te laten betalen. Tenzij voor het meerijden in zo’n jeep ofzo dan gaan we niet zeggen van hoeveel kost die benzine en zo koosjer zijn we dan ook weer niet. Maar geen vliegtickets enzo dat is over het algemeen het beleid. Het enige dat ik voor het buitenland kan bedenken is dat soms een Haagsche collega die vliegt wel eens mee met bewindslieden, maar dan zit je ook echt in zo’n regeringsvliegtuig. Dan behoor je tot de persploeg die mee gaat en dan gaan we daar niet zelf voor betalen dan. Dat doet niemand geloof ik. Maar voor Afrika en de rest van de wereld hebben we dat, want ambassades bieden dat ook aan de lopende band aan, en daar kun je gewoon bijna niet op in gaan want van een heleboel ambassades wil je juist het conflict in zo’n land belichten en dan is het heel ongunstig als je aan het handje van de ambassade meeloopt. 

· Ik ben al aangekomen bij de manieren van correspondentschap. Zelf had je al ervaring met correspondentschap, dat had je al verteld. Hoe ziet de relatie eruit tussen u en de correspondenten?

Die twee vaste mensen in Brussel die hebben dagelijks een vast overleg. Dus die doen ook gewoon nieuws en achtergrond en lang en kort. Dagelijks overleg met mij en de chef economie, samen. En die in Israel dus ook wel, bijna dagelijks, en die doet ook lang en kort nieuws en kan ook echt meehelpen met de productie. Maar bij de freelancers daar is het echt gewoon kiezen en die doen eigenlijk, bijna zonder uitzondering, eigenlijk alleen maar langere verhalen. Omdat het dan de moeite loont. En de stelregel is dat ze iets moeten doen wat wij niet hier kunnen doen, anders is het goedkoper om het zelf te doen. Dus als het bulkt van het nieuws en zij zouden ook achter hun laptop gewoon een beetje Reuters zitten plunderen dan kunnen wij beter hier van ons abonnement op Reuters gebruik maken en gewoon zelf iets samenstellen. Maar vaak zie je een combi. Dus als er groot nieuws is dan vragen we een correspondent erop uit te gaan, zoals ook weer bij de aardbeving, dan hoeven ze niet zelf alles, alle dodenaantal in de gaten te houden, maar zij maken dan het menselijke verhaal en wij doen het bericht erbij. En dat passen we voor heel veel dingen toe. En dan heb je de ideeen die sowieso leuk zijn om een keer te doen, en daar verwachten we dan een wisselwerking. Want ik kan niet alles zien, ik kan wel een verzoek hebben, maar zij zitten er juist voor de dingen die je niet kan zien. Dus wij verwachten dat zij regelmatig een lijstje met ideeen sturen wat wij in overleg kunnen kiezen. En dat is dan weer een kwestie van afstemmen. Dus als ik van 6 kanten van de wereld krijg van er is hier zo’n leuk project op de vuilnisbult, dat is één keer leuk, maar niet iedere week. En dan is het voor zo’n iemand net pech als het de vorige week al uit een ander deel is. Maar als het er qua thematiek op lijkt, dan doe ik dat gewoon even niet. En dat kom je heel vaak tegen want natuurlijk voor arme landen, zij hebben vaak gelijkwaardige thema’s of je kunt zeggen van hoe gaat het met de millenniumdoelen, dat doen we ook wel eens. Dus van groot naar klein. Het gaat slecht met moeder-kind-sterfte, nou in welk land zullen we dat eens, he is er een rapport waar bepaalde landen eruit springen, positief of negatief, zullen we dan eens in zo’n land, en hebben we daar iemand, zullen we eens op zo’n land inzoomen. Dus dan gaat het van het grote nieuws naar een klein landje. Maar het komt ook wel uit zo’n land van de persoon die daar zit voor ons daar zit opborrelen om eens een keer te doen. Dat kunnen ook wel aardige verhalen zijn. Dus je hebt allerlei soorten en manieren waarop wij tot ideeen van verhalen komen. En je hebt lange termijn en korte termijn, je hebt data die je aan ziet komen, verkiezingen zijn natuurlijk de belangrijkste data. Maar ook de herdenkingen. En dan kan je zeggen, ja okay het is 15 jaar geleden dat iemand over iets noemenswaardigs bericht, maar je kunt er ook iets mee doen met die gebeurtenis van hoe is het nu of iemand van toen weer opsnorren weet je wel, dat houden we ook altijd van tevoren in de gaten. En dat met behulp van freelancers. 

· Welke manieren van buitenlandverslaggeving wordt er door de krant gebruikt, dus je hebt al drie vaste correspondenten, de freelancers en zijn er nog andere manieren?

De abonnementen op de internationale persbureaus, de lokale nieuwsbronnen dus via internet is dat natuurlijk ook ontzettend toegankelijk geworden. Want we hebben hier nog wel een aantal buitenlandse kranten die hier elke dag netjes bezorgd worden en dat was vroeger best wel een belangrijke bron, maar ja dat is ook maar nieuws van gisteren. Dus internet heeft dat helemaal ingehaald. Maar ook Afrikaanse en Aziatische kranten zijn bijvoorbeeld online en hebben, he daar kom je met Engels, Frans, Duits, kom je al een heel eind. Vaak hebben ze ook wel een Engelse versie, nou en ik kan dus Russisch en we hebben iemand die Arabisch kan hier, dus je komt een heel eind. En dat levert ook hele aardige dingen op. En onze contacten. Dus mensen die in Nederland contacten hebben die problematiek over de grens of regio’s over de grens bestuderen, dat je door die mensen gevoed wordt, met conferenties of interviewmogelijkheden of een film die er aan zitten te komen. Of ze zijn er al een keer geweest in die landen en hebben dus contacten opgedaan en op het moment dat er iets aan de hand is, bellen ze die weer of, weet je dat kan dan ook nog. Dat gebeurt ook heel vaak in de categorieën rampen en plotseling nieuws, dat we denken oh we kennen daar iemand dus even snel bellen hoe die het heeft beleefd en weet je wel, dat soort dingen. Vaak is het een mix van dit soort dingen.

· Okay, en andere samenwerkingsverbanden met andere media in het buitenland, of Nederlandse media kan ook?

Ja, nou kijk, juist omdat we freelancers hebben. Dus ze kunnen van ons niet leven, bijna niet, die in Amerika dan wel, maar de kleinere niet, dus heel vaak hebben ze ook nog andere Nederlandse media. Dus in die zin wordt het wel afgestemd maar. Als iemand gaat reizen in het land waar hij zit of in de regio waar hij zit, dan probeert hij dat, dat weet ik uit eigen ervaring, dat aan verschillende media te slijten die reizen, dat die kosten gedeeld kunnen worden. Dat gebeurt ontzettend vaak. 

· Maar dan is het de freelancer die bepaald wat er gemaakt wordt, maar misschien dat de…

Nee, nee, nee, wel in overleg hoor. Het eindresultaat zie ik natuurlijk toch. Dus er wordt altijd vooraf overlegd. Meestal is er goed overleg. Kijk als de tv, we hebben mensen, we delen mensen met je kunt het zo gek niet bedenken, met RTL, NOS iets minder, want NOS vreet ook tijd, met Elsevier, met De Standaard in België, is ook een veelgebruikte duo. Want daar kunnen ze zelf de stukken schrijven. Maar als je dus een tijdschrift hebt, dan moet je gewoon zeggen van nou ik ga daar heen en dan moet je er maar voor zorgen dat je genoeg materiaal hebt voor en een krant en een tijdschrift. En dat niet alles op elkaar lijkt. Het kan wel dezelfde thematiek hebben, maar niet dat je hele alinea’s copy paste. Dan is het een keer en nooit weer, dan vlieg je er gewoon uit. 

· En met de buitenlandse media?

Nou ja, dan zit je met het vertaal probleem. Dus dat kun je wel doen maar daar haal je jezelf enorm mee, kijk mensen hier niet duurbetaald journalist te wezen om te vertalen, laat staan dat we onleesbare, voor ons, talen door een vertaalbureau laten doen, want dan weten wij nog niet wat voor materiaal het is. Dus we hebben wel medewerkers, we hebben bijvoorbeeld een Franstalige, ja soort rondreizend iemand die ons regelmatig mailt met verhaalideeën die in principe in het Frans schrijft, nou daar hebben we hier genoeg van mensen die dat gewoon snel kunnen vertalen omdat we tenslotte ook haar mee hebben, dan moeten we ook vertalen. En Engels is natuurlijk geen probleem, he we hebben ook medewerkers in Gaza die ook Engels schrijven en iemand in Afghanistan die af en toe materiaal in het Engels levert. Dus dat is te doen, maar dat is voor gewoon grote stukken, dat leidt niet zo snel naar een groot stuk, laat ik het zo zeggen. Omdat je moet ook weten wat voor stukken in de Nederlandse media staan en hoe we dat willen hebben. Zelfs als je gewoon een feature van Reuters vertaald, ziet die er toch vrij gek uit als je dat zo rechtstreeks in een Nederlandse krant zou afdrukken. Dat past opzich nog het beste bij ons die Angelsaksische media, maar daar zijn lang niet alle journalisten in de wereld voor getraind. Een heleboel westerse media, zoals Japan, Amerika, Canada, die gaan helemaal niet voor ons schrijven. Dan zijn de tarieven van de Nederlandse dagbladenmarkt gewoon een lachertje, dat geldt ook voor fotografie. He, in Afrika kan je prima fotograven krijgen die met onze freelancers op stap gaan, dat kan ter plekke geregeld worden, bijna overal ter wereld. Maar in Denemarken zeggen ze 150 euro dan krijg je 300 ofzo, dan gaan ze al niet op pad. Dus het is ook een geldkwestie. Terwijl dat geld voor iemand in Afghanistan heel erg welkom is, die krijgen ook gewoon hetzelfde. En ik geloof met krantbreed hebben we wel dingen met er is een soort collectief van Europese pers waar wij ook een bijdrage aan leveren, maar dat weet ik allemaal niet, dat doet de hoofdredactie. Dat gaat over de hele productie van de krant. Dat zijn dingen die ik niet op eigen houtje doe. En ik heb ook wel dat ik Spaans vertaald materiaal krijg, dat hangt ook af van de uitspraak, maar dat kan ik per keer kijken of ik dat de moeite waard vind. Die dingen zijn er wel. 

· Hoe is de verdeling tussen de verschillende vormen die jullie gebruiken?

Van het totaal aantal kolommetjes op de pagina? Ik denk dat gemiddeld, als je er van uit gaat dat een pagina een heel groot verhaal heeft, een opening en een reeks van kleine berichtjes, die standaard door elkaar staan of op een paal ofzo. Die kleine berichtjes van 100 worden zijn van een persbureau, maar de keuze daaruit wordt wel door ons gemaakt. Daar heb je echt 100.000 stukjes… we volgen daarin de belangrijkste dingetjes die je gewoon even moet melden en onze eigen interesses zeg maar, ons eigen profiel. En ongeveer 2 van de grootste verhalen van de 4 die je op een dag hebt komen van de freelancers. Dus die komen echt, die zijn in het buitenland geproduceerd. Héél soms nemen we een feature van een persbureau mee, en dan met name in de regio waar we, of als het heel bijzonder of als we er zelf niet zitten en daar ook niet snel gaan komen. En de rest is van mijn eigen mensen. En daarbij maken ze gebruik van al die dingen die ik jou net vertelde, eigen contacten, internet en persbureaus. 

· Heeft de krant de laatste jaren gebruik gemaakt van andere of nieuwe vormen van correspondentschap?

Wat versta je onder nieuw? Het is nog steeds een mens.

· Ja, maar bijvoorbeeld burgerjournalistiek…

Jawel, we kijken wel. Ja bijvoorbeeld voor de Arabische wereld kijken we regelmatig op Arabische forums, fora. Dat doe ik dan niet zelf maar diegene die dan Arabisch kan die vragen we om dat te doen. En ik merk dat correspondenten dat ook wel vaker doen. Gewoon als een soort thermometertje, van er was op internet op diverse fora was ophef over… Maar daar kan je eigenlijk nooit iemand met naam en toenaam van quoten want ze heten altijd Wiskid43, dus ze hebben geen naam en geen achternaam. Op die manier weet je ook niet of ze echt bestaan. He, het zijn altijd maar meninkjes. Maar zoiets als ja, bijvoorbeeld die Marokkaanse namenlijst om maar iets te noemen. Dat is nu een onderwerp wat tussen Nederland en Marokko, he, dat Marokko verbied dat Marokkanen hier bepaalde Berbernamen geven en die namen wordt ook in Marokko… Ja en kijk als er dan nieuws over is dan kijk je op dat soort fora. 

· Maar doen jullie ook wel eens dat jullie aan een lokaal iemand vragen van kun je daar een verhaal over maken of iemand die in een bedrijf werkt, een grote organisatie in het buitenland. Of een Nederlander die toevallig naar het buitenland is geemigreerd.

Nee, in de meeste gevallen interviewen we zo iemand. En het heeft puur, gewoon niet iedereen kan schrijven. Wij doen het nog relatief vaak dat ik zeg maar, we hebben vaste freelancers en krijgen heel vaak aanbod en het meeste bekijk ik wel serieus hoor, van stel dat, zeker als de regio een beetje bijzonder is of het aangekondigde onderwerp is bijzonder. Maar het is echt heel snel duidelijk als zo’n iemand een beetje journalistiek. Als het begint met het was zweterig toen ik op pad ging, ja delete. Want dat is gewoon niet krantwaardig. Niet voor een landelijke krant. Dat is heel leuk voor op internet. Kijk op internet stellen we de reactiemogelijkheid steeds vaker open. Maar we willen gewoon geen leuterblogs. Dus we kiezen echt met zorg die blogs. En dat hoeven dus niet, weblog Afghanistan volgens mij is die op dit moment even niet actief, maar dat hebben we vorig jaar aan de gang gehouden en met een journalist Afghaanse die daar ging trainen, dus andere media daar ging trainen, maar die ook persoonlijk blogde en was ook gewoon publicist. Dus iemand die graag schrijft, maar die ging terug naar zijn familie daar, die had die heel lang niet gezien, dat is heel persoonlijk, maar zo’n iemand schrijft gewoon heel mooi. Een beetje wollig, zo’n beetje Afghaans. Ja dat is prachtig voor internet. Dus op internet zie je het wel. Maar ze moeten wel kunnen schrijven. Want dat is gewoon, zelfs op een website van Trouw iemand of met spelfouten of heel saai, of hele tijd zit te zeveren of feiten zit te beweren. Dat is dus de pest van blogs, feiten zitten zogenaamd rond te slingeren die niet kloppen, he over historische dingen maar ook over gebeurtenissen. Dus ook van de stringers die wij gebruiken, die gebruiken we soms als ze niet zo goed kunnen schrijven, maar dan gebruiken we ze omdat ze gewoon goede stringers zijn. Dus ze zijn wel, ze hebben de juiste quotes, zijn ter plekke geweest, er wordt echt gekeken hoeveel doden daar lagen, weet je. En dan is het niet altijd heel coherent dat je een andere volgorde had uitgekozen, dat regelen we dan hier wel, van stuur maar op alles wat je weet, dan verwerken wij dat wel tot een goed stuk. Dan doen we wel, maar dat gebeurde vroeger ook al. Dat gebeurt voor Reuters enzo nog steeds. Die artikelen van Reuters worden ook zo samengesteld, allemaal met lokale mensen die soms niet eens Engels kunnen. Maar het eindproduct is wel, ja dat moet voor ons gewoon Nederlands zijn dus dan heb je niet zoveel aan Swahili ofzo.

· Zijn eigen correspondenten nog steeds nodig? En wat is de meerwaarde van eigen correspondenten?

Nou wat ik je zei, dat je die heel specifiek kunt vragen naar om bepaald nieuws zo in te vullen of ideeen aan te leveren die goed bij jouw krant passen. En een deel daarvan is natuurlijk wat iedereen wil weten. En wij proberen dat ook zo te doen dat die informatie de we als krant zelf moeten brengen over bepaalde gebeurtenissen dat we die ook nemen van persbureaus. He, vroeger deed een correspondent in vaste dienst die werd gevraagd om drie stukjes op een dag. Maar ook gewoon even het nieuws, en of die dat dan daar van het journaal zat over te tikken of van een Duits persbureau. Hij moest dat gewoon geschikt en pasklaar nieuws maken voor ons. Maar dat doen we dus niet meer. Dat doen we hier aan het bureau. En die mensen vragen we dus naar. Dat wil niet zeggen onze stukken nooit in de Volkskrant ofzo terecht had kunnen komen. Maar je ziet wel duidelijke verschillen in aanpak en insteek. Ik denk dat we best veel grote verhalen hebben die, die zij niet hebben. Juist omdat je ook probeert buiten het nieuws te kijken, meer dan vroeger denk ik wel hoor. Vroeger werd het veel meer gevraagd, ook door ons maar alle kranten denk ik, van wij willen ook wat iedereen heeft. Dus ga ook maar daar heen weet je wel, doe dat ook maar. Nou dan verschil je hoogstens een beetje in stijl ofzo. En nu doen we dat niet, nu zeggen we van okay dat hebben we al en nu nog wat echt anders of we doen die gebeurtenissen alleen van persbureaus en je besteed je tijd aan wat anders of we houden het geld in onze zak voor een ander project. Dat is wel anders dan 20 jaar geleden denk ik. 

· De eigen redacteuren die gingen ook af en toe reizen toch? Gebeurd dat vaak of is dat ook minder geworden?

Ik denk dat het twee keer per jaar, en nee dat is niet minder geworden. Dat doen we al langer en dat is gek genoeg dus omdat we al langer zonder uitgebreid, je hebt toch nog wel, ja je vergelijkt toch wel met Volkskrant, NRC of Telegraaf, die hadden veel, tot voor kort dan echt die hadden 10 vaste of 8 vaste correspondenten en nog veel meer freelancers dan wij, die ook eigenlijk voor 90% voor hun schreven, dus die echt dagelijks om iets konden vragen. Hebben wij altijd hier een wat vrij stevige buitenlandredactie gehad die dus meer reizen zelf doen, die we gewoon zelf graag willen doen. Dan hoef je dus minder permanente beschikbaarheid in het buitenland te hebben juist als je voor de thematiek gaat, bovenop het grote nieuws dan is dat goedkoper dan permanent iemand in de lucht te houden met de onkosten erbij enzo. 

· Zit er dan ook verschil tussen de stukken van de correspondenten die altijd al in het buitenland zitten en de redacteuren?

Jawel, ja. Want sommige onderwerpen zie je alleen als je daar woont of voor langere tijd verblijft. Je blijft natuurlijk altijd een beetje een vreemdeling en dat vind ik goed. Dus in die zin, he, want ik heb ook wel eens iemand gehad die me vroeg van ja Afrikaanse journalisten waarom maak je daar niet vaker gebruik van, nou waar mogelijk willen we dat best. We hebben best wel eens materiaal van iemand uit Kenia gebruikt of Zuid-Afrika, via onze correspondenten en die weet wat voor type het is. En heel veel landen zijn natuurlijk dictaturen. Dus daar heb je gewoon niet de pers die wij kwaliteitspers vinden. Of het is oppositiepers dan heb je ook een prima bron. Daar kun je mee samenwerken en kun je interviewen. Maar dan is het oppositie. Zo’n iemand laat je niet het enige stuk in jouw krant schrijven. Omdat ze gewoon deel van het conflict ergens zijn, een oppositiekrant he die wordt vaak dwars gezeten enzo. Dat kan niet de figuur zijn die voor jou over het hele land bericht. Dat kan gewoon niet. Dus maar als je daar woont, ook al ben je buitenlander, dan heb je wel dat soort langdurige processen zie je beter dan dat je op zich de regio wel kent, maar je komt maar voor twee weken. Zeg maar hoe vaker je terug komt hoe beter je problematieke thema’s kunt oppakken. 

· Ziet u ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandverslaggeving?

Alternatieve mogelijkheden… Ja we gebruiken al, het is natuurlijk heel divers. Ja, wat ik net vertelde is wat je vaak hoort zou je niet gewoon lokale mensen moeten gebruiken, nou dan kom je echt op die dingen als andere pers gebruik je natuurlijk al, maar die geef je geen opdracht want het is te duur. Maar je leest gewoon The New York Times en je pikt het idee wat je aanstaat. Dus voor het westen is dat geen optie en voor de anderen zit je met of met de taal of met het kwaliteitsprobleem of het matcht wel goed en dan doen we het. Dan vind ik het ook heel belangrijk, zoals in Afghanistan, die komt op plekken waar je zelf niet komt. Niet onopgemerkt, in ieder geval niet zo goed. Maar dat geldt ook voor man vrouw. He, als je een man naar een land stuurt krijg je een andere dingen dan een vrouw. Vroeger waren alle correspondenten mannen. Het is ook heel belangrijk dat correspondenten vrouw zijn, daar krijg je echt andere soorten ideeen van en in heel veel samenlevingen… kijk in Nederland maakt het haast niet uit wie je op iemand afstuurt of het man of vrouw is, dan krijg je hetzelfde soort interview… maar in heel veel landen kom je als man of als vrouw in bepaalde delen van een samenleving niet binnen. Dus dan is het juist een aanwinst. Maar goed, dat is echt een proces dat natuurlijk al heel lang bezig is, dus dat vind ik niet alternatieve mogelijkheden. Nou en die bloggers heb ik ook al verteld wat ik daar van vind en hoe we die op waarde schatten. Leuke toevoeging, maar het is niet je van het. En zeker niet, he dat zie je ook wel aan bloggers of twitters rondom een ramp, dan moet je niet bij hun wezen voor een goede slachtofferschatting. He, en zoals Reuters die zijn meestal heel voorzichtig dat zie je altijd heel langzaam oplopen en niet van die wilde gokken enzo, als krant heb je daar niet zoveel aan. Maar de krant plus de site, dus wat dan Trouw is, die doen wel meer met dat soort dingen ook en hebben ook zelf een blog en ook rond sportevenementen enzo, dat ze allemaal blogs zoeken uit andere landen weet je wel dat soort dingen. Dat zijn toch wel alternatieve manieren van info brengen, dus videootjes, mensen gaan met videocamera’s op pad…

· Correspondenten ook?

Nou als ze willen wel, maar dat is vaak, ja wij gaan die camera niet betalen, dat is vaak de kwestie, maar maken ze een keer iets heel opmerkelijks met hun mobiel, dan kopen we het wel dus dat gaat ook langzamerhand beginnen. Maar het is geen must. Maar ook weer op bezuinigingsterrein, bijvoorbeeld foto’s, vroeger was dat echt van foto’s moeten van een echte fotograaf komen, maar nu is het als iemand een mooi plaatje mee stuurt en de kwaliteit is okay dan plaatsen we dat wel. Juist omdat we veel meer onze eigen ding doen dan heb je ook niet een alternatief van een Reuters-fotograaf want het is niet het grootste nieuws, dus ze staan niet op de persbureaus van die dag. Die vraag is juist weer gestegen naar foto’s bij het beeld.

· Ja, daar zijn we al een beetje bij aangekomen. We zijn bij het laatste topic, en dat zijn de nieuwe ontwikkelingen, maar wel op de hele buitenlandverslaggeving, dus hier of bij correspondenten, het kan alles zijn. Heb je de laatste jaren nieuwe ontwikkelingen ontdekt of gezien?

Ja, internet is echt de belangrijkste ontwikkeling voor ons. De snelheid waarmee je dus, maar ook de ontsluiting van de nieuwe, lokale informatie. Ik heb zelf dan in Rusland gewerkt en nou dat was 2000 zat ik daar voor het eerst als journalist echt, dat je de meeste kranten al op internet zaten. Maar 5 jaar daarvoor bijvoorbeeld nog helemaal niet. Dus als je dat over de laatste 10 jaar, en dat zie je ook in Azie en Afrika dat zelf ook de armste krantjes hebben nou gewoon een site en als die nou toevallig in het Engels schrijft, dan kun je het ook lezen wat zij voor dingen brengen. En je kunt zelfs als je een Finse krant wilt kijken dan haal je het door Google translate ofzo dan heb je een beetje een indruk van he is het de moeite waard om die journalist eens een keer te bellen voor een tip want hij schrijft toch wel over een leuk onderwerp ofzo. Niet dat je daar een … van kan maken, maar ook om je trip vanuit hier te plannen is het een wereld van verschil. Gewoon hoe je dat met internet anders voor kan bereiden dan 10 jaar geleden. Dus dat vind ik wel, dat is wel een hele belangrijke ontwikkeling. 

· En verder nog iets anders? We hebben het ook al een beetje gehad over die nieuwe soorten artikelen…

Ja de hele krant maakt die omslag. Dan, kijk de volgende dag zijn we dan toch niet meer de eerste. En dat was je vroeger wel. Dat we echt op de mat voor het eerst iets vernamen en nou is het natuurlijk met al dat iedereen dat op zijn mobieltje dat kan zien als er wat is, maar dat is ook al jaren aan de gang. Dat je gewoon altijd trekt naar de duiding en de achtergrond en het extra verhaal, nieuws even kort doen, maar dan toch of alvast het interview, je moet altijd een stap zijn. Voor de papieren versie.

· En qua globalisatie, dus dat nieuwsonderwerpen grensoverschrijdend worden en, of andere invalshoeken, dat mensen meer of minder geïnteresseerd zijn in bepaalde gebieden?

Nee, de Nederlandse pers heeft altijd heel erg gelet op de Angelsaksische pers en Angelsaksisch nieuws: Amerika en dat doen ze nog steeds, dat merk je ook heel erg als je in Rusland zit. Daar zijn bepaalde dingen niet eens op tv, die hier gewoon niet van de buis te meppen zetten. In Nederland is heel veel aandacht voor gewoon Nederlands nieuws en regionaal nieuws en dat zie je ook op tv, maar ook in onze krant, doen we dat ook wel. Maar of het over het algemeen minder is geworden, nee dat vind ik juist niet, dat merk je ook niet aan jongeren aan onderzoeken die gedaan worden. 

· Dat buitenlandnieuws minder is geworden?

Ja, nee dat is aantoonbaar dat mensen interesse voor buitenland nieuws… dat is voor, dat hoor je dan wel eens bij de borreltafel van nou weet je, dat het heel veel meer zou zijn door globalisering of heel veel minder omdat iedereen … of Hart van Nederland, van dat soort trends, van meer op het eigen gericht zijn. Maar onder jongeren is het groot het buitenlands nieuws, onder ouderen niet zo hoor, nee je merkt daar niet echt een verschuiving. Wij hebben traditioneel veel aandacht voor Afrika en ontwikkelingslanden, meer dan voor westers nieuws, als je het zou turven in het aantal pagina’s, vergeleken met NRC bijvoorbeeld. NRC heeft bijvoorbeeld …

· Dat is wel grappig want NRC zeggen ook dat zij zich ook richten op Afrika, maar dat maakt niet uit…

Ja dat kan dat je dat dan doet en dat ze willen verschuiven, maar als je gaat turven weet ik zeker dat zij, want zij hebben ook pagina’s Nederland en Europa en wereldnieuws. Omdat zij ook gewoon wat meer aan politieke stukken doen, meer Franse politiek, meer Duitse politiek, meer Britse politiek. Nou dat moet je ergens van af halen die ruimte. Ja, dat zou je turfmatig moeten onderzoeken zo gewoon eigen onderzoekje, of steekproefje. Maar ik heb dat voor ons regelmatig gedaan, en bij ons is het wel ja soms een beetje te veel, dat je zou zeggen nou Amerika is best belangrijk, daar moet gewoon vaker een stuk over komen. 

· De rest hebben we eigenlijk alles al besproken, ja de 24-uurs nieuws misschien nog wat over?

Ja, dat is een grotere werkdruk voor ons, door de site, dat kan altijd. 

· Als laatste vraag hoe zie jij de toekomst voor buitenlandverslaggeving?

Voor de buitenlandverslaggeving… nou je kunt nooit zonder je eigen zeg maar mensen die jouw medium snappen of dat nou een Francaise is of een maar meestal zijn ze Nederlands omdat ze Nederlands moeten schrijven die jouw ogen en oren zijn ter plekke. Je kunt het niet doen door alleen maar af en toe te reizen en je kunt het ook niet doen met mensen die al 20 jaar ergens wonen en al helemaal vergroeid zijn, want die zien ook niet meer wat wij leuk zouden vinden. Maar je hebt natuurlijk wel steeds meer aanvul mogelijkheden en dat zie je er gewoon aan dat heeft geleid tot het wegbezuinigen van allerlei vaste correspondenten. Waardoor je ook weer flexibeler bent in je budget, he je hoeft niet meer te kiezen van, ik denk dat dat ook leidt tot veel Europa-berichten omdat je in Europese hoofdsteden allemaal mensen had zitten die dan ook echt van dat hoofdstedelijke nieuws allemaal oppikken. En op het moment dat je dat met freelancers gaat doen en van verder weg regelmatig ideeen laat komen, ja dat dat wel makkelijker is geworden dus dat mensen  dat ook makkelijker… En ik geloof nooit dat burgerjournalistiek ofzo dat dat het vaste nieuws gaat vervangen en ook niet gratis nieuws. Daar zit echt een limiet aan, want als je alleen kijkt waar zij hun gratis nieuws vandaan halen… (-dat zijn alleen maar persbureaus) Ja en die moeten betaald blijven ik bedoel daar zie je al, daar wordt al grote schoonmaak gehouden maar er blijft uiteindelijk toch een soort kern over. En het is ook niet dat iedereen met één persbureau toe kan dat is ook niet zo. Dus er is altijd iets voor een nieuw initiatief iets en je ziet ook voor he die Angelsaksisch gerichtheid van Reuters en AP enzo zie je ook al alternatieven, he we hebben ook een Balkanpersbureautje, daar hebben we een abonnement op. Je hebt voor Afrika heb je dat soort initiatieven, voor Rusland heb je dat soort dingen. Dus daar krijg je juist weer verbreding. Ook door internet dat je veel gemakkelijker een abonnementje kunt nemen ofzoiets dus dat gaat allemaal wel door. En zelf worden we denk ik toch ook multimedialer, dat zie je nu al, mensen die op pad gaan moeten nu zelfs ook voor internet bij zo’n reis dingen doen, of gaan met het cameraatje om dan wat voor de site wat te doen. Dat is nu allemaal nog van wie dat leuk vind die doet dat, geen must. En het wordt ook al een beetje onderzocht dat het een enorme belasting is omdat, he dat merk je ook wel freelancers die wat voor de krant en tv doen die, nou ja zoals in Italië met die aardbeving, hij had pas om 8 uur tijd voor ons, want hij werkt ook voor RTL, nou die moesten wij bijna interviewen want daar kwam niet meer zoveel uit. Dus ja het blijft in dat opzicht maar één iemand, he maar mensen willen wel flexibeler zijn, dus zeg maar heel statisch netwerk dat heeft niemand meer nodig. Dat is en te duur en het levert ook niet meer het nieuws op dat mensen willen. 

Interview Jan Ligthart

Newspaper: Telegraaf

Date: April 8, 2009

Duur: 45 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Mijn achtergrond…

· Ja qua opleiding en werk

Ik heb Journalistiek gestudeerd. Ik heb mijn hele leven bij kranten gewerkt. Dit is mijn vierde krant geloof ik. En relevant voor wat ik nu doe is dat ik 5 jaar eindredacteur buitenland geweest ben en daarvoor 4 jaar, 5 jaar correspondent in Australië. 

· En ook een boek over geschreven zag ik. En wat zijn uw hoofdtaken als chef?

Coördineren, het uitzetten van verhalen en onderwerpen aan mensen. Ook nog steeds eindredactie omdat ik vind dat je als chef ook moet doen wat je mensen doen. En dat je het niet alleen bij coördineren kunt laten want dan weet je nog steeds niet waar de pijnpunten liggen en bovendien is het te leuk om een krant zelf te maken. En verder alle administratieve rompslomp die bij dat soort dingen erbij komt kijken, begrotingen, vrije dagen, roosters, dat soort onzin.

· Schrijft u dan ook zelf?

Ja, ik probeer nog te schrijven. Ik heb toevallig vandaag een verhaal geschreven.

· Heeft u er ook ervaring mee dat u het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen? Dat u dacht van dit kan volgens mij echt niet. 

Wat bedoel je van een correspondent?

· Ja en in het algemeen, in de hele krant kan het ook voor komen?

Ja dat gebeurd wel eens. 

· En wordt het dan gepubliceerd of zorgt u er dan voor dat het heel moeilijk wordt om in de krant te krijgen?

Niet op mijn pagina. 

· Kunt u daar een voorbeeld van geven?

Nou ja luister, net als alle kranten hebben wij behoorlijk wat columnisten en we hebben commentatoren. En de Telegraaf meer dan andere kranten denk ik heeft een bolwerk aan persoonlijkheden die door de krant heen, of de krant larderen met hun aanwezigheid. En zoals iedere ander collega of journalist zijn columnisten of commentatoren en collega’s die ik heel erg zie zitten en ik zie er sommige die ik minder zie zitten inclusief hun meningen. Maar daar heb ik weinig tot geen last van.

· Maar echte nieuwsberichten inhoudelijk?

Nee,  nee om de simpele reden dat kijk er zijn kranten in Nederland die iets meer opinie brengen als het om buitenland gaat, dan de Telegraaf. Wij zijn echt een, tuurlijk hebben wij onze columns wel, op zaterdag hebben we een vaste buitenland column, maar wat er verder op de buitenlandpagina staat is echt puur nieuws. En achtergrond en vergeleken met andere dagbladen brengen wij heel weinig opinie, helaas, maar aan de andere kant maakt het ook wel makkelijker. Dus de enige verhalen die het niet halen zijn de verhalen die kwalitatief niet goed genoeg zijn. Dat gebeurt ook. En omdat we ruimtegebrek hebben. 

· Daar komen we straks wel op terug. 

Ja, want ik heb wel het meeste recht op klagen van alle collega’s.

· Oh, dat geloof ik graag. 

· Heeft tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline of het werken met tijdzones, invloed op de productie van internationaal nieuws?

Ja, maar niet anders dan bij andere kranten. Ik zie dat niet als een probleem. Dus dat is een feit. Als je een boer bent dan heb je soms vorst, dan heb je het er ook mee te doen.

· Maar hebben jullie de laatste, met de opkomst van internet dat dat steeds belangrijker wordt, zit daar nog een ontwikkeling in van de laatste jaren?

Nou, er is natuurlijk wel, kijk, maar dat is meer inhoudelijk dan organisatorisch, daarmee ook wel organisatorisch. Als iets de hele dag al op internet rond zingt heb ik het liever niet meer in de krant, alleen je kunt niet zeggen alles wat op internet staat mag niet in de krant. Want dan heb ik niet meer zo gek veel over, behalve wat columns en misschien een enkele reportage. Maar die willen ze eigenlijk ook wel hebben op internet. Dan zijn we wel een van de weinigen die op dat gebied vrij weinig doen bij buitenland. Die plannen zijn er ooit wel geweest, maar die zijn in de ijskast verdwenen en die komen nu weer wel. Toevallig iemand die ik vorige maand naar Rwanda had gestuurd en die met fotograaf, een luxe die we niet altijd hebben, dus dat verhaal hebben we inclusief een hele dia show op internet gezet gister of eergister. Maar daar wil ik wel meer naar toe.

· Dus dat de grotere stukken van buitenland op internet komen?

Ja. Ja. Iedereen gaat naar kort korter kortst en om die reden denk ik dat je juist andersom moet doen.

· Want de andere kranten willen meestal de korte en nieuwsberichten op het internet en de wat langere in de krant, en jullie willen korte berichten dan in de krant?

Ik heb maar één pagina in de krant, dus ik heb maar heel weinig ruimte. Dus dat wil niet zeggen dat we alleen maar korte dingentjes in de krant moeten hebben. Die dagen zijn er bij dat je zoveel hebt ja dan, dat is ook een beetje afhankelijk van welke eindredacteur er zit, de een beslist wat makkelijker om iets volledig over de rand te kieperen dan de ander. Dat mag, maar je kunt niet compleet zijn als je maar één pagina hebt. Zeker niet met onze lay-out. Dus wij hebben gewoon beperkingen op papier. Nou dan kun je zeggen, dat is jammer zeg hadden we zo’n prachtig verhaal van 800 woorden, maar ja we hebben geen ruimte en morgen is het oud nieuws, nou dan zet je het op internet. Maar dan moet je het niet naar zo’n klein berichtje terugbrengen, dan kun je het net zo goed niet brengen. 

· Als u een artikel wilt publiceren, wie maakt er dan beslissingen over hoeveel woorden en waar het in de krant komt?

De eindredacteur.

· Ja? U zelf niet?

Nee, tenzij ik een eindredacteur ben.

· Okay,  maar u zei in het begin dat u ook af en toe eindredacteur was. Dus als u dat dan doet. En de eindredacteur die zit bij buitenland of is het een groep die voor de hele krant werkt?

Nee, dat is de eigen eindredacteur buitenland. We hebben een eindredacteur binnenland, voor de voorpagina en alle binnenlandse pagina’s. Even nadenken, zit daar niets anders bij… Die heeft in principe wel de eindredactie over de hele krant, maar in de praktijk doet die binnenland. En die werkt een blik op wat ze bij sport hebben of wat ze bij Privé hebben of wat ze bij buitenland, financiën, dat als ze daar iets tussen ziet zitten waarvan ze zegt van ja dat is te groot of dat is te belangrijk, dat moet op de voorpagina, of een stukje van op de voorpagina, dat is zijn taak. Maar de eindredactie op de buitenlandpagina of de financiële pagina’s, dat zijn er drie he binnenland, buitenland en financiën, die liggen onder de eindredacteur financiën of bij de eindredacteur buitenland. 

· Okay, u maakt wel de beslissingen welke artikelen, waarover geschreven wordt?

Ja, maar het is niet zo dat omdat ik chef buitenland ben dat ik bepaal welke correspondent waar over schrijft, nee. Als, nou noem ik iets, de correspondent in New York zegt van god ik heb een hartstikke leuk verhaal over hondenpuppies in San Francisco, dat ik dan zeg van sorry dat is me de kosten en de tijd niet waard, dat je daarvoor helemaal naar San Francisco reist. Nee , dat doen we niet. Dat soort beslissingen wel, maar goed er is geen enkele correspondent die met zo’n idioot voorstel komt. Maar het kan voor komen dat ze met een voorstel komen waarvan je denkt ja dat is niet haalbaar, financieel niet, of omdat je gewoon iemand een of twee weken iemand kwijt bent terwijl je weet er komt een verkiezing, of ik noem maar iets. En de ruimte hangt er van af, de correspondent in Afrika die heeft wat dat betreft weer net iets meer ruimte dan iemand in een Europees land of in Amerika.

· Okay, nu dan dé vraag. Is de krant aan het bezuinigen? En wat voor invloed heeft dat op de buitenlandredactie?

De krant is al jaren aan het bezuinigen. De invloed is dat… Toen ik uit Australië terug kwam en hier begon waren we met zijn tienen op de buitenlandredactie, nu zijn we met zijn vijven. Toen ik hier kwam hadden we drie pagina’s op 3 dagen 2 pagina’s en op zondag 1. Nu hebben we de hele week 1 pagina en op zondag 2, maar dat is een tabloid. Dus we zijn in mensen achteruit gegaan en we zijn op papier achteruit gegaan. Je had het over om op een goedkopere buitenlandsnieuws te maken, nou de manier waarop ze dat hier bedacht hebben, dat weet iedereen in journalistiek Nederland, is door alle vaste correspondenten langzaam maar zeker naar buiten te schuiven. He, door te vervangen door goedkope stringers. We hadden eerst, ik weet niet precies meer, maar we hadden behoorlijk wat correspondenten in vaste dienst op allerlei plaatsen zitten. En nu zijn er eigenlijk nog maar, we hebben Parijs opgeheven, Moskou, Berlijn, niet de minste. We hebben er dus nu nog Washington, New York, Brussel heb ik nog twee mensen zitten. Londen is nog een vaste plaats en Tel Aviv. That’s is. De rest is stringers, sommigen daarvan hebben nog een redelijk contract. He, dus die krijgen ongeacht wat ze publiceren sowieso wel een vaste vergoeding, maar die zijn niet in dienst. 

· Dat zijn dus een soort freelancers. Iedereen gebruikt het woord stringers maar die hebben soms een andere betekenis. Bij jullie is dat een freelancer.

Ja. 

· Hoeveel waren dat er? De freelancers, stringers?

We hebben, ik geloof dat we nu 18 correspondenten hebben, nou min  5 dan hebben we 13 stringers. En 5 man in vaste dienst. En dat, ja. Iedereen inclusief de hoofdredactie zouden dat er graag 5 laten zijn, blijven, maar ik heb er een hard hoofd in dat we over 5 jaar nog zo is. 

· Maar als ik me goed herinner dan staat er elke dag boven jullie pagina een aantal namen…

Ja, daar staan de stringers bij. Maar dan heb je het niet over. Kijk ik heb bijvoorbeeld iemand in Japan zitten, die zit er net twee maanden. Die heeft zichzelf aangeboden dat, ooit hadden we daar wel een vaste correspondent die is daar toen weggegaan, en daarna heb ik nog iemand daar gehad, dat was geen succes. En nu hebben we een nieuwe, maar ja die zit er net twee maanden, ja nou ja het is geen hotspot meer Japan. En die levert af en toe iets nou ja tot nu toe gaat het goed. En als dat zo nog een paar maanden volhoud dan komt hij ook in de balk te staan bovenin. Maar je komt niet op de correspondentenlijst als je af en toe een verhaaltje brengt. Dan heb je het wel over mensen die gewoon structureel elke week een bijdrage leveren. 

· Soms hoor je verhalen dat hulporganisaties de aandacht van de pers proberen te krijgen, bijvoorbeeld in Afrika de NGO’s dat ze persreizen organiseren of persberichten uitsturen, hoe gaan jullie daar mee om?

Nou, graag. 

· Daar maken jullie gewoon gebruik van? En laten jullie dan ook alles betalen?

Ja. 

· Wanneer is een buitenlandartikel typisch een artikel van de Telegraaf?

Als het goed is. 

· Zijn er speciale, typische Telegraaf artikelen waarmee jullie je onderscheiden van andere kranten?

Nee, dat maakt ons ook wel speciaal. Omdat iedereen bij de Telegraaf toch wel een gedachte heeft. He, om wat voor soort verhalen wij brengen. Maar, ik denk dat wij welliswaar altijd wel zoeken naar een Telegraaf ingang, dus het moet voor een grote groep mensen interessant genoeg zijn. Maar ja dat is heel veel nieuws uit het buitenland. En dus komen wij ermee weg. En dat klinkt nou heel raar, maar om op Telegraferige manier om het nieuws te brengen. Nou als nieuws een goed verhaal is, is het een goed verhaal.

· Wat is volgens jullie dan een goed verhaal?

Nou dan moet ik tegen de correspondent in New York zeggen van joh ik wil graag weer een verhaal over Paris Hilton en vergeet eventjes dat er een zwarte president wil worden, want dat interesseert hier nog niemand, dat komt nog wel een keer. Zo werkt het niet, niet met buitenlands nieuws. Paris Hilton komt toch wel bij Privé vroeg of laat maar eh. Maar goed als Paris Hilton Obama een handje schudt wil ik best daarvan een foto op mijn pagina meenemen. Om de simpele reden dat er heel veel mensen naar die foto zullen kijken. 

· Okay, dus de artikelen een breed publiek aanspreken en het zijn nieuwsberichten die al spelen zeg maar, zoals nu met de aardbeving en Obama, die iedereen…

Ik breng uiteraard het liefst iets wat niemand anders heeft. Daar gaat het niet om, daarom hebben we ook 18 correspondenten, inclusief stringers, dus daar streef ik nog wel naar. 

· Om dat onderscheid.

Ja, als ik moet kiezen tussen drie grote nieuwsverhalen en een mooi eigen verhaal van een correspondent dan sneuvelt er minstens één van de nieuwsberichten. Hoe hard het ’s avonds in het journaal ook gebracht wordt zeg maar, dat maakt me niet uit. Dus het is wel het eigen verhaal eerst. 

· Dan naar de buitenlandcorrespondenten die maken natuurlijk een belangrijk deel uit van de productie van nieuws. Heeft u zelf ervaring als buitenlandcorrespondent, ja 5 jaar Australië, maar heeft u verder nog ergens anders gezeten?

Nee. Helaas.

· En ook wel gereisd vanuit hier?

Ja. 

· Komt dat vaak voor?

Ja, dat komt, nou een aantal keren per jaar. 

· En hoe ziet de relatie tussen u en de correspondenten eruit?

Ik hoop goed. 

· Hebben jullie veel contact? En hoe hebben jullie contact?

Ja, dagelijks telefonisch. En er zijn allerlei gelegenheden, daar zijn er toevallig de afgelopen jaren nogal wat geweest, niet allemaal even leuk, maar er overlijden ook nog wel eens collega’s, er stappen ook nog wel eens hoofdredacteuren op, dat zijn allemaal dingen waardoor mensen uit het buitenland overkomen. Dus je ziet ze ook nog wel vrij regelmatig. En iedereen maakt er een gewoonte van als ze een keer op vakantie komen of als ze een keer in Nederland zijn, of familiebezoek, om hier wel binnen te komen. Dus ja je ziet de meesten wel regelmatig. 

· Welke manieren van buitenlandverslaggeving wordt er door de krant gebruikt. Daar hebben we het ook al een beetje over gehad, dus stringers en vaste correspondenten. En persbureaus hebben jullie daar een abonnement op?

Ja, we gebruiken Reuters. En voorheen ook AP, maar dat is wederom wegbezuinigd, dus ANP hebben we uiteraard nog en AFP. En ja, met de komst van internet maakt het niet zo gek meer uit welke wires je hebt of niet, je houdt toch andere sites ook bij. Er is weinig dat aan onze aandacht ontsnapt. Los daarvan ANP en Reuters brengen natuurlijk ook al het hoofdnieuws. Dus dat is maar een marge waar je dingen verliest. Mijn grootste zorg, misschien komen we daar straks nog bij, is foto’s. Dat ik met AP tekst verloren ben, vind ik niet zo erg met één pagina en 18 correspondenten komt die echt wel vol die pagina. Maar foto’s is wel iets anders. Dat is een flinke aderlating. Ja, en nou ja elke 2, 3 maanden kom ik daar op terug. Maar daar kun je twee mensen voor in vaste dienst nemen voor dat contract met AP dus. Dus ik verlies het telkens weer, die discussie. Daar kun je niet tegen op, dat is gewoon te duur. 

· En misschien artikelen overnemen van andere kranten? Buitenlandse kranten?

Nee, dat doen wij niet. 

· En hoe is de verdeling tussen de verschillende vormen, van persbureaus, persberichten, eigen redacteuren, gemiddeld?

Ik denk dat je kunt stellen dat 70% van de correspondenten komt 25% van de redacteuren en 5% zijn de berichten van de persbureaus. 

· Dat zijn dan die ladderberichten?

Ja. 

· Gaan er ook wel mensen, ik weet niet precies hoe het hier zet met de redactie, van verslaggeving of binnenland, als het bijvoorbeeld nu in Italie of met de tsunami, gaan die ook wel eens reizen maken of doen dat alleen de buitenlandredactie?

Dat komt wel een enkele keer voor, maar daarin zijn we wel anders dan andere kranten. Kijk hier op de nieuwsdienst zitten reportage-mensen, en daar ligt de focus maar op één en dat is Nederland en Nederlanders. Dus er moet al een ramp gebeuren wil de buitenland de voorpagina halen. Of politicus zoals Obama, president ofzo. Alle andere dingen wordt pas interessant als er Nederlandse slachtoffers zijn of Nederlandse winnaars of noem maar iets he. Dat Roger Federer de Australian Open wint, dat interesseert de voorpagina opzich niks. Maar als Krajicek  het wint dan gaat de hele voorpagina er over. Dat wordt bij andere kranten natuurlijk ook wel toegepast, maar wij hebben dat wel sterker dan andere kranten. En dat houdt dus ook in dat niet snel iemand van een andere redactie naar het buitenland gaat, tenzij het om Nederlanders gaat. Op dat moment weet ik ook het komt niet bij mij op de pagina. Dan zijn er talloze andere pagina’s voor, gelukkig.

· En heeft de krant de laatste jaren gebruik gemaakt van andere of nieuwe vormen van correspondentschap?

Nee, maar dat heeft ook wel een beetje met onze formule te maken. Als je geen opinie doet, kijk er zijn kranten die bijvoorbeeld externe columnisten hebben. Die hebben altijd al een gehad. En natuurlijk een reputatie met buitenlandcolumnisten van oudsher. En die hebben nu nog 1 maar we hebben verder geen opinie. Dus we hebben niet de luxe om te zeggen van nou, we hebben iemand, ik noem maar iets, wat je bij NRC en Volkskrant vaak ziet is dat je gastcolumnisten hebt, of dat je mensen hebt naar aanleiding van een actueel thema, een opiniestuk of een bladstuk schrijven. Ja dat kan bij ons niet, dat ziet niet bij ons in de formule. We hebben ook geen bijzonder brievenpagina zal ik maar zeggen, we hebben geen opiniepagina, ook niet voor binnenland. 

· Zijn eigen correspondenten nog steeds nodig? En wat is de meerwaarde van eigen correspondenten?

De meerwaarde van correspondenten in mijn ogen hoef je anders geen buitenlandpagina te maken. 

· Dus zonder buitenlandcorrespondenten kun je geen buitenlandpagina maken?

Nee, dat hoef je niet te doen. Tenzij je zegt van wij hebben een goede buitenland bureauredactie en die schrijven dagelijks twee grote verhalen over een actueel thema, en die worden op pad gestuurd. Maar dan kun je je afvragen waarom je telkens mensen vanuit Nederland naar het buitenland stuurt. En dan niet gewoon mensen in het buitenland laat zitten. Want kijk iemand die in Brussel zit voor ons correspondent, we hebben er dan twee, maar als er een zou zijn, dus die hebben laat ik eens zeggen 3 grote EU verhalen en een …verhaal en 2 Belgische verhaaltjes maken voor ons, maar die maken ondertussen ook nog 10 voor de krant, voor de financiële pagina’s. En die maken ook nog 4 verhalen voor binnenland omdat EU-maatregelen, zoals de fijnstof specifiek voor Nederland zal zijn. Dus je kunt wel zeggen we hebben bureauredacteuren en die sturen we dan het buitenland in, ja dat is leuk. Maar dat is één grote koker waar je doorheen gaat zitten kijken. Dan gaat ie met dat ene dingetje gaat ie dan naar het buitenland, he neem je misschien nog een ander dingetje mee. Maar heb je daar een correspondent zitten die werkt voor de pagina Vrouw, financiën, binnenland en noem maar op. Dan kun je niet met een bureauredacteurtje af en dan heb ik het nog niet eens over het imagoverlies wat je als krant lijdt. 

· Is er ook een duidelijk verschil in invalshoek of perspectief wanneer de verschillende vormen van buitenlandcorrespondentschap gebruikt worden? Dus bijvoorbeeld een stringer levert die andere verhalen af dan correspondenten of een redacteur die op reis is, en wat is dan het verschil?

Ja, er is een verschil en dat is dat wij als redacteuren geen column schrijven. 

· En de correspondenten wel?

Ja, iedereen die correspondent is die mag columns schrijven. De beste daarvan halen de krant, sommigen zijn daar uiteraard beter in dan anderen. En ik weet zeker dat er op onze bureauredactie mensen zijn die goed columns kunnen schrijven, al was het maar omdat van de 5 die er zitten 3 oud-correspondent zijn, dus die hebben het gedaan. Maar dat is gewoon een regel. Het zijn er al behoorlijk wat en om de lezer niet verder in verwarring te brengen houden we het ook echt bij de mensen die bovenin de balk staan. Dat mensen echt gaan twijfelen kunnen ze altijd nog terug zoeken. Je moet daar niet ook nog eens een keer redacteuren buitenland bij gaan doen. Maar verder inhoudelijk als ik op pad zou gaan dan zouden we op dezelfde manier onderwerpen benaderen, op dezelfde onderwerpkeuze hebben als een correspondent, als het goed is. 

· Ziet u alternatieve mogelijkheden voor buitenlandverslaggeving? Dat het toch met minder geld kwalitatief goed blijft. 

Ja, dat zie je al gebeuren. Dat zie je bij ons al wel gebeuren, dat zijn allemaal stringers aan het worden. En vroeger was het zo dat als je buitenlandcorrespondent werd, dat geldt voor alle kranten denk ik, alle media, dan had je al een redelijke staat van dienst. Dan moest je een ervaren journalist zijn en de klappen van de zweep kennen, bla bla bla, dat vind ik overigens nog steeds wel, maar je ziet tegenwoordig toch steeds meer de ontwikkeling dat, ja kijk ook maar op televisie de correspondenten die je daar ziet, vroeger waren dat mannen in driedelig pak van middelbare leeftijd zal ik maar zeggen. Nu is dat voor een heel groot deel zijn dat jonkies. En dat is echt niet omdat die veel beter zijn dan  die mannen van middelbare leeftijd maar ze zijn wel stukken goedkoper. Dan moet je ook wel iets kunnen, anders kan je daar niet staan. Dan doe je dat twee keer en halen ze je van het scherm of dan kom je bij ons de krant de kolommen niet meer in. Maar ja, ik zie het, om maar een vergelijking te maken, degene die we nu in Berlijn hebben zitten, nou dat is een redelijk jonge jongen. En die vervangt iemand die dik en de 50 was. Maar hij doet het hartstikke goed. Ik heb er geen klagen over. Dus het kan wel. Wij kunnen er ook eerder mee weg komen, denk ik, omdat wij minder opiniërend zijn. Op het moment dat je iemand commentaar of analyse moet laten schrijven, analyses doen we nog wel, maar goed, dat is echt letterlijk analyses, dan moet je toch iemand met meer bagage hebben. Dan kom je niet weg met iemand god ik loop hier een dag rond en ik weet dingen zo mooi te beschrijven, ja dat is leuk voor een sfeerverhaal. Maar niet als je dingen echt moet gaan duiden. Maar ja, goed, kijk. Talent… talent heb je niet, dus ook jonge mensen kunnen dat wel, al heeft het bij mij toch de voorkeur dat je, ja mensen het meest geschikte zijn dat je die op de beste plaatsen zet. 

· En u had het ook al over internet, dat daar uitgebreidere artikelen op worden gezet. (Dat is de bedoeling ja). Bied dat misschien nog mogelijkheden?

Telegraaf is het belangrijkste nieuwsportaal in Nederland. We hebben veruit de meeste bezoekers. Dat is goed, dat betekent dat we vorig jaar zelfs een bescheiden winst gemaakt hebben dat kan helemaal niemand ons nazeggen geloof ik. Dat is allemaal prima. Maar je moet uitkijken dat je niet in je eigen mest loopt. En dat je eigen je eigen grootste concurrent wordt of zijn grootste vijand. Dus ik vind internet allemaal prima als toegevoegde waarde. En als je verhalen die de krant niet halen, niet omdat ze niet goed genoeg zijn, maar simpelweg omdat ze overal in gestaan hebben of dat er geen ruimte voor is, dan vind ik het goed. Hetzelfde geldt voor beeld. Je kunt wel zoveel foto’s in de krant zetten, maar als je zoals bij die reportage of Rwanda een prachtige serie foto’s hebt of film, want dat hebben we ook nog ja laat maar komen, graag zelfs, maar ten dienste van de krant.

· En bijvoorbeeld burgerjournalistiek, mensen, Nederlanders die al in het buitenland zitten of die bijvoorbeeld voor een groot bedrijf werken dat die misschien iets voor jullie kunnen doen?

We hebben wel mensen die ons mailen of bellen. En ik zeg nooit nee tegen die mensen, blijf bellen en blijf mailen, maar wat ik altijd wel tegen iedereen zeg is we zetten er niks van in de krant, want wij schrijven het. Maar als tipgevers graag.

· En samenwerking met andere media of buitenlandse media?

Die hebben wij wel, maar dat is informeel laat ik maar zeggen. Dus we hebben wel contact met Belgische en Britse kranten om een voorbeeld te noemen. Die in voorkomende gevallen foto’s van ons kunnen krijgen of informatie kunnen krijgen.

· Okay, en nemen jullie ook wel eens artikelen van hun over?

Dat niet. 

· Okay dan de nieuwe ontwikkelingen. Dat gaat dan over buitenlandverslaggeving over het algemeen, dus het kan hier op de redactie zijn maar ook bij de correspondenten. Welke nieuwe ontwikkelingen met betrekking tot buitenlandverslaggeving bent u de afgelopen jaren tegen gekomen? Dus dat kan bijvoorbeeld internet zijn…

Ja het internet. Het is allemaal internet. Alleen ten eerste is het ontzettend vluchtig, je kijkt ernaar en je bent het alweer kwijt en als je het terug wilt zoeken dan kunnen ze het er alweer afgehaald hebben. Maar het heeft wel gevolgen voor alles en iedereen. Niet alleen voor kranten, maar ook voor radio en televisie. Mijn grootste zorg is, waar ik hier meerdere malen met collega’s over heb zitten praten, mijn grootste zorg is zo’n beetje dat de komst van internet ervoor zorgt dat elke gek er wel iets op kan zetten, iedereen meldt het maar. Serieuze journalistiek is  wat je door vakmensen moet laten doen, daarom ben ik ook geen fan van burgerjournalistiek. Ik zal niet zeggen dat er iemand met een mooie scoop komt, maar dat maakt zo’n iemand niet tot een journalist. He, elke gek die met een telefoontje een ongeluk heeft gefotografeerd is geen fotograaf. En zo geldt het met meer dingen. Je zet iets op het internet en het gaat rond, voordat je het weet heb je weer een hype van die en die heeft dat gehoord of gezien, zie het maar te checken. En ik ben nog van de oude stempel. Eén bron is geen bron. En ik beschouw het internet tegenwoordig als één bron. Ongeacht wie er allemaal op het internet iets zeggen. Dus als ik iets lees op internet, wil ik graag van mijn correspondent daar op televisie in dat land dat ook gezien heeft. Of dat hij kan bevestigen, van ja nou ja het speelt hier inderdaad. Maar dat vind ik zorgelijk. En ik weet wel hoor, de discussie is van moet je het ANP nou wel of niet geloven, want die doen in feite natuurlijk niet veel anders, maar tot op zekere hoogte is dat waar. Alleen wederom bij het ANP zitten als  het goed is wel allemaal journalisten die hun werk doen. Bij dat internet weet ik niet wie het ingetikt heeft. Of een foto erop gezet heeft.

· En multimedialisering? Dus dat er ook filmpjes gemaakt worden en er voor internet geschreven wordt?

Ja daar zijn andere deelredacties bijvoorbeeld verder mee dan wij. Dat komt ook wel, kijk buitenlandredactie is per definitie een van de duurdere redacties, dus toen er, dat is niet nieuw, maar een aantal jaar geleden al flink gesneden moest worden, waren wij zeg maar het hardst de klos van allemaal. Dus waren de rest nog zeg maar een beetje… iets wat ruimer in zijn mankracht en in de begroting zat, konden dat soort dingen makkelijker gedaan worden. En daar zit ook een beetje persoonlijke onwil bij. Niet in de zin van gebruik van multimedia. Maar meer in de zin van ja, als bij ons de helft van de mensen weg haalt, en je haalt correspondenten weg, en je haalt papier weg, op den duur heb je dan weinig trek zeg maar in je eigen tijd andere dingen te gaan ontplooien. Want voor dat je het weet zeggen ze dan van oh dat kunnen jullie er ook erbij, dan kan er bij jullie nog wel iemand weg, weet je wel. Dus daar zit een beetje een ja, zodra we het kunnen zullen we het zeker doen. En andere deelredacties doen dat ook al. Maar de Telegraaf heeft vergeleken met andere kranten, het is een andere spitspunten gekend. Letterlijk met de Spits en de krant op zondag. En nu weer met een eigen televisiezender. Wat dat betreft, de laag boven mij, zijn ze met andere dingen bezig en dat vertaalt zich ook in de mensen daar beneden natuurlijk.

· Want heeft die opkomst, als dat allemaal doorgaat met Wakker Nederland, gaan jullie daar dan ook wat mee doen?

Weet ik niet. Er is intern ook nog niet over gesproken. We moeten het eerst hebben en vervolgens moet je…

· Ja. En globalisatie, dat onderwerpen grensoverschrijdend zijn of andere invalshoeken?

Ja, maar dat is van alle tijden. En als je een correspondentennetwerk hebt dan is het wel makkelijker. Maar dat wil zeggen vroeger deden we wel vaker, daar zijn we ook wel van afgestapt omdat het erg arbeidsintensief is, vroeger wilden we nog wel eens een thema pakken, wederom hadden we meer ruimte, een thema pakken vergrijzing, ik noem maar iets. En dan vroeg je gewoon aan de correspondent in Italië, in Zuid-Amerika, in Zuid-Afrika, in India, in Engeland en in België maak eens iets en wij vegen het op een hoop en schrijven wij het hier aan elkaar, dat doen we minder. Dat is ook globalisering uiteraard. 

· Maar mensen gaan steeds meer reizen, dat wordt steeds makkelijker. Denk je nou dat ze meer geïnteresseerd worden in het buitenlandnieuws of dat ze juist minder geïnteresseerd worden en dat ze alleen nog maar naar zichzelf willen kijken omdat het ze te veel wordt of wat dan ook?

Nee. Daar geloof ik niet in. Ik denk dat als mensen meer reizen dat ze meer geïnteresseerd zijn in buitenlandnieuws. Ik merk ook uit de lezersonderzoeken, er is gewoon veel interesse in. Wat de boer niet kent he, dus op het moment dat iemand nooit zijn eigen dorp uit komt zal het hem ook een worst wezen wat ze in een ander dorp doen, laat staan wat ze over de grens doen. Dus het is alleen maar goed als mensen meer gezien hebben van de wereld. Ook omdat je er dan beter mee kunt identificeren. Als je nooit in Italië geweest bent en je weet niet hoe Italiaans klinkt en er is daar een aardbeving, ja dan kun je daar wel enige empathie voor opbrengen omdat je weet dat ergens dat er mensen doodgaan, maar dan houdt het op. Maar als jij nou ooit 3 weken in een tentje naast dat klooster hebt gestaan wat nu volledig ingestort is en wat 600 jaar oud was dan voel je daar iets bij, dat kan niet anders. Dus nee.

· Dus door globalisatie zou dan internationaal nieuws wel belangrijker kunnen worden?

Nou niet belangrijker, de vraag neemt toe. Reizen zorgt er voor dat mensen een bredere interesse hebben en dat is altijd goed. Voor elk onderdeel voor de krant volgens mij. 

· En andere ontwikkelingen? Het kan echt van alles zijn…

Nee, want je hebt de belangrijkste wel genoemd. Kijk dat multimediale voor een deel is dat, gaat dat over mijn hoofd heen, dus kijk als je het over Wakker Nederland weer hebt bijvoorbeeld, ja er zullen ongetwijfeld als dat door zou gaan, dan zal het toch in eerste instantie op Nederland gericht zijn niet op buitenlands nieuws, want dat is de Telegraaf uiteraard. Maar er zal ongetwijfeld wel van de expertise hier gebruikt gemaakt gaat worden maar dat kan betekenen dat je niet meer, dan niet meer betekenen dat de correspondent in Brussel en de correspondent in Amerika een enkele keer gevraagd wordt een stukje voor de camera in te spreken. En that’s it. Dus daar, ja, ik denk ook dat, althans dat denk ik niet, ik vind dat schoenmaker blijf bij je leest, dus iemand die iemand die goed is in stukjes schrijven is niet per definitie goed voor een camera. Iemand die goed kan schrijven, ik zie het dagelijks bijna, wil niet zeggen dat die goed kan fotograferen, integendeel. Ik heb het liever niet als ze het alle 2 doen. Dus en dat wil niet zeggen dat je dat ene niet zou kunnen, ik heb zelf ook voor de televisie gewerkt en we hebben ook corresp… nou nu niet meer, nog twee denk ik die voor NOS of RTL regelmatig iets doen. Maar ik kan, bij de meesten kan ik met mijn hand op mijn hart, dat is niet lullig bedoeld voor de correspondenten, maar dat ze het echt niet moeten doen. He dus ja. En dat zijn echte krantenmensen nou.

· En over die foto’s daar wou u net nog wat over zeggen volgens mij? Of is dat omdat er moeilijker aan is te komen?

Ja ja ja, kijk als je… AP is natuurlijk een heel groot persbureau en wat ik al zei, tekst kun je overal wel vandaan halen vooral omdat je overal correspondenten hebt, maar ik heb niet overal fotografen zitten. En ik ben met AP wel een heel groot fotopersbureau kwijtgeraakt. En daar heeft verder niemand last van op de krant, want wij hebben natuurlijk onze eigen fotografen en freelancers noem maar op. En we hebben Reuters en AFP, dan kom je een heel eind, en ANP, maar voor de buitenlandpagina’s geldt dat niet. 

· Welke soort foto’s mist u dan?

Nieuwsfoto’s.

· Maar zou u dan juist niet wel gebruik kunnen maken van burgers die daar toevallig bij zijn geweest en daar een foto van gemaakt hebben?

Ja, maar ik kan moeilijk…. Er is een aardbeving geweest in Italië, moet ik dan een Italiaan op gaan bellen? (- ja bijvoorbeeld) Ja hallo ik kom uit Nederland en heb je toevallig niet wat foto’s? Nee, dat werkt zo niet.

· Of misschien dat ze die al op internet aanbieden dat je zo aan die foto’s kan komen?

Ja dat zou kunnen. Maar dan heb je het over rampen en grote gebeurtenissen waar heel veel mensen bij geweest zijn (- Ja en die zijn wel weer bij Reuters en AFP te krijgen) Ja en die leveren professionele foto’s beter he. En bovendien, zij hebben degene die dit dus doen op deze manier, die hebben wij voor … en ze verkopen foto’s. En, maar ik heb het simpelweg over. Ik heb een foto van Reuters die, het kan er net mee door dat Barack Obama Merkel de hand schudt maar verder is het een shitfoto want de schaduw valt over zijn gezicht of staat links te kijken terwijl je rechts wilt hebben. Nou AP heeft hem wel, ja nou ja, ik kan niet aan AP komen, ik heb het contract niet. En dat is met Reuters en ANP ook daar zou je zelfs nog per foto kunnen betalen, dat kunnen we kopen he. Maar AP heeft nou eenmaal de regel dat abonnement, de hele mik, en anders niks. Dus, maar dat is nou typisch een ding waar ik nou verder niemand lastig mee kan vallen omdat iedereen die zegt uhuh, ja het is hun probleem niet. Het is echt. Het is gewoon een groot probleem van de buitenlandredactie…. Maar elke dag is er een pagina en elke dag staan er foto’s op. Het kan allemaal.

· Maar zou je dan niet beter Reuters op kunnen zeggen dan AP, of is Reuters dan weer goedkoper in het abonnement?

Ja. 

· Dan als laatste vraag, tenminste als er niet nog meer ontwikkelingen zijn… Hoe ziet u de toekomst van buitenlandverslaggeving?

Dat hangt er een beetje van af. Ik denk niet dat daar veel aan veranderen zal in de krant dan wat we nu doen. Tenzij het economisch gezien nog slechter gaat. En dan denk ik dat er niet alleen veel kranten gaan sneuvelen in Nederland, niet alleen hier trouwens maar overal wereldwijd, maar dat er ook menig krant zal besluiten om de hele buitenlandhandel op te zeggen, omdat het simpelweg te duur is. En, he, je kent de bekende formule he, één blauwe plek om de hoek is belangrijker dan een licht gewonde een straat verder, of een zwaar gewonde een dorp verder of 10 doden enzovoort. Binnenland is het laatste wat opgeheven wordt, he, want dat is je bestaansrecht. Je eigen verhalen, dat geldt ook voor regionale kranten. Dus buitenland is niet alleen duur, het is ook nog eens een keer minder relevant. Je moet het wel hebben als pakket, maar dat wil niet zeggen dat je daar per se zoveel geld in moet steken. Je kunt inderdaad zeggen van nou zeg het hele buitenlandlijst van het ANP maar op en nee dan brengen we niks meer exclusiefs, we brengen het wel en het exclusieve zit hem dan in het feit dat we binnenlands nieuws hebben van onze eigen mensen. Daar zit natuurlijk niemand op de wachten want dat is pure armoede maar ja de situatie is denkbaar dat het slecht blijft gaan. Dat is het enige. Maar verder, je kunt geen krant brengen zonder buitenlands nieuws in mijn ogen. Je kunt wel discussiëren over de vraag hoe je dat brengt. Want er zijn genoeg kranten die helemaal geen buitenlandpagina hebben. En die brengen het indien het nodig is en er is groot buitenlands nieuws dan brengen ze dat op een featurepagina, op de voorpagina of op een binnenlandpagina met een sausje. Of op een speciale pagina he, The Disaster weet ik wat, en de volgende dag staat er weer wat geen buitenlands nieuws is. Ja dat kan ook. Allemaal niet uitgesloten. Maar in Nederland, met de Nederlandse krantenlezers zijn verwend wat dat betreft, die hebben ook eisen. In Nederland kom je er niet zo maar mee weg, gelukkig.

· Dus dan bent u toch nog een beetje positief.

Ja, maar ik ben op zich niet negatief, ik ben alleen, zoals de meeste collega’s neem ik aan, wel bezorgd. Vanwege het feit ja uiteindelijk draait het wel allemaal om één ding, we zijn geen overheidsinstelling, er moet geld verdiend worden. En als je niks verdient heb je ook niks te zoeken in deze economie. Dus. Want we zijn niet de Pravda, want we worden niet door de overheid betaald. Nog niet.

· Of ziet u dat ook nog gebeuren?

Nou ja wie weet, je hebt de discussie het afgelopen jaar gezien he. Ik vind het een ridicule discussie maar, dat ze daarom de zaak omdraaien op pure marktwerking. Je moet gewoon de markt zijn werk laten doen alleen dat hoor je ook te doen met omroepen. Nou ja je weet hoe de Telegraaf wat dat betreft op de manieren aan de weg timmert en er tegen aan te zeiken en door zelf een omroep te beginnen. 

Interview Inez Polak

Newspaper: Trouw

Date: April 20, 2009

Duration: 30 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Wat wordt daarmee bedoeld is dan mijn vraag. Wat wil je weten hoe oud ik ben, kleur haar?

· Nee dat niet, welke studies heeft u gevolgd, waar heeft u eerder gewerkt, voor welke andere media. Dus de achtergrond die relevant is voor uw werk als correspondent.

Dan vertel ik je even kort mijn geschiedenis. Ik ben in Amsterdam geboren en heb daar de middelbare school doorlopen.  En ben toen op mijn 18e/ 19e naar Israel vertrokken. Daar heb ik gestudeerd, internationale betrekkingen. En tijdens mijn verblijf hier ben ik min of meer in de journalistiek gerold. Ik dacht eerst een leuke hobby erbij, maar tijdens mijn studie ben ik gevraagd, ik denk in eerste instantie door radio. Ik begon met iemand te vervangen die correspondent was. Radio, Vara, Wereldomroep, toen kwam de Haagsche Post erbij op een gegeven moment, en toen de GPD. En begin 80 ben ik benaderd door Trouw, daar heb ik toen een paar jaar hier als correspondent voor gewerkt. Toen ben ik terug naar Nederland gegaan en heb op de redactie in Amsterdam gezeten van Trouw. Waar ik bij de buitenlandredactie heb gezeten, waar ik chef buitenland ben geweest, waar ik op een gegeven moment eindredacteur ben geweest en daar later, dat is ergens begin jaren 90 ben ik weer terug naar Israel gegaan, gedeeltelijk als correspondent. Een deel  van het jaar hier en een deel van het jaar op de redactie, op de buitenlandredactie van Trouw. En eigenlijk doe ik dat nog steeds, tot nu eind mei en dan ga ik weer terug naar de redactie in Amsterdam. 

· En dan weer voor een korte tijd of dan definitief?

Dan blijf ik in Amsterdam.

· Wordt u dan vervangen door een andere correspondent?

Ja er wordt nog onderhandelt dat dat misschien… over je komende vragen. Ik ben in vaste dienst en ze willen mij vervangen door wat het heet een vette freelancer. 

· Heeft u ook nog een reden voor dat u acht maanden in Israel bent en 4 maanden in Nederland?

Dat is op het ogenblik dat ik dus de vier zomermaanden… dat is tot de afgelopen acht jaar ofzo dat ik acht maanden in Israel en dan was ik de vier zomermaanden in Nederland.

· Wat was de reden daarvoor?

Dat had allerlei redenen. A, Ik kan niet tegen de hitte. B, toen mijn moeder nog leefde en in Amsterdam woonde was het fijn voor haar als ik er ook was. C, het was heel praktisch. Zomers was, ben ik een soort vliegende keep op de redactie in Amsterdam en dat kwam hun ook goed uit. D, de laatste inhoudelijk, je krijgt als je lang correspondent zit, en dat ik ben ik dus al, dan krijg je tunnelvisie. En zeker in Israel waarbij je het middelpunt van de wereld wordt als je niet af en toe ook, ja gewoon even rustig met andere dingen bezig gaat. Dus het is heel goed om eens een tijdje wat anders te gaan doen. 

· Waarom bent u correspondent geworden? Het was een soort hobby voor u?

Nou het was geen hobby, ik werd op een gegeven moment gevraagd om iemand te vervangen en dat deed ik erbij. Ik heb jarenlang gedaan, dat ik niet wist wat ik wilde worden en vond het gewoon heel leuk, maar toen besefte ik niet dat het ook mijn beroep kon zijn, tot het echt, ja volledig er in ben gerold. Maar het is niet zo dat ik iemand was die op de middelbare school wist dat ik naar de School voor de Journalistiek ging en correspondent wilde worden. 

· Heeft u nog speciale reden om in Israel correspondent te zijn? Waarom niet in een ander land?

Omdat ik hier ook ging studeren. Ik ben Joods. Ik ging naar Israel op mijn 18e of 19e. Ja, ging hier studeren en voelde een zekere verbondenheid, toen nog wel met het land. En na een aantal jaar… Nou het is ook omdat het eigenlijk een van de meest interessante landen is om als correspondent te zitten. Het heeft heel veel… Het is A altijd veel in het nieuws. B, er is nog altijd veel belangstelling voor. C, het is makkelijk werken en het is boeiend, het is ja, het is gewoon een deel van de geschiedenis, de huidige geschiedenis. In die zin is het heerlijk werkterrein. 

· Wat zijn uw hoofdtaken als correspondent?

Nou we hebben bij Trouw een beetje de regel dat we niet perse als correspondent nieuws najagen, omdat, zeker de laatste jaren … het nieuws via de persbureaus binnenkomt. Dus ik ben, het is niet mijn taak om te zorgen dat ik echt elk nieuwtje volg en dat overleg of dat wel of niet in de krant moet. We hebben een beetje als functieomschrijving dat we zoveel mogelijk duidende stukken leveren, achtergronden en ... Dat kunnen analyses zijn, dat kunnen reportages zijn, dat kunnen mengvormen zijn, dat kan mengvorm nieuwsanalyse zijn. Maar meer de achtergrond en duiding om weer te geen wat leeft er in het land. Ik hou ook spreekbeurten en dan probeer ik uit te leggen dat het niet de functie is van de correspondent om te verklaren waarom Israel wel van Bush houdt en wel of niet van Netanyahu of wel of niet van Poetin. Maar wat ik probeer uit te leggen vanuit het gebied waar je zit waarom de mensen Poetin kiezen of waarom mensen Obama kiezen of Bush of Netanyahu, wat er leeft in zo’n land en wat de mensen daar bezig houdt. Dus vanuit de invalshoek van het gebied waar je zit probeerde ik ontwikkelingen te vertalen, over te brengen wat er in het gebied gebeurd, dat wat er zich afspeelt, wat er gedacht wordt, wat er gevoeld wordt op alle niveaus.

· Heeft u er ook ervaring mee dat u het niet eens was van het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen?

Een moment, ik begrijp het niet, een artikel wat ik geschreven heb?

· Ja, bijvoorbeeld dat de redactie een bepaald artikel te schrijven met een bepaalde invalshoek of over een bepaald onderwerp waarmee u het absoluut niet mee eens was omdat…

Nee, dat gebeurt altijd in overleg, dat gebeurt niet. Er is altijd… Kijk ik draag aan, zij dragen aan en het zal niet gebeuren dat ik iets moet schrijven dat ik niet vind dat er niet wat er toe doet… Nee, dat gebeurt gewoon niet.

· Hoe ziet de relatie tussen u en de redactie in Nederland eruit?

We hebben gewoon regelmatig overleg, regelmatig is niet dat we elke ochtend met elkaar aan de telefoon hangen. Maar als zij iets te vragen of te melden hebben, of ik heb iets te vragen of te melden dan bellen we met elkaar en overleggen we daarover. 

· Wat zijn de meest gebruikte bronnen?

Kan niet zeggen. Ik denk dat dat weer het specifieke is van een correspondent. Kijk als je op de redactie in Nederland zit of in Amsterdam dan bel je wel af en toe, maar je bent wel afhankelijk van wat er binnenkomt via persbureaus of wat andere media doen enzovoort. Hier zijn alle bronnen mogelijk, dat kan zijn van dat ik in de bus zit en iets opvang, dat ik bij de groenteboer ben en denk van hé dat is leuk. Het kan ook zijn dat ik experts spreek, het kan zijn dat ik op reportage ga, alles is mogelijk. Er is geen bron die… daarom zit je in een ander land om op te pakken wat je hier de hele dag meemaakt. Een correspondent is iets als een arts, wat een ander doet.

· Maar heeft u geen vast netwerk van bijvoorbeeld deskundigen waar u altijd op kunt terugvallen?

Vast niet, maar wel een netwerk van deskundigen van als er iets is. Bijvoorbeeld binnenkort komt de paus hier, dus ik heb net maar twee mensen gebeld die iets afweten van de relatie Vaticaan-Israel. Maar die heb ik eigenlijk al jaren niet gesproken want dat was niet van belang. Je hebt mensen die je vaker belt je hebt mensen die je minder vaak belt. Je hebt mensen die je maar een keer belt omdat die een specifiek onderwerp heeft. Er is geen, het is niet zo dat ik elke dag dezelfde mensen spreek. 

· Maakt u ook gebruik van mensen die u helpen, bijvoorbeeld stringers of fixers?

Zo min mogelijk, omdat ik, ik hou er niet van als er een, ja soort schakel tussen zit waarbij ik niet weet wat en hoe. Ik doe het liefst alles zelf. 

· Wat voor invloed heeft de tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline op uw werk?

Nou als het een nieuwsverhaal is dat speelt dan schrijf je onder druk en als het iets is wat… Ja dat kan je ook weer niet zeggen he, het ligt eraan wat voor soort verhalen het zijn. Voorheen paste je soms echt dagen uit en ja schrijf je ze uit zoals ze op het blaadje staat, misschien duurt het wel een week voordat je het instuurt. En bij een nieuwsverhaal schrijf je meteen alles op en dan kan het soms zijn dat je tegen de deadline aan zit. Verkiezingen is bijvoorbeeld zo’n voorbeeld, dan zit je altijd tegen de deadline aan en soms ga je er overheen. In het ene geval is het een enorme druk en in een ander geval is het ja, geen druk.

· Is er ook nog een tijdsverschil tussen Israel en Nederland?

We zijn hier een uur later. Dan heb je nog een uurtje extra voordat de krant valt.

· Als u een artikel schrijft, wie maakt er dan de beslissingen over welke invalshoek, hoeveel woorden het ongeveer wordt en op welke plek het in de krant komt?

Nou meestal bepaalt het artikel, het soort artikel al een beetje waar het komt. Als ik een lange reportage schrijf dan komt het meestal in de bijlage De Verdieping. En als het een korte reportage of nieuws, analyse of achtergrond, dan is mijn eerste adres is altijd de buitenlandredactie. En dan overleggen we samen wat het waard is. En wat het waard is is niet de enige factor want er is natuurlijk de factor van wat is er nog meer in de aanbieding voor die dag, hoeveel plek hebben ze op de pagina’s in de krant. Dus soms moet je een artikel waarvan je zelf denkt dat het langer had gekund korter maken en omgekeerd.

· In welke mate wordt uw werk beïnvloed door economische druk?

Wat bedoel je daarmee?

· Nou is de krant aan het bezuinigen en hoe merkt u dat in uw werk, wordt u bijvoorbeeld minder gevraagd om artikelen te schrijven?

Dat geldt niet helemaal omdat ik in vaste dienst ben dus ze krijgen geen rekening van mij hoeveel ze mij moeten uitkeren. In die zin maakt het niet uit.

· En merkt u er verder ook niks van?

Ik probeer zo goedkoop mogelijk te zijn, van mijzelf uit al. Ik, nee het is niet zo dat ik dingen niet doe omdat het hoeft ook niet zoveel te kosten. Ik ben een groot voorstander van met de bus rijden en weet ik wat, en het zo goedkoop mogelijk doen, dus niet echt. 

· En soms hoor je verhalen over hulporganisaties bijvoorbeeld in Afrika de aandacht van de pers proberen te krijgen, door het publiceren van persberichten of het organiseren  van persreizen. Hoe gaat u daarmee om? Krijgt u ook wel eens zulke aanbiedingen?

Die krijg ik haast dagelijks. Wat betreft Israel en de Palestijnen is natuurlijk zeer vruchtbaar gebied voor tal van NGO’s en hulporganisaties en die berichten opstellen. En ja, de ene keer neem je het mee en de andere keer niet. Daar zit soms een bepaalde willekeur in moet ik zeggen. Want als je een rapport voor de zoveelste keer krijgt dan is het wel weer mooi geweest, als ze alle drie in een keer waren verschenen dan had ik het misschien wel meegenomen. En het ligt ook een beetje aan het onderwerp. Het is heel moeilijk om van tevoren te zeggen wat je er wel of niet mee doet. Soms brengt het je ook op een idee om het zelf verder te gaan onderzoeken, dat kan ook. 

· Kunt u uitleggen wat een typisch buitenlandartikel is voor uw krant?

Ik denk, ja dat is ook weer moeilijk, ik denk dat een pagina allerlei soorten artikelen moet hebben. Dus in die zin is het moeilijk te zeggen van dit is een typisch buitenlandartikel. Maar ik denk wat wij proberen te doen is toch als het nieuws ten gronde gaat om duidend te zijn en in de reportage de menselijke kant naar boven te brengen. Dat is wel wat we veel doen, maar op een pagina moet je die mix hebben. En de ene keer ben ik dat deel van de mix en een andere keer een ander deel van de mix. Dus dat is heel moeilijk te zeggen ook. 

· Vanuit welk perspectief of invalshoek schrijft u meestal? Of is dat ook elke keer verschillend?

Dat is ook verschillend. Je probeert zo variërend mogelijk te zijn. Ik bedoel, dat kan echt van alles zijn denk ik, alles wat je in de krant afweegt. Soms schrijf ik ook korte nieuwsberichtjes want dan denk ik, ja ik doe dat sneller dan iemand met avonddienst heeft en die niet weet waar het over gaat. Soms zijn het lange achtergronden, soms zijn het repo’s dat kan van alles zijn. Nee ik durf dat niet te zeggen. Wat dat betreft heb ik misschien een beetje het voordeel dat ik ook de andere kant ken van dat ik op de redactie zit, dat ik weet dat er van alles en nog wat nodig is op dat gebied. 

· Maar houdt u ook de Nederlandse achtergrond in uw hoofd? Of omdat u er al zolang zit dat u misschien al een beetje geïntegreerd met in het land…

Nee dat wou ik zeggen, daarom vind ik die vier maanden altijd zo belangrijk, want dan doe je weer wat andere achtergronden spijker je bij want anders raak je het kwijt na enige tijd. Maar ik houd zeker rekening mee met wat voor lezerspubliek ik heb, absoluut. Als ik voor een andere krant zou schrijven zou ik anders schrijven dan dat ik voor Trouw schrijf. Ik ga uit van een bepaalde soort instelling, ik ga uit van een bepaald soort achtergrond, dus daar hou je absoluut rekening mee, met je lezers. 

· Heeft u ook contact met andere correspondenten in Israel?

Met de Nederlanders bedoel je of in het algemeen?

· Ja, met allebei.

Nou je ziet, je komt elkaar regelmatig tegen op allerlei, ja gebeurtenissen of dat nu persconferenties zijn of nieuwsgebeurtenissen, dat is… maar niet zo dat ik. Vroeger had ik meer contact, de laatste tijd iets minder.

· Helpen jullie elkaar dan?

Ja, dat is eigenlijk wel vanzelfsprekend, ja.

· Welke nieuwe ontwikkelingen bent u de laatste jaren tegengekomen in uw werk als correspondent?

Ik denk dat de belangrijkste ontwikkeling het internet is natuurlijk hé. Ik heb net van de week, omdat ik dus terug ga, heb ik mijn archief van 20 jaar de deur uitgemikt en ik merkte ook dat ik de laatste jaren steeds minder in dat archief keek, laat staan archiveren. Vroeger knipte kranten uit, artikeltjes uit Israëlische media enzovoort en bewaarde die zodat ik die tevoorschijn kon halen zodra ik die nodig had. Nu pik je dat in van het internet wat ook zijn nadelen heeft hoor als er maar bronnen bij staan. Ten eerste is internet een belangrijke bron geworden. Ten tweede is dat de snelheid verandert. … Ik zit in Israel omdat een kleur wilt weergeven, je wilt een sfeer neerzetten. Maar als ik nu de komende maand in Nederland zit en ik heb de kleur en sfeer in mijn achterhoofd en ik heb de contacten dan kun je met persbureaus en internet kun je alle kranten kun je lezen, je kunt alle tv-uitzendingen zien. Dus in die zin is het plaatselijk bepalend geworden en tegelijkertijd is snelheid veel groter geworden. Het is niet zo, 20 jaar geleden konden we gewoon zeggen van nou… Ik zal je zeggen we gingen wel eens met wat correspondenten gingen we samen op stap ofzo en zeiden we zullen we het nog een dagje laten liggen, want we zijn laat thuis enzovoort, en dat kan niet meer. Alles staat meteen instant op internet. Dus in die zin is het werk in die zin wat verandert door het internet. Ook het werk wordt daardoor anders.

· En bijvoorbeeld de website, merkt u daar ook iets van, dat u daar regelmatig voor moet schrijven?

Ja ik moet nu bloggen en floggen en kloggen… ik moet voor de website dingen schrijven en dan weer wel in de krant. Dus het is een ander soort beroep geworden.

· En globalisatie, heeft dat ook invloed op uw werk? Bijvoorbeeld dat mensen meer gaan reizen en meer van landen afweten?

Nou, ik zou ik willen zeggen wat minder zelfs denk ik. Israel is altijd een enorm toeristenland geweest, de laatste jaren, de laatste tien jaar wat minder. Maar er zijn maar weinig mensen in Nederland, onder het lezerspubliek van Trouw die nog nooit in Israel zijn geweest, laat ik het zo zeggen. Dus ze hebben wel een beeld van Israel. Aan de andere kant moet je enorm oppassen voor mensen die ooit ergens zijn geweest en dan meteen weten hoe het in elkaar zit. Dus je merkt dat gewoon, ik weet niet of dat met globalisering bedoeld wordt. Maar is in zekere zin een uitzondering omdat Israel altijd van nature al veel toeristen trok. Dus je kan niet zeggen dat dat echt van invloed is op mijn werk. 

· Ziet u ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap?

Je bedoelt als je wilt bezuinigen?

· Ja…

Nou wat ik net zei, je kan een heleboel doen vanaf de redactie, maar het correspondentschap geeft toch altijd nog de krenten in de pap. Ik schrijf het anders op als ik het de hele dag iets heb meegemaakt dan dat ik in Nederland kijk wat de kranten, de Israelische kranten of dat ik mensen spreek over de telefoon… Het correspondentschap voegt iets toe en heeft ook een enorm voordeel dat een redacteur zit daar die zich alleen op dat gebied bezig houdt, dat je er echt goed in zit als het goed is. En dat is wat anders dan dat je op de redactie nog eens een stukje … doet en nog eens een stukje … doet. Dat is een ander gevoel.

· Maar bijvoorbeeld andere vormen van correspondentschap? Freelancers worden natuurlijk al gebruikt, maar lokale mensen die kunnen gaan schrijven of samenwerking met andere media?

Kijk freelancers is een kwestie van centen. Ik bedoel, sinds de kranten moeten bezuinigen, nemen ze makkelijker freelancers en hebben ze geen verantwoordelijkheid voor sociale lasten, pensioenen enzovoort. Dat is de ontwikkeling. Maar lokaal is soms problematisch, juist omdat lokale mensen niet weten hoe ze iets op moeten schrijven voor het Nederlandse publiek. Zoals ik al zei een deel van het correspondentenwerk is een soort van vertalen. Als ik het over een bepaald gebied in Tel Aviv heb ja, en ik kan vertalen wat is de … van Tel Aviv, dat kan een lokaal persoon niet. En we hebben nu bijvoorbeeld ook lokaal in Gaza iemand zitten, je moet daar heel veel bijspijkeren wil je het geschikt maken. Dat zegt niet dat het niet kan hoor, er zijn heel veel dingen die wel kunnen, maar als het gaat om die krenten in de pap dan heeft het grote voordelen om wel iemand te hebben die beide culturen kent, laat ik het zo zeggen. 

· Hoe ziet u de toekomst van buitenlandverslaggeving?

De toekomst van de buitenlandverslaggeving? Ik weet het niet. Ik weet niet hoe ik de toekomst van de krant zie, ik weet niet of die over tien jaar nog bestaat. Je hebt het over krantenverslaggeving?

· Ja inderdaad.

Ik denk dat die wel gaat veranderen. Maar dat heeft te maken met andere dingen. Ik denk dat je in de toekomst A minder kranten hebt, B minder krantenlezers, C dat is eigenlijk bijna hetzelfde gevolg dat mensen veel meer dingen op internet kunnen opzoeken, ze kunnen dingen specifieker opzoeken. Kijk iemand kan ook die in Nederland zit, die kan net zo goed de Israëlische kranten lezen die ik ook ’s ochtends lees en waar ik ook informatie uit haal. Dus dat zal allemaal gaan veranderen, in welke mate weet ik niet. Ik denk wel dat ja, het internettijdperk uiteindelijk het einde van de krant gaat inluiden, de gedrukte krant. En dat, nu al vergaren we op andere manieren onze informatie dan 10 jaar geleden en zeker 20 jaar geleden. We gaan anders met informatie om, we hebben een andere houding ten opzichte van informatie, het moet sneller, het moet instant. Het kan zijn dat er weer een terugkeer van komt hoor, dat weet ik niet. Maar in ieder geval we weten veel meer, over veel meer dingen, maar naar mijn gevoel is dat …, maar ik weet niet of dat zo is. Kijk allerlei informatie is makkelijk verkrijgbaar op het ogenblik. 

· Dus aan de ene kant is het een hulpmiddel voor u, maar aan de andere kant ook weer een bedreiging…

Nou  nee ik vind het geen bedreiging. Indien de wereld verandert, dan blijven wij veranderen en dan ga je weer andere dingen doen. Ik, een bedreiging is dat je iets doet en dat voor eeuwig altijd hetzelfde blijft. En dat is niet waar het heen gaat met de journalistiek. De journalistiek is ook dynamisch en gaat andere dingen doen. Die gaat op andere manier dingen doen en gaat op een andere manier met achtergronden om. Net zo goed, ik bedoel ja vroeg toen ik net begon moest ik teksten in steno inspreken en nu typ ik het en hebben ze het tegelijkertijd in Amsterdam, dat is juist een hulpmiddel. Dat werkt heel veel makkelijker. Aan de andere kant je gaat met dingen mee en misschien ontstaat er een hele andere vorm van journalistiek. Ik weet het niet. Geen bedreiging, zo zie ik het niet. Ik vind het wel leuk.

Off the record: Dat ze zich afvraagt waarom er niet meer samengewerkt wordt op internationaal gebied. Andere landen hebben ook correspondenten zitten in Israel die hetzelfde werk doen. Waarom niet een bureau opzetten om verhalen te verkopen aan alle internationale media. 

Interview Frank Renout

Newspaper: AD

Date: April 23, 2009

Duration: 33 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Nou je moet wel je zeggen. Ik ben van huis uit heb ik een studie politicologie gedaan in Rotterdam en daarna ben ik meteen de journalistiek eigenlijk ingegaan. 

· En gelijk ook bij het AD?

Nee hoor, nee helemaal niet. Wil je het allemaal weten of niet?

· Ja, eigenlijk wel.

Okay, ik ben begonnen met vervangende dienstplicht dat was na mijn studie bij persbureau IPS, Inter Press Service, daarna ben ik… oh ik kan natuurlijk gewoon doorpraten want je zit niet op te schrijven want je neemt het op he

· Ja, inderdaad en af en toe schrijf ik wat op 

Okay, nou dat was IPS dat was anderhalf jaar ofzo en daarna ben ik naar de Wereldomroep gegaan. Daar heb ik vrij lang, uit mijn hoofd weet ik het niet helemaal, maar heb ik een jaar of 8 gezeten. En heb ik eigenlijk een heleboel gedaan, ik heb op de bulletinredactie gewerkt, ik heb voor de buitenlandredactie gewerkt, ik heb op de economieredactie gedaan en verslaggeving gedaan. Dus dat is eigenlijk een heel breed pallet. En daarna ben ik naar het AD gegaan. Daar heb ik een jaar of 5, 6 gezeten. Daar was ik eerst verslaggever redactie binnenland, toen ben ik korte tijd plaatsvervangend chef geweest. Toen ben ik een tijdje bij de economieredactie geweest en toen ben ik 2004 naar Parijs gegaan als buitenlandcorrespondent.

· Had je ook nog een speciale reden om in Parijs correspondent te worden?

De reden was eigenlijk heel praktisch dat ik het leuk vond om weer eens iets anders te doen, dat ik het wel een beetje gezien had bij de krant, in die zin van aan het bureau zitten en altijd in hetzelfde gebouw. En ik had eigenlijk sinds mijn studie al, binnen de studie politicologie heb ik internationale betrekkingen gedaan. Het is altijd al een beetje mijn idee geweest om correspondent te worden. Het idee ebde aan het begin ook weer weg hoor. Ik was erg tevreden in Nederland. Maar dat kwam nu weer naar boven, toen ik hoorde dat ik iets anders moest gaan doen. Toen kwam de post Parijs vrij en daar heb ik toen op gesolliciteerd.

· Wat zijn je hoofdtaken als correspondent?

Ja, dat vond ik een moeilijke vraag. Want ik heb, ik zie niet mijn werk als hoofdzaak of bijzaak eigenlijk. Ik volg het nieuws en dat is eigenlijk het belangrijkste en wat ik wel voor mezelf als doel gesteld heb is om het land binnen de ruimte die je hebt in de krant of voor de radio, want ik werk voor meer media, om het zo land zo goed mogelijk te portretteren in de keuzes die je maakt voor de verhalen. Dus wat je schrijft, dat is beperkt natuurlijk want je kunt niet alles opschrijven, om de keuze in je onderwerpen en de manier waarop je die aanpakt dat dat een representatief beeld geeft van het land. Dat vind ik wel belangrijk eigenlijk. En dat is hoofdzakelijk in nieuws, maar ook in reportages, interviews en achtergrondverhalen. 

· Je zei dat je voor meerdere media werkt, radio, en wat nog meer?

Ik heb, ik werk, mijn drie hoofdopdrachtgevers  zijn het Algemeen Dagblad, de Standaard in België en de Wereldomroep in Nederland. Maar daarnaast werk ik ook vrij regelmatig voor radio 1 en 2 in Nederland, voor de VRT in België. Ik ben vaste medewerker van Fem Business, ook in Nederland. Ik schrijf columns voor MKB Nederland, stukken voor Forum en ook nog wel eens voor VNO NCW. En ik heb ook voor een Amerikaanse krant anderhalf jaar gewerkt, de Christian Science Monitor en ik heb voor RTL televisie als correspondent gewerkt, een jaar. En dat is tot nu toe zo’n beetje mijn belangrijkste opdrachtgevers. Dus vrij divers.

· Dus voor allemaal ben je dus een freelancer?

Ik ben freelancer hoor, absoluut. Toen ik naar Parijs ging was het een vaste post, dat is toen bezuinigd. Dat was een van de redenen van de vorige correspondent om weg te gaan uit Parijs, omdat het een freelance post werd. Mij werd ook de keuze gesteld, ja ik was in vaste dienst bij het AD, je kunt Parijs wel gaan doen, maar het wordt een freelance post dus dan moet je vrijwillig ontslag nemen. Maar goed, dat heeft enige hoofdbreken gekost, maar ik dat heb ik toen wel gedaan. Ik ben freelancer ja. 

· En heb je er ook ervaring mee dat je het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen?

Nee, nooit. Ik heb daar nog nooit problemen mee gehad. Er zijn ook nog nooit artikelen niet van mij gepubliceerd. Nee ik heb nog nooit een conflict gehad over een artikel dat ik wel of niet wilde publiceren omdat ik van mening verschilde met de werkgever, nee. 

· Hoe ziet de relatie tussen jou en de redactie in Nederland er uit, van het AD?

In welke zin? 

· Nou hoeveel contact hebben jullie met elkaar, en op welke manier hebben jullie contact, wie verzint de verhalen?

Oh ja, nou het contact is vrij, bij het AD bijna dagelijks met de redactie buitenland. Dat is vrijwel altijd per telefoon. En dan overleggen we, dan overleggen we over dingen die spelen, wat belangrijk is en wat niet belangrijk is. Tegenwoordig vooral ook over hoeveel ruimte er in de krant is, hoeveel ruimte er is voor een stuk. En de ideeën voor verhalen komen in 95% van de gevallen van mij. Omdat ik er hier natuurlijk constant boven op zit en beter zie, kan zien, wat er speelt en wat belangrijk is. Dus dat stel ik voor en dan zeg ik daar moeten we iets aan doen. En dan gaat dat in goed overleg meestal. En bij andere opdrachtgevers werkt het bijna altijd hetzelfde. Behalve voor vakbladen waar ik voor werk, dus  zoals Fem Business ofzo die hebben wellicht de verhouding op fiftyfifty ongeveer met verhalen die ik aanbied of die zij vragen.

· En waarom is dat?

Nou die zijn iets gerichter. Bij het AD is het een soort dagelijkse afnemer waar je dus dagelijks nieuws voor bijhoud, dus dat houd ik goed bij en biedt ik gewoon veel aan omdat ik vind dat dingen belangrijk zijn. En Fem Business is heel onregelmatig en soms komen zij ook wel eens met iets waarvan ik denk ja goed ja had gekund, maar ook wel niet gekund, weet je wel. Een portret bijvoorbeeld van een groot Franse ondernemer, wat niet actueel is bijvoorbeeld, maar wat zij op dat moment wel leuk vinden omdat er misschien overnameplannen zijn in Nederland door die ondernemer. Dus dat is niet iets waar ik zelf, waar zij eerder op geattendeerd worden dan ik. 

· En voor het AD, wat zijn dan je meest gebruikte bronnen?

Internet, kranten, bladen, radio en televisie en natuurlijk eigen nieuwsgaring die je doet door mensen te spreken. 

· En heb je dan een vast netwerk van bronnen?

Nee, ik bedoel ik hou vrij goed achter mijn computer daar kun je op internet ook goed het nieuws bijhouden. Je hebt heel veel nieuwssites waar aan de lopende band nieuws geproduceerd wordt. Franse radio ook natuurlijk, is ook altijd actueel en dat soort dingen. Ik heb geen vaste…

· Nou ik bedoel eigenlijk personen, vaste personen die je spreekt waar je nieuwe ideeën op kunt halen ofzo

Nee ik heb niet vaste bronnen, wel qua ideeën natuurlijk dat is omdat je veel dingen bezoekt natuurlijk ook. Dat zijn congressen of bijeenkomsten die misschien wat gespecialiseerd lijken maar waar je dan wel van leert of opsteekt of dingen op doet inderdaad. En ik werk samen met een ploegje Scandinavische correspondenten in Parijs uit Noorwegen, Finland en Denemarken. En één keer in de zoveel tijd gaan we een hapje eten of komen we samen en wisselen we wat ideeën uit of kijken we wat de plannen wat we samen kunnen uitvoeren. Dat is altijd wel op het niveau,  in die zin kunnen we elkaar ook aan ideeën helpt ja.

· En maak je ook gebruik van andere helpers zeg maar, stringers of fixers worden die ook wel genoemd? 

Nee, nooit.

· Alles doe je alleen?

Ja.

· En soms dus in samenwerking met andere correspondenten.

Ja maar met die Scandinaviërs dat is meer praktisch, dat als we een heel belangrijk interview aanvragen met Sarkozy of iets anders dan maak je geen enkele kans als correspondent alleen. Dus dan doen we dat samen, dan kunnen we zeggen van we zijn met 4, 5 landen en met zoveel miljoen lezers en luisteraars. Dat legt iets meer gewicht in de schaal.

· En wat voor invloed heeft tijdsdruk vanwege het behalen van de deadline op je werk?

Nou eigenlijk nauwelijks hier want de tijdzone is natuurlijk hetzelfde als in Nederland. Nee, ik heb eigenlijk nooit last van een deadline ofzo, nee. Ik bedoel het dagelijkse nieuws stopt hier om 6 uur en dan heb ik nog eventjes de tijd, qua kantooruren natuurlijk, en dan heb je nog tijd om voor de krant te schrijven dus daar heb ik nooit last van of problemen mee, nee.

· Als je een artikel schrijft wie neemt er dan de beslissingen over de invalshoek,  hoeveel woorden het wordt en op welke plek het in de krant komt?

De invalshoek ben ik vrijwel altijd zelf. En de plek of de plaats in de krant en hoeveel woorden heb ik helemaal niets over te zeggen. 

· Dat beslist de buitenlandredactie

Ja, of de bijlagenredactie inderdaad he. Ik bedoel ik kan wel suggesties doen hoor, ik kan wel aan … ook bij de buitenlandredactie van dat je zegt dit is een onderwerp wat je echt goed moet neerzetten in een samengestelde productie, iets groter. Of het kan ook kort, dat doe ik wel natuurlijk. Maar ik heb geen enkel zicht op wat het andere nieuws is. Dus als de buitenlandredactie zegt dat is wel leuk en aardig maar er is ook iets belangrijkers, er is net een aardbeving in Italië geweest, kijk, dan schuift al het andere nieuws natuurlijk op. Maar voor de bijlagenredactie doe ik dat ook wel eens op zaterdag dat ik zeg van nou goed dit en dat is een mooi verhaal en dat moet je zo en zo aanpakken en dat moet je ook zo groot of zo klein neerzetten, dat doe ik wel nog. Maar uiteindelijk, ja ik kan niet de afweging maken omdat ik niet de krant zie. Ik zie het andere aanbod, dus dat is, daar bemoei ik me niet zo heel veel mee.

· En in welke mate wordt je werk beïnvloed door de economische druk?

In welke zin bedoel je economische druk?

· Nou de krant moet bezuinigen natuurlijk, en hoe merk je dat in je werk? Wordt je bijvoorbeeld minder gevraagd om artikelen te schrijven of moet je goedkoper werken of iets anders?

Nee ik vooralsnog niet, maar wel vrijwel alle andere correspondenten bij het AD nu. Mijn contract loopt tot 1 augustus. En er wordt dus, ik weet niet of je ook nog andere AD correspondenten spreekt, maar er zijn al posten weg bezuinigd, contracten zijn opgezegd, correspondenten zijn helemaal de laan uit gestuurd, dus ik ben nog een van de weinigen die ongeschonden uit de strijd is gekomen. Wat ik wel praktisch merk is dat de buitenlandredactie weinig ruimte heeft in de krant, ook steeds minder heeft gekregen de afgelopen jaren. Dus dat je vrij weinig kwijt kan, en al helemaal vrij weinig kwijt kan wat een beetje diepgang heeft, daar is eigenlijk nauwelijks meer gelegenheid voor. 

· André heb ik dus ook al gesproken en die had het over andere soorten contracten. Eerst was het een vast bedrag en nu wordt het per artikel betaald tot een bedrag van, ik weet niet of het bedrag klopt, maar tot een bedrag van 2000 euro terwijl het eerst 4000 euro was. Heb jij dat ook?

Nee, volgens mij verschilt dat per correspondent hoor, die afspraken. Er zijn geen, ik dacht niet, maar ik ben niet helemaal bij met de laatste ontwikkelingen natuurlijk, ik zit nu gewoon op een vast contract dat loopt vanaf 2004 toen ik hier kwam. Ik kreeg eerst een contract van 3 jaar met een vast honorarium per maand en onkostenvergoeding. Dat is in 2007 omgezet in een jaarcontract en daarna nog een keer in een jaarcontract en dat loopt nu dus nog tot 1 augustus. En dan wordt er gekeken wat er daarna volgt. 

· Heb je ook al een idee wat dat verder kan worden?

Nou ja, ik ga er vanuit dat het slechter wordt. Nee, ik heb geen flauw idee. Ik bedoel de bal kan nog alle kanten op gaan rollen he, met de nieuwe uitgever, we weten niet wat hij wil en waar de prioriteiten gaan liggen. Dus ik heb geen flauw idee, het zal ongetwijfeld slechter worden.

· Soms hoor je verhalen over hulporganisaties bijvoorbeeld in Afrika die de aandacht van de pers proberen te krijgen door het sturen van persberichten of het organiseren van persreizen. En in Frankrijk zullen er ook wel zulke organisaties zijn, hoe ga je daarmee om?

Nou, mijn opvatting is altijd dat journalistenwerk voor ongeveer 50% bestaat uit mensen bedienen en te woord staan die allemaal iets willen van je. Goed het is ook de hoofdzaak van je werk, dus het is meer de vraag hoe je daarmee om gaat, hoe je de scheiding maakt tussen wat wel of niet belangrijk is. Ik ben er redelijk pragmatisch in. Ik ga ook op persreizen die georganiseerd en betaald worden helemaal. En de enige voorwaarde die ik stel is dat ik mag schrijven wat ik wil. En dat mag ook altijd.

· Okay, maar je laat dus wel alles voor je betalen dan?

Ja, dat doe ik niet heel vaak hoor. Ik denk dat het een of twee keer per jaar voor komt. Maar dat soort reizen worden wel georganiseerd ja. 

· En wat voor soort reizen zijn dat dan in Frankrijk?

Nou heel divers. De laatste reis die ik gedaan heb was naar Disneyland bijvoorbeeld, twee overnachtingen in Disneyland omdat we een reportage over hoe het nieuwe toeristische jaar in Disneyland begon voor de reisbijlage in de krant. Maar ik heb ook wel eens een betaalde reis gemaakt naar Bordeaux dat was één dag heen en weer maar wel georganiseerd en betaald wel over de wijnboeren daar die meer gaan doen tegen de uitstoot van CO2-gassen. Daar werden plannen allemaal gelanceerd en dat presenteren ze met een persdag. Dus dan wordt de hele internationale pers van Japan tot de Verenigde Staten uitgenodigd om langs te komen. En dat doe ik ook. Maar dan kun je gewoon zelf je artikel schrijven over wat je wilt. Dat is wel mijn voorwaarde ja. 

· Doen ze daar dan ook moeilijk over? Want soms zullen ze graag willen dat je bepaalde dingen wel mee neemt?

Ja, maar dat vind ik normaal. Kijk elk verhaal wat je bijna in de krant schrijft als het nou gaat om spek of als er een verhaal in de krant staat over een kindje dat dood ligt te gaan, dat is ook omdat die mensen daar aandacht voor willen. Ik bedoel het is altijd, bijna, 50% worden altijd ingegeven door mensen die iets willen omdat ze publiciteit willen of aandacht of willen lobbyen of iets voor een goede of slechte zaak. Dus mijn overweging is altijd wel dat ik er onafhankelijk over kan schrijven. Ja dat was het. Kijk ik heb nooit een reis gedaan waarbij de organisator zei van dit of dat moet er uit komen, kijk natuurlijk hopen ze dat er iets uit komt, maar dat bepaal je zelf. 

· En kun je me uitleggen wat een typisch buitenlandartikel is voor het AD?

Nee.

· En hoezo niet?

Ik kan het niet uitleggen.

· Schrijf je met een doel, ja je wilt Frankrijk zo goed mogelijk portretteren, maar is er nog iets anders wat er in elk artikel van jou terug komt of iets wat voor het AD noodzakelijk is?

Nee, nou kijk als het gaat om het eerste, als het gaat om Frankrijk zo goed mogelijk neer te zetten. Ik kan me herinneren in 2007 toen er presidentsverkiezingen waren daar werd van gezet daar willen we wel wat aan doen maar niet een heel groot stuk  bij wijze van spreken. Dus daar heb ik voor gekozen om één keer één groot stuk voor de zaterdagbijlage te maken, waarin je probeert zo goed mogelijk die verkiezingen, de thema’s ervan neer te zetten. Toen heb ik ervoor gekozen om niet de politici zelf te spreken, maar gewoon Fransen aan het woord te laten, heb ik toen gedaan. En de kiezers genomen van alle drie de grootste stromingen in het land, en die laten vertellen vrij uitgebreid waren grote interviews zeg maar met die mensen en portretjes van ze er bij, waarom zij overwogen om op Sarkozy te stemmen of op Ségolène Royal, de socialistische kandidaat of de centrum-kandidaat. Dat was wel, dat was een manier waarop je zo’n verhaal, je kiest ervoor omdat je weet dat de ruimte beperkt is, je weet dat je mag één keer een groot verhaal maken over die presidentsverkiezingen dat je er goed over nadenkt van zo en zo ga ik het doen, dus ik ga echt de kiezers aan het woord laten want dan komt er het best aan bod wat er in Frankrijk speelt, wat de betekenissen zijn, in plaats van een interview met een politicus of een onderzoeker ofzo. Dat was toen onze overweging. Ik denk dat dat typisch voor het AD is. Dat ze in een soort middenkoers proberen te varen tussen serieus en populair. Dus dat je niet echt met hele diepgravende artikelen hoeft te komen uit de krochten van het Elysee over wat voor machtspelletjes er worden gespeeld, maar dat je beter één keer goed de balans op kan maken en het goed kan duiden en uitleggen enzo. En je kunt aan de andere kant iets lichtere onderwerpen oppakken om daar iets mee te doen.

· Maar hou je bij het schrijven ook de lezers in gedachten, wat voor soort publiek het AD heeft?

Ja, dat doe ik wel ja. Maar dat is meer een kwestie van dat je het toegankelijk moet doen he. Het AD is geen ‘highbrow’- krant dus je probeert een beetje toegankelijk te schrijven, dat het aantrekkelijk is, weet je. Ook als het bijvoorbeeld over de Franse politiek gaat, dan denk je, nou ja goed he, dat staat vrij ver af van de AD-lezers misschien, politiek, dus dan probeer je het op een manier te schrijven waarmee je het aantrekkelijk maakt, of spannend, dat een lezers het wel ook wil lezen. Maar goed, dat lijkt me een vrij normale journalistieke aanpak om dat te doen. 

· Maar dat kan nog wel per krant verschillen…

Ja dat is inderdaad zo. Ik denk dat je bij de Volkskrant bijvoorbeeld of NRC meer kunt uitgaan van als je het over de interne politiek hebt dat je iets rechttoe rechtaan kan beginnen en dat ik misschien iets meer moet doen om de lezer het verhaal in te trekken. 

· En vanuit welk perspectief schrijf je meestal, heb je altijd een Nederlandse invalshoek of ook lokale?

Ik weet niet wat je daarmee bedoeld.

· Je schrijft voor een Nederlands publiek, houdt je daar altijd rekening mee of kies je ook wel eens voor de Franse invalshoek?

Ja dat doe ik altijd wel. Maar ook dat kun je natuurlijk doen met, je houdt altijd je publiek, dat doe ik helemaal omdat er zoveel opdrachtgevers zijn, dus als ik voor Fem een verhaal schrijf weet ik bijvoorbeeld hoe, dat zijn meestal hoogopgeleide mensen met een economische achtergrond, die zijn ook in het bedrijfsleven. Dus dan ken je ook veel meer bekend vooronderstellen op economisch terrein. Daar schrijf je anders voor. Bij de Standaard is ook een hoogopgeleid publiek dan dat het AD is, daar kun je iets diepgravende verhalen doen, iets meer serieuze toon ook en misschien iets een ingewikkelder verhaal brengen dan bij het AD. Ik stem het altijd wel af op het publiek waar ik voor schrijf ja. En voor radio werkt dat helemaal, als je voor radio werkt moet je, is je aanpak heel anders natuurlijk dan geschreven media. 

· Maar de Standaard is een Belgische krant, schrijf je daar andere artikelen voor dan voor het AD?

Ja, veel ook wel hetzelfde maar dan in een andere vorm. Dus wat ik voor het AD meestal kort doe, mag ik bij de Standaard veel uitgebreider doen. Bijvoorbeeld merk je het verschil wel. Het mag ook iets diepgravender, iets analytischer bij de Standaard of als je het hebt of opinieartikelen. Ik heb ook een paar keer geschreven voor de opiniepagina, dat je iets analyseert over een belangrijke gebeurtenis. Dat gebeurt bij het AD helemaal niet meer. 

· Ja heel weinig. En hoe is jou relatie met andere correspondenten, hebben we het al een beetje over gehad…

Nou met Nederlandse correspondenten niet heel intensief maar dat komt natuurlijk ook uit concurrentie overwegingen voort. Dat is, ik bedoel je wilt elkaar niet te veel vertellen over wat je aan het doen bent, he, want je bent bang dat de ander het dan eerder heeft. En, maar we hebben  goed contact en we zien elkaar wel regelmatig bij bijeenkomsten en met bepaalde heb je iets meer contact omdat je in de buurt woont of omdat je zoals bij Radio 1 allebei voor hetzelfde medium werkt. Maar, en ik heb contact met een aantal, ik ben lid van een buitenlandse persvereniging ook hier in Parijs en ik heb een vast contact wel dan met die 3, 4 Scandinavische correspondenten, maar dat is meer omdat ik dat leuk vind en dat je elkaar veel aan goeie ideeën kan helpen, contacten ook enzo. 

· Welke nieuwe ontwikkelingen heb je de laatste jaren gezien in je werk als correspondent? 

Ja, het is eigenlijk… dat is… kijk de bezuinigingen, maar dat is op dit moment heel erg, ik weet niet of dat de laatste jaren al aan het veranderen is. Het AD is erg veranderd natuurlijk he, het formaat is een paar jaar geleden veranderd van de krant, met name buitenland is flink minder geworden, maar dat was meer een soort ideologische keuze he, waar de prioriteiten van de krant liggen. Maar dat heb ik gemerkt wat er aan het veranderen is. Ik denk dat het om een beetje breder te trekken, maar ik denk dat dat overal speelt dat sinds Pim Fortuyn, dat de aandacht voor buitenland minder is geworden en aandacht voor het eigen land, Nederland, veel meer is geworden bij Nederlandse media. En daar lijdt de buitenlandberichtgeving onder denk ik. Dat is één belangrijke. En wat recent natuurlijk speelt is de crisis, en de bezuinigingen, en dat merk ik bij alle opdrachtgevers eigenlijk dat er minder geld is en er bezuinigd moet worden, zodat je minder kan doen of dat er minder vergoed wordt, dat soort dingen ja. Want ik herinner nog dat een van mijn voorgangers, niet de eerste voorganger maar die daarvoor, die woonde in een huis op de hoek bij de Champs-Elyséés en dat werd helemaal betaald door de krant. En ik woon nu buiten Parijs en de krant betaalt helemaal niks meer. Dat is een wezenlijk verschil qua kostenbesparing zal ik maar zeggen. 

· En bijvoorbeeld het internet?

Ja, maar ik heb sinds ik hier ben altijd al internet, dat is niet heel erg veranderd denk ik. Ik ben in 2004 hier gekomen ik ben, ja, daarvoor had je ook al 24 uur per dag internet en wat gebruikt werd voor alles. Nee, ik kan me haast niet meer herinneren dat ik daar zonder mee heb gewerkt. 

· En dat je bijvoorbeeld meer schrijven moet voor de website voor het AD?

Ik schrijf nooit alleen voor de website. Ze hebben me nooit gevraagd. En volgens mij zijn daar, we hebben het er wel eens over gehad, we hebben het zelfs aangekaart als correspondenten dat we dat zouden moeten doen, dus snel eigen nieuws brengen en dat ook best op die manier kan, want nu zetten ze dat ook in de krant. Terwijl je eigen mensen hebt in een land. Maar dat werkt niet volgens mij, daar is het internet niet tegen bestand, daar hebben ze niet genoeg mensen voor ofzo. Nee dat is niet veranderd. 

· Dus verder geen nieuwe ontwikkelen?

Nou niet, dat is wel een … dat er bezuinigd wordt op correspondenten.

· Zie je ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap?

Wat bedoel je daarmee?

· Ja andere manier van buitenlandcorrespondentschap, bijvoorbeeld samenwerking met andere media in het buitenland.

Dat is een proces dat je met de omroepen heel sterk ziet he, dat speelt nog niet zo zeer in krantenland, maar wel bij radio en televisie, dat de mensen die daar zitten alles moeten doen. Correspondenten in Parijs iets minder, maar in Berlijn bijvoorbeeld de correspondent voor de NOS die daar zit moet radio en televisie doen, in Londen speelt hetzelfde ook. Die moeten al die media gaan doen, die moeten ook het internet gaan bedienen, dat is iets wat je bij audiovisuele media wel al heel sterk ziet. Maar in de krant nog niet, en ik denk dat de krant wat trager zijn ofzo. En dat de internetvoorziening en in het werken bijvoorbeeld he. Wij hebben dat als correspondenten een aantal keer voorgesteld dat bij belangrijke gebeurtenissen dat je de correspondent regelmatig updates laat leveren ook voor internet bijvoorbeeld als je goed het nieuws wilt volgen. Maar dat is niet gebeurt, daar zijn niet genoeg mensen voor om dat bij te benen etcetera etcetera. Dus dat is iets wat nog heel weinig gebeurd bij de krant. 

· Maar je kan bijvoorbeeld ook verhalen samen gaan schrijven met correspondenten uit andere landen bijvoorbeeld uit Amerika, meestal hebben de correspondenten toch wel dezelfde soort verhalen. Dan hoef je dat maar één keer te doen en dat scheelt ook weer geld. Zie je daar ook iets in?

Nou, kijk ik doe dat al in zekere zin omdat ik voor verschillende media werk. Dus als het echt belangrijk nieuws is, kijk bij de presidentsverkiezing bijvoorbeeld om maar even zo’n hoogtepunt te noemen qua nieuwsdruk, dan werk je voor alles tegelijk en schrijf ik een verhaal voor het AD en een bewerkte versie daarvan lever ik voor de Standaard en wat je, het ene verhaal lever je ook voor de radio en televisie. Dus in die zin recycle je het nieuws, dat heb ik zelf altijd al gedaan eigenlijk. Vooral omdat ik freelancer ben en voor zo’n boel opdrachtgevers werk. Als er straks een aardbeving in Frankrijk is of de president wordt neergeschoten dan zal ik daar in essentie hetzelfde vertellen als wat ik in het AD of de Standaard schrijf als ik op de radio vertel. Het enige wat ik persoonlijk aan het doen ben, dat is misschien aardig om te weten, is dat ik een weblog ben begonnen ook, ook andere correspondenten, ik weet niet of je daar eens over hebt gelezen al. Okay, want ik ben een weblog begonnen voor toeristen in Parijs, dat is meer iets wat ik op een journalistieke manier doe, dus een journalistiek weblog met allemaal nieuwe ontwikkelingen en aardigheden in Parijs, het is voor de moderne toerist zal ik maar zeggen die de Eiffeltoren al gezien hebben zal ik maar zeggen, dat is een beetje de gedachte er achter. En dat is ook weer een idee om in elk geval dingen te genereren qua inkomsten met het wegvallen van anderen, dat is wel de manier om zelf mijn inkomsten ook op peil te houden. En dat zie je meer correspondenten doen. Bijvoorbeeld Marc Guillet is ook iets soortgelijks aan het doen met het organiseren van stadswandelingen door Istanbul, en volgens mij deed Peter D’Hamecourt dat ook in Moskou wel of hij heeft het een aantal keer gedaan. Dus je ziet wel dat correspondenten op zoek gaan, tenminste de freelance correspondenten in elk geval, om hun inkomen op peil te houden. 

· En wat denk je van burgerjournalistiek? Bijvoorbeeld een Nederlander die ook in Frankrijk woont het over kan nemen van correspondenten?

Ik denk niet dat je dat over kunt nemen. Maar wat je wel ziet is dat ze het overnemen  zelf op hun eigen media via internet he, hoe ze iets bespreekt of god ja weet ik veel Twitter en Facebook dat mensen daar zelf veel op vertellen, ik denk dat dat wel veel gebeurt maar ik denk niet dat dat de echt journalistiek kan vervangen. 

· En bijvoorbeeld alles doen vanaf de redactie zelf? Nu wordt er al heel veel aangeleverd door persbureaus en dat de redacteuren gewoon af en toe een paar weken naar het buitenland gaan om dan vervolgens in Nederland weer verder verhalen daarover schrijven.

Nou kijk de persbureaus zijn natuurlijk bijna allemaal wegbezuinigd bij de krant, dat ik ook een beetje het probleem ook he. Het zou nog een optie kunnen zijn als je goede persbureaus hebt en genoeg ook, zodat je iets met elkaar kunt vergelijken dat je op basis daarvan je verhaal kunt maken. Maar ik denk wel, ik denk dat als je vanachter het bureau schrijft dat dat een grote misvatting is over buitenlandberichtgeving. Ik denk dat je dan met name de trends mist dat je alleen de snelle aanvoer krijgt, het wordt incidentenjournalistiek. Want wat pik je eruit als er echt iets groots gebeurt, maar je kan het niet in perspectief plaatsen want er zitten niet genoeg mensen om al die landen goed genoeg te volgen, dus je kunt niet duiden wat er gebeurt of zeggen waarom iets gebeurt. En je valt dan heel snel in de incidentenjournalistiek. Dus alleen de highlights zonder te duiden. Ik bedoel ik volg heel erg wat het nieuws is en ik kan ook heel goed waarom iets gebeurt kan ik verklaren en ik kan zien wanneer iets belangrijk is of niet. Of als Sarkozy iets zegt kan ik dat afwegen of dat hij dat een jaar geleden ook al heeft geroepen zonder dat er toen iets gebeurd is. Terwijl als een ander die dat op de buitenlandredactie zou moeten doen, die weet wel iets, maar die kan dat allemaal niet weten natuurlijk, die kan niet 180 landen gaan bijhouden en die kan niet dat nieuwsfeit duiden. Ja, ik denk dat dat een hele grote misvatting zou zijn om dat te doen. En dat heb ik Jan Bonjer ook al een paar keer duidelijk gemaakt. 

· Dus volgens jou kunnen we dus niet zonder buitenlandcorrespondenten of freelancers.

Nee, en de burgerjournalistiek een gevaar wat ik daar ook over wou zeggen, dat is dat ik denk dat het wel gebeurt hoor, en ik denk dat het ook heel leuk kan zijn en goed kan zijn om je publiek erbij te betrekken. Maar het nodigt ook wel uit dat je feiten door elkaar gaat halen. Ik heb een voorbeeld bij de hand gehad waar een verhaal op internet werd gezet bij een medium waar ik ook voor werk. En daar mocht iemand een heel erg mooi verhaal vertellen van dat hij was opgelicht en dat en dat en dat, en toen heb ik op een gegeven moment gezegd van dat verhaal moet eraf want ik heb destijds, want dat speelde al een tijdje, dat bleek niet te kloppen. Dus ja dat wordt niet gecontroleerd, mensen kunnen gewoon vertellen wat ze willen. Nou dat vind ik een beetje de uitwassen van burgerjournalistiek, dat iedereen maar kan roepen wat hij wil zonder dat er een controle plaatsvindt. Dat moet je heel goed scheiden burgerjournalistiek, ja burgerjournalistiek is ook een beetje maar goed, je moet goed scheiden van wat wat is en dan heb ik er niet zo’n bezwaar mee. Mensen kunnen reageren of hun visie geven ofzo, dingen vertellen, dat is allemaal prima, maar dat is iets anders dan echte journalistiek zal ik maar zeggen. 

· En hoe zie je de toekomst van de buitenlandcorrespondentschap?

Van hét buitenlandcorrespondentschap of mijn correspondentschap?

· Van hét, gewoon in het algemeen.

Nou ik denk dat we toch vaker onder druk liggen, ik denk dat je wel een scheiding krijg van tussen …stroken in Nederland dat je bijvoorbeeld ja, kijk de NRC staat bekend om zijn redelijk sterke correspondentennetwerk wat ze ook heel erg in stand proberen te houden, waar niet op bezuinigd wordt omdat er door de krant veel waarde aan wordt gehecht. En dat het bij anderen steeds minder mensen wordt. Ik sluit niet uit dat het AD straks alles de deur uit doet en aan het bureau dingen gaat doen steeds meer zoals nu natuurlijk al gebeurt met heel veel verhalen. En dat dat bij het AD in ieder geval bij buitenland zeker een bijzaak wordt.

· Maar voor andere kranten of media?

Nou wat ik zei, je kunt … Ik denk dat NRC een krant is die daar veel waarde aan hecht , dus die bezuinigt liever op sport dan op buitenland en bij het AD is dat net andersom. En je kan een soort scheiding krijgen, kijk zoals bij Trouw en Volkskrant, voor zover de financiën het toe laat zullen ze het ook wel allemaal in staat proberen te houden, zoveel mogelijk, en anderen veel minder uiteraard he. Die gaan dan werken met stringers inderdaad of op stuks basis of nemen het van anderen af. Ik bedoel zoals Van Thillo die nieuws uitwisselt tussen kranten tussen het buitenlandnetwerk van de ene krant gebruikt voor de andere krant. En dat ze het sportnetwerk voor de ene krant gebruiken voor de andere krant. 

· Maar je denkt wel dus dat de krant zal blijven bestaan?

De krant zelf? Ja denk ik wel ja. 

· En internet? Misschien biedt dat ook nog mogelijkheden, zoals die blogs al. En dat je daar bijvoorbeeld grotere artikelen op kan plaatsen of juist het nieuws op internet en de grotere duidende stukken dan in de krant.

Dat zou kunnen, maar ik denk, wat daar mee is, maar dat is het probleem van de krant, niet van mij, is dat internet gewoon geen geld oplevert. En ik bedoel bij een krant maken, maar ook bij andere media, gaat het natuurlijk wel om geld verdienen als je het wilt maken. En er moeten wel genoeg inkomsten tegenover staan om dat overeind te houden en dat is bij internet niet het geval natuurlijk. Dus internet op zichzelf is niet, dat heeft Jan Bonjer ook altijd gezegd, je kan dat wel willen uitbouwen, maar er staan nog te weinig inkomsten tegenover. Het levert niets op, je investeert er alleen maar in en dat is ook nodig met het oog op de toekomst, maar vooralsnog levert het niks op als medium. 

· Ik heb nu geen vragen meer, heb zelf nog iets te vertellen?

Nee, het enige is dat ik het erg jammer vind dat het bij het AD het buitenland zo bijzonder zuur is en een ondergeschoven kind. In 2005 ofzo hebben we een correspondentendag gehad met de hoofdredactie ook en hebben ze ook verteld dat de lezers veel waarde hechten aan buitenlandsnieuws, het stond op nummer 3 van de prioriteiten. En dat zie je toch steeds meer verwateren. Er is weinig ruimte in de krant voor serieuze buitenlandberichtgeving vind ik, te weinig. En dat vind ik jammer. 

Interview Ronald Veerman

Newspaper: Telegraaf

Date: April 23, 2009

Duration: 35 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Ik ben econoom.

· Ja… uw heeft dus economie gestudeerd?

Ja ik heb economie gestudeerd en ik ben toen in de financiële verslaggeving terecht gekomen, begonnen als financieel journalist. Daarna als financieel … politiek, parlementair journalist en daarna correspondent.

· Heeft u altijd bij kranten gewerkt?

Ja.

· Ook nog andere kranten dan de Telegraaf?

Nee altijd bij de Telegraaf. Dus in Amsterdam, Den Haag en in Brussel.

· Ja, en hoe lang zit u nu al in Brussel?

Zes jaar bijna.

· Waarom bent u correspondent geworden in Brussel?

Omdat het een hele mooi baan is hier, omdat het hier heel divers is. Ja, het is een stuk buitenlandervaring wat natuurlijk mooi is. Het is Europese Unie, dat is natuurlijk een mooi object om te volgen en te coveren, zowel gewoon verhalen daarover als echt pure besluitvorming en ook politiek en dergelijke. En ja als correspondent voor Telegraaf doe je als correspondent in Brussel ook België. Dus je doet ook alles wat in en om België gebeurt en ja dat is ook erg interessant. Zowel politiek, waarover het laatste jaar veel te doen om is geweest, de Belgische politiek, veel discussies, Vlamingen en Walen. En maar er was toen ook vooral andere leuke interessante dingen die in België gebeuren en andere plaatsen die … tot aan de bierindustrie aan toe.

· En wat zijn je hoofdtaken als correspondent?

De hoofdtaak? Nou ja de hoofdtaak is gewoon dat je heel goed het dagelijkse nieuws in de gaten houdt. En ook heel goed vooruit kijkt, vooruit denkt van wat zijn de belangrijke dingen die spelen, die gaan spelen in verband met interviews die je nog wilt doen of verhalen over dingen wat meer uit te leggen of wat meer onderzoek naar te doen. En ja daar gewoon een goede balans in zien te vinden en om daar richting de krant als de lezer ja gewoon als zowel België als Europa nieuws te brengen en ook dingen uit te leggen.

· Heeft u er ook ervaring mee dat u met het publiceren van een artikel niet eens was vanwege persoonlijke opvattingen? 

Nee, dat niet, nee dat valt wel mee. Niet dat ik me zo kan bedenken. Het enige waar ik zelf wel over nagedacht heb is van, van ja, in hoeverre moet je contacten aangaan met Vlaams blok, Vlaams belang. En dan moet je op de een of andere manier moet je dat, moet je dat opzich wel doen en dat moet je dan op een gewoon hele evenwichtige manier moet je daar mee om gaan en verslag van doen. 

· Maar verder schuift u de persoonlijke opvattingen en meningen opzij en gewoon objectief bericht geven.

Deels moet je dat zelf doen en deels… het hangt er ook vanaf van wat voor verhaal je schrijft he. In, bij ons is dat deels dan schreef je gewoon puur nieuwsverhalen. Dat, en die moet je eigenlijk proberen zoveel mogelijk vrij te houden van persoonlijke mening en dergelijke. Daar waar ik ook gewoon wat cursiefjes en columns en dat soort dingen schrijf. Daar kan je af en toe natuurlijk wel een beetje prikkelend zijn. 

· Doet u dat regelmatig die columns schrijven?

Ja. Ja.

· Hoe vaak komt dat ongeveer voor?

Hoe vaak? Nou elke week in ieder geval wel.

· En ook voor de website?

Nee, opzich niet voor de website. Gewoon voor de krant is dat. We doen voor de website eerder gewoon nieuwsdingen, voor de website, niet achtergronden en columns. De website is natuurlijk heel erg op nieuws gefocust. 

· Daar komen we straks misschien ook nog wel verder op. … Hoe zit de relatie tussen u en de redactie in Nederland er uit?

Ja, er is in ieder geval elke dag contact. Over, ja meerdere keren contact, in ieder geval ’s morgens om wat dingetjes af te stemmen en in de loop van de dag om ook de actuele zaken door te nemen. Meer een beetje over het dagelijkse nieuws. En voor de rest heb je gewoon natuurlijk ook contact over dingen die wat verderop spelen enzo. Ik heb net ook nog uitgebreid met iemand in Amsterdam gesproken he over de komende Europese verkiezingen, wat we  nu wel of niet kunnen gaan doen en dat soort zaken allemaal. Dus het gebeurt opzich dagelijks. 

· En dat is altijd met de buitenlandredactie? Want volgens mij schrijven jullie ook wel eens voor andere pagina’s?

Ja dat wisselt heel erg, tenminste het is eigenlijk altijd de binnenlandredactie, buitenlandredactie en de financiële redactie waar we toch het meeste voor doen.

· Welke bronnen gebruikt u het meest tijdens uw werk?

Nou het is in ieder geval als je naar de Europese Unie kijkt, Europese Commissie dan is het vooral heel veel wat er uit komt qua vergaderingen, persberichten, debatten en dergelijke en rapporten die verschijnen. Bij het Belgische nieuws is het zo dat je veel meer dat je de Belgische media in de gaten houdt. De kranten en de radio en televisie en dergelijke. En op basis daarvan als je goed de Belgische pers volgt en op basis daarvan ook weer wat nieuwe ideeën krijgt of nieuwsverhalen maakt. 

· Heeft u ook een vast netwerk van deskundigen? Bijvoorbeeld bij de EU?

Ja, maar dat is omdat de EU zo divers en zo breed is. Op een gegeven moment heb je een deel van die algemene deskundigheid zelf een beetje natuurlijk in je columns enzo. Maar het is wel zo dat je op een gegeven moment weet voor dat en dat onderwerp kan ik bij die en die persoon wel terecht. En opzich heb je dat in België ook wel, dan heb je ook wel bepaalde personen als je iets wilt vragen over de Belgische politiek en advocaten enzo dan heb je ook wel mensen die je af en toe belt. Maar het is gewoon een heel breed netwerk omdat het zo, als correspondent zijn die onderwerpen zo divers he omdat je in feite alles covered van gengewassen tot kabouter Plop bij wijze van spreken, dus je hebt een hele klapper met telefoonnummers eigenlijk. 

· Gebruikt u ook helpers, of stringers of fixers noemen ze dat?

Nee

· Dus u doet alles zelf?

Ja, we zijn met zijn tweeën hier he. 

· Ja dat klopt inderdaad, en hoe werkt dat ongeveer? Is het zo dat de ene meer die onderwerpen doet en de andere weer andere onderwerpen?

We hebben een grove scheiding van onderwerpen, maar niet heel sterk. Omdat het niet erg praktisch is om dat heel erg te scheiden omdat je ook … hebt dan zou dat niet handig zijn ook. En de weekenden doen we een beetje om en om. 

· En voor de rest dan werken jullie gewoon naast elkaar?

Ja er zijn dagen dat ieder gewoon zijn gang gaat dat stem je met elkaar af. Maar er zijn ook dingen die je samen doet, bepaalde grote interviews of grote verhalen ofzo die doen we echt samen.

· Wat voor invloed heeft tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline, op uw werk?

Ja, in principe altijd. Het hangt er een beetje van af hoe laat iets is of wat dan ook. Ik bedoel de ene dag lukt het allemaal heel makkelijk en de andere dag, ja dan zijn er dingen laat of veranderen er dingen nog ofzo. Dus dat kan soms wel heel lastig zijn.

· Maar kan het dan ook zijn dat het niet meer in de krant kan, vanwege dat die al naar de drukkerij moet, dat jullie het dan al op internet publiceren?

Dat laatste is zeer zelden hoor dat iets de krant niet meer in kan en dat dat dan op internet gaat. Ja wat gewoon wel gebeurt, dat heb je vooral met Europese toppen die vaak om acht uur ’s avonds beginnen en om drie uur ’s nachts afgelopen zijn. Dan heb je op een gegeven moment om een uur of 12, 1 ja dan zit je soms van wat moet ik nu precies maken. Dat is wel lastig. Dus dan zit je niet zozeer met een deadline als wel met het feit van welk verhaal schrijf ik nu op en dat in ieder geval de volgende ochtend ook nog een beetje klopt. Je mag niet gaan gokken he of iets goed afloopt of slecht afloopt. Dus dat is een beetje, dat is letterlijk balanceren. En dan krijg je teksten van als het zag er gisteravond naar uit dat of weet ik het dat moet je altijd een beetje zoeken. 

· Maar dat maakt u dan altijd wel duidelijk aan de lezers dat het nog niet afgelopen was toen de krant naar de drukkerij ging?

Ja, maar je probeert het altijd te vermijden om te schrijven dat de krant al vertrokken was voordat het nieuws af is. Dus je probeert altijd een zo goed mogelijk een mouw aan te passen dat het verhaal dat je schrijft dat dat toch altijd gewoon klopt en staat.

· Als u een artikel schrijft wie maakt er dan de beslissingen over welke invalshoek, hoeveel woorden het wordt en op welke plek het in de krant komt?

Nou in principe over de invalshoek en hoe je het verhaal schrijft dan zou dat, dat doe je allemaal zelf. Dat is meestel wel dat je, wel dat ze in Amsterdam wel weten met wat voor verhaal je komt. Zeker die verhalen kondig je ook aan, he van zus en zo zulk onderwerp, dat is wel leuk om een leuk verhaal over te maken of wat dan ook. En dan stem je dat eigenlijk vaak onderling al een beetje af van okay maak daar een wat korter verhaal van of daar een wat langer verhaal van. He lever er wel een foto bij of iets anders. Maar vervolgens is het nooit een garantie dat een verhaal precies zo lang en zo groot op die plek in de krant komt. Het hangt er uiteindelijk ook altijd van af wat er verder nog gebeurt in Nederland en in de wereld. Maar ja laten we zeggen, wat heet acht van de tien keer gebeurt dat volgens de afspraak een beetje. En die andere 20% ja dan kan het soms wel zo zijn dat het verhaal iets kleiner wordt of zelfs sneuvelt omdat er ineens een vliegtuig neerstort of dat er iets anders gebeurt. Je bent natuurlijk vooral voor de nieuwskrant bezig. 

· En in welke mate wordt uw werk beïnvloed door de economische druk? Ik begreep van Jan Ligthart dat het er soms nogal ernstig aan toe ging bij de Telegraaf. Merkt u daar ook wat van in uw werk?

Je bedoelt de economische druk door…

· Door bezuinigen, waardoor er minder pagina’s zijn…

Ja er zijn wel minder pagina’s dat maakt het wel lastiger. We hebben wel minder pagina’s dan vijf jaar geleden.

· Dus dan schrijft u minder artikelen, wordt u minder gevraagd?

Nou je moet zelf creatiever worden he om je verhaal in de krant te krijgen. Je moet ook meer naar andere redacties uitwijken af en toe met creatieve ideetjes. Het is ook niet meer zoals vroeger dat de correspondent die ging naar Frankrijk of Engeland toe en die ging vervolgens alleen maar verhalen schrijven voor de buitenlandpagina. Dat is nu, ja je moet je toegevoegde waarde als correspondent door ook verhalen voor de kunstpagina, de reiskrant voor de pagina’s van Vrouw voor andere dingen te maken. Dus daar je moet je een beetje creatief in zoeken.

· Houdt het ook in, de Telegraaf is natuurlijk heel erg gericht op Nederland en alles wat met Nederlanders te maken heeft, betekent het dan dat je meer verhalen zoekt die dan, bijvoorbeeld over Nederlanders die in België zijn of…

Ja, in principe heeft het wel altijd een, zeker als je inderdaad van de buitenlandpagina af gaat, dan is het toch altijd wel een stuk makkelijker als je ergens een link met Nederland hebt op wat voor manier dan ook. Of iets wat in ieder geval Nederlanders aanspreekt. Dus ja dat probeer je wel te zoeken en daar heb je ook altijd wel een focus op, als er iets gebeurt of dat toch iets met Nederland te maken heeft. Je ziet ook van die voorbeelden, het afgelopen jaar is het een paar keer zo geweest dat met die babyverkoop vanuit België naar Nederland, dat soort dingen dat dat iets is wat in Nederland veel aandacht trekt.

· Bent u vast in dienst of freelancer?

Vast ja.

· En merkt u dan ook nog iets van dat uw contract misschien veranderd gaat worden ofzo?

Nee dat niet. Nee het enige is dat je natuurlijk zelf ook wel een beetje rekening mee houdt met de economische situatie. Met dingen, laat ik iets opnoemen, met iets als tripjes, uitstapjes enzo dat je niet zomaar elke keer naar Luxemburg en Straatsburg rijdt als het niet zo nodig is. 

· Ja, want dat is mijn volgende vraag. Je hoort soms verhalen van hulporganisaties, bijvoorbeeld in Afrika maar ook in andere landen, in België zal dat ook wel zo zijn, dat die de aandacht van de pers proberen te krijgen door persberichten te versturen, maar ook het organiseren van persreizen. Gaan jullie daar dan vaak op in, of hoe gaan jullie daar mee om?

Nou er komen wel uitnodigingen voor persreizen, maar ja wij maken eigenlijk puur de afweging van is het zinvol ook om mee te gaan. Want soms kan je natuurlijk wel leuk drie dagen met iemand op pad zijn, maar als dat maar één verhaal oplevert, dan kan je beter drie dagen in België aan de slag zijn. Dus zo bekijken we dat een beetje.

· Opzich zijn die persreizen georganiseerd, maar worden ook betaald door die organisaties, dus misschien dat dat nog wel handig zou kunnen zijn?

Nou kijk, organisaties dat komt niet echt voor hoor. Het is meer dat soms wel eens een lidstaat ofzo of een voorzittersland he een land dat het EU voorzitterschap heeft. Dat die iets organiseert, en dat is meestal in combinatie van een aantal gesprekken met ministers en politici en gewoon wat meer een uitleg over het land enzo. Ik ben nog nooit met een organisatie op pad geweest, dat dan niet. 

· Misschien komt dat omdat dat in België niet relevant is misschien. Kunt u me uitleggen wat nou een typisch artikel, buitenlandartikel is van de Telegraaf?

Een typisch buitenland artikel voor de Telegraaf. Even kijken hoor. Nou dat zou bijvoorbeeld wat het afgelopen jaar, jaren veel is gedaan dat over de besluitvorming, bijvoorbeeld over het Verdrag van Lissabon en de Europese Grondwet. Maar aan de andere kant over het geruzie in België, he weer een nieuwe politieke crisis in België voor de zoveelste keer, dat soort verhalen. Dat zijn dan de typische nieuwsverhalen. En voor de rest, ja wat meer over de achtergronden, dat kan van heel luchtig tot gewoon ietsjes wat leuk is om uit te leggen ofzo. 

· Je hoort heel vaak wel dat de Telegraaf een sensatiekrant is, merk je daar ook iets van, houdt je daar rekening mee in je werk bijvoorbeeld?

Daar moet je zelf een, in die zin een balans in vinden dat je aan de ene kant, dat is het leuke ook van de EU, de EU is natuurlijk voor 90% heel erg degelijk allemaal wat er gebeurt en alles, dus dat je dat gewoon goed bericht, en voor de rest zijn het vooral vanuit België waar het af en toe, ja gewoon wat gekke en bizarre verhalen uit België komen, dat is natuurlijk best wel. De krant vindt dat ook leuk om op te schrijven. Maar het is niet sensatiegericht. Het is meer dat de krant meer oog heeft voor de verhalen waarvan de doorsnee lezers zegt van dat is maf, dat is bijzonder, dat is gek, die verhalen meer opschrijven waar mensen bij de ontbijttafel zeggen he moet je nou eens zien wat er in België is gebeurt. En dan moet je, je moet er niet iets bij fantaseren of gekker opschrijven dan het is. Wat het is vaak al gek genoeg. 

· Ja dat is waar en vooral in België inderdaad. En van welk perspectief of invalshoek schrijft u meestal? 

Nou, je moet, het punt is dat je moet, zeker met Europese onderwerpen enzo moet je vaak altijd weer helemaal terug denken van. Die lezer weet vaak niet, over die specifieke onderwerpen is de lezer vaak niet helemaal op de hoogte. Dus je moet toch altijd eerst naar een niveau gaan waarbij het verhaal ook zodanig duidelijk is dat iedereen dat ook begrijp, ook al zit je daar niet helemaal in. Dus je moet altijd ook goed in je achterhoofd houden dat je dat gewoon voor mensen dat schrijft voor mensen die het niet echt gevolgd hebben. 

· Hoe is de relatie met andere correspondenten in uw land, dus behalve met uw collega ook met andere correspondenten of buitenlandse correspondenten?

Ja, die is heel goed. Dat is heel goed. Er is heel nauw contact tussen de Brusselse correspondenten. Ik weet niet of je ook anderen hebt gesproken?

· Nee, nou ik heb wel andere correspondenten gesproken, maar niet die in Brussel zitten. 

Okay okay okay, maar dat is hier een heel, ja omdat wij elkaar bij die vergaderingen heel vaak tegenkomen en dan praat je ook met elkaar, dan doe je ook dingen, maar er zijn ook correspondenten die elkaar bellen over tips of weet jij wie ik moet bellen als ik die moet hebben of heb je een telefoonnummer daarvan. Het is soms ook wel bij Europese tops waar je soms ineens 25 persconferenties tegelijk hebt, dat ze ook wel eens quotes uitwisselen enzo. Ja dat gaat, er is een hele goede sfeer. 

· Bent u de laatste jaren nieuwe ontwikkelingen tegen gekomen op het gebied van de productie van internationaal nieuws?

Nou je hebt natuurlijk de ontwikkelingen met het internet en nieuwstendenties enzo dat nieuws veel sneller tot je komt en nieuws veel sneller ouder wordt. Dus dat wordt zeker, doordat internet enzo. Soms zit je bij een persconferentie en op het moment dat je terugkomt van die persconferentie staat het verhaal eigenlijk al op je website omdat een persbureau al he, er al een nieuwsfeed van gemaakt heeft. Dus dat betekent dat je zelf ook als correspondent ook daar rekening mee moet houden. En dat je met een hele andere instelling naar een algemene persconferentie moet gaan en gewoon veel meer kijken van ja wat voor verhaal ga ik hier over schrijven. Ga ik hier een verhaal schrijven om het goed uit te leggen, of om het te verklaren of om te duiden, of nog meer vanuit een Nederlandse invalshoek te schrijven of iets dergelijks. Dat ja als je naar een persconferentie gaat waar ook allerlei persbureaus bij zitten en vervolgens alleen opschrijft van dit en dat is besloten dan voegt dat niet zoveel toe. Dus je moet anders zoeken naar die toegevoegde waarde. Alhoewel je er soms niet aan ontkomt hoor dat je bij die persconferentie zit en dat iemand iets roept en dat je dat opschrijft. Ik bedoel zo blijft het. 

· En internet verder, de website merkt u daar ook nog iets van?

Wat zei je? Over de website?

· Dat je daar bijvoorbeeld meer voor moet gaan schrijven?

Ja, nee het is vooral in de nieuwssfeer doen we dat hoor. Dus bijvoorbeeld op het moment dat zag je in januari dat die jongen bij die crèche die kindjes allemaal doodstak, kijk dan weet je dat gebeurt om 11 uur ’s morgens en dan kun je niet zeggen van nou ja he als correspondent schrijf ik dat voor de volgende ochtend wel een verhaal in de krant of een aantal verhalen in de krant. Soms ga je voor de website al updates maken en verhalen leveren enzo. Maar voor de rest is het toch wel zo, juist omdat je ook persbureaus hebt en zelf als correspondent dus toch probeert om wat meer een eigen invalshoek te hebben bij de verhalen zijn dat dus vooral de verhalen die je voor de krant schrijft. Want je gaat niet naar een persconferentie om een iets ander verhaal dan het ANP op de website te zetten. Dat houdt je dan toch voor de krant. 

· En bijvoorbeeld weblogs bijhouden, doen jullie dat ook?

Ja, ik ben er op een gegeven moment mee gestopt, maar we hebben dat wel gedaan ja. Dat was gewoon meer een soort gewoon wat kleine dingetjes ook. 

· Waarom bent u er mee gestopt?

Omdat er waren technische moeilijkheden op de krant om die aan de website van de krant te koppelen allemaal. Dus daardoor is het nooit echt, de krant die stimuleert het niet, weblogs dus ja daarom komt het niet van de grond. 

· En ik sprak vanmorgen een andere correspondent die had het erover dat correspondenten steeds meer, naast het werk als correspondent, het zijn meestal freelancers andere inkomstenbronnen proberen te maken. Bijvoorbeeld door andere soorten weblogs bij te houden en touren door hun land aan te bieden aan toeristen.

Weet ik niet, Het lijkt me logisch dat je als freelancer meerdere dingen gaat doen ja. 

· U bent natuurlijk vast in dienst dus ja. En de interesse merkt u daar ook iets van dat het meer of minder wordt voor buitenlands nieuws of Belgisch nieuws?

Oh nee, dat is heel erg. Je ziet in het algemeen overal maar zeker in Nederland zie je gewoon een veel sterk groeiende neiging naar interesse voor binnenlands nieuws, dat is heel duidelijk. 

· Probeer je daar ook nog iets aan te doen?

Ja, daar is niet zoveel aan te doen he. Behalve misschien nog meer onbewust zoeken naar de Nederlandse invalshoek, maar voor de rest kan ik van een val van het Belgisch kabinet daar kan ik niet iets Nederlands van bakken. Dat blijft gewoon zo. Het is in ieder geval… Een praktisch voorbeeld bijvoorbeeld een val van het Belgisch kabinet, dat kun je je nu haast niet meer voorstellen, daar zou 10 jaar geleden, 20 jaar geleden ook, zou daar de krant mee geopend zijn. Dus daar zie je gewoon in dat dat verandert.

· Okay en ziet u ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap?

Alternatieve mogelijkheden. Het hangt er altijd heel erg van af wat voor plek je zit he. Wat dat betreft is Brussel wel een hele uitzonderlijke plek ten opzichte van andere hoofdstukken omdat je hier natuurlijk echt die Europese Unie, Europese Commissie hebt zitten. En je dus sowieso, want er komen elke week gemiddeld 3 of 4 Nederlandse ministers hier naartoe, en die praten met de pers hier en de correspondenten enzo. Dus je zit sowieso altijd wel met een hele sterke Nederlandse invalshoek. En dat heb je natuurlijk nooit op pikt op het moment dat je als correspondent echt vooral de gebeurtenissen in een land volgt. Dus het geeft gewoon een extra dimensie. Kijk het is, he op het moment dat je in Engeland of in Amerika zit, moet je natuurlijk ook op zoek naar die verhalen met die Nederlandse invalshoek, maar daar zijn natuurlijk een heleboel grote verhalen die komen echt via de media tot je. En dan is het gewoon een punt van hoe ga je daar op de beste manier voor je krant mee om. 

· Ik bedoel eigenlijk met alternatieve mogelijkheden meer samenwerking of misschien iets opzetten van dat een bepaald groepje alleen de EU volgt en de rest België. 

Hoe bedoel je met samenwerking? Met andere kranten?

· Ja of met buitenlandse media of inderdaad meerdere media tegelijk.

Ja, kijk sommige kranten doen dat al he. Maar daar zit je sowieso altijd met een taalbarrière natuurlijk. Kijk je kan wel leuk zeggen van met een Duitse correspondent schrijf jij een verhaal over België en ik over Europa, maar dan zit je sowieso met vertalen, dus dat is sowieso al lastig plus dat je je toch nooit echt goed kan verplaatsen in een situatie in een ander land. Want hoe kijkt een Duitser nou tegen België, ik bedoel ik heb daar misschien wel een idee van maar dat kan wel eens helemaal niet kloppen. 

· Verder alternatieve manieren?

Kijk wat je natuurlijk wel ziet is dat het Financieele Dagblad die hebben een samenwerkingsverband met De Tijd, he dat is een beetje de Belgische tegenhanger. Maar kijk daar weet je natuurlijk van, zoals nu die hebben samen een correspondent in New York. Kijk als het dus een rapport over de wereldeconomie van de IMF verschijnt dan kun je daar redelijk een goed verhaal van schrijven dat ook voor beide kranten bruikbaar is. Dus op die manier kan het natuurlijk wel werken. Maar ik zie niet in welke correspondent uit een ander land een kort Telegraaf verhaal zou willen schrijven. Dat is toch lastig.

· Hoe ziet u de toekomst van buitenlandcorrespondentschap?

Nou ja dat is nu sowieso al een tendens de laatste jaren dat het natuurlijk minder wordt. Want ik denk dat de Telegraaf 20 jaar geleden wel 20 correspondenten in vaste dienst had en 10 jaar geleden nog  tien en nu geloof ik dat het er nog maar 5 of 6 zijn. Dus je ziet dat het steeds minder wordt omdat correspondenten zijn opzich een relatief dure posten. En het nieuws wordt natuurlijk steeds sneller en komt via andere media ook tot de mens he. Vroeger was de correspondent de enige betrokkene die het kon vertellen maar nu zien mensen het vaak al op televisie of op internet en dergelijke enzo. Dus je ziet dat alleen op die plekken waar correspondenten nog echt een toegevoegde waarde hebben dat ze daar vooral blijven zitten. Nou en dan heb je het eigenlijk alleen maar over Brussel en de Verenigde Staten. De voor de rest zie je dat het bijna overal minder wordt. 

· En denkt u dat de krant nog wel blijft bestaan?

Kranten wel ja. Alleen de vraag is alleen van ja op welk niveau dat blijft. Kijk het is natuurlijk niet zo dat ineens, kijk het is gelukkig zo… we dachten ook allemaal ineens dat we televisie gingen kijken. Dat televisie het medium zou zijn, maar je ziet ook veel meer dat mensen televisie kijken en dat mensen veel meer dingen downloaden en op internet gaan kijken enzo. Dus ja dus het zal altijd zeker blijven. Maar dat kan dus alleen op het moment dat kranten journalisten ook met het besef dat nieuws verandert en op een andere manier wordt geleverd, sneller en nu met beelden en dergelijke enzo. Dat je daar als krant A de krant zodanig invult dat die wel klopt wat voor de lezer iets nieuws is of iets toevoegt, he in de vorm van achtergronden of toch eigen nieuws of meer dingen uitleggen of dingen duiden. En dat je daarnaast als krant een goede verbinding maakt met nieuwe media he met dingen als website of weet ik wat smsjes service diensten en andere dingen enzo. En we gaan nu als krant, vanmorgen stond dat ook in de krant, dat we met Apple een overeenkomst hebben gesloten om Telegraaf nieuws aan de Iphone te koppelen. Op die manier moet je dus als krant de basis is de papieren versie, de krant met het nieuws van de afgelopen dag, de afgelopen 24 uur. En daarnaast moet je proberen dat slim zien te koppelen aan nieuwe media.

Interview Ariejan Korteweg

Newspaper: Volkskrant

Date: April 27, 2009

Duration: 45 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Ik heb sociologie gestudeerd en later massacommunicatie. En wil je weten wat ik een beetje gedaan heb? Ik ben bij het Leidsch Dagblad begonnen, daar heb ik een paar jaar gewerkt. Daarna ben ik freelancer geworden en heb ik een maandblad voor dans gemaakt. Ben ik later bij de Volkskrant begonnen eerst als medewerker daarna als kunstredacteur. Daarna heb ik ‘de voorkant’ opgezet, die ken je misschien, de eerste pagina van het tweede katern. Daarna ben ik chef kunst geworden. Daarna ben ik bij de hoofdredactie gekomen. En nu ben ik correspondent in Parijs.

· En bij het Leidsch Dagblad was u ook al correspondent?

Nee bij het Leidsch Dagblad was ik, heb ik van alles gedaan stadsredacteur, streekredacteur, kunstredacteur. 

· Waarom heeft u voor Frankrijk gekozen?

Frankrijk is, het prettige voor mij van Frankrijk is en het is een interessant land, het is dichtbij en toch ver weg, in die zin dat het heel anders is dan Nederland op allerlei gebieden. Het is voor Nederlanders toch een beetje exotisch omdat het toch anders georganiseerd is. En de berichtgeving uit Frankrijk die is heel divers. Dus je kunt als correspondent in Frankrijk echt van alles doen. Niet alleen politiek zoals in Washington bijvoorbeeld, maar heel veel verschillende genres dus nieuws, maar ook vooral voor reportages, interviews, beschouwingen en op alle gebied van politiek, economie tot sport en kunst. Dus het is heel breed. En dat wilde ik het liefst.

· Heeft u er zelf voor gekozen om naar Frankrijk toe te gaan of kwam die plek toevallig vrij?

Ik heb erop gesolliciteerd, dus ik wilde zelf heel graag naar Frankrijk. En ik heb erop gesolliciteerd met een aantal andere mensen en ik mocht gaan. 

· Waarom bent u nou precies correspondent geworden?

Dat heeft een aantal redenen. Ik zat, ik heb 7,5 jaar hoofdredactie gedaan, en dat is iets wat op een gegeven moment ook weer moet ophouden. Om dat en het een vrij zware baan is en omdat ik de journalistiek in ben gegaan niet om te managen maar om te schrijven, om journalistiek te bedrijven, dus het journalistieke handwerk…. En het correspondentschap is bij uitstek de basis journalistieke baan. En dat wilde ik graag. En dat kwam op allerlei manieren voor mij persoonlijk ook goed uit. Ik heb jonge kinderen dus dat maakt het ook makkelijker om naar het buitenland toe te gaan. En ik vond zelf verandering wel prettig. Wat er ook nog bij komt is dat tuurlijk, het was politiek een enorm goed moment om naar Frankrijk te gaan omdat er natuurlijk een nieuwe president kwam die … is. 

· U zit daar sinds 2007 dan?

Sarkozy, ja ik zit daar sinds 2007. De zomer van 2007.

· Wat zijn uw hoofdtaken als correspondent?

De opdracht die ik heb gekregen zeg maar, ik zit daar in principe niet voor het nieuws direct, maar voor alles daarom heen. Dus ik zit daar om nieuws te duiden, ik zit daar om achtergronden bij het nieuws te geven, ik zit er om zeg maar het Frankrijk-gevoel om het zo maar samen te vatten, over te brengen. Nederlanders zijn dol op Frankrijk, ze gaan er erg graag naar toe. Maar ze begrijpen er vaak niet veel van, omdat er een taalbarrière is, en dat de Franse cultuur behoorlijk anders is dan de Nederlandse cultuur. En ze zijn er heel erg geïnteresseerd, zeker ook de Volkskrant-lezers zijn erg geïnteresseerd in Frankrijk. En ze willen er veel over lezen, veel over weten. Dus het is in dat opzicht een hele dankbare post. En mijn opdracht is om daar op allerlei manieren aan tegemoet te komen. Dat kan zowel met zwaar politieke beschouwingen als met verslagen voor het reiskatern.

· Heeft u er ook ervaring mee dat u het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen? 

Ja dat zag ik staan die vraag. Dus je bedoelt een stuk van mij die niet geplaatst wordt?

· Ja, omdat u bijvoorbeeld een stuk moest schrijven over een onderwerp of iets wat u persoonlijk niet vindt kunnen bijvoorbeeld.

Dat komt nooit voor. Dat is uitgesloten eigenlijk. Want dat zou betekenen dat je het journalistiek heel erg oneens bent want de krant schrijft nooit opvattingen voor. Dus de krant zegt niet tegen mij wat ik van dingen moet vinden, dat gebeurt nooit. Ze dragen natuurlijk wel onderwerpen aan. En over die onderwerpen kan ik zo schrijven wat ik wil binnen het genre wat we afspreken. Als zij zeggen … en ik ga een reportage maken. Binnen die voorwaarden kan ik doen wat ik wil. Dus nee dat bestaat niet. 

· Hoe ziet de relatie tussen u en de redactie in Nederland eruit? 

Er is telefonisch en mail contact. Ik ga bijna nooit naar Nederland voor overleg. En alle contact verloopt of met bellen of per mail. En het initiatief kan van beide kanten komen. Dus ik heb ideeën, dingen die ik wil doen dan bedenk ik wel een plek in de krant die daar geschikt voor is. En dan overleg ik of ze het willen hebben en wanneer. En omgekeerd vraagt de krant aan mij dingen, dan stellen ze dingen voor van heb je zin of tijd om dit of dat te doen. … Dat is met verschillende redacties he, dat is met buitenland, met economie, kunst en Vervolg. 

· Maar de plek in de krant zei u. Heeft u daar aardig invloed op waar het in de krant komt?

Ja, ja, ja. Je denkt na. Maar ik zit in een andere positie. Ik kom en van de redactie af. En omdat ik in de hoofdredactie zat ken je de krant natuurlijk heel erg goed. Dus ik kan zelf redelijk inschatten of iets geschikt is voor Vervolg of voor buitenland of voor wat voor plek het moet komen in de krant. Nou ja, dan moet je vervolgens kijken of er plek is en of ze er zin in hebben. Maar ik kan zelf wel heel duidelijk met suggesties komen ja. Er is behoorlijk veel vrijheid vind ik als correspondent. 

· Welke bronnen gebruikt u het meest?

Kranten.

· De Franse kranten?

Ja de Franse kranten ja. Ik ben toch wel een trouw lezer van de Franse kranten, ook al zijn ze vaak niet al te geweldig goed. Internet natuurlijk. Ik heb een aantal sites die ik graag bezoek en waar ik het nieuws van de dag in de gaten houdt. Radio als ik in de auto zit. En ik ben een trouw kijker van het journaal als het enigszins kan, als ik thuis zit, het Franse 8 uur  journaal. En verder veel persoonlijke contacten. Ja god, het is een heel klassiek rijtje natuurlijk. Maar het is een deel van de verhalen die je maakt. Dus je maakt regelmatig hele nationale, soms min of meer abstracte verhalen, maar je maakt ook heel persoonlijke verhalen. Ik schrijf ook vrij vaak over de buurt waar ik woon of de mensen die ik tegen kom. Of als het op de een of andere manier in het. Soms ligt het bij wat er landelijk speelt. 

· En u doet dus de ideeën op door de Franse media te volgen?

Franse media, maar wat ik al zei, ik praat met mensen en dan hoor je dingen. En ja dat levert ook vaak ideeën op. 

· En wat zijn dat voor mensen?

Mensen die ik ken, of ouders van kinderen of mensen die je tegen komt die zeggen van je zou daar eens moeten kijken, of heb je dat al gezien. En dat kan van alles zijn. Om een voorbeeld te geven ik kom een man tegen die … en dan blijkt dat je in het openbaar vervoer werkt in Frankrijk dan kun je vaak heel vroeg met pensioen. Nou dat levert dan een stuk op voor de krant. Omdat het een feit is voor Nederlanders dat heel verbazingwekkend is. En dat zijn echt dingen uit de buurt. Ik heb geschreven over de Afghanen, vluchtelingen, die bij mij in het parkje zitten pal aan de overkant. Dus zeg maar op 200 meter van mijn huis. En daar zitten honderden Afghanen in het park. Nou daar heb je verder geen Franse media voor nodig om daar een verhaal van te maken. 

· Want woont u echt in Parijs?

Ja ik woon in Parijs ja.

· En maakt u ook gebruik van helpers, zoals fixers of stringers?

Nee. 

· Dus u doet echt alles zelf?

Het is een eenmanspost ja. 

· Wat voor invloed heeft de tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline op uw werk?

Niet. 

· Nee? Hoeft u niet sneller te werken omdat het nieuws altijd maar door gaat nu?

Ja, maar de Volkskrant sluit laat ’s avonds. Dus als ik voor de pagina’s van buitenland of economie of de voorpagina kan ik vrij laat nog terecht. Veel nieuws is toch in de, ja soms zijn er dingen die ’s avonds gebeuren. Maar ja dan zou ik, en ik werk vrij snel, ik heb zelden dat ik loop te stressen omdat de deadline te dichtbij komt, ja dat heb ik niet. 

· Okay, en als er bijvoorbeeld ’s ochtends iets gebeurt, schrijft dan ook voor de website, of doen ze dat allemaal op de redactie zelf?

Ja, dat doe ik ook. Maar dat is voor verbetering vatbaar. Daar wordt wel aan gewerkt maar dat zou meer kunnen. En om het meer te maken zouden ze daar ook meer op moeten aansturen denk ik dat de correspondenten dat zouden doen. 

· Dus u gebeurt dat nog te weinig dat correspondenten voor de website schrijven. En als u een artikel schrijft, daar hebben we het ook al een beetje over gehad, wie neemt er de beslissingen over de invalshoek en hoeveel woorden en op welke plek het in de krant komt?

Nou de redactie heeft natuurlijk het laatste woord. Amsterdam heeft het laatste woord. Die neemt de beslissingen. En je overlegt daar over. Ja, dat levert nooit zo’n probleem op. Over de invalshoek kom ik meestal met een voorstel van dit en dat zou ik willen doen, is dat wat. Je kunt een column maken, op de buitenland hebben we een eigen column, daar kun je meer je eigen opvattingen in kwijt. Maar wat ik al zei, echt nieuws dat is niet, dat doe ik ook natuurlijk, maar dat is niet het allereerste wat ze van je vragen, tenzij er echt groot nieuws is, he zoals die ik zal maar zeggen die Varkensgriep in Mexico. Als je correspondent in Mexico bent dan moet je daar natuurlijk over schrijven. Kleine dingen, ik zal maar zeggen gister een helikopterongeluk in Corsica, dan verwacht de krant niet dat je daar een bericht over maakt. Want daar kan ik niets aan toevoegen. Dan laat je me meer doen dan de persbureaus doen, die toch wel binnen komen op de krant. Dus de standaard van de krant is dat je niet de dingen hoeft te doen van de persbureaus want dat is zonde van je tijd. Nou wat de invalshoek betreft, eigenlijk gaat dat altijd in overleg dus daar zijn nauwelijks conflicten over. Het enige conflict wat je wel eens kan hebben, of conflict, het gebeurt maar weinig, het verschil van opvatting is ik maak bijvoorbeeld voor eind deze week een verhaal voor reizen, voor het reiskatern, en daar zou ik zelf graag een lang verhaal voor maken. Maar omdat het op de voorpagina komt van het katern, dat zijn korte verhalen. Nou ja dat is iets wat ik zelf anders zou willen, maar dat verder niet zo belangrijk is, dat zijn dingen die gebeuren. 

· Dus dan bent u ook wel een beetje gebonden aan de opmaak of de vorm van de krant?

Ja je bent heel erg gebonden aan de formules van pagina’s. Dus zo’n voorpagina is heel kort, pagina drie is veel langer. De voorpagina is korter, dus als het daar op komt dan moet je kort schrijven. En dat geldt voor alle dingen voor buitenland. De column heeft ook nog een vaste lengte. … Nou ja eigenlijk moet ik zeggen misschien heb ik gewoon geluk, maar het komt heel zelden voor dat ik iets voorstel dat de krant zegt van nou nee dank je wel. 

· Dat is mooi. 

Ja  dat is ook fijn, ja zeker. En daar komt ook nog bij dat ze veel Frankrijk in de krant hebben. Dus de krant vindt Frankrijk interessant, en de lezer van de krant vindt Frankrijk interessant. Dus het is een bodemloze put wat dat betreft. Je kunt zoveel leveren als je wilt. 

· Okay, want daar kom ik nu op. In hoeverre wordt uw werk beïnvloed door economische druk? Een aantal kranten hebben bijvoorbeeld minder aantal pagina’s op buitenland. Merkt u er ook iets van in uw werk?

De krant die is veranderd een paar weken geleden. De Voorkant is bijvoorbeeld verdwenen. Het verdwijnen van de Voorkant is voor correspondenten jammer, want dat een hele mooie plek was om te schrijven over een beetje naast de actualiteiten toch iets over een land kunnen vertellen over wat daar gebeurt. En dat zijn een soort verhalen die niet geschikt zijn voor de buitenlandpagina’s omdat ze naast de actualiteit liggen en die te licht zijn voor Vervolg, want dat is iets wat over grote onderwerpen moet gaan. En dat is een soort verhalen die moeilijk weg te zetten zijn in de krant. Dus daar zit een beperking. En ik ben niet de enige die dat heeft, dat hebben de andere correspondenten ook dat toch jammer is dat het op de eerste pagina de mogelijkheid… De buitenlandpagina’s zijn even groot gebleven. Vervolg heeft hetzelfde aantal netto pagina’s, dus dat scheelt ook een beetje. Dus ja het is krapper geworden. 

· En want u bent in vaste dienst geloof ik he?

Ik ben in vaste dienst ja, en dat is heel fijn. Dat maakt je positie heel anders.

· Ja want sommigen met een vast contract dat contract is dan bijna afgelopen en is het nog maar afwachten. U zit nog wel veilig of…

Ja, wij worden altijd voor 5 jaar gestuurd naar het buitenland. En ik ben nu nog geen 2 jaar onderweg. Ik verwacht wel dat ik gewoon die 5 jaar uit dien. En wat er daarna gebeurt weet ik niet. Het zou best kunnen zijn dat de krant op een gegeven moment zegt, nou ja correspondenten zijn duur, want die zijn in vaste dienst  en je betaalt huisvesting en dat soort dingen. Dus daar moet op een gegeven moment op bezuinigd worden. Daar wordt nu al naar gekeken of het krapper kan dan dat het nu is. Ik denk niet dat Parijs de eerste post is die ze echt zullen stoppen, omdat wat ik al zei, het is voor de krant toch heel interessant, het land is politiek een interessant land. Het zou kunnen zijn dat ze zeggen we willen niet meer iemand in vaste dienst dat het een zware freelancer wordt in Parijs bijvoorbeeld. Ik weet het niet, maar het is een mogelijkheid.

· Maar dat duurt dus nog wel drie jaar.

Dat denk ik wel ja.

· En soms hoor je ook wel verhalen over hulporganisaties zoals in Afrika, maar die zullen ook wel in Frankrijk zijn, die de aandacht van de pers proberen te krijgen door het publiceren van persberichten en het organiseren van persreizen. Hoe gaat u daar mee om? 

Je bent natuurlijk altijd afhankelijk van medewerking. Je kunt mensen zelden dwingen om met jou te praten. Dus het is handig als ze zelf willen. Dus als ze er belang bij hebben dat het in de krant komt dat maakt meestal het werk makkelijker, aan de andere kant is het vaak spannender als ze dat niet willen. Echt persreizen ofzo, ja die heb je wel, maar dat is vaak op cultureel gebied en dat speelde in de tijd dat Frankrijk de voorzitter van de Europese Unie was, dus dat was het laatste halfjaar van 2008. Toen kreeg ik vrij vaak aanbiedingen om naar conferenties te gaan die Frankrijk voor de Europese Unie organiseerde. Soms doe je dat omdat het moet, en om achtergrond informatie te krijgen en omdat je nieuwe contacten krijgt. Het  zijn zelden dingen waar je over kan schrijven omdat ze daar zeg maar te saai voor zijn. Ik ga nooit ergens op  in met de verplichting van je mag mee maar dan moet je schrijven. Die verplichting krijg ik ook eigenlijk niet.

· Misschien dat het anders is in Frankrijk hoor, maar als u mee gaat met zo’n organisatie …

Ja hulporganisaties dat heb je hier natuurlijk niet omdat het geen ontwikkelingsland is. Je hebt wel eens dat Amnesty International presenteert een rapport, ja dan weet je dat zij de pers gebruiken om hun eigen prioriteiten onder de aandacht te brengen. Maar dat is dan verder ook niet verkeerd, daar ben ik wel bereid om daar een eindje in mee te gaan. Omdat het meestal om onderzoek gaat wat ze hebben gedaan. Nee je hebt dus niet zo vaak dat je op betaald en geheel verzorgd door wat voor Franse organisatie ergens mee heen wordt genomen. Soms komen die aanbiedingen wel, dan gaat het om exposities, ik zal maar wat zeggen in Lyon ofzo. Omdat het een eindje van Parijs is en dan vragen ze of je met de trein mee wilt naar Lyon om daar de expositie te gaan bekijken. Ik geloof niet dat ik dat ooit gedaan heb, maar ik zou me voor kunnen stellen dat ik dat een keertje doe als het interessant genoeg is. 

· Kunt u me uitleggen wat een typisch buitenlandartikel is voor de Volkskrant?

Ik denk dat bij buitenlandberichten de kwaliteit ervan moet er in zitten. En ik denk twee dingen. Het ene is dat het de context geeft zodat het in één stuit uitlegt en het in een groter verband plaatst, dat is heel belangrijk. Binnen wat er is gebeurt en wat betekent dat, hoe moeten we daar naar kijken en wat voor geschiedenis hoort daar bij, hoe denken verschillende mensen daar over, verschillende standpunten. En het tweede is wat is het verband met Nederland. Dus je moet als correspondent altijd proberen uit te leggen waarom is het belangrijk niet alleen voor het land waar je in zit, maar ook voor de relatie met Nederland. Omdat je toch altijd ook uit moet gaan van wat de belangen zijn voor de lezer, wat betekent het voor hen, wat kan dat voor gevolgen hebben, dat is het heel in het algemeen. 

· Dus je houdt wel altijd de lezer in je gedachten?

Ja je moet er wel altijd aan denken is dit wel interessant, wil hij dit weten. En soms als je ergens wat langer zit is het soms ook wel moeilijk. Soms denk ik, ik kan wel een voorbeeld geven, een tijdje geleden was een jongen in Frankrijk, Parijs, in de nachtbus in elkaar geslagen. Dat was gefilmd door de bewakingscamera’s in de bus. En dat filmpje is uiteindelijk op YouTube terecht gekomen, dus op internet terechtgekomen. En werd heel veel bekeken. En het veroorzaakte allerlei discussies ook omdat het gekleurde jongens waren die dat deden en de jongen die in elkaar was geslagen … was. Er was ook nog een beetje tegen het nationalisme aan en het racisme. Maar ik dacht elk weekend gebeurt er wel wat. Ik zag er niet wat in voor de krant, maar de krant vond het toch interessant. Dat hadden we toen, en ook omdat je het met een filmpje kan laten zien.

· En het speelt ook in Nederland natuurlijk.

En het speelt ook in Nederland, maar het is ook in Nederland gebeurt het elk weekend denk ik. Elk weekend in een nachtbus krijgt er iemand wel gedoe. Dus dat maakt het nou niet zo bijzonder dat dat nou in de krant moet maar Amsterdam vond toch van wel. 

· Vanuit welk perspectief schrijft u dan meestal? Altijd met een Nederlandse invalshoek of ook wel eens met die van de lokale mensen hun invalshoek?

Nou je vertelt altijd wat de lokale mensen ervan vinden, hoe ze er tegen aan kijken. En afhankelijk van het onderwerp betrek je daar de Nederlandse belangen bij. Dat hangt van het onderwerp af. Ik zal maar zeggen als er een scheepvaartkanaal van Parijs naar Nederland wordt gegraven dan schrijf je daarover omdat het voor Nederland interessant is ook, dus dan betrek je daar het Nederlandse standpunt bij. Maar dat ligt niet altijd zo voor de hand. Niet bij alles wat er in Frankrijk gebeurt kun je niet precies aangeven wat daar het Nederlandse belang zit. De invalshoek of perspectief kan ook heel erg Frans zijn, maar dan doe je dat ook omdat je vermoedt dat het in Nederland wel verbazing op zal wekken. Omdat mensen het niet kennen of omdat het in Frankrijk toch anders is, dingen worden anders geregeld, en dat komt ook heel vaak voor. En je wilt verschillende kanten van Frankrijk laten zien. Met de manier waarop Frankrijk anders is dan Nederland. 

· Maar u kijkt natuurlijk altijd wel met een Nederlandse bril naar Frankrijk, omdat u zit er nog maar twee jaar opzich, dus bent u nog niet zo geïntegreerd.

Ja, dat moet je altijd houden, je moet altijd verbaasd blijven. Want als dat ophoudt dan houden je onderwerpen ook op meestal. En dus ik probeer vaak te schrijven over dingen die typisch Frans zijn en je hebt ik zal maar zeggen de arbeidsconflicten in Frankrijk, de relatie werknemer-werkgever is in Frankrijk heel anders dan in Nederland. Dat is een mooi onderwerp om vaak over te schrijven. 

· Okay, en hoe is de relatie met andere correspondenten in Frankrijk? Dat kunnen ook buitenlandse correspondenten zijn naast de Nederlandse correspondenten. 

Goed. 

· Gaat u daar veel mee om?

We komen elkaar tegen. En we komen elkaar vooral vaak tegen bij dingen die door de ambassade worden georganiseerd. Morgen bijvoorbeeld is het Koninginnedag op de ambassade, alle correspondenten komen daar dan en dan praat je met elkaar.

· Morgen is het daar al Koninginnedag?

Ja morgen is het feest van de tulpen en dat is op de residentie van de ambassadeur en dan is het groot  feest … En daar komen allerlei hoogwaardigheidsbekleders en journalisten worden daarvoor uitgenodigd. En dan kom je elkaar tegen. Je komt elkaar minstens een paar keer per jaar tegen. Het is niet zo dat wij een vereniging hebben of dat we de deur bij elkaar plat lopen. Er zijn er een paar die ik soms wel eens zie buiten, dus gewoon voor het plezier, met wie ik wel eens ga eten ofzo.

· Maar elkaar helpen ofzo?

Ja als het nodig is, ja hoor. 

· Maar het komt dus niet zo vaak voor?

Het is niet zo vaak nodig denk ik. Maar ik kan wel een voorbeeld geven. Een tijd geleden was Balkenende in Parijs voor de Europese Unie, overleg met Sarkozy. Toen mocht ik er niet meer in. Ik was net te laat, de deur was dicht. En een collega die had voor de radio opnamen gemaakt en die heeft mij die opnamen gegeven, zodat ik in ieder geval de persconferentie van Balkenende daarna letterlijk kon horen. Dus dat is echt een fijne hulp zoiets. 

· En bijvoorbeeld grote interviews met meerdere correspondenten aanvragen?

Heel soms heb ik het wel eens gedaan, maar dan niet met Nederlanders. Maar met een Zwitserse collega. Want dan ben je geen concurrent van elkaar. Maar ik zou het nooit doen met een Nederlander. Want dan krijg je dubbeling en zit je elkaar in de weg, dus dat zou ik nooit doen. Wat wel eens gebeurt dat we het over onderwerpen hebben of dat het ter sprake komt van god ben je daar wel eens geweest of heb je dat wel eens gedaan. Dat komt wel eens voor, maar niet vaak hoor, dat is niet nee. Er is niet een soort overleg wat heel veel gebeurt eigenlijk nee. Dat iedereen toch zijn eigen weg gaat vinden. 

· Dan even over nieuwe ontwikkelingen in buitenlandberichtgeving. Welke nieuwe ontwikkelingen bent u de laatste jaren tegen gekomen in uw werk?

Wat bedoel je op technisch gebied?

· Het kan van alles zijn, als het maar met buitenlandverslaggeving te maken heeft.

Ik denk een hele grote tendens die er wel in zit is dat berichtgeving persoonlijker mag en moet worden. Maar dat is meer een journalistieke inhoudelijke verandering die je overal wel terug ziet. Een hele belangrijke ontwikkeling, wat waarschijnlijk de aanleiding van jouw onderzoek is, is dat het in het algemeen minder wordt. De belangstelling in Nederland voor buitenland minder wordt. Dat de vertegenwoordiging van media in het buitenland steeds minder wordt. En dat bijvoorbeeld in Parijs het aantal correspondenten afneemt. Dat er eigenlijk nog maar twee kranten zijn die een eigen correspondentennetwerk hebben. Dus er is een enorme verschraling aan de gang. Dat is de grootste ontwikkeling.

· En dat persoonlijker worden is dat dat journalisten meer hun persoonlijke tinten in de verhalen schrijven of meer micro niveau verhalen brengen, een portret van een persoon…

Alles, dat heeft inderdaad twee kanten. De ene kant is bij ons is dat eigenlijk al lang aan de gang, heel graag veel mensen opvoeren in je verhaal, dat is wat al lang was. En verder zie je toch een aantal jaren al … persoonlijker, portretjes van mensen bij verhalen. Dat persoonlijke invalshoek wordt vaak wel op prijs gesteld. Dat is wel een beweging die er in zit ja. 

· En qua techniek, heeft u daar ook nog iets van gemerkt de laatste tijd?

Techniek is, nou ja internet maar dat is eigenlijk al een ontwikkeling van een aantal jaren, die nog steeds niet helemaal goed doorzet denk ik, want internet is hartstikke mooi, maar je verdient er niks mee. Dus en daardoor blijft het toch een beetje een half gebruik denk ik. Maar het is niet zo dat, ik gebruik voor mijn werk heel veel internet, maar het is ook weer niet dat het altijd super actueel is, of wat er gebeurd is super betrouwbaar of een één op één vervanging van de kranten. Het is wel een nuttige aanvulling op de kranten met name omdat je kan zoeken. Dus als je ergens over wat wilt weten, niet wat er vandaag of gister is gebeurd, maar een tijd geleden, dan is het op allerlei verschillende manieren een goede archieffunctie. Dus voor je werk is het wat dat betreft enorm handig. En bij de krant, ik gebruik zelf, het enige weblog wat ik heb is voor mijn reizen, dus alle verhalen over plekken in Frankrijk heb ik op mijn weblog staan. En daar doe ik wel eens wat aparte dingen voor. 

· Dat is een weblog van de krant of van u zelf?

Dat is mijn eigen weblog bij de krant.

· En dat houdt u ook regelmatig bij.

Dat houdt ik regelmatig bij ja.

· En andere dingen voor de website? Jullie hebben ook Volkskrant of VK-tv?

Ja VK-tv, de enkele keer dat er in Parijs wat gebeurde kwam er een ploegje over uit Amsterdam. Het plan was ooit in het begin dat ik dat met iemand in Parijs zou gaan doen, maar dat is eigenlijk nooit van de grond af gekomen.

· Om dan zelf filmpjes te maken vanuit Parijs?

Het is best een optie om dat hier ook te gaan doen met iemand die dan de camera doet. Maar daar heb ik nog geen werk van gemaakt.

· Ja, en verder nog andere ontwikkelingen?

Even denken… Nee ik geloof het niet.

· Okay, en ziet u ook alternatieve mogelijkheden van buitenlandcorrespondentschap?

Nou, ik denk dat het vooral heel belangrijk is dat het, dat de rol die correspondenten kunnen hebben is dat meehelpen voorkomen dat Nederland al te veel in zichzelf gekeerd wordt. Dus met het berichten over andere landen kun je dat een beetje tegen gaan he. En de traditie en geschiedenis van Nederland is juist dat het heel erg open is naar andere landen. En als de journalistieke aanwezigheid verminderd dan is dat in dat opzicht een hele ongunstige ontwikkeling denk ik. Het wordt een beetje gecompenseerd omdat er veel ik zal maar zeggen amateurjournalistiek is, dus mensen die, dat zie je met name met weblogs dat daar journalistiek-achtige dingen in zitten. En dat kan natuurlijk een klein beetje compenseren. Maar het is vaak ook niet heel erg betrouwbaar. Als het goed is, is er toch een aantal media die voor Nederland betrouwbare berichtgeving over het buitenland verzorgt, en of dat nou kranten zijn of persbureaus of omroepen, maar het is wel belangrijk dat dat op niveau blijft.

· En bijvoorbeeld samenwerking met andere media, buitenlandse media?

Ja, natuurlijk, je kan prima samenwerken, maar ik zal, dat merk ik ook als ik met buitenlandse collega’s praat, wat die over Frankrijk willen weten of hun journalistieke cultuur is toch heel anders dan de Nederlandse. Je kunt niet aan iemand van een Zwitserse krant of een Spaanse krant vragen doe jij nou in het vervolg de berichtgeving voor Nederland, want die heeft totaal andere belangen en totaal andere interesses. Ik zal maar zeggen een Spanjaard die wil heel veel over de ETA weten, over de Baskische bevrijdingsbeweging en hoe dat in Frankrijk zit. Nou voor Nederland is dat een marginaal onderwerp. En ja ook ieder land heeft zijn eigen journalistieke cultuur, wij zitten toch veel meer op de kant van de verhalen er om heen. Terwijl de Italiaanse kranten veel meer op het nieuws zitten. Dus je kunt wel wat samenwerken hier en daar, maar het zou zeker niet alles oplossen. 

· En verder andere mogelijkheden, heeft u daar nog andere ideeën over? Of zou u bijvoorbeeld meer dingen willen doen. U had het al over voor de website dingen schrijven, dat dat meer zou moeten…

Het lastige is, of lastig ook prettig, wat nu al zo is, ik kan oneindig veel doen. Ik kan voor de krant oneindig veel schrijven, ze zullen niet zo gauw zeggen nou weten we het wel over Frankrijk. Daar zit amper een grens op, zeker als je de hele krant bedient, dan is het aantal mogelijkheden om te schrijven oneindig groot. En omdat dat oneindig groot is, heb je ook de neiging om niet direct er aan te denken van oh ik moet eens wat voor de site doen of ik moet filmpjes gaan maken of wat dan ook. Omdat je je tijd toch wel door komt, omdat je genoeg te doen hebt. Ik zou me best kunnen voorstellen dat media andere prioriteiten willen leggen en zeggen van ga je tijd maar anders indelen, ga maar minder schrijven en ga maar meer voor internet, ga maar meer filmpjes maken, ga maar meer weet ik veel wat, voor radio doen of voor tv. Het kan allemaal. Dat is een kwestie van prioriteiten stellen, als ze van jou verwachten dat je lange verhalen maakt voor Vervolg, lange reportages, kunst of reisverhalen, ja dan kun je niet elke dag ook nog wat voor internet leveren. Het is een kwestie van kiezen.

· Okay, en als laatste vraag. Hoe ziet u de toekomst van buitenlandcorrespondentschap of buitenlandverslaggeving?

Dat zou, ja, maar dat is eigenlijk de toekomst van journalistiek als geheel. Ik heb toch het idee dat er is een soort concentratieslag aan de hand. Dus de, als je het tot Nederland beperkt, we zullen in Nederland altijd wel één of twee, of voorlopig één of twee kwaliteitskranten blijven, of kwaliteitsmedia blijven. En of dat nou alleen kranten zijn of gecombineerd krant en tv of krant en radio, die zullen altijd wel blijven. Omdat die vraag er gewoon is. De markt is er voor, dus daar zal op de een of andere manier wel geld voor over blijven. Maar het aantal zal waarschijnlijk de komende jaren nog wel iets schraler worden dan het nu is. Nu zitten we nog met een stuk of tien correspondenten in Parijs. Nou het is natuurlijk de vraag of dat zo blijft. Heel veel media die de kosten dekken die profiteren maar een heel klein beetje, veel freelancers werken voor 3, 4, 5 verschillende media. … Het is maar de vraag hoe lang dat nog door kan blijven gaan. Maar ik denk dat de toekomst zeker wel zal zijn, er zullen in Nederland altijd media blijven die zeg maar de Franse invalshoek willen brengen of de Duitse invalshoek of de Britse invalshoek. En die haal je niet van persbureaus. Omdat persbureaus een ander soort nieuwsgierigheid hebben. 

· Dat is meer nieuwsgericht.

Dat is nieuwsgericht en zitten op het nieuws. En die behoren tot de cultuur van een land. ANP kan prima nieuws uit Nederland verzorgen. Maar ze kunnen niet de Franse nieuwsgierigheid naar typisch Nederlandse verschijnselen bevredigen, daar zitten ze niet voor. 

· Okay, heeft u verder nog iets op te merken of toe te voegen?

Nee, dit is al heel wat denk ik.

Interview Bram Vermeulen

Newspaper: NRC Handelsblad

Date: May 1, 2009

Duration: 25 minutes

· Wat is uw achtergrond?

Wat is mijn achtergrond? Wat bedoel je daarmee?

· Nou wat heeft u gestudeerd, waar heeft u eerder gewerkt? 

Okay, ik heb de School voor de Journalistiek gedaan in Tilburg en internationale betrekkingen aan de UvA. 

· Okay, en toen? Toen u daarmee klaar was?

Nou toen ik dat deed werkte ik al voor verschillende media als freelancer voor een paar regionale kranten. Toen ben ik bij de Wereldomroep gaan werken en toen bij NOS radio 1. 

· U werkt nu voor NRC Handelsblad en NOS, en nog meer?

Ik werk ook voor de Wereldomroep en de VRT. 

· Wanneer bent u bij NRC Handelsblad terecht gekomen?

December 2001 ben ik correspondent geworden voor NRC Handelsblad. 

· Waarom bent u correspondent geworden?

Waarom ik correspondent ben geworden? Omdat dat mijn grote jongensdroom was. Al jaren lang. Ja dat was een droom en toen ik hier kwam heb ik er op gesolliciteerd. En ik heb de baan gekregen. 

· Dat was bij NRC of bij de Wereldomroep?

Nee dat was bij NRC Handelsblad, ik begon bij NRC Handelsblad als correspondent.

· Dat was in Afrika neem ik aan?

Ja.

· Had u ook nog speciale banden met Afrika?

Nou ik heb twee keer afgestudeerd, ik heb er een scriptie over geschreven voor de School van de Journalistiek en voor de UvA. 

· Wat zijn uw hoofdtaken als correspondent? 

[…] Over je standplaats, op alle terreinen, economie, cultuur, politiek, reizen dat zijn de hoofdtaken als correspondent.

[…]

· Heeft u ervaring mee dat u het niet eens was met het publiceren van een artikel vanwege persoonlijke opvattingen?

Nee nog nooit meegemaakt. Vanwege het publiceren van mijn artikel? 

· Nee dat u bijvoorbeeld ergens over moest schrijven waarmee u het helemaal niet mee eens was, vanuit die invalshoek of…

Nee nog nooit, dat heb ik nog nooit meegemaakt. 

· Dat komt omdat u overlegt daarover? 

Ja dat gaat altijd in overleg. En ik zou nooit iets publiceren waar ik niet achter sta. Dat klinkt heel stoer maar dat is me echt nog nooit overkomen dat ik ergens niet achter stond. 

· Hoe ziet de relatie tussen u en de redactie in Nederland er uit? Hebben jullie veel contact? En is dat telefonisch of via de email?

Ja er is met NRC Handelsblad elke dag contact, elke dag om 8 uur is er een belronde waar ik contact heb met de specialistische redacteur. En bij NOS in elk geval een aantal malen in de week contact meestal verbonden met het laatste nieuws. 

· Wat zijn de meest gebruikte bronnen?

Wat zijn de meest gebruikte bronnen? Lokale kranten denk ik, radio en televisie, eigen waarnemingen.

· Heeft u ook een eigen persoonlijk netwerk? Ja in Turkije zal het nog wel niet, maar in Afrika had u daar een persoonlijk netwerk waar u dan op terug kon vallen of heen kon gaan voor ideeen?

Ja tuurlijk, dat is … Ja tuurlijk dat is een uitgebreid contacten netwerk.

· Zijn dat ook normale burgers zeg maar of alleen maar deskundigen?

Ik zal het wel even uitleggen. Lees je wel eens een artikel van een correspondent? Of van mij in het bijzonder? Van alles, ik ben voortdurend op reis en ik ben voortdurend in gesprek met mensen die ik in dorpen tegen kom en af en toe komt er een deskundige tussendoor. Maar dat is heel divers.

· Maakt u ook wel eens gebruik van stringers of fixers of andere mensen die u helpen om rond te reizen?

Absoluut. Ja. 

· En heeft dat ook invloed op uw artikelen?

Of dat invloed heeft? Nou ja het is mijn hulp, het is, dat zal wel invloed. Ik vraag hun om bepaalde dingen voor mij te organiseren. Dus ja. Ik vraag aan hen om mee te denken, om contacten te leggen, vertalen. Fixers zijn ontzettend belangrijk in het werk dat een correspondent doet. 

· Wat voor invloed heeft de tijdsdruk, vanwege het behalen van de deadline en het werken in andere tijdzones, op uw werk? 

Geen. Ik heb nooit. Ja ik heb hooguit een uur verschil. Maar dat heeft geen invloed.

· En als er bijvoorbeeld nieuws in de ochtend gebeurt, schrijft u dan ook voor de website of gebeurt dat op de redactie zelf?

Ik denk dat je nu refereert aan mijn krantenwerk. Maar als het nieuws in de ochtend gebeurt dan meld ik dat als ik dat nodig vind. Maar in veel gevallen kiest het NRC Handelsblad ervoor om het nieuws door de persbureaus te laten doen, zodat de correspondent zijn handen vrij heeft om zelf op pad te gaan. Dus dat we niet het werk van de persbureaus lopen te doen. 

· In welke mate wordt uw werk beïnvloed door de economische druk?

De economische druk? Wat bedoel je daarmee?

· Nou dat er bezuinigd moet worden misschien dat u daardoor minder gevraagd wordt om artikelen te schrijven, of ander soorten artikelen?

Nee dat is niet het geval. Daar heb ik geen last van. Behalve dat je een reportage soms moet verantwoorden, dat je een begroting moet maken zodat de chef in kan schatten in welke mate je aanslag maakt op de totale begroting. Maar ik merk geen verhoogde druk of nee hoor daar wordt verstandig mee om gegaan.

· Maar u bent geen freelancer he?

Jawel, want ik werk voor verschillende opdrachtgevers. Ik werk voor de NOS, NRC Handelsblad, de Wereldomroep en de VRT.

· Okay, maar u wordt dan dus niet minder gevraagd om artikelen te schrijven?

Nee. Absoluut niet. Zelfs meer. Ze willen altijd meer. Nee dat geloof je niet he. Je denkt van het is crisis… het is echt waar. Ik doe altijd minder dan men eigenlijk van mij wil. 

· Okay. Nou dan bent u de eerste freelancer die dat heeft volgens mij, die ik dan heb gesproken in ieder geval.

Ja ja ja. Maar het is echt zo. Ik bedoel ik krijg zoveel verzoeken om dingen te doen. Ik kan daar vaak niet aan voldoen. Dus er is altijd meer vraag dan dat ik kan geven. 

· Soms hoor je verhalen over hulporganisaties zoals de NGO’s in Afrika, die dan de aandacht van de pers proberen te krijgen door het publiceren van persberichten en het organiseren van persreizen. Hoe gaat u daarmee om?

Ja ik doe daar nooit aan mee. Ik bedoel echt in een hoge uitzondering. Maar ik heb er eigenlijk, ik ben 7 jaar correspondent geweest in Zuid-Afrika maar ik heb nog nooit meegedaan aan een persreis. Nog nooit. Ik walg er van, ik vind het slechte journalistiek, ik vind het nare journalistiek en ja de onvermijdelijkheid van, zeker met zo’n persreis meegaan. Maar je kunt het ook nog omdraaien he, dus stel dat ik nou naar een land als Angola ga, ik kan daar moeilijk  bewegen, dan zal ik best wel eens een keer een soort van organisatie bellen en vragen hebben jullie toevallig daar iemand zitten. Het is gewoon vaak, zeg maar om contact te leggen in die dorpen, is het handig om te weten of daar ook organisaties zitten die bepaalde dingen onderzoeken, of he, bepaalde activiteiten. Maar dan komt de vraag van mijn kant. Maar op het moment dat zo’n organisatie zich bij mij meldt en zegt van wil je hier of daar aandacht aan besteden, dan gaan bij mij alle alarmlichten op rood staan, en dat leidt ook vaak tot teleurgestelde reacties hoor. Ja, waarom kom je niet eens hier naar toe of daar naar toe? Toen ik journalist van het jaar werd in januari toen werd de prijs uitgereikt door de minister van ontwikkelingssamenwerking Bert Koenders. En die zei, he we zijn elkaar in die zeven jaar nooit tegen gekomen. Ik had hem nog nooit geïnterviewd. Dat is natuurlijk als Afrika correspondent behoorlijk raar. En toen gaf hij  daar ook meteen een compliment over, want ja je hebt natuurlijk gewoon je eigen agenda en laat dus niet je agenda bepalen door een politicus die toevallig een keer op bezoek is in je gebied. Snap je. Ik vind dat op het moment dat het gebeurt, op het moment dat het verzoek komt dan denk ik whaa wegwezen. 

· Dat is interessant om te horen. Kunt u me ook uitleggen wat nou een typisch artikel is voor het NRC Handelsblad? 

Wat is een typisch buitenlandartikel voor het NRC Handelsblad. Ik zou het echt niet weten. Ik weet niet. Nou één ding denk ik dat onze krant redelijk goed in is om altijd op zoek te gaan naar, ik bedoel we zijn ons ervan bewust wat het televisienieuws de hele dag doet en hoe een bepaald onderwerp in het nieuws terecht komt. Ik denk dat NRC Handelsblad er altijd wel goed in is om wat dieper te gaan. Of clichébeelden doorbreken. Daar zijn ze altijd naar op zoek, daar motiveren ze ook correspondenten voor. Van probeer ons te laten zien hoe we het moeten zien, dus de hype en hysterie voorbij en de context aan te geven, daar zijn we altijd erg goed in. 

· Hoe is de relatie met andere correspondenten in uw land?

Heb je het nou over Turkije, want ik ben hier nog maar net…

· Ja Turkije is een beetje lastig natuurlijk, maar doe maar Afrika dan, hoe was de relatie daar?

Ja die was goed. Ja, altijd wel erg goed. Ik kende een aantal wel van af en toe wat drinken samen of wat dan ook. Maar bijvoorbeeld nooit samen op reis ofzo.

· En bijvoorbeeld samen grote interviews aanvragen, dat gaat soms ook makkelijker met meerdere correspondenten?

Dat heb ik nog nooit gedaan.

· En ideeën aan elkaar uitwisselen? Tips geven of contactpersonen doorgeven?

Niet zo vaak personen, eerder met buitenlandse collega’s. Dat gebeurt niet zo snel tussen Nederlandse collega’s onderling. 

· Welke nieuwe ontwikkelingen heeft u de laatste jaren gezien in uw werk als correspondent? 

Nou de multimedialiteit he, dat iedereen vanalles wil gaan doen. Dus dat de krant radio en tv wil gaan maken. Dat de radio en tv weblogs gaan maken, dus tekst gaan aanleveren. En omdat ik voor al die werkgevers werk denk ik wel eens van oh jongens blijf bij je kerntaken, maar ja dat valt mij op. 

· Maar betekend dat ook dat u bijvoorbeeld minder tijd heeft om ergens goed in te duiken omdat u het voor de krant, radio en het televisiejournaal moet maken. 

Nou laten we het zo zeggen het streven is er bij alle redacties om het te doen, op het moment dat ik tegen ze zeg jongens ik kan het allemaal niet meer aan dan moet ik zeggen dan is er ook wel meteen een terugtrekkende beweging en dan laten ze me met rust. Dus op het moment dat je het wel zegt dat zeggen ze van okay dan hoeft het niet. Maar ja het streven van de redacties is er wel. Dus het hoofd boven water willen houden. Dus he, iedereen moet beeld aanleveren en weblogs aanleveren. Ja ik ben er niet zo heel erg van onder de indruk. Maar ja, het gebeurt wel. Je kan, dat denk ik uit eigen waarnemingen wel opmaken dat dat gebeurt.

· En nog andere ontwikkelingen?

Nou dat zijn wel de belangrijkste ontwikkelingen, dat zijn de belangrijkste ontwikkelingen. Gewoon de multimedialiteit, het verschijnen van de weblogs en meerdere deadlines op een dag, dat zijn voor mij de belangrijkste ontwikkelingen. 

· En ziet u ook een verschuiving van meer of minder interesse voor buitenlands nieuws onder de lezers?

Bij mijn kleine werkgevers, bij de NOS en NRC Handelsblad dat dat hun kracht is. Ik bedoel als je naar de NRC Handelsblad gaat kijken de marktstrategie is daar gewoon buitenland. En voor een correspondent is dat de beste werkgever waar je bij kunt zitten he. Ik zie dat natuurlijk bij andere werkgevers anders gaan of daar wordt het steeds minder belangrijk. Bij ons is dat net andersom. Bij bijvoorbeeld de NOS is het correspondentennetwerk alleen maar uitgebreid en bij NRC Handelsblad is het twee keer niet teruggelopen. Nog nooit. Dus buitenland blijft hun speerpunt. En dan gaan we ook lekker dwars tegen de ontwikkeling van de concurrent in. 

· En internet heeft dat ook nog invloed gehad, bijvoorbeeld dat u makkelijker dingen kan doen en zoeken?

Ja tuurlijk. Door Google komen we overal terecht. Nee, tuurlijk maar dat is al mijn hele correspondentschap lang he. Tien jaar geleden was er ook al een Google. 

· Ja dat klopt. En ziet u ook alternatieve mogelijkheden voor buitenlandcorrespondentschap bijvoorbeeld voor de kranten die het wel moeilijk hebben om hun correspondenten te behouden dat die op een andere manier toch goede buitenlandverslaggeving kunnen leveren?

Nee, daar zijn geen alternatieven voor. Ik vind dat correspondenten in stand gehouden moeten worden. Elke… Ik denk dat elk alternatief dat daarvoor verzonnen wordt een excuus is om gewoon kosten te snijden. Maar bijvoorbeeld stukken overnemen uit andere buitenlandse kranten, of persbureaus of ja, het is allemaal niks. Het leidt overal tot verschraling en tot de zelfde eenduidige boodschap van iedereen. Dus dat de New York Times bijvoorbeeld steeds meer door andere kranten in andere landen wordt overgenomen, dus dat gebeurt in Zuid-Afrika, dat gebeurt hier, dat gebeurt bij de Volkskrant, nou dan kan je zeggen dat is toch mooi want de New York Times heeft goede verhalen, dat is waar, maar ja puur voor de pluriformiteit en verschillende invalshoeken en andere visies op dezelfde verhalen zijn gewoon ontzettend belangrijk. En ja daar ben ik dus faliekant op tegen dat dat zo gebeurt. En uiteindelijk gaat de New York Times ook minder buitenland brengen, en dan? Dan hebben ze helemaal niks meer. Dat is een zeer slechte ontwikkeling.

· En bijvoorbeeld lokale journalisten inhuren?

Nee daar ben ik faliekant op tegen, nee ik geloof echt wel in de meerwaarde van lokale journalisten en dat als ze weblogs schrijven of dat je lokale kranten leest dat dat interessant is. En dan kan natuurlijk via internet. Maar om een lokale journalist in te huren om als correspondent op te treden is geen goed idee, want je moet gewoon iemand hebben die de vertaalslag maakt. En tuurlijk zijn er gunstige uitzonderingen. Ik bedoel NRC Handelsblad heeft ooit gebruik gemaakt van een Zuid-Afrikaanse journalist omdat Nederlandse journalisten het land niet in kwamen, dan kan je zeggen nou dat is een argument voor. Maar als er iemand niet met een Nederlandse bril naar Zuid-Afrikaanse ontwikkelingen kijkt dat is altijd jammer. … Dus ik ben daar zeker niet voor. 

· Hoe ziet u de toekomst voor buitenlandverslaggeving? In het algemeen dan he

Ja ik ben er niet zo optimistisch over. Kijk ik ben heel blij dat mijn twee werkgevers hebben verklaard, heel duidelijk, dat buitenland voor hun een speerpunt is. Maar het feit dat er bij andere kranten buitenlandcorrespondent verdwijnen, zoals bij het Algemeen Dagblad is gruwelijk ja gewoon misbruik op het moment aan de hand he van correspondenten. Ik weet niet of je dat, je zult dat wel gehoord hebben, ja je werkt daar. Maar het is echt op het honds af wat daar gebeurt, het is onbeschoft, het is onbeschoft, ondankbaar. Ik ken een aantal collega’s die daar ook werken en die daar jaren zich voor hebben ingezet en die worden gewoon buiten de deur gezet. Zelfs bij de Volkskrant is het nou zelfs gebeurd. Dat is een zeer, zeer zorgwekkende ontwikkeling. En het probleem daarmee is dat als meerdere kranten in Nederland ervoor kiezen om alleen nog maar over Nederland te schrijven of correspondentennetwerken uit te dunnen dat betekent dat het draagvlak voor mij ook redelijk kleiner wordt. Stel nou als ik heel veel concurrentie heb, dus als ik voortdurend moet opletten dat ik niet minder schrijf dan de concurrent van de Volkskrant of Trouw, daar krijg je ook bij mij, je krijgt meer vraag vanuit Nederland van he maar er staat vanochtend in de Volkskrant van dit en waarom hebben we dat niet? En daar kun je ook van allemaal dingen voor vinden maar snap je dat het. Als ik de enige bent die over een bepaald land schrijf en er is geen concurrentie meer. Dat betekent dan dat mijn berichtgeving ook minder belangrijk is geworden. Snap je dat? Wat ik ook merkte in Zuid-Afrika bijvoorbeeld doordat er een andere correspondent in Zuid-Afrika ook weg viel, dan merk je gewoon, ja dan wordt je wat nonchalanter, het maakt niet zo heel veel uit of ik het vandaag of morgen meld. Ja dat is nooit een goede ontwikkeling. 

· Heeft u verder nog iets op te merken of aan te vullen?

Nee, ik maak  me er wel veel zorgen over. Ik vind het een hele nare ontwikkeling dat… Weet je wat het is? De wereld wordt steeds groter. En ontwikkelingen in andere werelddelen heeft steeds meer invloed op ons leven in Nederland. He bijvoorbeeld de Mexicaanse varkensgriep. En tegelijkertijd terwijl dat gebeurt, terwijl de wereld steeds meer verband houdt met elkaar, steeds meer ontwikkelingen in andere landen belangrijker worden voor ons. Tegelijkertijd ontstaat er een navelstaren in alle afzonderlijke landen. Niet alleen in Nederland, maar ook in Zuid-Afrika en ook in Turkije. In al die landen zie je bijvoorbeeld dat populistische conservatieve politici aan de macht komen en dat heeft ermee te maken met dat in al die landen mensen meer naar zichzelf staren en niet meer willen horen over die grote onbegrijpelijke buitenwereld. En er is maar één manier om daar mee om te gaan en dat is door de luiken open te houden. Dus door te blijven schrijven en te blijven uitleggen wat er in al die andere gebiedsdelen, continenten gebeurt. Op het moment dat de media ervoor kiezen om de open luiken dicht te gaan doen vergroot dat de angst, vergroot dat het onbegrip. Dat klinkt ontzettend gevaarlijk. Ik vind dat echt ontzettend gevaarlijk. Als je echt alleen nog maar bijvoorbeeld over migratie spreekt in termen van problemen, en niet de mogelijkheden die het schept. Als je niet meer uitlegt waarom mensen uit Somalië bijvoorbeeld naar Nederland willen komen omdat daar burgeroorlog is of weet ik veel wat. Weet je je hebt zo’n verantwoordelijkheid als krant, als televisie, als radio om dat uit te blijven leggen, om dat begrip te kweken. En dat stemt mij zeer en zeer somber. En je ziet het he, het zijn twee parallelle ontwikkelingen. Je hebt globalisering en tegelijkertijd grote conservatisme, meer lokaal he. Moet je maar eens kijken hoeveel lokale media we erbij hebben gekregen tegenwoordig. Al die regionale omroepen en lokale radiostations. Valt je dat niet op? Je hebt heel veel regionale en lokale radiostations met Omroep Brabant en Omroep Fryslân doet het goed en bla bla bla. Dat staat eigenlijk recht tegenover de ontwikkelingen namelijk een steeds groter wordende wereld en steeds meer moeten uitleggen over de andere delen van de wereld. En tegelijkertijd schrappen die kranten hun correspondenten. Nou goed dat als slotopmerking. 
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	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	1.1
	Experience as foreign correspondence, Other work
	International news reporting
	Ja, ben 7 jaar buitenlandcorrespondent in Washington geweest. […]Ik was al daarvoor chef buitenland geweest. En toen ik terugkwam ben ik eerst bij de zaterdagbijlage Vervolg eindredacteur geworden. Daarna ben ik adjunct-hoofdredacteur geworden, daarna televisiecriticus. En toen ben ik buitenlandcommentator geworden. En dat buitenland-commentatorschap dat doe ik nu een jaar of vier. En op dit moment ben ik ad-interim ook chef buitenland. Omdat de vorige op haar beurt nu adjunct-hoofdredacteur is geworden en omdat haar gedoodverfde opvolger pas op één september terugkomt uit een buitenlandse post. Ik ben eigenlijk alleen maar waarnemend.



	1.2
	Relationship with correspondence, contact, way of contact
	International news reporting
	Nou ik spreek ze bijna elke dag. […] Spreken vind ik nog steeds via de telefoon. En mailen gebeurt ook wel eens. Maar ik probeer ze toch elke dag te spreken. Ik spreek ze niet elke dag allemaal, maar de meerderheid spreek ik elke dag. […] Ja, over wat er in het nieuws is, en of zij iets kunnen en moeten gaan doen daarover.



	1.3
	Current ways of correspondence, other sources
	International news reporting
	[…] Als het gaat om de correspondenten. We hebben ook nog een redactie buitenland hè? Dus buitenlandberichtgeving bestaat niet uitsluitend uit correspondenten. Er is ook een bureau en we maken gebruik van persbureaus.  We hebben uiteraard ook gewoon andere bronnen. […] Nou ja, elke redacteur buitenland heeft zijn eigen netwerk van contacten. Dus de wereld is verdeeld en iedereen gaat zijn eigen netwerkjes en dat zal per persoon verschillen.[…] Dat zijn mensen uit de gebieden.[…] Nee dat zijn, weet ik veel, dat zijn NGO’s, dat zijn misschien mensen die op een ministerie ergens werken. Dat weet ik verder niet, dat verschilt per persoon. Maar goed, de buitenlandcorrespondenten, onze eigen buitenlandcorrespondenten verzorgen denk ik wel het merendeel van onze, of vullen het merendeel van onze buitenlandrubriek. En we hebben vaste correspondenten. Moet ik ze even snel tellen… Moskou, Washington, Parijs, Londen, Berlijn, Jeruzalem, dat zijn de vaste. En de anderen zijn op contractbasis. Dus die werken wel redelijk vast voor ons maar die doen er meestal ook nog wel wat, wat een ander medium erbij. De vaste correspondenten werken exclusief voor ons. […]Die anderen dat zijn er heel veel. […] Ik zeg zes, maar ik vergeet er twee in Brussel, dus het zijn er acht. Neem me niet kwalijk. Het zijn er acht. Het andere is bijvoorbeeld, ik noem maar eens wat Ferry Biedermann in Beiroet, soms ook correspondent in de Arabische wereld, […] die werkt ook voor de Financial Times. We hebben Michel Maas die in Jakarta zit, die werkt ook voor de radio. Nou zo hebben we dus op een aantal posten mensen die ook. Kees Broere werkt ook voor het NOS journaal in Afrika. Ja zo. Diederik van Hoogstraten in New York werkt ook voor Elsevier. Dus er zijn twee categorieën. 

[…]  maar we streven er natuurlijk naar om correspondenten te hebben in de belangrijkste hoofdsteden. En de belangrijkste hoofdsteden voor ons zijn Europese hoofdsteden, Verenigde Staten, Rusland. 

[…] Er is iets verschrikkelijks gebeurd en je wilt er meer over weten, dan heb je wat contacten.[…] Het zijn bronnen. Ja.



	1.4
	Other current ways of correspondence,

Sources, Internet, Cooperation with other media
	International news reporting
	Nou ja het internet heeft natuurlijk wel je hoeveelheid passieve bronnen enorm vergroot. […] je krijgt natuurlijk toegang tot een ontzettend groter aantal bronnen. Variërend van wikipedia tot weet ik veel, archieven her en der. Dus de mogelijkheden om dingen na te zoeken zijn ontzettend veel groter geworden door internet. […] Nou wat we wel doen is uitwisseling. Maar dat is meer op het gebied van… dat is een beetje issue-related. Dus we hebben contacten met een Portugese, een Poolse krant en dacht er nog eentje en daar dus worden vaak gezamenlijke discussies opgezet over onderwerpen van algemeen belang. Maar het is dus niet echt in de zin van informatie uitwisseling. Dat gebeurt eigenlijk niet. Het enige wat natuurlijk wel gebeurd is, we hebben de exclusieve rechten op de New York Times. […] Dat wij alles van de New York Times mogen plaatsen. […] Daar maken wij vrij veel gebruik van. […] Ik zou zeggen twee keer per week, gemiddeld. 



	1.5
	Added value of foreign correspondence, Local correspondence. 
	International news reporting
	Ja, ik vind dat ze ontzettend veel meerwaarde hebben omdat je, iemand die ter plekke woont toch altijd een veel grotere mate van affiniteit met het land ontwikkelt dan wanneer je dat hier vanachter het bureau moet doen of aan de hand van persbureaus. De antenne op de samenleving, en op wat er in de hoofdstad gebeurd is, is veel groter. Het voordeel is ook dat je gewoon. Je kijkt naar een land door de ogen van één iemand die wij hebben uitgekozen. In plaats van dat je met het anonieme persbureau kopij werkt. Dus dat is het grote voordeel van een correspondent. [… Locals] Ja maar die spreekt meestal geen Nederlands, en schrijft ook geen Nederlands dus dat is out of the question. En trouwens als ik daar nog iets over mag zeggen. Iemand die. Een Nederlander die naar, ik zeg maar wat, naar Japan kijkt, ziet meer voor een Nederlands publiek, dan een Japanner die naar Japan kijkt. Dus dat kan je ook niet zomaar één op één vervangen. 

[…] Nou je ontdekt een land of maatschappij opnieuw. En dat moet je ook aan je lezers kunnen duidelijk maken. Dat is iets wat een plaatselijke verslaggever nooit zou kunnen, want die zit al in die maatschappij, dus dat zou niet werken. 



	1.6
	Alternative ways of foreign correspondence
	International news reporting
	Nee, ik zou geloof ik altijd wel gesteld zijn op correspondenten. Nee, er zijn geen redenen om daar vanaf te stappen. Het is een meerwaarde van een goede buitenlandrubriek.[…] Ja, qua kosten. Geen correspondenten is het goedkoopst. […] Nou, ja, als je buitenlandberichtgeving serieus neemt, en dat doet de Volkskrant godzijdank nog altijd, dan zijn zij daar een vitaal onderdeel van. 



	1.7
	Website, 24 hours news, Correspondents writing for website
	New developments
	Ja, nou, we hebben natuurlijk onze site. En die site moet inderdaad bijna 24 uur per dag worden bediend. Ook met buitenlands nieuws. Dus dat is wel een nieuwe tak van sport erbij. Dat is absoluut waar. Maar goed daar is in principe een eigen redactie voor geformeerd, die dus de site doet. En toevallig hebben we net een paar weken geleden besloten, en daar zijn we ook net mee begonnen, dat wij gaan proberen om de buitenlandberichtgeving op de site zelf te doen. Dat betekent dat iemand elke dag vrij wordt gemaakt om uitsluitend te werken voor de site. […] Die brengt het nieuws. Het nieuws gaat natuurlijk altijd door. Dus dat is eigenlijk zijn eerste functie. En voor de rest zal ie inderdaad, voor zover mogelijk, kijken in hoeverre hij correspondenten of andere redacteuren buitenland kan inschakelen om daar iets bij te schrijven, zodat het iets meer diepte krijgt of dat het nog meer waarde krijgt. […] Er wordt af en toe ook voor de site geschreven. Maar dat zijn haast altijd onderwerpen waarvoor ze voor de krant ook mee bezig zijn. Dus er wordt niet zeg maar uitsluitend voor de website en dan niet meer voor de krant geschreven. Dat gebeurt eigenlijk niet. Dat zou ook gewoon economisch niet handig zijn. 



	1.8
	Citizen journalism
	New developments
	Het kan natuurlijk voor komen dat niet-journalisten op dingen stuiten waar wij toevallig niet achter komen en dat ze daarover informatie kunnen aandragen die nuttig is en nou dan maken we daar gaarne gebruik van. In principe vind ik eigenlijk dat de journalistiek wordt bedreven door journalisten. Je merkt het ook al heel snel. Het verzamelen en ordenen van informatie dat is een vak. En dat moet je eren. En als je dat niet hebt geleerd, dan doe je dat meestal niet goed. Dus ik vind eigenlijk dat de rol van de burgerjournalistiek zeer beperkt is.

	1.9
	Cooperation with other media, Television
	New developments
	Nou ik kan me goed voorstellen dat je wat meer samenwerkt met radio en televisie, misschien met sommige websites. Maar ja, we hebben onze eigen website. We hebben zelfs nu een beetje onze eigen televisie he, VK-tv. Dus dat multimediale proberen we eigenlijk zelf op te bouwen. Nou ja, of dat over vijf jaar nog zo is, dat weet ik niet. […] Je kunt je voorstellen dat je een ploeg uitstuurt die zowel de televisie bedient als de krant. Nou, dat gebeurt eigenlijk nooit moet ik eerlijk zeggen, maar het is wel denkbaar. […] Ja dat is zo, maar dat zijn nog steeds twee verschillende loketten. He, want dat hebben wij hier natuurlijk ook dat je eerst bedien je het ene medium, en daarna ga je aan je andere bureau zitten en bedien je het andere medium. Dus het zijn gewoon twee dingen die je doet, maar die naast elkaar staan. En die niet zoveel met elkaar te maken hebben. Wat natuurlijk wel eens gebeurt is dat we een projectje doen samen met televisie. Dan toevallig niet zo erg met buitenland, maar Hart en Ziel bijvoorbeeld. Ik weet niet of je de Volkskrant kent. Hart en Ziel is een katern over levensstijl en alles wat ermee samenhangt. Die hebben een verlengstuk op de televisie met een programma dat ook Hart en Ziel heet. En die doen dus samen onderwerpen. Dus dat onderwerp wordt dus uitgewerkt voor de krant en dat onderwerp wordt uitgewerkt voor de televisie. Dat is dus niet aan actualiteit gebonden. Het is iets wat je rustig kunt opzetten. En dat is met actualiteit altijd weer een ander verhaal.  [Cooperation with television programs] Dat werkelijk natuurlijk hier, onze verslaggeefsters Anniek Kranenberg en Janny Groen, die heel erg veel weten van Islamitisch terrorisme en met name ook de rol van vrouwen daarin in Nederland en daarover een boek hebben geschreven. En dat heeft de VPRO op een spoor gezet. En toen heeft de Volkskrant dus eigenlijk een beetje geholpen. Maar voor de rest is het een VPRO productie geworden. Die samenwerking is eigenlijk een beetje, hoe moet ik het zeggen, eenzijdig. 



	1.10
	Future, existence of newspapers, future of television on internet, role of newspapers,

correspondents
	New developments
	Nou ja, ik heb geen glazen bol, ik weet het absoluut niet. Vermoedelijk zal de krant überhaupt gewoon anders georganiseerd zijn, omdat we waarschijnlijk meer voor de site zullen werken dan voor de papieren krant. Maar ik denk dat de papieren toch nog lang bij ons zal blijven. Dus in die zin verandert onze werkwijze. Maar dat er buitenlandberichtgeving is, ongeacht hoe dat verspreid wordt, dat zal nog steeds het geval zijn. […] Dat zien je natuurlijk nu al, de website is er voor snel nieuws en een klein beetje achtergrond eromheen en doorverwijzen naar waar je meer informatie kan halen. Terwijl de duiding en het mooie sfeerverslag en de grote reportage, ja, die vind je in de papieren krant. En ik denk dat die verdeling nog wel een tijdje zo zal blijven. […] Ik heb geen flauw idee of dat de toekomst heeft. Dat weet ik niet. We zijn ook wel een klein beetje bezig om televisie opnieuw uit te vinden bij wijze van spreken. Ik weet niet hoever we daarmee komen. Dat hangt er vanaf of de bezoekers van de site gewoon dat bewegend beeld op prijs stellen. Dat weet ik eigenlijk niet hoe dat zit. Daar ga ik ook niet over.  […] Ja dan zou ik nog 3, 4 of 5 correspondentschappen erbij nemen. […] Dat maakt niet zo ontzettend veel uit. Maar we zijn op dit moment, we dreigen één van onze twee posten in Brussel kwijt te raken. Dat vind ik heel vervelend. Dan zou ik onmiddellijk ervoor zorgen dat we weer twee posten in Brussel hadden omdat Europees nieuws is gewoon voor ons erg belangrijk. Nou ja, ik zou zorgen dat we in Azië wat sterker vertegenwoordigd zijn, dat is toch een opkomend werelddeel. Misschien dat we weer een correspondent in de Balkan willen. We hebben er nu een in Warschau, nou misschien dat we er dan ook nog een in de Balkan zouden nemen. Of in Turkije, een heel belangrijk land. Nou ja, zo zijn er nog wel een paar plekken te bedenken. 



	1.11
	Main tasks as chief, decisions making
	Organizational practices
	De hoofdtaak is om leiding te geven aan de redactie buitenland en aan de correspondenten. En verantwoordelijk te zijn voor de dagelijkse rubriek. Dus dat betekent goed voortdurend opletten wat er in het nieuws is en wat interessant is waar veel aandacht… Dus keuzes maken, wat is belangrijk, waar willen we veel aan doen, en hoe willen we dat doen. En daarin overleggen met de correspondenten en met de redacteuren buitenland aan het bureau.[…] Er moet altijd hogerop worden overlegd. Want het moet ook allemaal de krant in en bepaalde stukken moeten op de 1 en daar gaan natuurlijk weer andere mensen over. Het is een permanente heen en weer gepraat daar. Er is natuurlijk een stuurder, er is een lid van de hoofdredactie, een adjunct-hoofdredacteur die stuurt de krant, die stuurt de hele krant aan. Nou als ik denk dat een bepaald onderwerp heel erg interessant of belangrijk is of een heel mooi geschreven stuk dat een plaats verdient op de 1, dan bevoeg ik met bij hem of bij haar om dat te bepleiten of als hij of zij denkt van moeten we hier niet meer aan doen, dan kloppen zij bij mij aan van wat doen we daaraan? Dus daar wordt de hele dag door overlegt. Een hele strijd.  [length of articles] Op de buitenlandpagina’s bepaald de chef het. Maar op de voorpagina uiteraard niet. Iedereen strijdt voor een plaats op de voorpagina, zo hoort het ook. Dus het is altijd minder dan je zou willen. 



	1.12
	Economic situation, Less correspondents, Use of press agencies, Same number of pages
	Organizational practices
	Ja, iets dreigt er worden beknopt op het correspondentennetwerk omdat er met name een post in Brussel dreigen te verliezen, nou dat … Er moet gewoon bezuinigd worden, en ook buitenland moet daar een bijdrage aan leveren, hoewel het wel de intentie is om zoveel mogelijk het correspondentennetwerk te handhaven, moet er toch een klein stapje terug worden gezet. Dat betekent, nou ja waarschijnlijk zal er de komende maanden wel iets moeten worden ingedikt, nou een van de mogelijkheden is niet langer twee mensen in Brussel, maar één. Nou ja, zo kun je ook nog wel voorstellen dat er door verloop bepaalde posten tijdelijk niet opvult. Ook dat vind ik natuurlijk allemaal vervelend en een verslechtering, maar dat gebeurt dus wel en over het hele kostenplaatje moeten we wel wat inleveren. […] In dat geval betekent dat je meestal terugvalt op de persbureaus ja. […] Buitenland is een dure redactie, en we hebben twee vaste pagina’s, afgezien van de mogelijkheid om elders in de krant kopij onder te brengen. Maar we vullen elke dag twee pagina’s, dat is een stevige ruimte. En dat blijft zo. Dus in die zin verandert er niet zoveel. 



	1.13
	External organizations, Press trips
	Organizational practices
	Nou ja, dat zeg ik gewoon ad hoc. Dat is moeilijk om daar een lijn in aan te geven. Als we denken dat er een zinvol onderwerp te halen is dan doen we het,  en zo niet, dan doen we het niet. Het is afhankelijk van wat er in de aanbieding is. Ik weet dat er bijvoorbeeld, nog niet zo lang geleden is er een aids-reis aangeboden om de aidsprojecten te gaan bekijken in zuidelijk Afrika, dat doen we dan. Maar goed als dan bij wijze van spreken een andere organisatie dat een half jaar later ook zou doen, dan doen we dat niet, want dan hebben we het al gedaan. En het kan ook wel zijn, dat we bepaalde andere dingen niet doen omdat we denken daar hebben we nu gewoon even niet zoveel belangstelling voor of dat vinden we minder interessant.



	1.14
	Typical article for Volkskrant, ideology
	Organizational practices
	[…] wat ik een fijn artikel vind, waar ik trots op ben, is een mooie reportage van iemand die ergens geweest is en die niet alleen een gebeurtenis beschrijft, maar die aan de hand van die gebeurtenis of een ontwikkeling gewoon laat zien wat er ergens in een land of in een deel van de wereld echt aan de hand is. Dat je van micro naar macro gaat. Dat je aan de hand van een significante of een markante gebeurtenis iets zegt over what makes people from think to there. Dus dat je een vergroting krijgt. Dat vind ik eigenlijk de meest geslaagde journalistieke producties. […] Dat is permanent waar je aan denkt. Van hoe kun je niet alleen iets zeggen over dit en dit is er gebeurd, maar in welk perspectief kun je het zien, wat is de bredere context, wat zegt het over waar dat land of die regering of die groep heen gaat.

	1.15
	Time pressure, time zones, Old news in newspaper
	Organizational practices
	Ja, dat is een probleem, ik weet het omdat ik zelf in Washington heb gezeten, waar je permanent zes uur achter liep op Europa. Dus dat is soms lastig. Ik moest heel vroeg beginnen om dat mijn dag in wezen te kort was. Ik moest dus heel vroeg beginnen en ik moest heel vaak op het allerlaatste moment nog dingen erbij schrijven of toevoegen of nog iets doen omdat hier de deadline bijna genaderd was. En dan was er in Amerika nog de hele avond en dan met name aan het begin van de avond kwam er dan altijd nog nieuws los. Nou, dat is lastig. Dus dan moet je bepaalde er nog in krijgen, of je moet het opsparen tot de volgende dag of wat moet ik ermee. Dat soort factoren spelen een rol. Aan de andere kant van de wereld heb je natuurlijk precies het tegenovergestelde. Die hebben dus een voorsprong, maar dat kan soms ook verkeerd lopen omdat ze soms zo lang moeten wachten dat het in de krant komt dat het veroudert, nou ja.



	1.16
	Personal opinions, Diversity of articles
	Individual influences
	Ja, er staan natuurlijk een heleboel artikelen in de krant, niet alleen puur buitenland, maar gewoon in de krant, waarvan ik denk, nou niet zo relevant of wat een rare mening wordt hierin verkondigt. Maar goed dat hoort bij een brede pluriforme krant. Ik streef er niet naar om uitsluitend artikelen te publiceren waar ik het volledig mee eens ben. Want dan wordt het een hele vervelende rubriek. Dus je moet daar een flinke marge in bouwen van opvattingen en benaderingen die interessant zijn en waarvan je denkt, daar wil ik in ieder geval kennis van nemen. Ik zou nooit iets plaatsen waarvan ik  denk nou dat druist zo in tegen elementaire beginselen van waarheidsvinding of fatsoen of wat dan ook. Ik bedoel fatsoen in de zin van dat je het nog voor je verantwoording kan nemen. Niet fatsoen in de zin van fatsoen in de zedelijke zin van het woord, maar in de politieke zin van het woord. 

[…]Ja, het komt wel eens een enkele voor dat je een stuk er niet in zet. Ja tuurlijk komt dat voor. Maar dat doe je niet zo snel. We hebben een redactie hier zitten van redelijk volwassen mensen die allemaal zijn aangenomen op basis van redelijk vertrouwen in hun kundigheid en in zinvolle beoordeling van dingen dat komt gewoon niet zo vaak voor. Dat je plotseling iets krijgt van dat kan helemaal niet. Nou en als het wel gebeurt, dan moet je een keer optreden. 



	1.17
	Number of editors on international news section
	Organizational practices
	Negen, allemaal fulltime. We zijn een ochtendkrant, dat zijn dan altijd wat meer dan een avondkrant.


Interview André Beijen (2)

Newspaper: AD

Date: April 1, 2009

Duration: 50 minutes

	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	2.1
	Background, Study, other work,

Working experience,

chief
	Individual influences
	Ik ben, ik heb na de middelbare school de School voor  de Journalistiek gedaan en toen ben ik na de School voor de Journalistiek  ben ik, heb ik wat andere gedaan voordat ik in de journalistiek rolde omdat het moeilijk was om een baan te krijgen en ik ben in 1976 ben ik begonnen bij Wegener, bij een huis-aan-huisblad en toen ben ik zo via het huis-aan-huisblad nieuwsblad ben ik bij het AD terecht gekomen laat ik het maar zo zeggen. Ik ben in 1989 bij het AD gekomen. April 1989 en toen ben ik… ik had gesolliciteerd op de redactie binnenland en ik had al veel eerder gesolliciteerd. […]Nou ja goed, en toen ben ik het geworden.[…] Toen zat ik op de binnenlandredactie op de eindredactie, de binnenlandredactie. Dat was toen nog een beetje samen. En op mijn eigen… dat was in ‘89. En op mijn eigen verzoek ben ik toen in ‘93, ik had het al eerder gevraagd, maar pas in ’93 werd ik op de redactiebuitenland, werd ik overgeplaatst naar de redactie buitenland. Op mijn eigen verzoek. […]

Ja, daar was ik redacteur. Nou en daar was ik blij mee, want ik wilde eigenlijk altijd al naar buitenland. En toen het AD mij vroeg toen was ik dolblij, want ik had het bij Wegener ongelofelijk niet naar mijn zin. Dus toen nam ik het aan, maar niet… Ik was bij het AD binnen maar het was niet mijn grote droom om bij de binnenlandredactie te blijven. Buitenland was wel hetgene wat me trok en dat was ook altijd wel mijn ambitie op School voor Journalistiek heb ik daar ook op ingezet.[when became the chief?] Dat weet ik niet meer, 2004 geloof ik. Wanneer zijn we gefuseerd? 2005. 2004, ik denk 2004. Begin 2004 denk, maar het was 2004 maar of dat nou in januari of mei was, weet ik niet.



	2.2
	Main task of chief, role of chief
	Individual influences
	Mijn hoofdtaken als chef dat zijn om ervoor te zorgen dat de rubriek buitenland, dat er een goede rubriek buitenland in de krant komt. En dat doe ik met een team. Dat team moet ik aansturen om zo’n manier dat er een verantwoorde rubriek komt dat past in de formule van het AD. 



	2.3
	Personal opinions, disagree with content
	Individual influences
	Dat weet ik niet. Ik bedoel, ik ben het wel eens niet eens met artikelen maar voor buitenland speelde dat niet. En natuurlijk zijn er wel eens verhalen in de krant gekomen, waarvan je dacht, nou niet zo’n goed verhaal. Maar eigenlijk had dit verhaal niet zo in de krant moeten komen, maar dat is wel eens gebeurd. Maar dan is het niet zozeer vanwege principiële bezwaren ofzo maar omdat het verhaal gewoon niet zo deugde. […] Nee, ik heb nog nooit een verhaal om principiële redenen uit de krant… tenminste niet bij buitenland. Ik heb wel eens vroeger, toen was ik nog bij binnenlandredactie toen heb ik wel eens een verhaal onder handen gehad daarmee ben ik naar de chef gegaan toen heb ik gezegd van nou ik heb hier hele grote bezwaren tegen als dit in de krant komt. En principiële bezwaren, dat heb ik toen tegen de chef gezegd, ik was toen nog geen chef. En nou, toen heeft die chef dat gekeken, die heeft naar dat verhaal gekeken en toen heeft ie die journalist gebeld en dat verhaal is behoorlijk veranderd, aangepast. En dat was een keer gebeurd. Dat ik zei dit verhaal staat behoorlijk voor racistische tendensen hier heb ik grote problemen mee. En dat is toen veranderd. Dat is toen niet zo in de krant gekomen. 



	2.4
	Time pressure, time zones, decisions, new and other media
	Organizational practices
	Ja, tijdsdruk speelt wel een rol. Speelt altijd een rol.  En soms kan je ook omdat dingen zich aan de andere kant van de wereld zich afspelen, qua tijd, hè als het in Amerika is en de besluitvorming is laat. Soms heb je die ook gewoon niet. Dan betekent dat je dat op een andere manier, als je dat van tevoren weet, dat je dat verhaal op een andere manier moet maken of moet laten maken hè. Als je een lopende zaak hebt, maar je hebt de uitslag nog niet wat voor verhaal maak je dan, of maak je wel een verhaal? Nou goed dat zijn dingen die dus een rol spelen. Bijvoorbeeld The State of the Union daar heb je dat altijd, die wordt op een tijdstip uitgezonden dat wij het eigenlijk niet de volgende dag kunnen meenemen. Maar moet je het dan een dag later nog eens een keer meenemen, dan zit er al twee dagen zitten er dan tussen. Of, en als je dat doet dan kan je dat niet dat niet integraal meenemen dan ga je met de reacties werken, hoe dan ook, nou ja, dus tijdsdruk dat speelt een rol. Ja, tijdsdruk speelt altijd een rol maar in het soort krant dat wij nu maken hier speelt dat ietsjes minder een rol omdat wij nu vaak een krant maken die zich richt op duiding en op uitleg. En het heeft ook te maken met de komst van de nieuwe media, internet, televisie, nou ja dat was natuurlijk al een tijdje. Die kunnen nu natuurlijk meteen uitslag van iets geven en wij niet. Als het te laat is al helemaal niet. Dus dat betekent dat je in het brengen van nieuws dat je daar iets meer mee moet doet, dat je daar een draai aan moet geven, dat je daar duiding moet geven bij nieuws of wat dan ook. Je moet er meer aan doen. Je kan niet volstaan met alleen maar nieuws, want dan wordt je links en rechts word je ingehaald.

	2.5 
	Publishing of articles, decisions making
	Organizational practices
	[…] Als het voorin de krant gaat dan is de uiteindelijke beslissing, die ligt bij de redactiechefs.[…]

Ja, zeg maar, nee de eerst tien pagina’s, de big read hoort daar ook nog bij. Ik geef natuurlijk als chef wat aan dus ik zeg nou we kunnen dat en dat en dat maken zo en zo en zo lang, maar de besluit ligt bij de redactiechefs, bij de middentafel. Die zeggen zo en zo. Bij de eigen pagina’s werken we natuurlijk wel geef ik die lengte aan, maar we zijn natuurlijk wel gebonden aan het stramien, het format waarmee het AD werkt dus, ik bedoel, dat betekent dat een openingsverhaal dat kan maximaal 80 regels zijn of 70 regels. Je kan niet zeggen we openen niet verhaal en we doen er 120 regels mee. Dus je bent wel gebonden aan het format dat staat voor openingen, voor samengestelde producties, daar zijn allemaal richtlijnen voor. En binnen die richtlijnen kun je variëren natuurlijk. 



	2.6
	Cutting down on expenses, Economic situation, Effects of cutting down on expenses,

Contracts, Less pages
	Organizational practices
	Ja zeker. Een aantal correspondenten wordt op stuksbasis gezet, ze hebben een contract, ze krijgen een bedrag. Tot nu toe kregen ze een bedrag en dan werkten ze voor de krant, voor de hele krant, maar toch wel het meeste voor het buitenland. Die contracten, de meeste contracten worden nu omgezet in drie-maanden-contracten. En een aantal contracten is omgezet in op stuksbasis. Nou, als dat geen… dat heeft natuurlijk enorme invloed. […]

 Laten we zeggen eerst kregen ze 4000 euro per maand, […] daarvoor werden ze geacht verhalen te schrijven, voor de hele krant. Maar het meeste komt natuurlijk wel bij buitenland terecht. […] Nou worden die contracten gehalveerd bijvoorbeeld, en tot 2000 euro. Maar, het is niet zo dat je die 2000 euro krijgt. Je moet een verhaal schrijven en daarvoor wordt je betaald, krijg je 300 euro voor of 400 euro voor. En dat gaat door totdat je 2000 euro verdiend hebt en meer mag je niet verdienen. Dus dat betekent dat je minder verhalen krijgt, sowieso. Er zijn ook correspondenten daar wordt afscheid van genomen. Dus ja, hebben de bezuinigingen invloed? Behoorlijk. En wat is nog meer van invloed. De krant is dunner geworden. Wij zitten op een plek in de krant waar advertenties… er zijn twee pagina’s van af gegaan geloof ik, hoe dat ook, bij buitenland hebben we minder ruimte gekregen. Voorheen hadden we gemiddeld drie pagina’s, dan de ene dag tweeënhalf en soms vier soms wel zelfs meer. En we hebben er nu gemiddeld, we hebben op maandag en dinsdag, nou ja… ik weet niet wat we gemiddeld hebben, maar we hebben minder. We hebben gewoon twee pagina’s minder zo’n beetje per dag. We hebben anderhalf tot twee minder. Ja dat is bezuiniging. Dat scheelt nogal. Dat maakt natuurlijk dat je andere keuzes moet maken, want je hebt veel minder ruimte tot je beschikking. Je moet andere keuzes maken, niet alleen voor je, kijk je prioriteert. Je kijkt van wat is belangrijk, dat doe je altijd al, dat moet nu een veel scherpere keuze worden. Dat heeft ook invloed op het soort verhalen dat je maakt. Als je in plaats van 4 pagina’s anderhalf of twee pagina’s hebt, dan maak je een andere keus voor die twee pagina’s. Bij vier pagina’s kan je zeggen, nou dit is een harder nieuwsverhaal , nou ja zeg maar gerelateerd aan het nieuws met uitleg erbij, maar we hebben hier nog wel ruimte voor iets leuks of iets grappigs. Die keuzes worden minder met anderhalf pagina. Dus ja, we hebben er heel veel last van. 



	2.7
	External organizations, organized press trips, Journalistic independence
	Organizational practices
	Nou, als wij een reis aangeboden krijgen, dan kijken we eerst of we mankracht hebben. En ten tweede, dat is of dat het een verhaal zou kunnen opleveren wat voor onze krant relevant is. Ik bedoel, je wordt heel vaak uitgenodigd voor reizen, ja, voor een onderwerp waarvan je denkt, wat moet ik ermee? Reuze interessant maar binnen de mix die we maken en binnen die beperkte ruimte die we hebben, moet je dat wel hebben. Dus daar kijken we naar. We kijken ook of het verhaal geschikt is voor de zaterdagbijlagen. En nou ja, en als je al die afwegingen hebt gemaakt. Dan kun je zeggen van nou we doen het. Maar we geven er altijd bij aan we zijn journalistiek volledig onafhankelijk.  Dus we schrijven niet wat zij willen dat we schrijven. Maar dat is natuurlijk in de praktijk wel zo, dat moet je goed beseffen: zij brengen je naar een plek, dus zij proberen wel een verhaal de regisseren, jij spreekt wel met de mensen die zij hebben uitgenodigd. Dat zijn allemaal dingen waarmee je rekening mee moet houden. En daarom moet ik zeggen, ik ben er nooit zo’n fan van geweest om onder de hoede van een organisatie, ik heb het zelf ook wel gedaan, maar ik ben er altijd wel heel terughoudend in geweest. En ja het gebeurt. En soms is het een uitgelezen mogelijkheid  om ergens te komen. En om een verhaal te maken wat je altijd al had willen doen, maar waar je niet komt ofzo hè. Dus dan is het mooi meegenomen. Maar er is niets verkeerd aan dat ontwikkelingsorganisaties, dat ze dat doen daar is niks verkeerds aan natuurlijk. Het is een spel. En als krant moet je kijken wat voor jou belangrijk is en hoe je daarmee om gaat inderdaad. Maar heel veel uitnodigingen worden niet aangenomen ook. Bij ons in ieder geval. 



	2.8
	Typical articles for AD, Ideology, writing international news articles
	Organizational practices
	Nou primair als het toegankelijk is. Het moet toegankelijk zijn. Dat was ook voor de fusie het allerbelangrijkste. Dat een bericht moet toegankelijk zijn. Het moet toegankelijk geschreven zijn. Dat zegt wat over de techniek, over de techniek van het schrijven. […]Nou ja, als het toegankelijk geschreven is, als het een onderwerp aanboort wat maatschappelijke relevantie heeft. Ja onderscheidend is bij buitenland is, maatschappelijke relevantie. Dat soort dingen… soms is het gewoon een mooi verhaal… er zit altijd wel een maatschappelijke relevantie aan. Nou ja, het moet toegankelijk zijn, het moet inzicht bieden, het moet vragen beantwoorden, het moet je aan het denken zetten, en maatschappelijk relevant zijn, in de breedste zin wat buitenland betreft.



	2.9 
	Experience as correspondent, Traveling for work
	International news reporting
	Niet als correspondent, ik heb natuurlijk wel gereisd, ik heb verhalen gemaakt in het buitenland. Ik ben geen correspondent geweest. Ik ben zeker, nog voor de fusie, toen gingen de leden van de redactie buitenland geregeld, toen hadden we allemaal nog een portefeuille. En in je portefeuille ging je reizen, dus als er rotzooi was, of verkiezingen of als er andere dingen waren. Soms alleen maar om je op de hoogte te houden van ontwikkelingen. Dat kon toen allemaal nog. 

[…] De leden van de redactie gaan nu sporadisch ergens heen. Niet vaak. En ja, we hebben, de correspondenten die zitten daar nu vaak. 



	2.10
	Relationship, Contact, Way of contact, What is discussed during contact
	International news reporting
	Goed […]We hebben dagelijks contact. ’s Ochtends dan bespreken we wat we , dan hebben we telefonisch contact dan vertellen ze wat ze hebben en wij vertellen wat we willen. En we maken een planning en wat is de planning voor de volgende dag. We maken ook planningen voor later, van zo’n verhaal, zo’n verhaal. Dus we hebben vrijwel elke, elke dag hebben we contact, ja. En soms gebeuren er nieuws dingen waardoor plannen veranderen. Nou ja. Maar het contact is er dagelijks. […] We hebben contact met zo’n beetje alle correspondenten. Het gebeurt natuurlijk wel eens dat, als Marije in China onderweg is, dan is ze vaak onbereikbaar. Dan weet je van haar plannen, we weten wat de plannen zijn, nou dan heb je soms niet dagelijks contact. Dat gebeurt wel eens. Maar doorgaans hebben we wel, hetzij per mail als telefonisch. Ik ben meer van de telefoon want ik vind mail een beetje, ik vind het tijdrovend. 



	2.11
	Current ways of correspondence, Freelancers, In service correspondents, Budget for other freelancers, Number of correspondents
	International news reporting
	Moet ik even hardop tellen… Frans Boogaard, Arjan van der Horst, Frank Renout, Aart Heering, Edwin Winkels, Marc Guillet, Jacqueline Nienhuis, Hilde Jansen, Marije Vlasberg, Aernout Zevenbergen, dus dat is er tien. Nou misschien vergeet ik er wel één […] Frans Boogaard is in vaste dienst en die zit in Brussel. En de rest zit op contractbasis. Dat zijn freelancers die een contract hebben, en die contracten zijn momenteel aan het veranderen. […] Nou soms melden mensen zich met een verhaal. En als dat een goed verhaal is dan betalen we daarvoor. Maar gezien de financiële situatie komt dat haast niet meer voor. We krijgen volop aanbiedingen maar we kunnen het gewoon niet betalen. We kunnen het wel betalen maar dan gaat het weer ergens van af ofzo, weet je wel. Dus, en ik heb een budget en ik moet natuurlijk binnen dat budget blijven. Ja ik kan soms wel een beetje overschrijden, maar de bewaking is heel sterk, en nu zeker in deze tijden dus. Dus niet meer, vroeger wel. 



	2.12
	Other forms of correspondence, foreign foreign correspondents, Other perspectives, Dutch perspectives 
	International news reporting
	[…] Je hebt vast contract, wel freelancers, maar met vast contract, een vast bedrag. En dan heb je de regelschrijvers die worden betaald per stuk. Je hebt de incidentele. Het systeem is niet wezenlijk veranderd. Ja, de wijze van betalen natuurlijk wel. Tenminste de hoogte van het bedrag. Maar correspondenten zijn bijna altijd freelancers. […] Vroeger hadden we[...] Ik ben blij dat het niet meer zo is […] in Italië hadden we een Amerikaanse correspondent. Kenny Stuart, was een hele ervaren man, maar hij schreef in een ongelofelijk literair soort Amerikaans Engels wat heel veel tijd kostte, en dat is niet goed. Ik bedoel, je moet eigenlijk moet je gewoon Nederlandse correspondenten hebben in het buitenland. Omdat die ook voeling hebben met de Nederlandse maatschappij. Dus die weten ook welke verhalen voor de Nederlandse markt geschikt zijn en die veel aandacht krijgen in Nederland. Of die wat doen in Nederland. En dat heb je niet als je een Amerikaanse journalist ergens hebt, want Nederland moet je natuurlijk kennen ook.

[…] Ja, maar zo’n journalist kan natuurlijk als ie in Sudan is, dan kan ie een Sudanees, het leven, de gedachten van een Sudanees kan ie vertolken. In de praktijk. Ik bedoel, in het verleden, dat doen we haast niet meer, hebben we wel eens met mensen uit een bepaald gebied gewerkt. We hebben bijvoorbeeld met Taran Rangish gewerkt in Joegoslavië, heel erg nieuwsachtig. Ja omdat hij daar zat, hij was zelf journalist en nou, hij leverde vrij veel dingen. En dat gebeurde wel eens. Maar om het structureel te doen is niet, nou jaa, werkt volgens mij niet. Ik bedoel je kan niet laten we zeggen in Ghana, een Ghanees die kan een mooi verhaal maken , dat vertalen we dan, en die kan nog een mooi verhaal maken en dat vertalen we, maar op een gegeven moment ben je uitgepraat omdat hij helemaal vanuit zijn eigen achtergrond, vanuit zijn eigen referentiekader die verhalen maakt. En dat referentiekader is niet het referentiekader van ons, of van het AD. 

[…]Verslaggeving heet dat hè. Ja verslaggeving is in principe verslaggeving ook voor het buitenland. Dat was vroeger niet zo maar nu wel dus. Want het heet nieuwsdienst. Dus dat gebeurt wel. Maar dat is niet erg, want het zijn verslaggevers, dus bij rampen en bij gebeurtenissen worden ze geacht om daar van verslag te doen op een adequate wijze en nou ja, dat gebeurt wel eens, dus dat is niet erg. Maar in de diepte gaan is wat anders. Dus als je in India of Pakistan correspondent bent dan weet je wat er politiek speelt dan weet je hoe de maatschappij in elkaar zit. Dus als er een ramp is en je bent daar toevallig correspondent dan kun je veel meer doen, dan kun je in de diepte gaan. Maar omdat wij natuurlijk in die landen geen correspondent hebben gaat er iemand van hier heen en die maakt dan een op zo’n moment maakt die een verhaal en dat is dus heel erg gebonden aan de actualiteit. Maar de echte diepte die zou de correspondent moeten geven. Maar ja, die zitten niet overal. 



	2.13
	Added value of foreign correspondents, Necessarity of own correspondents
	International news reporting
	Nou ja, een eigen correspondent vind ik absoluut nodig omdat die doordat ze in een land zitten. De duiding kunnen geven, die kunnen exact aangeven waarom bepaalde dingen zijn zoals ze zijn. Of als je op afstand zit, dan voel je die dingen vaak niet aan. Bovendien kunnen die correspondenten in die landen kunnen ze zeg maar dingen oppikken omdat ze daar zijn. Ik bedoel als je in Nederland bent, dan kun je vanuit Nederland kun je allemaal leuke dingen opzoeken. Omdat je een Nederlander bent, weet je ook een beetje van Nederland, dus je hebt ook een soort grote gemene deler, heb je als Nederlander. Je deelt bepaalde normen en waarden, vies woord. Maar die deel je wel, bepaalde inzichten kan ik beter zeggen, die deel je. En de correspondent in een ander land, die zit daar tussen de mensen, en als het een goede correspondent is dan voelt die dat soort dingen aan. Dan ontwikkelt die daar een neus voor en dan kan hij daar verhalen over maken. Verhalen waar je van buiten dat land niet zo gauw op komt, omdat je in het buitenland woont. Dan kijk je naar de mainstream hè. Je kijkt naar verkiezingen, seriemoordenaar, ik noem maar allerlei onderwerpen die er zijn, oorlog, weet ik veel.  Mainstream, en dan ga je daarvan weer afleidingen zoeken. Dat kan allemaal wel, dat kan wel. Maar zo’n correspondent zit er natuurlijk bovenop. En die kan van binnenuit veel originelere, oorsponkelijkere dingen kan die aanbieden. 

	2.14
	Alternative possibilities for international news reporting,

Cooperation with other media, Citizen journalism 
	International news reporting
	Ja, we werken wel eens samen. Pas nog met toen men dacht dat in Kenia Mladic of Hadich gepakt was. Vorige week was dat ofzo. Toen heb ik nog contact gehad […] met Servische collega’s, en we hebben informatie uitgewisseld, ja nou ja, ik bedoel dat is echt op incidentele basis hè, weet je wel, maar het gebeurt wel eens. En soms als we echt ergens niet bij kunnen komen, dan nemen we wel eens contact op met journalisten. Soms  kennen we die journalisten uit een ander leven zal ik maar zeggen, of van vroeger of wat dan ook. Soms kennen we ze helemaal niet, maar kennen we wel de krant. En proberen we via die journalisten achter bepaalde dingen te komen, dan nemen we contact op zeggen we joh vertel eens en zo en zo en zo hè. En dat doen we wel, maar niet op structurele basis. […] misschien dat [samenwerking]  daar het later wel van zal komen. Maar ik ben daar geen voorstander van want ik vind de pluriformiteit, de pluriformiteit van de pers is natuurlijk een groot gegeven. Als we van die grote samenwerkingsverbanden krijgen, dan krijg je een eenheidsworst. […]Ja, nou ja goed, ik weet niet wat ik daarvan moet denken. Ik vind het een modeterm, burgerjournalistiek. […] Ik vind het helemaal niks. Ik vind journalistiek ook een vak, net zoals metselaar een vak is, en je kunt mensen wel gebruiken als ogen en oren. En je hebt ook mensen die wel goed kunnen schrijven , maar ik vind dat de verantwoordelijkheid ligt bij de journalist. En de burgerjournalistiek ja, ik vind, als burgers je zeg maar attent maken op dingen, dingen aandragen, dan vind ik dat uitstekend. Maar ik vind niet dat burgers, ik vind niet dat een krant, ik heb het nu alleen over een krant hoor, ik vind niet dat een krant een podium moet zijn voor burgerjournalistiek. Maar je kunt als journalist wel natuurlijk de dingen oppikken. Dat is zeer nuttig. Maar ik zou niet zelf, letterlijk mensen die vanuit de society in de krant gaan schrijven ofzo. Nou misschien is dat de bedoeling ook helemaal niet. Ik vind dat als je een goed journalist bent dan heb je eigenlijk geen burgerjournalistiek nodig want dan luister je naar de burgers, dan kijk je naar de burgers, dan kijk je wat er speelt. Dus ik vind het een modeterm. 



	2.15
	Multiform, Hypes
	New developments
	Ik vind nu al, in Nederland vind ik echt, nee niet alleen in Nederland, ik bedoel het is een papegaaiencircus. Toen die jongen, die steekpartij in Duitsland, er waren geloof ik 800 journalisten. Bij Fritzl moesten ze echt aparte tenten aanslepen. En iedereen duikt erop. Echt iedereen, alles, krant, televisie, radio, internet, alles duikt er op. Het is gewoon een hype. Dus je leest overal dezelfde verhalen. Stel je voor dat je nog gaat samenwerken ook. Dan krijg je straks helemaal een eenheidsworst. Ik vind nu echt, en dat vind ik ook internationaal hoor, niet alleen maar in Nederland. Ik bedoel ik lees elke dag de krant hè. En buiten, als je Engelse kranten leest, alle buitenlandse onderwerpen die zijn allemaal hetzelfde. En als er een grote zaak is dan is het allemaal hetzelfde. Kijk nou in Nederland, nou Pauw en Witteman, De wereld draait door, RTL, NOS. Het is allemaal hetzelfde, ze zitten allemaal in dezelfde vijver he. Dat heb je toch pas gelezen hè, dat RTL boos is omdat Pauw en Witteman exclusiviteit claimt. Dus Pauw en Witteman die weet ik veel, stel, nee niet stel, er zijn gevallen die.. er is een nieuwsonderwerp in Nederland en die gaan naar die meneer toe en zegt tegen die meneer van: meneer u mag niet met anderen praten. Want ja, u komt bij ons in de uitzending. RTL die belt 20 minuten later en die meneer zegt, ja dat kan niet want ik ben al bij Pauw en Witteman. Dat gebeurd nu, daar stonden hele verhalen van in de Journalist onder andere. Pure schande. En dat gebeurt. Maar dat zegt ook wel wat over het feit dat we met zijn allen in dezelfde ruis zitten te graaien. En nou ja, en dat heeft wel met nieuwe media te maken natuurlijk, want iedereen zit overal bovenop. En iedereen is bang dat die de grote slag mist. Dus dan krijg je nog een grotere papegaaiencircus. […] Tuurlijk, je probeert dus in je keuzes, probeer je origineel te zijn. Maar je kunt niet met buitenland, je hebt grote gebeurtenissen. En die gebeurtenissen hoe dan ook, die moet je verslaan. Alleen proberen we dan, in het verslag proberen we dan bijvoorbeeld het accent anders te leggen, door bijvoorbeeld meer duiding te geven. Door er iemand uit te halen, door het persoonlijk te maken of dat proberen. Maar waar het aankomt op grote nieuwszaken, dan ben je echt, dan ben je ertoe veroordeeld. En dat is ook zo. Maar waar ik op duid, is bijvoorbeeld een steekpartij, of zoals in Duitsland dat iets zo ongelofelijk uitgemolken wordt terwijl het in principe, wat is het. Of nee het is geen steekpartij, het was een schietpartij, er is een gozer die pakt een pistool en die schiet mensen dood. Dat is het nieuwsfeit. En dan ga je het uitzoeken: wat deed die jongen etcetera. Iedereen zoekt hetzelfde uit. En iedereen komt met dat hij de zoon was van.. en iedereen komt met dat hij vroegtijdig van school af was. Allemaal duiken ze op hetzelfde verhaal. In feite is het een eendimensionaal verhaal. En dat zie je. Je leest het verhaal overal terug. Als je, laten we zeggen een oorlog hebt, een oorlog is niet eendimensionaal. Strijd is eendimensionaal, maar aan oorlog zitten, ja het is misschien een beetje een cynisch verhaal, maar daar zitten natuurlijk heel veel kanten aan en welke kant belicht je. Belicht je vanuit de kleine kant vanuit de kant van het menselijk leed, van de slachtoffers van oorlog, niet de militairen. Belicht je het in geo politiek verband, hoe zit het met de regio, wat betekent het voor de regio. Dus ik bedoel, daarin heb je mogelijkheden. En daarin kun je soms onderscheidend zijn. Ook weer niet zo, dat je een Pulitzerprijs wint. Maar om het op het AD terug te brengen, wij hebben maar een beperkte ruimte op de buitenlandpagina’s, zo heb ik in het begin al gezegd, dat zorgt dat je een hele scherpe keuze moet maken. Je ontkomt er niet aan om de grote nieuwsfeiten, zeker met zo weinig pagina’s, om je daarop te concentreren. Want als je meer pagina’s hebt, heb je de grote zaken en daarnaast kun je ook leuke of hele originele dingen doen. Nou ja, met anderhalve pagina bij wijze van spreken,  dan ben je echt verplicht, want je kan niet om de grote nieuwszaken heen. Alleen als er geen nieuws is, maar dat is met buitenland natuurlijk altijd. Dat maakt het heel erg moeilijk. En voor de keuze voorin de krant die. Soms dan wordt dan vraagt de redactiechef om een bepaald onderwerp op zo’n manier te brengen, dat je denkt daar gaat het helemaal niet om of dat is niet relevant of dat klopt helemaal niet. Dan probeer je de redactiechef erop te wijzen dat dat niet het verhaal is. Meestal weten ze er geen zak van af. Maar, dan probeer je iedereen erop te wijzen dat dat niet het verhaal is, maar dit het verhaal is of dat verhaal of dit verhaal. Nou zo, er zijn er die luisteren, er zijn er die niet luisteren, maar uiteindelijk als zij zeggen we willen toch dat verhaal hebben ook al wil je het niet leveren, dan zal je dat toch moeten leveren. Ik bedoel, nou ja goed, dan werk je soms mee aan iets van nou eh, ik vind het eigenlijk niet waar het eigenlijk om moet gaan. Maar ze schuiven het wel op je af, want jij bent buitenland en jij hebt het wel gemaakt. 



	2.16
	Changing stories, Stories become to the micro level, human perspectives, Explanation of news backgrounds
	New developments
	Dat het zich meer en mee toespits op het kleine verhaal. De grote zaak, die wordt klein gemaakt, dus een immense verkiezing, vergadering, oorlog, dat wordt duidelijk gemaakt. Of tenminste dat wordt… men probeert dat te laten zien door het leven van een kijkgroep of door een individu weet je wel. Dus vroeger was het heel vaak een soort journalistiek van de ministers hebben dat en dat besloten en hebben dat en dat besloten en nu kijken we vaak van wat is het effect daarvan voor jou, en voor mij. Het is wat meer, het is op menselijke schaal wat meer terug gebracht, dat vind ik wel de belangrijkste ontwikkeling. Er wordt meer op menselijke schaal wat gedaan. […] Ik bedoel dat hele grote zaken worden uitgelegd, worden verbeeld vaker dan voorheen was niet door de hele grote beweging, maar door dat verhaal te constateren door een persoon. Of in een gebeurtenis. Dat is volgens mij wel de grootste ontwikkeling die er is. Ik geef een voorbeeld. We kunnen schrijven over, ik geef maar wat, met oorlog, dat soort dingen is het makkelijkste voorbeeld. Er is een enorme strijd tussen partij A en partij B, 20.000 man aan de andere kant sneuvelen. 20.000 dat is een getal, en dat doet een mens… dat maakt niet duidelijk hoe erg dat is. Nou ja goed, 20.000 maar hè. Op het moment dat ik het verhaal van soldaat Jansen eruit pik die daar zit en die daar sneuvelt, die verschrikkingen van die enorme oorlog komen naar buiten. Of het verhaal van die familie die daar zit, die daar in het strijdgebied zit. Van wie misschien wel familieleden sneuvelen. Dan wordt het drama, dan wordt die enorme oorlog pas echt zichtbaar. Dus dan breng je het terug naar een klein deel van het geheel. Dat is een ontwikkeling in de journalistiek die natuurlijk al heel lang bezig is, maar dat merk je wel. Dat is wel het verhaal dat je schrijvend of op de krant wel heb gezien. Voor de rest zijn er zoveel veranderingen, maar ik bedoel, dat is door de jaren heen wel de grootste verandering. 



	2.17
	Internet, Internet as source, Effects of internet
	New developments
	Internet heeft natuurlijk wel impact op de journalistiek, maar het heeft het journalistieke idee niet veranderd. […]  Internet vind ik heel goed voor het vergaren van informatie. Ook als je weet hoe je het moet vergaren. Dat is natuurlijk heel belangrijk, want heel veel is onbetrouwbaar. Dus als je weet hoe je met internet moet omgaan, als je weet waar de betrouwbare informatie is. Dan is het als informatiebron, omdat het als het ware een grote encyclopedie is, een elektronische encyclopedie die voortdurend wordt aangevuld, is natuurlijk een geweldig iets. En je kunt sneller dingen doen, in de journalistiek, dankzij internet, dus dat is wel veranderd. Maar het heeft de aard van de journalistiek niet veranderd. De methodiek heeft het veranderd, maar journalistiek is nog steeds van het verhaal wat je leest, het verhaal wat wordt verteld over een situatie, met alles wat daarbij hoort. En dat kan mondeling, dat kan schriftelijk, dat kan elektronisch. Dus dat heeft het niet veranderd, maar het heeft door die enorme gebundelde informatie, die actieve informatie kunnen we natuurlijk veel sneller werken. […] Ja, veel sneller en je kunt ook sneller switchen. Je kunt ook zeggen oh wacht even, dit is gebeurd, en we hebben dit als invalshoek, maar misschien als we even gaan zoeken, of laten zoeken hè, misschien is dit al eens eerder gebeurd, en dankzij die bronnen maak je misschien wel een origineler verhaal. Vroeger voor het internet, had je als dit is gebeurd dan ging je zoeken in kranten, in weet ik veel welke bronnen je had, met verhalen die daarbij hoorden, nou ja goed en dan had je je verhaal. Maar nu denk je oh dit is allemaal hetzelfde, maar als ik nu eens dit doe. En dan zoek je dat op en dankzij al die mogelijkheden kom je soms op ideeën waarvan je zegt oh kijk nou. Goh daar is best wel veel over, even verder zoeken. Dus goed, dat verandert het wel. Zeker.



	2.18
	Multimedialization, correspondents filming
	New developments
	[…] als er films zijn dan verwijzen we er wel naar, maar ook nog niet genoeg moet ik zeggen. Maar het is een beetje lastig […] Maar een gebied waar je zeg maar met een camera rond kan lopen, daar worden natuurlijk filmpjes van gemaakt en die filmpjes staan op verschillende adressen. Soms is een filmpje zo opmerkelijk dat je ernaar verwijst, maar moet je nou bijvoorbeeld voor Darfur… daar zijn al zoveel films van gemaakt… wij gaan ervanuit dat, nou ja misschien moeten we het wel doen…

[…] Nee, nou ja misschien gebeurt het nog wel, maar weet je, toen Oscar Garschagen hoofdredacteur was, toen wou hij ons allemaal met zo’n cameraatje uitrusten. Ook buitenlandcorrespondenten als je zo’n filmpje had dan maak je er een tekstje erbij en flikker je dat op internet. Maar dat is er nooit van gekomen.[…] Ze hadden geen geld om die camera’s te kopen. Ze hadden geen geld. 



	2.19
	Future, technological developments, Existence of newspapers, Globalization, Attention for international news, 

Less space
	New developments
	Weet je, de technische ontwikkelingen zullen toch wel invloed hebben. Ik weet niet of de papieren krant blijft bestaan. Eigenlijk denk ik dat de papieren krant zal blijven bestaan, hij zal wel veranderen, maar ik denk wel dat ie wel zal blijven bestaan. Weten doe ik dat niet, maar ik heb het idee dat het toch de makkelijkste, de fijnste manier is om met nieuws en met dingen om te gaan, maar nogmaals weet ik veel, ik weet niet wat er technisch allemaal mogelijk is op dat moment. Het is nu in ieder geval, ik vind het niet, de meeste mensen vinden het denk ik niet prettig om een krant die je ’s ochtends leest of die je ’s avonds leest om achter die computer te gaan zitten om dat te lezen. En er zijn natuurlijk andere methoden, die dingen die ze bij NRC onder ander hebben […] e-readers,   ja, ik vind het niets, ik vind het vervelend. Ik vind de krant nog steeds het prettigste. En ja ik denk dat mensen dat ook vinden, maar ik weet dat natuurlijk niet wat er allemaal nog in het verschiet is qua techniek, dat weet ik niet, maar voor buitenlands nieuws ja hoe zie ik het. Ik vind dat de wereld is kleiner geworden, door al die communicatiemiddelen, maar het gekke is, dat zie je ook bij globalisering, maar het gekke is dat dat er juist meer en meer ertoe heeft geleid dat mensen steeds meer denken van wat betekent dat voor ons en de echte belangstelling voor laten we zeggen verre landen, of voor dichtbije landen dat is vaak gekoppeld aan het idee wat het voor Nederland kan betekenen. Dus ik vind dat de belangstelling al tanende is voor het buitenlands nieuws. Dat zie je bij ons in de krant heel duidelijk natuurlijk. Er zijn beslissingen gemaakt die niet goed zijn voor de buitenlandse pagina’s. Je ziet het ook in andere kranten, je ziet in andere media, dus de belangstelling is tanende. En ja, daar hebben de journalisten ook schuld aan, want die lopen ook van de ene hype naar de andere hype. Dus ik zie het wat dat betreft niet zo vrolijk in voor de toekomst. Ik vind dat mensen zich steeds vaker terugtrekken op hun eigen gebied. Ik bedoel ze vinden het prachtig om op vakantie te gaan naar Indonesië en wat dan ook, maar het leidt er niet toe dat ze er meer belangstelling voor krijgen, de belangstelling die ze hebben als ze op dat moment daar op vakantie zijn. En voor de rest is er toch een beperkte groep  van de bevolking die heel bewust voor buitenlands nieuws kiest. Dus ik ben daar niet zo optimistisch over. Je ziet het ook hè, bijvoorbeeld op de televisie het journaal, RTL, die openen alleen maar met een buitenlands onderwerp als het echt een groot onderwerp is. Behalve in het weekend, want dan is er namelijk geen Nederlands nieuws en dan kopen ze al die shit van de buitenlandse bureaus en dan zijn er heel veel buitenlandse onderwerpen. Let maar eens op, op zondag of zaterdag. Dan hebben ze altijd heel veel buitenlandse onderwerpen omdat er dan in het binnenland geen reet gebeurt. Vroeger had je actualiteitenrubrieken hè en die hadden een hele goede naam in Nederland, Brandpunt-achtig nieuws. Die trokken naar landen toe, daar documentaires, waar nu geloof ik alleen de Britten en de Belgen nog maar doen, en de Duitsers ook. Maar in Nederland hebben we dat niet meer, we kopen producties, of soms inderdaad als het dan echt heel erg groot is, dan kan we er zelf wel heen, dus dan gaan we ook hypen. Het zegt wel wat over de afnemende belangstelling. En het is een soort cirkeltje. Journalisten of uitgevers die denken dat ze daar minder mee kunnen scoren, die geven daar minder ruimte aan. Als er minder ruimte komt, dan activeer je de lezers minder om daar kennis van te nemen. En dat wordt kleiner en kleiner. En dat beïnvloed weer de journalisten, die zeggen van zie je wel er is zo weinig belangstelling voor of die uitgevers moet ik zeggen. Dat is een soort, volgens mij dan, is dat een negatieve ontwikkeling, vind ik. 




Interview René Postma (3)

Newspaper: NRC Handelsblad

Date: April 6, 2009

Duration: 30 minutes

	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	3.1
	Background, Study, Working experience
	Individual influences
	Wat mijn achtergrond is? Ik heb slavistiek gestudeerd. En daarna ben ik in de journalistiek gerold begin jaren tachtig. Ik ben eerst, ik heb eerst een tijdje gefreelanced. Toen ben ik in 1985 bij de Wereldomroep gekomen, toen heb ik jarenlang radio gedaan. Mijn achtergrond is vooral radio geweest aanvankelijk. 1994 ben ik naar Oost Europa gegaan, daar ben ik 9 jaar lang correspondent geweest voor radio. En in die tijd werd ook het radio 1 journaal gevormd, dus voor radio 1 heb ik ook jarenlang gewerkt. En toen ben ik, voor Trouw schreef ik al die tijd al en van daaruit ben ik voor NRC gaan schrijven en toen via correspondentschap hier gekomen en ben nu chef buitenland. 

[…] Nee, geen redacteur op de buitenlandredactie, ik ben nog even een jaar economieredacteur geweest.



	3.2
	Main task as chief, Division of international news section
	Individual influences
	De hoofdtaak als chef is dat ik bepaal hoe de buitenlandberichtgeving op de buitenlandpagina’s en op de voorpagina komt. Dus ik maak de keuzes. Ik werk met een vrij uitgebreide redactie, we zitten nu met 12 man. Die redactie is ingedeeld in regio’s van de wereld. Dus we hebben een Amerika-redacteur, China-redacteur, Afrika-redacteur, noem maar op. En daarachter zitten natuurlijk de correspondenten. De correspondenten zitten in het veld, redacteuren zitten op de redactie en ik sta daar boven om te overzien dat we de juiste verhalen op de juiste momenten krijgen, dat de kwaliteit van de stukken goed is. Nou ik redder het geheel.



	3.3
	Personal opinions, Broad news in newspaper
	Individual influences
	Het gaat niet om de persoonlijke opvattingen. Maar je houdt natuurlijk journalistieke maatstaven aan. Als ik dan een artikel niet goed vind, dan komt het niet in de krant. Ik vind sommige dingen interessanter dan andere dingen, maar wat nieuws is is nieuws. En nieuws is natuurlijk een vrij breed begrip maar het is wel. Ik ben een zeer nieuwsgericht mens dus voor mij is nieuws ook heel belangrijk. Het meeste nieuws vind ik niet aangenaam. Ik bedoel, het meeste nieuws is slecht nieuws en dat is per definitie onaangenaam. Maar het gaat erom om het zo goed, en helder mogelijk te brengen en om impulsen die uit de buitenwereld komen zo goed mogelijk te ordenen in de krant zodat het begrijpelijk wordt. 



	3.4
	Time pressure, Time zones, Evening newspaper, NRC Next morning newspaper
	Organizational practices
	Nou, dat hangt ervan af. Kijk wij zijn een avondkrant. Dus onze productie begint ’s ochtends om half 8 en om half 2 wordt de krant gedrukt. Dat is een betrekkelijk korte tijdsspanne. Als je bijvoorbeeld de Volkskrant hebt, die wordt pas ’s avonds laat gedrukt. Die hebben er een hele productie dag aan vooraf, die hebben veel meer tijd. Maar zo zit het nou eenmaal hier. Het nieuws gaat natuurlijk 24 uur per dag door, afhankelijk van waar je in de wereld zit, maar daar ben je, en heb je allemaal mensen zitten dus het komt gewoon binnen. Dus de tijdsdruk die is er gewoon, maar iedereen die een deadline heeft, die heeft een tijdsdruk. Bij de radio hadden we drie uitzendingen per dag en had je telkens drie deadlines, nu heb je één deadline op een dag. Met Next erbij, heb je nog een andere deadline. [Time zones] Wat dat betreft voor nieuws wordt er geen onderscheid gemaakt tussen de krant en de website. Wat het eerst voor handen is, daar gaat het nieuws heen. En dan kan het later in een geupdate vorm in de krant komen als het eerst op de site is geweest. Het geldt ook voor het weekend, dan gaat het nieuws ook door. Gister met Noord-Korea, die raket wordt afgevuurd, nou dat staat gisterochtend op de site en het staat nu vanavond pas in de krant. En vanochtend in Next, maar vanavond pas in de krant. 



	3.5
	Decisions making process, Length of stories, Selection of news
	Organizational practices
	Nou kijk, ik, alle chefs: binnenland, buitenland, economie, sport die zitten ’s ochtends in de vergadering en dragen dingen voor de voorpagina. Dus iemand van de hoofdredactie beslist wat er op de voorpagina komt. Maar daar heb je invloed op, want nou ik heb gewoon een heel goed verhaal dat moet er op. Dan gaat dat meestal daar ook heen. Maar goed, er kunnen er 5 of 6 zijn die met hetzelfde verhaal komen, dus iemand moet de knoop doorhakken en dat doet de hoofdredactie. En voor de buitenlandpagina’s doe ik dat. Ik zeg dus dat verhaal wil ik korter en dat verhaal wil ik langer en dat wil ik bovenin en dat onderin.



	3.6
	Cutting down on expenses, Budget international news section, Importance of international news section, Economic situation, Number of pages
	Organizational practices
	Niet zo heel erg. Gek genoeg is de buitenlandrubriek eigenlijk onlangs wat uitgebreid. De hele krant bezuinigt 10%, dat doen wij ook, maar eigenlijk is dat niet zo heel erg te merken. Wij leven gewoon binnen het budget. Wij doen niet dingen minder. […] Het is een heel belangrijke onderdeel van de krant. We adverteren als de krant met het meeste buitenland. En wij zijn nog één van de weinige instituten die nog een uitgebreid correspondentennetwerk hebben. Andere krant ontslaan correspondenten, en wij niet. Dus dat is heel prettig. En of dat zo blijft weet ik niet, maar voorlopig is het zo. […]Op buitenland hebben we twee pagina’s en dus een deel van de voorpagina, dat is dringen. … Onze correspondenten werken natuurlijk ook voor de economie, voor bijvoegsels, die werken dus ook op andere plekken in de krant, maar dan op cultuur op economie. En dit echt internationale politiek, reportages daarover die, over landen, die staan allemaal bij ons. 



	3.7
	External organizations, NGO’s, Press trips, Independence of newspaper
	Organizational practices
	[…] Wij reizen altijd onafhankelijk. Kijk je kunt wel eens met iemand meereizen maar dan betalen we het altijd zelf. […] We laten nooit een reis door iemand betalen. Nooit. Kijk NGO’s hebben natuurlijk toch een hoop expertise in huis, dus je hebt ook goede contacten met NGO’s op verschillende plekken. Maar je maakt altijd eerst je eigen afwegen. Dus je zult misschien daar wel eens een bericht vandaan halen, maar je zult ze eerst altijd zelf checken. Zij werken niet  als brengers van nieuws. Maar ze kunnen je wel in contact brengen met mensen die, waar je dingen kunt checken of plekken waar je heen kunt gaan of iets dergelijks. Dus ze kunnen goed bemiddelen, maar ze zijn niet degenen die het nieuws maken. […] Of we reizen mee en betalen zelf, ook als ze het gratis aanbieden. Het hangt er van af wat voor reis het is. Maar we gaan dus niet op hun kosten mee. Niet met NGO’s en niet met bedrijven. Iedere reis die wordt gemaakt, wordt uit eigen budget betaald. [Embedded in Afghanistan?] Daar betalen we ook het meeste zelf. Soms kan dat niet want is het een militair vliegtuig en heb je daar geen… en wordt er wel eens… Maar wij zijn volstrekt onafhankelijk. En in Uruzgan dan wordt er altijd een papier ondertekent dat je, dat Defensie wil dat je je aan dat en dat en dat houdt, maar wij houden altijd onze zelfstandige… Dus daar is ook altijd wel gedoe over.



	3.8
	Ideology, Typical articles for NRC Handelsblad, Topics for newspaper
	Organizational practices
	Het is niet ideologisch. Het laat goed zien de verschillende kanten, de voors en de tegens. Het moet evenwichtig zijn. Het probeert… het is niet een actievoerend artikel. En het probeert ordening te maken in de wereld om ons heen, dat is het uitgangspunt. En als je nou een artikel neemt uit de NRC, Trouw, Volkskrant, Parool en je legt het naast elkaar dan zal je heel hard moeten zoeken hoe of wat, maar het zijn bepaalde onderwerpen, die… Wij hebben bijvoorbeeld het internationale strafhof doen we veel aan. Dus we besteden veel aandacht aan Afrika. Dat zijn bepaalde keuzes die wij maken, we besteden veel aandacht aan China, daar hebben we twee correspondenten zitten. Dat zijn dus de keuzes die je maakt en dan heb je dus veel van dat soort artikelen in de krant. Zo moet je dat meer zijn. Het is niet zo dat je denkt van nou, ja, vroeger had je ook veel meer activistische stukken dat is ook veel minder geworden. De stukken los moet je niet vergelijken denk ik teveel maar wel de keuzepallet dat je krijgt aangeboden, daar zit het verschil.



	3.9
	Relationship correspondents, Contact, Consulting ideas, Correspondents days 
	International news reporting
	[…] Hoe het bij ons werkt is dat alle correspondenten worden elke dag gebeld door de redactie. ’s Ochtends beginnen we om half 8 en om 8 uur begint de telefoonronde. Dat geldt dan niet voor de mensen in Amerika en de mensen in Latijns-Amerika, maar in de rest van de wereld krijgt dan een telefoontje. En er wordt dan door de betrokken bureauredacteur en de correspondenten wordt gebeld van hoe ver is je verhaal, waar ben je mee bezig, ga je vandaag op stap. Vaak weten we al wat er morgen gaat gebeuren, maar dat wordt dan nog eventjes afgehecht en we willen dat zo lang hebben en dat zo lang. En daar is dus elke dag minstens een keer contact. En dat is veel, dat is ook uniek voor deze krant. […] Ja, we hebben eens in de twee jaar correspondentendagen. Dit jaar hebben we weer correspondentendagen, dan zijn ze 2 dagen op de krant en dan nemen we alle veranderingen door. En is er tijd om met elkaar te verkeren en te horen wat er goed gaat en wat er slecht gaat enzovoorts.



	3.10
	Correspondents network, Number of correspondents and freelancers, Ways of contracts, Current forms of correspondents
	International news reporting
	22. Eigenlijk meer maar 22, 23 zeg maar. Er zitten een paar halve statussen in maar zoiets ja. […] Nee. In vaste dienst zijn geloof ik even kijken, China is in vaste dienst, Rusland is in vaste dienst, Duitsland is in vaste dienst, Engeland, Frankrijk, Amerika, Brussel twee mannen in vaste dienst, India is in vaste dienst. Zeg maar 9 a 10 is in vaste dienst, minder dan de helft is in vaste dienst. [Contracts] Nou daar zitten verschillende vormen ook nog in. Bij de meesten daarvan hebben een vast basiscontract en krijgen dan nog per stukje betaald. En er zijn ook nog een paar die alleen maar op stukjesbasis betaald worden. […]

Nou kijk alle redacteuren reizen ook van buitenland. Dus iedereen gaat een paar keer per jaar op stap. En dat is ook belangrijk, anders zit je ook maar aan die A20 te kijken naar het verkeer, terwijl de wereld ligt ergens anders natuurlijk. Dus ook door de redacteuren wordt er gereisd. Die maken ook hun eigen verhalen. En verder voornamelijk de correspondenten en soms gebeurt het wel eens dat er ergens iets is waar geen correspondent in de buurt is en dan probeer je dat op te lossen maar dat gebeurt echt hoog zelden. [Editors] Ja die hebben een eigen gebied. Dat is territoriaal ingedeeld. Wat ik zei een Afrika-redacteur, Amerika, Europa.



	3.11
	New ways of correspondence, Cooperation with other media, Citizen journalism, Blogs
	International news reporting
	Nou kijk de freelancers werken ook voor meerdere bazen. Zoals ik in die tijd ook voor de radio werkte en de krant zo hebben de correspondenten, die hebben gewoon een aanvullend inkomen nodig. Die hebben de weekbladen, niet andere kranten, maar radio, noem maar op. Dus dat. Kijk en meestal zijn dat Nederlandse media, maar het komt voor dat iemand voor een andere krant… Onze jongen in Teheran die schrijft ook voor de Washington Post bijvoorbeeld. 

[…] Nee, we hebben natuurlijk wel blogs enzo. En daar kan op gereageerd worden maar dat speelt zich op het internet af en dat zijn dan gewoon mensen die reageren en die mee gaan praten en daar discussies op hebt lopen. Maar burgerjournalistiek gaat bij ons nog altijd via de correspondenten.

	3.12
	Added value of correspondents, Reliable news
	International news reporting
	Nou ja natuurlijk zijn ze nodig, want je moet toch dat wat er gebeurd in een ver land of een dichtbij land zoals in België, moet je zien te duiden die ook op de redactie begrijpelijk is. Je kunt niet zomaar iemand alles laten opschrijven. Want dan krijg je toch een totale chaos in de berichtgeving dus in dat ordenen spelen de correspondenten een hartstikke belangrijke rol. En ook in het hanteren van de maatstaven die wij zelf hebben hier op de krant, die dragen zij ter plekke nog eens een keer verder uit. Als je iemand daar hebt waar je verder geen enkele greep op hebt en die komt met stukjes, die komt dan naar de krant toe, dan is die afstand natuurlijk enorm groot. Er kan van alles en nog wat gebeuren. En dat gebeurt ook heel veel op dat gebied, ik bedoel je kunt het niet checken. En dat vinden wij wel heel belangrijk dat de dingen gecheckt zijn. Dat een feit een feit is en dat je daar die ordening in brengt. 



	3.13
	Alternative possibilities for international news, Cooperation with other media, Press agencies
	International news reporting
	Nee, absoluut niet. Ik bedoel met eigen ogen en oren en ter plekke kijken. […] die samenwerkingsverbanden die zijn er wel een beetje. En zoiets kun je doen maar altijd zit er een correspondent aan ten grondslag. Dus of je nou deelt met een aantal andere landen of… dat verschilt niet zoveel. Maar degene die ter plekke de zaken beschrijft en controleert en checkt, die heb je altijd nodig. En voor de berichtgeving, we hebben het nu alleen over correspondenten, maar je hebt natuurlijk ook de persbureaus. De persbureaus vervullen natuurlijk ook een enorm belangrijke rol . Reuters, AP en AFP dat zijn de persbureaus die wij het meest gebruiken, daar weet je van dat het daar gecheckt wordt. Dat er geen verhaal de lucht in gaat zonder dat het gecheckt en dubbel gecheckt wordt. En dat is hun functie ook, om dat te doen. En daarom zijn persbureaus ontzettend belangrijk. En daarom is het ook een groot probleem dat ook de persbureaus onder druk staan. En zich steeds meer terugtrekken van bepaalde plekken. En dan lijkt het alsof daar geen nieuws meer is. Terwijl dat er wel is, maar gewoon niet meer gebracht. En dat leidt tot een verschraling. […] Nou ja kijk, persbureaus gebruik je vaak voor gewoon nieuwsberichten, maar niet voor reportages […] Maar daar wil je toch gewoon je eigen invalshoek in kiezen en… Persbureaus gebruiken wij echt voornamelijk voor het nieuws. Als je nou met een Nederlandse invalshoek kijkt naar een internationaal strafhof in Afrika, met de gedachte dat er in Den Haag het internationaal tribunaal zit enzovoort, dat is anders dan dat je Reuters bent en je doet dat helemaal sec. Dus je kunt daar altijd je eigen ding aan geven. Je kunt je natuurlijk altijd wel terugtrekken op minder activiteiten, maar we hebben op dit moment geen reden om dat te doen. Dus we doen het niet. 



	3.14
	Internet, Multimedia, Cross media, NRC Next, Correspondents videos
	New developments
	Ja, het internet natuurlijk en de bijdrages van correspondenten op het internet. En dat varieert van nieuws tot blogs tot… dat is er bij gekomen. En ook tv, daar treden correspondent via webcams ook met enige regelmaat in op. Dus we zijn veelvuldiger geworden. Eerst was het alleen maar NRC en die had één deadline, toen kwam Next erbij, dat is de zoveelste deadline erbij, nou het internet. Je wordt veel breder als media. Ja, die hebben wel eens thuis een webcam en hebben ze een tv-afdeling ook en als er een keer iets is bijvoorbeeld oorlog in Gaza, dan komt de correspondent uit Israel, die komt dan met een kort filmpje met wat vragen. […] Nee, nee. Alleen eventjes duiden, even zo gesproken duiding. We gaan niet ook nog eens hele documentaires maken. 



	3.15
	24-hour news cycle, Faster news
	New developments
	Ging het altijd al. Ik ben begonnen bij de Wereldomroep en daar zat ik op de afdeling die nieuwsberichten maakte en dat was 24 uur per dag dus we zonden altijd ergens op de wereld uit op een bepaald tijdstip. Dus je zat de hele dag berichten te tikken. En dat was 30 jaar geleden, dat is niets anders dan dat het nu is. Het nieuws gaat altijd door. […] Nee, precies. De nieuwsvoorziening hier ga je meer op een radio, op een 24-uurs nieuwsdienst lijken. En dat heeft allerlei organisatorische consequenties. Want iemand moet die dingen wel maken, de nieuwsberichten. Dus, ja, dat heeft er mee te maken, je speelveld wordt anders. Maar in feite, het nieuws staat nooit stil, dat is er altijd. 



	3.16 
	Cooperation with other media, Publishing in English, Writing in English, NRC International
	New developments
	Ja, dat hebben we ook sinds enige tijd. Sinds een half jaar ongeveer. Dat moet je maar eens aanklikken. Dan zie je dat één of twee artikelen uit de krant vertaald worden, zodat het breder in de wereld leesbaar is. En Der Spiegel speelt daar… en nog iets anders zit daar ook bij… met de Europese verkiezingen proberen we daar… een Deense krant Politikus is het geloof ik… probeer je dan, ja over zo’n grensoverschrijdend onderwerp. Nou er zijn dingen die je met elkaar kunt doen. En dat wordt dan uitgewisseld. Maar dat moet natuurlijk wel vertaald worden, anders is het voor anderen niet toegankelijk. 

[…] We merken dat het hier onder diplomaten in Den Haag heel veel gebruikt wordt, die vinden het heel prettig, even kijken wat heeft NRC vandaag als belangrijkste nieuws of als eigen nieuws. Het is aan het groeien, maar dat geldt voor allerlei dingen op het internet. Laatst gebeurde er iets… wat was dat nou toch laatst. En dan zag je dat dat ineens omhoog ging. Maar er moet natuurlijk een aanleiding zijn. Als er weinig gebeurd in Nederland, dan wil de wereld daar niks van weten.[…] Maar goed als er weer een Pim Fortuyn-kwestie was dan reken maar. En dan is het natuurlijk heel prettig om zoiets te hebben. Want anders krijgen we ook altijd telefoontjes van andere media uit andere landen, van kunnen jullie daar niet wat over doen. Dus er is ook vraag naar. Maar beperkt, dus niet dat het hele NRC in het Engels gaat. Het is natuurlijk heel Nederlands. […] Ja mensen zullen dus voor de Nederlands en Deense krant samenwerken. Het zou op bepaalde gebieden kunnen maar het moet wel vertaald worden. Vertalen is heel erg duur, dat kost echt een hoop geld. […] Dan krijg je allemaal ratjetoe, dat moet je niet doen. Je moet ervoor zorgen dat het echt goed Engels is, zegt mijn oude achtergrond bij de Wereldomroep. Dan schreef je een nieuwsbericht in het Nederlands en ging je dan in verschillende talen in het Engels, in het Frans, het Spaans en het Portugees werd dat allemaal uitgezonden, maar dat werd dan vertaald. Maar het verschil tussen een goede vertaling en een slechte vertaling kan de inhoud van het bericht bepalen. Dat is natuurlijk zo met het internet, dat iedereen een beetje steenkolen Engels brabbelt, en doet enzovoort. Maar dat is niet de bedoeling. Voor de helderheid van nieuws is dat niet goed. Want echt ieder woord heeft een betekenis en dat moeten we ook zo gebruiken. Daar ben ik heel streng in. 



	3.17
	Citizen journalism, Blogs
	New developments
	Nou het is een element, ik bedoel het bestaat natuurlijk. Op het moment dat er ergens iets op straat gebeurt en iedereen maakt met zijn telefoontje een foto dan heb je dat en soms komt het in de krant. Het is gewoon een feit, het is iets wat er ook is. Maar het is niet is dat de media gaat bepalen. Althans niet het NRC Handelsblad daar gaat juist… de ordening aanbrengen dat gaat langs bepaalde principes. Dat zijn liberale principes en dat betekent dat je over alles, evenwichtig, dat je niet bij voorbaat uitsluit. Dat betekent zeg maar dat je ook hypes die je in burgerjournalistiek heel makkelijk zou kunnen krijgen probeert te voorkomen. Dus het zal altijd er zijn en een rol spelen, dat zal in toenemende mate zijn. Blogs zie je ook doordringen in de journalistiek. Maar als zodanig en niet als dat dat de feiten zijn, zoals ze zijn. Dat je een foto hebt van iemand of iemand die vertelt wat hij gezien heeft of… Burgerjournalistiek is altijd een klein beetje aanwezig. Als een correspondent ergens rondloopt en gaat met mensen kletsen die tekent ook hun verhaal op. Dat zit hem dus net in die overdracht. dat je iets haalt van mensen als ze het zelf aanbieden of zet je er nog iets tussen om te zeggen van nou dat was dat en dat gezelschap en op die en die plek en het was wel duidelijk dat die mensen allemaal betaald werden door de Indonesische president om daar te gaan demonstreren. Dan kan je dat zo in de context plaatsen. Dat blijft belangrijk. Maar er zal altijd wel gebruik gemaakt worden van de burgerjournalistiek, maar ik denk niet dat de burgerjournalistiek dat andere gaat of moet veranderen. Dat niet.



	3.18
	Globalization, Worldwide news, Traveling people, Interest in international news, 
	New developments
	Je hebt vaker en meer grensoverschrijdende onderwerpen natuurlijk. En dat zie je nu met het klimaat, je ziet het met de economie, je ziet het… er zijn… de alomvattende onderwerpen, het zijn er meer dan… van typisch de Belgische politiek of de Nederlandse.. in dat opzicht zie je het wel. Maar doordat mensen veel reizen en dat hun belangstelling voor het buitenland groter is geworden, dat is een gekke paradox die niet, die is niet waar. Je ziet eigenlijk dat de belangstelling voor internationaal nieuws eigenlijk de afgelopen jaren juist minder is geworden. En dat heeft te maken dat de mensen meer naar binnen gericht zijn geraakt in de maatschappij. Wij proberen dus de ramen open te houden.[…]Voor de lezer van de NRC is dat wel vrij duidelijk. Maar je ziet het buitenland op de terugtocht. Er zijn jaren geweest, vele jaren, dat alles buitenlands nieuws was. Dat iedereen overal een mening over moest hebben. En dat is nu minder.



	3.19
	Rise and influence of NRC Next
	New developments
	Ja, dat is in zoverre verandert dat er ineens een hele bups jonge redacteuren bij kwam. Wij hebben ook twee buitenlandredacteuren bij Next zitten. En je probeert zoveel mogelijk de buitenlandredactie door elkaar heen te laten lopen. Zodat zij leren wat wij doen en dat wij leren van hen aan nieuwe ontwikkelingen, invalshoeken, dat kan in onderwerpen zijn. Je vergadert met elkaar, we zijn in feite één familie. De buitenlandfamilie. […] Het is een bekende formule: doorplaatsen en voorplaatsen. […] Het is in de presentatie vooral dat verschilt. De intro is anders bij Next dan in de grote krant, er zijn meer inzetjes bij, meer beeld, het zijn veel minder stukken. Dat is eigenlijk het enige verschil. Maar vaak zijn het exact dezelfde stukken. En soms een beetje de lengte anders, maar ook niet echt. 



	3.20
	Future of international news,  international news as priority
	New developments
	Nou op dit moment… ik realiseer me donders goed dat er veel aan de hand is in de wereld en dat de kranten bezig zijn terrein te verliezen. Maar het tempo waarin dat gebeurt valt eigenlijk nog wel mee. En de behoefte aan het soort buitenlandverslaggeving dat wij brengen blijft bestaan. En het is ook een prioriteit van de krant dat te hebben. Dus ik ga gewoon nog even lekker door, lijkt mij. En wat er over 10 jaar is weet niemand, maar we zullen het zien.
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	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	4.1
	Background, Study, Working experience
	Individual influences
	Ik ben nu 2 jaar chef van buitenland van Trouw dus. Van een redactie van 12 mensen en stuur een legertje van denk ik 25 freelancers aan die regelmatig tot heel vaak in de krant staan en een stuk of 10 die we sporadisch gebruiken. Dus dat zijn de correspondenten zoals de lezer dat ziet. Maar er zijn 2  echt vaste correspondenten in Brussel nog en 1 dat is door omstandigheden zo gegroeid die 8 maanden van het jaar in Israel zit en 4 maanden hier op de krant. Daarvoor ben ik redacteur buitenland geweest kort en daarvoor 5 jaar zelf freelance correspondent in Moskou, ook onder andere voor Trouw dus en daarvoor een aantal jaar op de economieredactie. En daarvoor heb ik journalistiek PDOJ gedaan, postdoctoraal. En daarvoor heb ik Russisch gestudeerd. […] Ik heb voor radio producerwerk en telefonisch gedaan voor BNR. Dus zeg maar kruisinterviewtjes over de telefoon. En de productie voor het programma dat toen nog De Ochtenden heet en nu Dit was de dag of zoiets of Dit is de dag. Maar deed ik vooral interviews en alles regelen en in Rusland zit je met het vertaalprobleem. Dus in feite deed ik alles behalve het afmonteren van de opnames.



	4.2
	Main tasks, Role as chief, Division on international news section
	Individual influences
	De hoofdtaak is zorgen voor de dagelijkse verzorging van de pagina’s dus de dagelijkse productie. En het personeelswerk wat bij de ploeg hoort, dus plannen van reizen van mensen en beslissen wat voor reizen er komen, waar we ze heen sturen. Op die manier ook de freelancers maar dat is dan niet echt een gezagsverhouding maar meer waar geef je toestemming voor en wat publiceer je van hun en wat niet. En, nou ja, het functioneren van je ploeg, dus functioneringsgesprekken van de vaste mensen hier, de vaste collega’s. Het is natuurlijk een team van professionals, dus ik hoef niet te zeggen van jij gaat dit doen vandaag en jij gaat dat doen. Tenzij, ik heb natuurlijk wel, zoals met de aardbeving in Italië, dan vraag je de correspondent. Maar hier moet er ook iemand mee bezig zijn als dan de regioman er niet is, dan moet iemand anders het even oppakken. […] Nee met zijn allen zijn we met zijn dertienen. […] Ja, in principe hebben de wereld nog een beetje ingedeeld gewoon op regio, omdat je daar toch niet zonder kan. Maar we werken ook wel steeds meer thematisch, dus één iemand die is sowieso vrij van een gebied die doet internationale betrekkingen, dus de grote… de VN, verhalen, dat soort dingen, grote instanties. We hebben ook, en die moeten overleggen met de internationale econoom, die zitten bij economie, maar die publiceren op de buitenlandpagina’s, dus daar is dan weer overleg over. En sommige mensen die leggen gewoon meer een accent binnen Europa, dat de ene meer de softere onderwerpen doet zoals onderwijs en zorg Europabreed, en de ander meer politiek Europabreed. Dat is ook wel een beetje naar wat mensen goed kunnen en leuk vinden, maar we hebben wel een onderverdeling.



	4.3
	Personal opinions, believes, Profile of newspaper 
	Individual influences
	Nou, ik ben sowieso degene die beslist wat er op de pagina’s komt.

[…] Nee, om die reden niet. Dan zou het een slechte keuze zijn, slecht argument zijn in de journalistiek. Kijk als er een mening in het stuk staat dan is het niet voor onze pagina’s, dan is het voor de Podium bijdrage. Maar wij kiezen als Trouw redactie natuurlijk van, kijk onze freelancers moeten onderwerpen aandragen, dus als ze zeggen zullen we schrijven over de internationale wapenhandel in Afrika of over de rechten van de vrouw, dan, nou ja als je Trouw een beetje volgt, dan weet je dat wij meer kiezen over stukken van de rechten van de vrouw, dan het zakenleven, het harde zakenleven in bepaalde landen ofzo. Maar dat is gewoon ons profiel. En dat is wat jouw krant jouw krant maakt. Dus dan gaat het helemaal niet over de inhoud, maar gaat het meer over wat is het überhaupt voor onderwerp, dat past toch bij ons. Maar dat heeft niets met mijn persoonlijke mening te maken en hoewel ik hier zit omdat Trouw vind dat ik goede keuzes maak voor onze buitenlandpagina’s. In de hoop ook dat onze buitenlandpagina’s er anders uitzien dan die van de Volkskrant of van het NRC. 



	4.4
	Ideology, Typical articles of newspaper, Topics of newspaper
	Organizational practices
	Nou voor heel Trouw, voor alle nieuwsredacties hebben we wel een aantal speerpunten. Dus we hebben groen, onderwijs, opvoeding en religie en filosofie. Maar dat kun je ook alleen maar binnenlands invullen, maar dat betekent dat we onze freelancers ook wel laten schrijven over dat soort onderwerpen, een beetje afhankelijk of het bij ons moet komen te staan of op de pagina’s filosofie, maar dat loopt dan ook via mij, dat stuur ik soms door als het bijvoorbeeld alleen gaat over geloof of kerken dan komt het bij hun. Maar heeft het politieke lading, hè de paus gaat naar Afrika en zegt condooms zijn schadelijk, dan kan het ook bij ons komen. En milieu en klimaat idemdito, daar doen we ook relatief veel aan. Onderwijs proberen we ook wel, met name in Europa proberen dat te vergelijken, hè hoe doen ze dat in andere landen en dat soort dingen.  Voor buitenland ook wel aandacht voor opkomende democratieën, vergeten conflicten,  internationaal recht vinden wij belangrijk. Dus misschien meer dan de aandacht voor tribunalen en de gevolgen daarvan en hoe dat vorm krijgt.[…] Ja, ik regel in principe de dagelijkse productie van de nieuwspagina’s, maar onze ploeg schrijft ook wel voor de Verdieping. Dus dan krijg je ook dat onderscheid dat we dan samen beslissen van hier moet je eigenlijk meer de diepte in gaan en bredere achtergronden schetsen. Dus dan heb je meer ruimte nodig en dan kom je in de Verdieping terecht. Maar dan spreekt ook de chef Verdieping mee van wil hij dat verhaal of wil hij iets anders wat hij die dag kan krijgen. Dus dat is meer een keus die we binnen de krant maken. Maar sowieso zijn wij als krant ook wel steeds meer op de tour van, hè snel nieuws kan je overal krijgen, en dat doen wij ook wel op onze site, maar onze langere verhalen die op de pagina’s staan willen we iets bieden wat anderen niet hebben, en zeker niet van een gratis nieuwssite. Dus dat zijn vaker, hè wat je reportages, waar een mens in centraal staat die iets overkomt, of die met een bepaald probleem kampt, waar een heleboel mensen mee kampen in die regio, dat soort verhalen, daar zoeken we wel naar. En de mens centraal wel, we zijn niet echt dat we eindeloos uitweiden over politieke impasses in de Duitse politiek ofzo. Dan zijn  we eerder voor hoe doen Duitsers het op middelbare scholen en universiteiten ofzo, zo’n stuk. Dus die keuzes daar kom je heel vaak voor te staan. 



	4.5
	Time pressure, Time zones
	Organizational practices
	Nou door internet steeds minder, we hebben ook steeds vaker dat als we het niet halen dan doen we het volwaardige stuk op internet, zeker in het weekend. Kijk als mensen reizen en ze verslaan iets dan, zoals met de Amerikaanse verkiezingen dat was wel eens lastig met die conferentiedingen… of zelfs de uitslagen. Ja dat is voor iedere krant lastig. Voor Amerika waar de halve dag buiten onze zaktijd valt. Voor Trouw nog iets meer, wand die sluit net iets eerder dan de Volkskrant en met name het buitenlandsnieuws. Of er moet een kabinetscrisis zijn die tot in de laatste uurtjes doorgaat tot een akkoord, maar daar heb je met name met Amerika last van. Maar voor de rest niet hoor, we zetten de grotere verhalen eerder uit, dat we een paar dagen van tevoren, dan al weten wat er aankomt. 



	4.6
	Decisions making, Length of articles, Standard forms of newspaper, Selection of topics
	Organizational practices
	In principes schrijven mijn vaste mensen voor onze vier pagina’s. 2 daarvan noemen we Europa en 2 Wereld. Het is een beetje flexibel maar zo zijn ook de collega’s zo’n beetje verdeeld. De helft doet voor Europa dingen en de helft doet voor wereld. En die schrijven dus ook af en toe voor de Verdieping. Maar als zij op reis gaan, kunnen ze ook een stuk maken voor religie en filosofie of voor de Gids, dat is meer verstrooiing, De weg van een reisleidster dat is soort rubriek weet je wel, daar doen ze dan ook wel eens aan mee. En natuurlijk de voorpagina en pagina 3. Maar de lengtes dat is tamelijk standaard. Dat kan je op elke pagina elke dag terug zien en je spreekt af of iemand het grote verhaal van de pagina levert en daar zitten wel marges in maar iedereen weet wel wat voor soort stuk dat is, dat heeft ongeveer 500 tot 600 woorden en soms nog een stukje erbij. Dan hoef je alleen maar te zeggen dat wordt een hard verhaal, zoals we dat hier noemen of een ‘aartje’, nou gewoon jargon. En de paginaopening heeft ook een soort van vaste lengte. Dat is niet iedere keer discussie ofzo. Wel dat als de foto heel mooi is, dan krijgt ie wat meer ruimte, maar dat is ook iets wat een eindredacteur kan doen om nog een beetje in te korten ofzo. Dat is niet mijn hoofdtaak. […] Wat waardig is om een A-verhaal te worden, ja dat zeker. Ja dat is dus mijn ding, dus ik moet wel elke dag bedenken op welke vier verhalen leg je het zwaarste accent. En wat is het harde nieuws voor de dag en wat de opening in gaat. 



	4.7
	Economic status, Cutting down on expenses, Budget, Number of pages
	Organizational practices
	Nou Trouw heeft een paar jaar geleden al een hele grote reorganisatie gehad. Toen zijn er 20 fte uit gegaan, redactiebreed. Dat betekende toen voor de redactie buitenland dat de een na laatste vaste correspondent in Berlijn werd vervangen door een freelancer, dus dat werd zeg maar opgeheven. In de tien jaar daarvoor, tien jaar geleden hadden we Amerika ook vast, en hadden we Moskou vast en hadden we Londen vast, dus dat is al heel lang. Maar dat is ook bij andere kranten gaande, wij waren er misschien iets eerder bij omdat wij gewoon een kleintje zijn en dat jaren geleden al duidelijk was dat we gewoon onze eigen broek moesten ophouden. Dit jaar valt het wel mee, want dit jaar zitten de Volkskrant en NRC in de grote rondes en worden wij in dat opzichte gespaard. […] Ten opzichte van vorig jaar is het buitenlandbudget niet veranderd. [Number of pages] Nee dat is ook niets veranderd, we hebben trouwens sowieso al een dunnere krant he. Dus nee, en dat zal ook niet snel veranderen hoor.



	4.8
	External organizations, Aid organizations, Press messages, Press trips, External organizations as source or inspiration
	Organizational practices
	Nou ja, persberichten versturen kan altijd natuurlijk.  En voor sommige conflictgebieden zijn zij natuurlijk één van de weinige bronnen tegen de officiële regeringsbron, die vaak ook wel deel heeft aan zo’n conflict, kunt stellen, of je hebt natuurlijk rebellen ofzo. In die zin zijn ze gewoon een partij waarvan je informatie kunt krijgen en voor vluchtelingen enzo zijn zij vaak de enige betrouwbare bron voor schattingen. Dus dat gebruiken we regelmatig. Maar daar zie je dan ook altijd bij van volgens hulporganisaties of volgens Artsen zonder Grenzen, dus in die zin als gewone nieuwsbron. […] Nee, je kan natuurlijk wel enorme analyses maken over  van hoe vaak bericht je over een bepaald conflict omdat er heel veel hulporganisaties mee bezig zijn. Maar wij hebben ook wel een beetje door wat nou gewoon populaire dingen zijn van hulporganisaties, bijvoorbeeld aidsprojecten daar krijgen we ongelofelijk veel over aids, maar daar krijgen we ook wel weer zo’n reactie over van ja we doen even niet aan aidsverhalen heet dat dan, dus dan vangen ze allemaal bot. En dat is een beetje, want kijk als er niemand is in een gebied en daar zit alleen maar een arme bevolking die geen persberichten verstuurd, terwijl niemand komt kijken en wij hebben er ook geen medewerker, ja dan horen we er dus niks over. Maar daar hebben we wel het idee, wat betreft Afrika, is onze insteek, dat is ook wat ik de afgelopen twee jaar gedaan, is om met dat soort landen, dus waarvan je vermoedt dat het gewoon nodig is, dat er mensen blijven gaan, maar daar zitten bijna geen hulpverleners, dus zoals bij Darfur ofzo, het merendeel zit in Tsjaad of grote vluchtelingenkampen. Maar de rest van Darfur en Congo in ’t noorden enzo, dat soort dingen, dat we daar dan, hebben we met een freelancer, die maakt dan reizen samen met de fotograaf. Gewoon onafhankelijk van een of andere uitbarsting ofzo, zoals vorig jaar november in Congo dat ineens iedereen daar zat, terwijl een half jaar daarvoor wij er al geweest en toen heeft hij 5 weken daar rondgetrokken. Dan kun je daar, en als het rustiger is kun je makkelijker reizen, terwijl de sporen van het conflict overal voor het oprapen liggen. Terwijl als het weer opvlamt dan kun je er juist veel moeilijker terecht en bovendien sta je met 50 mensen te dringen voor dezelfde slachtoffers. Dat is ook een budgetgestuurde aanpak. Omdat natuurlijk even snel daarheen altijd veel duurder is en minder oplevert dan zelf plannen en zelf alles doen. En bij zo’n reis gebruiken we ook hulporganisaties maar dan als bron van goh wat doen jullie daar en is het interessant, dus in die zin zijn ze natuurlijk wel partner. Maar we hebben wel beleid om ons niet te laten betalen. Tenzij voor het meerijden in zo’n jeep ofzo dan gaan we niet zeggen van hoeveel kost die benzine en zo koosjer zijn we dan ook weer niet. Maar geen vliegtickets enzo dat is over het algemeen het beleid. Het enige dat ik voor het buitenland kan bedenken is dat soms een Haagsche collega die vliegt wel eens mee met bewindslieden, maar dan zit je ook echt in zo’n regeringsvliegtuig. Dan behoor je tot de persploeg die mee gaat en dan gaan we daar niet zelf voor betalen dan. Dat doet niemand geloof ik. Maar voor Afrika en de rest van de wereld hebben we dat, want ambassades bieden dat ook aan de lopende band aan, en daar kun je gewoon bijna niet op in gaan want van een heleboel ambassades wil je juist het conflict in zo’n land belichten en dan is het heel ongunstig als je aan het handje van de ambassade meeloopt. 



	4.9
	Relationship with correspondents, Ideas for stories, Other news sections, Consulting with correspondents
	International news reporting
	Die twee vaste mensen in Brussel die hebben dagelijks een vast overleg. Dus die doen ook gewoon nieuws en achtergrond en lang en kort. Dagelijks overleg met mij en de chef economie, samen. En die in Israël dus ook wel, bijna dagelijks, en die doet ook lang en kort nieuws en kan ook echt meehelpen met de productie. Maar bij de freelancers daar is het echt gewoon kiezen en die doen eigenlijk, bijna zonder uitzondering, eigenlijk alleen maar langere verhalen. Omdat het dan de moeite loont. En de stelregel is dat ze iets moeten doen wat wij niet hier kunnen doen, anders is het goedkoper om het zelf te doen. Dus als het bulkt van het nieuws en zij zouden ook achter hun laptop gewoon een beetje Reuters zitten plunderen dan kunnen wij beter hier van ons abonnement op Reuters gebruik maken en gewoon zelf iets samenstellen. Maar vaak zie je een combi. Dus als er groot nieuws is dan vragen we een correspondent erop uit te gaan, zoals ook weer bij de aardbeving, dan hoeven ze niet zelf alles, alle dodenaantal in de gaten te houden, maar zij maken dan het menselijke verhaal en wij doen het bericht erbij. En dat passen we voor heel veel dingen toe. En dan heb je de ideeën die sowieso leuk zijn om een keer te doen, en daar verwachten we dan een wisselwerking. Want ik kan niet alles zien, ik kan wel een verzoek hebben, maar zij zitten er juist voor de dingen die je niet kan zien. Dus wij verwachten dat zij regelmatig een lijstje met ideeën sturen wat wij in overleg kunnen kiezen. En dat is dan weer een kwestie van afstemmen. Dus als ik van 6 kanten van de wereld krijg van er is hier zo’n leuk project op de vuilnisbult, dat is één keer leuk, maar niet iedere week. En dan is het voor zo’n iemand net pech als het de vorige week al uit een ander deel is. Maar als het er qua thematiek op lijkt, dan doe ik dat gewoon even niet. En dat kom je heel vaak tegen want natuurlijk voor arme landen, zij hebben vaak gelijkwaardige thema’s of je kunt zeggen van hoe gaat het met de millenniumdoelen, dat doen we ook wel eens. Dus van groot naar klein. Het gaat slecht met moeder-kind-sterfte, nou in welk land zullen we dat eens, hè is er een rapport waar bepaalde landen eruit springen, positief of negatief, zullen we dan eens in zo’n land, en hebben we daar iemand, zullen we eens op zo’n land inzoomen. Dus dan gaat het van het grote nieuws naar een klein landje. Maar het komt ook wel uit zo’n land van de persoon die daar zit voor ons daar zit opborrelen om eens een keer te doen. Dat kunnen ook wel aardige verhalen zijn. Dus je hebt allerlei soorten en manieren waarop wij tot ideeën van verhalen komen. En je hebt lange termijn en korte termijn, je hebt data die je aan ziet komen, verkiezingen zijn natuurlijk de belangrijkste data. Maar ook de herdenkingen. En dan kan je zeggen, ja okay het is 15 jaar geleden dat iemand over iets noemenswaardigs bericht, maar je kunt er ook iets mee doen met die gebeurtenis van hoe is het nu of iemand van toen weer opsnorren weet je wel, dat houden we ook altijd van tevoren in de gaten. En dat met behulp van freelancers. 



	4.10
	Current forms of producing international news, Sources, Contacts in foreign countries
	International news reporting
	De abonnementen op de internationale persbureaus, de lokale nieuwsbronnen dus via internet is dat natuurlijk ook ontzettend toegankelijk geworden. Want we hebben hier nog wel een aantal buitenlandse kranten die hier elke dag netjes bezorgd worden en dat was vroeger best wel een belangrijke bron, maar ja dat is ook maar nieuws van gisteren. Dus internet heeft dat helemaal ingehaald. Maar ook Afrikaanse en Aziatische kranten zijn bijvoorbeeld online en hebben, he daar kom je met Engels, Frans, Duits, kom je al een heel eind. Vaak hebben ze ook wel een Engelse versie, nou en ik kan dus Russisch en we hebben iemand die Arabisch kan hier, dus je komt een heel eind. En dat levert ook hele aardige dingen op. En onze contacten. Dus mensen die in Nederland contacten hebben die problematiek over de grens of regio’s over de grens bestuderen, dat je door die mensen gevoed wordt, met conferenties of interviewmogelijkheden of een film die er aan zitten te komen. Of ze zijn er al een keer geweest in die landen en hebben dus contacten opgedaan en op het moment dat er iets aan de hand is, bellen ze die weer of, weet je dat kan dan ook nog. Dat gebeurt ook heel vaak in de categorieën rampen en plotseling nieuws, dat we denken oh we kennen daar iemand dus even snel bellen hoe die het heeft beleefd en weet je wel, dat soort dingen. Vaak is het een mix van dit soort dingen.



	4.11
	Cooperation with other Dutch media, Cooperation with foreign media
	International news reporting
	Ja, nou kijk, juist omdat we freelancers hebben. Dus ze kunnen van ons niet leven, bijna niet, die in Amerika dan wel, maar de kleinere niet, dus heel vaak hebben ze ook nog andere Nederlandse media. Dus in die zin wordt het wel afgestemd maar. Als iemand gaat reizen in het land waar hij zit of in de regio waar hij zit, dan probeert hij dat, dat weet ik uit eigen ervaring, dat aan verschillende media te slijten die reizen, dat die kosten gedeeld kunnen worden. Dat gebeurt ontzettend vaak. […] Dus er wordt altijd vooraf overlegd. Meestal is er goed overleg. Kijk als de tv, we hebben mensen, we delen mensen met je kunt het zo gek niet bedenken, met RTL, NOS iets minder, want NOS vreet ook tijd, met Elsevier, met De Standaard in België, is ook een veelgebruikte duo. Want daar kunnen ze zelf de stukken schrijven. Maar als je dus een tijdschrift hebt, dan moet je gewoon zeggen van nou ik ga daar heen en dan moet je er maar voor zorgen dat je genoeg materiaal hebt voor en een krant en een tijdschrift. En dat niet alles op elkaar lijkt. Het kan wel dezelfde thematiek hebben, maar niet dat je hele alinea’s copy paste. Dan is het een keer en nooit weer, dan vlieg je er gewoon uit. [Foreing media?] Nou ja, dan zit je met het vertaal probleem. Dus dat kun je wel doen maar daar haal je jezelf enorm mee, kijk mensen hier niet duurbetaald journalist te wezen om te vertalen, laat staan dat we onleesbare, voor ons, talen door een vertaalbureau laten doen, want dan weten wij nog niet wat voor materiaal het is. Dus we hebben wel medewerkers, we hebben bijvoorbeeld een Franstalige, ja soort rondreizend iemand die ons regelmatig mailt met verhaalideeën die in principe in het Frans schrijft, nou daar hebben we hier genoeg van mensen die dat gewoon snel kunnen vertalen omdat we tenslotte ook haar mee hebben, dan moeten we ook vertalen. En Engels is natuurlijk geen probleem, hè we hebben ook medewerkers in Gaza die ook Engels schrijven en iemand in Afghanistan die af en toe materiaal in het Engels levert. Dus dat is te doen, maar dat is voor gewoon grote stukken, dat leidt niet zo snel naar een groot stuk, laat ik het zo zeggen. Omdat je moet ook weten wat voor stukken in de Nederlandse media staan en hoe we dat willen hebben. Zelfs als je gewoon een feature van Reuters vertaald, ziet die er toch vrij gek uit als je dat zo rechtstreeks in een Nederlandse krant zou afdrukken. Dat past opzich nog het beste bij ons die Angelsaksische media, maar daar zijn lang niet alle journalisten in de wereld voor getraind. Een heleboel westerse media, zoals Japan, Amerika, Canada, die gaan helemaal niet voor ons schrijven. Dan zijn de tarieven van de Nederlandse dagbladenmarkt gewoon een lachertje, dat geldt ook voor fotografie. Hè, in Afrika kan je prima fotograven krijgen die met onze freelancers op stap gaan, dat kan ter plekke geregeld worden, bijna overal ter wereld. Maar in Denemarken zeggen ze 150 euro dan krijg je 300 ofzo, dan gaan ze al niet op pad. Dus het is ook een geldkwestie. Terwijl dat geld voor iemand in Afghanistan heel erg welkom is, die krijgen ook gewoon hetzelfde. En ik geloof met krantbreed hebben we wel dingen met er is een soort collectief van Europese pers waar wij ook een bijdrage aan leveren, maar dat weet ik allemaal niet, dat doet de hoofdredactie. Dat gaat over de hele productie van de krant. Dat zijn dingen die ik niet op eigen houtje doe. En ik heb ook wel dat ik Spaans vertaald materiaal krijg, dat hangt ook af van de uitspraak, maar dat kan ik per keer kijken of ik dat de moeite waard vind. Die dingen zijn er wel. 



	4.12
	Division between several forms of producing international news
	International news reporting
	Van het totaal aantal kolommetjes op de pagina? Ik denk dat gemiddeld, als je er van uit gaat dat een pagina een heel groot verhaal heeft, een opening en een reeks van kleine berichtjes, die standaard door elkaar staan of op een paal ofzo. Die kleine berichtjes van 100 worden zijn van een persbureau, maar de keuze daaruit wordt wel door ons gemaakt. Daar heb je echt 100.000 stukjes… we volgen daarin de belangrijkste dingetjes die je gewoon even moet melden en onze eigen interesses zeg maar, ons eigen profiel. En ongeveer 2 van de grootste verhalen van de 4 die je op een dag hebt komen van de freelancers. Dus die komen echt, die zijn in het buitenland geproduceerd. Héél soms nemen we een feature van een persbureau mee, en dan met name in de regio waar we, of als het heel bijzonder of als we er zelf niet zitten en daar ook niet snel gaan komen. En de rest is van mijn eigen mensen. En daarbij maken ze gebruik van al die dingen die ik jou net vertelde, eigen contacten, internet en persbureaus. 



	4.13
	New forms of correspondence, Internet fora, Reliability of internet sources, Blogs, Citizen journalism
	International news reporting
	Jawel, we kijken wel. Ja bijvoorbeeld voor de Arabische wereld kijken we regelmatig op Arabische forums, fora. Dat doe ik dan niet zelf maar diegene die dan Arabisch kan die vragen we om dat te doen. En ik merk dat correspondenten dat ook wel vaker doen. Gewoon als een soort thermometertje, van er was op internet op diverse fora was ophef over… Maar daar kan je eigenlijk nooit iemand met naam en toenaam van quoten want ze heten altijd Wiskid43, dus ze hebben geen naam en geen achternaam. Op die manier weet je ook niet of ze echt bestaan. He, het zijn altijd maar meninkjes. Maar zoiets als ja, bijvoorbeeld die Marokkaanse namenlijst om maar iets te noemen. Dat is nu een onderwerp wat tussen Nederland en Marokko, hè, dat Marokko verbied dat Marokkanen hier bepaalde Berbernamen geven en die namen wordt ook in Marokko… Ja en kijk als er dan nieuws over is dan kijk je op dat soort fora. […] Nee, in de meeste gevallen interviewen we zo’n iemand. En het heeft puur, gewoon niet iedereen kan schrijven. Wij doen het nog relatief vaak dat ik zeg maar, we hebben vaste freelancers en krijgen heel vaak aanbod en het meeste bekijk ik wel serieus hoor, van stel dat, zeker als de regio een beetje bijzonder is of het aangekondigde onderwerp is bijzonder. Maar het is echt heel snel duidelijk als zo’n iemand een beetje journalistiek. Als het begint met het was zweterig toen ik op pad ging, ja delete. Want dat is gewoon niet krantwaardig. Niet voor een landelijke krant. Dat is heel leuk voor op internet. Kijk op internet stellen we de reactiemogelijkheid steeds vaker open. Maar we willen gewoon geen leuterblogs. Dus we kiezen echt met zorg die blogs. En dat hoeven dus niet, weblog Afghanistan volgens mij is die op dit moment even niet actief, maar dat hebben we vorig jaar aan de gang gehouden en met een journalist Afghaanse die daar ging trainen, dus andere media daar ging trainen, maar die ook persoonlijk blogde en was ook gewoon publicist. Dus iemand die graag schrijft, maar die ging terug naar zijn familie daar, die had die heel lang niet gezien, dat is heel persoonlijk, maar zo iemand schrijft gewoon heel mooi. Een beetje wollig, zo’n beetje Afghaans. Ja dat is prachtig voor internet. Dus op internet zie je het wel. Maar ze moeten wel kunnen schrijven. Want dat is gewoon, zelfs op een website van Trouw iemand of met spelfouten of heel saai, of hele tijd zit te zeveren of feiten zit te beweren. Dat is dus de pest van blogs, feiten zitten zogenaamd rond te slingeren die niet kloppen, hè over historische dingen maar ook over gebeurtenissen. Dus ook van de stringers die wij gebruiken, die gebruiken we soms als ze niet zo goed kunnen schrijven, maar dan gebruiken we ze omdat ze gewoon goede stringers zijn. Dus ze zijn wel, ze hebben de juiste quotes, zijn ter plekke geweest, er wordt echt gekeken hoeveel doden daar lagen, weet je. En dan is het niet altijd heel coherent dat je een andere volgorde had uitgekozen, dat regelen we dan hier wel, van stuur maar op alles wat je weet, dan verwerken wij dat wel tot een goed stuk. Dan doen we wel, maar dat gebeurde vroeger ook al. Dat gebeurt voor Reuters enzo nog steeds. Die artikelen van Reuters worden ook zo samengesteld, allemaal met lokale mensen die soms niet eens Engels kunnen. Maar het eindproduct is wel, ja dat moet voor ons gewoon Nederlands zijn dus dan heb je niet zoveel aan Swahili ofzo.



	4.14
	Added value of own correspondents, Differences in stories of own correspondents
	International news reporting
	Nou wat ik je zei, dat je die heel specifiek kunt vragen naar om bepaald nieuws zo in te vullen of ideeën aan te leveren die goed bij jouw krant passen. En een deel daarvan is natuurlijk wat iedereen wil weten. En wij proberen dat ook zo te doen dat die informatie de we als krant zelf moeten brengen over bepaalde gebeurtenissen dat we die ook nemen van persbureaus. Hè, vroeger deed een correspondent in vaste dienst die werd gevraagd om drie stukjes op een dag. Maar ook gewoon even het nieuws, en of die dat dan daar van het journaal zat over te tikken of van een Duits persbureau. Hij moest dat gewoon geschikt en pasklaar nieuws maken voor ons. Maar dat doen we dus niet meer. Dat doen we hier aan het bureau. En die mensen vragen we dus naar. Dat wil niet zeggen onze stukken nooit in de Volkskrant ofzo terecht had kunnen komen. Maar je ziet wel duidelijke verschillen in aanpak en insteek. Ik denk dat we best veel grote verhalen hebben die, die zij niet hebben. Juist omdat je ook probeert buiten het nieuws te kijken, meer dan vroeger denk ik wel hoor. Vroeger werd het veel meer gevraagd, ook door ons maar alle kranten denk ik, van wij willen ook wat iedereen heeft. Dus ga ook maar daar heen weet je wel, doe dat ook maar. Nou dan verschil je hoogstens een beetje in stijl ofzo. En nu doen we dat niet, nu zeggen we van okay dat hebben we al en nu nog wat echt anders of we doen die gebeurtenissen alleen van persbureaus en je besteed je tijd aan wat anders of we houden het geld in onze zak voor een ander project. Dat is wel anders dan 20 jaar geleden denk ik. 



	4.15
	Traveling editors, Correspondent network, Editors on international news section
	International news reporting
	Ik denk dat het twee keer per jaar, en nee dat is niet minder geworden. Dat doen we al langer en dat is gek genoeg dus omdat we al langer zonder uitgebreid, je hebt toch nog wel, ja je vergelijkt toch wel met Volkskrant, NRC of Telegraaf, die hadden veel, tot voor kort dan echt die hadden 10 vaste of 8 vaste correspondenten en nog veel meer freelancers dan wij, die ook eigenlijk voor 90% voor hun schreven, dus die echt dagelijks om iets konden vragen. Hebben wij altijd hier een wat vrij stevige buitenlandredactie gehad die dus meer reizen zelf doen, die we gewoon zelf graag willen doen. Dan hoef je dus minder permanente beschikbaarheid in het buitenland te hebben juist als je voor de thematiek gaat, bovenop het grote nieuws dan is dat goedkoper dan permanent iemand in de lucht te houden met de onkosten erbij enzo. 



	4.16
	Differences in articles from foreign correspondents and traveling editors
	International news reporting
	Jawel, ja. Want sommige onderwerpen zie je alleen als je daar woont of voor langere tijd verblijft. Je blijft natuurlijk altijd een beetje een vreemdeling en dat vind ik goed. Dus in die zin, hè, want ik heb ook wel eens iemand gehad die me vroeg van ja Afrikaanse journalisten waarom maak je daar niet vaker gebruik van, nou waar mogelijk willen we dat best. We hebben best wel eens materiaal van iemand uit Kenia gebruikt of Zuid-Afrika, via onze correspondenten en die weet wat voor type het is. En heel veel landen zijn natuurlijk dictaturen. Dus daar heb je gewoon niet de pers die wij kwaliteitspers vinden. Of het is oppositiepers dan heb je ook een prima bron. Daar kun je mee samenwerken en kun je interviewen. Maar dan is het oppositie. Zo’n iemand laat je niet het enige stuk in jouw krant schrijven. Omdat ze gewoon deel van het conflict ergens zijn, een oppositiekrant hè die wordt vaak dwars gezeten enzo. Dat kan niet de figuur zijn die voor jou over het hele land bericht. Dat kan gewoon niet. Dus maar als je daar woont, ook al ben je buitenlander, dan heb je wel dat soort langdurige processen zie je beter dan dat je op zich de regio wel kent, maar je komt maar voor twee weken. Zeg maar hoe vaker je terug komt hoe beter je problematieke thema’s kunt oppakken. 



	4.17
	Alternative forms of correspondence, Cooperation other media, local reporters, Blogs, Videos
	International news reporting
	Alternatieve mogelijkheden… Ja we gebruiken al, het is natuurlijk heel divers. Ja, wat ik net vertelde is wat je vaak hoort zou je niet gewoon lokale mensen moeten gebruiken, nou dan kom je echt op die dingen als andere pers gebruik je natuurlijk al, maar die geef je geen opdracht want het is te duur. Maar je leest gewoon The New York Times en je pikt het idee wat je aanstaat. Dus voor het westen is dat geen optie en voor de anderen zit je met of met de taal of met het kwaliteitsprobleem of het matcht wel goed en dan doen we het. Dan vind ik het ook heel belangrijk, zoals in Afghanistan, die komt op plekken waar je zelf niet komt. Niet onopgemerkt, in ieder geval niet zo goed. Maar dat geldt ook voor man vrouw. Hè, als je een man naar een land stuurt krijg je een andere dingen dan een vrouw. Vroeger waren alle correspondenten mannen. Het is ook heel belangrijk dat correspondenten vrouw zijn, daar krijg je echt andere soorten ideeën van en in heel veel samenlevingen… kijk in Nederland maakt het haast niet uit wie je op iemand afstuurt of het man of vrouw is, dan krijg je hetzelfde soort interview… maar in heel veel landen kom je als man of als vrouw in bepaalde delen van een samenleving niet binnen. Dus dan is het juist een aanwinst. Maar goed, dat is echt een proces dat natuurlijk al heel lang bezig is, dus dat vind ik niet alternatieve mogelijkheden. Nou en die bloggers heb ik ook al verteld wat ik daar van vind en hoe we die op waarde schatten. Leuke toevoeging, maar het is niet je van het. En zeker niet, hè dat zie je ook wel aan bloggers of twitters rondom een ramp, dan moet je niet bij hun wezen voor een goede slachtofferschatting. Hè, en zoals Reuters die zijn meestal heel voorzichtig dat zie je altijd heel langzaam oplopen en niet van die wilde gokken enzo, als krant heb je daar niet zoveel aan. Maar de krant plus de site, dus wat dan Trouw is, die doen wel meer met dat soort dingen ook en hebben ook zelf een blog en ook rond sportevenementen enzo, dat ze allemaal blogs zoeken uit andere landen weet je wel dat soort dingen. Dat zijn toch wel alternatieve manieren van info brengen, dus videootjes, mensen gaan met videocamera’s op pad…[…] Nou als ze willen wel, maar dat is vaak, ja wij gaan die camera niet betalen, dat is vaak de kwestie, maar maken ze een keer iets heel opmerkelijks met hun mobiel, dan kopen we het wel dus dat gaat ook langzamerhand beginnen. Maar het is geen must. Maar ook weer op bezuinigingsterrein, bijvoorbeeld foto’s, vroeger was dat echt van foto’s moeten van een echte fotograaf komen, maar nu is het als iemand een mooi plaatje mee stuurt en de kwaliteit is okay dan plaatsen we dat wel. Juist omdat we veel meer onze eigen ding doen dan heb je ook niet een alternatief van een Reuters fotograaf want het is niet het grootste nieuws, dus ze staan niet op de persbureaus van die dag. Die vraag is juist weer gestegen naar foto’s bij het beeld.



	4.18
	Internet, More sources on internet, 
	New developments
	Ja, internet is echt de belangrijkste ontwikkeling voor ons. De snelheid waarmee je dus, maar ook de ontsluiting van de nieuwe, lokale informatie. Ik heb zelf dan in Rusland gewerkt en nou dat was 2000 zat ik daar voor het eerst als journalist echt, dat je de meeste kranten al op internet zaten. Maar 5 jaar daarvoor bijvoorbeeld nog helemaal niet. Dus als je dat over de laatste 10 jaar, en dat zie je ook in Azië en Afrika dat zelf ook de armste krantjes hebben nou gewoon een site en als die nou toevallig in het Engels schrijft, dan kun je het ook lezen wat zij voor dingen brengen. En je kunt zelfs als je een Finse krant wilt kijken dan haal je het door Google translate ofzo dan heb je een beetje een indruk van he is het de moeite waard om die journalist eens een keer te bellen voor een tip want hij schrijft toch wel over een leuk onderwerp ofzo. Niet dat je daar een … van kan maken, maar ook om je trip vanuit hier te plannen is het een wereld van verschil. Gewoon hoe je dat met internet anders voor kan bereiden dan 10 jaar geleden. Dus dat vind ik wel, dat is wel een hele belangrijke ontwikkeling. 



	4.19
	New types of articles, Short news and background analysis
	New developments
	Ja de hele krant maakt die omslag. Dan, kijk de volgende dag zijn we dan toch niet meer de eerste. En dat was je vroeger wel. Dat we echt op de mat voor het eerst iets vernamen en nou is het natuurlijk met al dat iedereen dat op zijn mobieltje dat kan zien als er wat is, maar dat is ook al jaren aan de gang. Dat je gewoon altijd trekt naar de duiding en de achtergrond en het extra verhaal, nieuws even kort doen, maar dan toch of alvast het interview, je moet altijd een stap zijn. Voor de papieren versie.



	4.20
	Globalization, More traveling people, Interests in international news, Interests in topics
	New developments
	Nee, de Nederlandse pers heeft altijd heel erg gelet op de Angelsaksische pers en Angelsaksisch nieuws: Amerika en dat doen ze nog steeds, dat merk je ook heel erg als je in Rusland zit. Daar zijn bepaalde dingen niet eens op tv, die hier gewoon niet van de buis te meppen zetten. In Nederland is heel veel aandacht voor gewoon Nederlands nieuws en regionaal nieuws en dat zie je ook op tv, maar ook in onze krant, doen we dat ook wel. Maar of het over het algemeen minder is geworden, nee dat vind ik juist niet, dat merk je ook niet aan jongeren aan onderzoeken die gedaan worden. […] Ja, nee dat is aantoonbaar dat mensen interesse voor buitenland nieuws… dat is voor, dat hoor je dan wel eens bij de borreltafel van nou weet je, dat het heel veel meer zou zijn door globalisering of heel veel minder omdat iedereen … of Hart van Nederland, van dat soort trends, van meer op het eigen gericht zijn. Maar onder jongeren is het groot het buitenlands nieuws, onder ouderen niet zo hoor, nee je merkt daar niet echt een verschuiving. Wij hebben traditioneel veel aandacht voor Afrika en ontwikkelingslanden, meer dan voor westers nieuws, als je het zou turven in het aantal pagina’s, vergeleken met NRC bijvoorbeeld. […] Ja dat kan dat je dat dan doet en dat ze willen verschuiven, maar als je gaat turven weet ik zeker dat zij, want zij hebben ook pagina’s Nederland en Europa en wereldnieuws. Omdat zij ook gewoon wat meer aan politieke stukken doen, meer Franse politiek, meer Duitse politiek, meer Britse politiek. Nou dat moet je ergens van af halen die ruimte. Ja, dat zou je turfmatig moeten onderzoeken zo gewoon eigen onderzoekje, of steekproefje. Maar ik heb dat voor ons regelmatig gedaan, en bij ons is het wel ja soms een beetje te veel, dat je zou zeggen nou Amerika is best belangrijk, daar moet gewoon vaker een stuk over komen. 



	4.21
	Future of international news, Using freelancers, Using press agencies
	New developments
	Voor de buitenlandverslaggeving… nou je kunt nooit zonder je eigen zeg maar mensen die jouw medium snappen of dat nou een Française is of een maar meestal zijn ze Nederlands omdat ze Nederlands moeten schrijven die jouw ogen en oren zijn ter plekke. Je kunt het niet doen door alleen maar af en toe te reizen en je kunt het ook niet doen met mensen die al 20 jaar ergens wonen en al helemaal vergroeid zijn, want die zien ook niet meer wat wij leuk zouden vinden. Maar je hebt natuurlijk wel steeds meer aanvulmogelijkheden en dat zie je er gewoon aan dat heeft geleid tot het wegbezuinigen van allerlei vaste correspondenten. Waardoor je ook weer flexibeler bent in je budget, hè je hoeft niet meer te kiezen van, ik denk dat dat ook leidt tot veel Europa-berichten omdat je in Europese hoofdsteden allemaal mensen had zitten die dan ook echt van dat hoofdstedelijke nieuws allemaal oppikken. En op het moment dat je dat met freelancers gaat doen en van verder weg regelmatig ideeën laat komen, ja dat dat wel makkelijker is geworden dus dat mensen  dat ook makkelijker… En ik geloof nooit dat burgerjournalistiek ofzo dat dat het vaste nieuws gaat vervangen en ook niet gratis nieuws. Daar zit echt een limiet aan, want als je alleen kijkt waar zij hun gratis nieuws vandaan halen… (-dat zijn alleen maar persbureaus) Ja en die moeten betaald blijven ik bedoel daar zie je al, daar wordt al grote schoonmaak gehouden maar er blijft uiteindelijk toch een soort kern over. En het is ook niet dat iedereen met één persbureau toe kan dat is ook niet zo. Dus er is altijd iets voor een nieuw initiatief iets en je ziet ook voor hè die Angelsaksisch gerichtheid van Reuters en AP enzo zie je ook al alternatieven, hè we hebben ook een Balkanpersbureautje, daar hebben we een abonnement op. Je hebt voor Afrika heb je dat soort initiatieven, voor Rusland heb je dat soort dingen. Dus daar krijg je juist weer verbreding. Ook door internet dat je veel gemakkelijker een abonnementje kunt nemen of zoiets dus dat gaat allemaal wel door. En zelf worden we denk ik toch ook multimedialer, dat zie je nu al, mensen die op pad gaan moeten nu zelfs ook voor internet bij zo’n reis dingen doen, of gaan met het cameraatje om dan wat voor de site wat te doen. Dat is nu allemaal nog van wie dat leuk vind die doet dat, geen must. En het wordt ook al een beetje onderzocht dat het een enorme belasting is omdat, hè dat merk je ook wel freelancers die wat voor de krant en tv doen die, nou ja zoals in Italië met die aardbeving, hij had pas om 8 uur tijd voor ons, want hij werkt ook voor RTL, nou die moesten wij bijna interviewen want daar kwam niet meer zoveel uit. Dus ja het blijft in dat opzicht maar één iemand, hè maar mensen willen wel flexibeler zijn, dus zeg maar heel statisch netwerk dat heeft niemand meer nodig. Dat is en te duur en het levert ook niet meer het nieuws op dat mensen willen. 
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	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	5.1
	Background, Study, Working experience
	Individual influences
	Ik heb Journalistiek gestudeerd. Ik heb mijn hele leven bij kranten gewerkt. Dit is mijn vierde krant geloof ik. En relevant voor wat ik nu doe is dat ik 5 jaar eindredacteur buitenland geweest ben en daarvoor 4 jaar, 5 jaar correspondent in Australië. 



	5.2
	Tasks as chief, role as chief
	Individual influences
	Coördineren, het uitzetten van verhalen en onderwerpen aan mensen. Ook nog steeds eindredactie omdat ik vind dat je als chef ook moet doen wat je mensen doen. En dat je het niet alleen bij coördineren kunt laten want dan weet je nog steeds niet waar de pijnpunten liggen en bovendien is het te leuk om een krant zelf te maken. En verder alle administratieve rompslomp die bij dat soort dingen erbij komt kijken, begrotingen, vrije dagen, roosters, dat soort onzin. […] Ja, ik probeer nog te schrijven. Ik heb toevallig vandaag een verhaal geschreven.



	5.3
	Personal opinions, Columnists, Qualitative articles
	Individual influences
	[…] Niet op mijn pagina. […] Nou ja luister, net als alle kranten hebben wij behoorlijk wat columnisten en we hebben commentatoren. En de Telegraaf meer dan andere kranten denk ik heeft een bolwerk aan persoonlijkheden die door de krant heen, of de krant larderen met hun aanwezigheid. En zoals iedere ander collega of journalist zijn columnisten of commentatoren en collega’s die ik heel erg zie zitten en ik zie er sommige die ik minder zie zitten inclusief hun meningen. Maar daar heb ik weinig tot geen last van. […] Nee,  nee om de simpele reden dat kijk er zijn kranten in Nederland die iets meer opinie brengen als het om buitenland gaat, dan de Telegraaf. Wij zijn echt een, tuurlijk hebben wij onze columns wel, op zaterdag hebben we een vaste buitenland column, maar wat er verder op de buitenlandpagina staat is echt puur nieuws. En achtergrond en vergeleken met andere dagbladen brengen wij heel weinig opinie, helaas, maar aan de andere kant maakt het ook wel makkelijker. Dus de enige verhalen d ie het niet halen zijn de verhalen die kwalitatief niet goed genoeg zijn. Dat gebeurt ook. En omdat we ruimtegebrek hebben. 



	5.4
	Time pressure, Articles on internet, Time pressure by internet, Less space
	Organizational practices
	Ja, maar niet anders dan bij andere kranten. Ik zie dat niet als een probleem. Dus dat is een feit. Als je een boer bent dan heb je soms vorst, dan heb je het er ook mee te doen.[…] Nou, er is natuurlijk wel, kijk, maar dat is meer inhoudelijk dan organisatorisch, daarmee ook wel organisatorisch. Als iets de hele dag al op internet rond zingt heb ik het liever niet meer in de krant, alleen je kunt niet zeggen alles wat op internet staat mag niet in de krant. Want dan heb ik niet meer zo gek veel over, behalve wat columns en misschien een enkele reportage. Maar die willen ze eigenlijk ook wel hebben op internet. Dan zijn we wel één van de weinigen die op dat gebied vrij weinig doen bij buitenland. Die plannen zijn er ooit wel geweest, maar die zijn in de ijskast verdwenen en die komen nu weer wel. Toevallig iemand die ik vorige maand naar Rwanda had gestuurd en die met fotograaf, een luxe die we niet altijd hebben, dus dat verhaal hebben we inclusief een hele dia show op internet gezet gister of eergister. Maar daar wil ik wel meer naar toe.[…] Ja. Ja. Iedereen gaat naar kort korter kortst en om die reden denk ik dat je juist andersom moet doen.[…] Ik heb maar één pagina in de krant, dus ik heb maar heel weinig ruimte. Dus dat wil niet zeggen dat we alleen maar korte dingentjes in de krant moeten hebben. Die dagen zijn er bij dat je zoveel hebt ja dan, dat is ook een beetje afhankelijk van welke eindredacteur er zit, de een beslist wat makkelijker om iets volledig over de rand te kieperen dan de ander. Dat mag, maar je kunt niet compleet zijn als je maar één pagina hebt. Zeker niet met onze lay-out. Dus wij hebben gewoon beperkingen op papier. Nou dan kun je zeggen, dat is jammer zeg hadden we zo’n prachtig verhaal van 800 woorden, maar ja we hebben geen ruimte en morgen is het oud nieuws, nou dan zet je het op internet. Maar dan moet je het niet naar zo’n klein berichtje terugbrengen, dan kun je het net zo goed niet brengen. 



	5.5
	Decisions making, Decisions about content, responsibility correspondents 
	Organizational practices
	De eindredacteur.[…] Nee, dat is de eigen eindredacteur buitenland. We hebben een eindredacteur binnenland, voor de voorpagina en alle binnenlandse pagina’s. Even nadenken, zit daar niets anders bij… Die heeft in principe wel de eindredactie over de hele krant, maar in de praktijk doet die binnenland. En die werkt een blik op wat ze bij sport hebben of wat ze bij Privé hebben of wat ze bij buitenland, financiën, dat als ze daar iets tussen ziet zitten waarvan ze zegt van ja dat is te groot of dat is te belangrijk, dat moet op de voorpagina, of een stukje van op de voorpagina, dat is zijn taak. Maar de eindredactie op de buitenlandpagina of de financiële pagina’s, dat zijn er drie hè binnenland, buitenland en financiën, die liggen onder de eindredacteur financiën of bij de eindredacteur buitenland. 

[…] Ja, maar het is niet zo dat omdat ik chef buitenland ben dat ik bepaal welke correspondent waar over schrijft, nee. Als, nou noem ik iets, de correspondent in New York zegt van god ik heb een hartstikke leuk verhaal over hondenpuppies in San Francisco, dat ik dan zeg van sorry dat is me de kosten en de tijd niet waard, dat je daarvoor helemaal naar San Francisco reist. Nee , dat doen we niet. Dat soort beslissingen wel, maar goed er is geen enkele correspondent die met zo’n idioot voorstel komt. Maar het kan voor komen dat ze met een voorstel komen waarvan je denkt ja dat is niet haalbaar, financieel niet, of omdat je gewoon iemand een of twee weken iemand kwijt bent terwijl je weet er komt een verkiezing, of ik noem maar iets. En de ruimte hangt er van af, de correspondent in Afrika die heeft wat dat betreft weer net iets meer ruimte dan iemand in een Europees land of in Amerika.



	5.6
	Cutting down on expenses, Influence less budget, Less correspondents, Less pages, Number of correspondents, Number of freelancers
	Organizational practices
	De krant is al jaren aan het bezuinigen. De invloed is dat… Toen ik uit Australië terug kwam en hier begon waren we met zijn tienen op de buitenlandredactie, nu zijn we met zijn vijven. Toen ik hier kwam hadden we drie pagina’s op 3 dagen 2 pagina’s en op zondag 1. Nu hebben we de hele week 1 pagina en op zondag 2, maar dat is een tabloid. Dus we zijn in mensen achteruit gegaan en we zijn op papier achteruit gegaan. Je had het over om op een goedkopere buitenlandsnieuws te maken, nou de manier waarop ze dat hier bedacht hebben, dat weet iedereen in journalistiek Nederland, is door alle vaste correspondenten langzaam maar zeker naar buiten te schuiven. Hè, door te vervangen door goedkope stringers. We hadden eerst, ik weet niet precies meer, maar we hadden behoorlijk wat correspondenten in vaste dienst op allerlei plaatsen zitten. En nu zijn er eigenlijk nog maar, we hebben Parijs opgeheven, Moskou, Berlijn, niet de minste. We hebben er dus nu nog Washington, New York, Brussel heb ik nog twee mensen zitten. Londen is nog een vaste plaats en Tel Aviv. That’s is. De rest is stringers, sommigen daarvan hebben nog een redelijk contract. Hè, dus die krijgen ongeacht wat ze publiceren sowieso wel een vaste vergoeding, maar die zijn niet in dienst.  […] We hebben, ik geloof dat we nu 18 correspondenten hebben, nou min  5 dan hebben we 13 stringers. En 5 man in vaste dienst. En dat, ja. Iedereen inclusief de hoofdredactie zouden dat er graag 5 laten zijn, blijven, maar ik heb er een hard hoofd in dat we over 5 jaar nog zo is. […] Dan heb je het wel over mensen die gewoon structureel elke week een bijdrage leveren. 



	5.7
	External organizations
	Organizational practices
	[ Using organizations for press trips] Nou, graag. [Paid by organizations?] Ja. 



	5.8
	Typical Telegraaf articles, Readers interest, Own stories, Ideology 
	Organizational practices
	Nee, dat maakt ons ook wel speciaal. Omdat iedereen bij de Telegraaf toch wel een gedachte heeft. Hè, om wat voor soort verhalen wij brengen. Maar, ik denk dat wij weliswaar altijd wel zoeken naar een Telegraaf ingang, dus het moet voor een grote groep mensen interessant genoeg zijn. Maar ja dat is heel veel nieuws uit het buitenland. En dus komen wij ermee weg. En dat klinkt nou heel raar, maar om op Telegraferige manier om het nieuws te brengen. Nou als nieuws een goed verhaal is, is het een goed verhaal.[…] Nou dan moet ik tegen de correspondent in New York zeggen van joh ik wil graag weer een verhaal over Paris Hilton en vergeet eventjes dat er een zwarte president wil worden, want dat interesseert hier nog niemand, dat komt nog wel een keer. Zo werkt het niet, niet met buitenlands nieuws. Paris Hilton komt toch wel bij Privé vroeg of laat maar eh. Maar goed als Paris Hilton Obama een handje schudt wil ik best daarvan een foto op mijn pagina meenemen. Om de simpele reden dat er heel veel mensen naar die foto zullen kijken. […] Ik breng uiteraard het liefst iets wat niemand anders heeft. Daar gaat het niet om, daarom hebben we ook 18 correspondenten, inclusief stringers, dus daar streef ik nog wel naar. […] Ja, als ik moet kiezen tussen drie grote nieuwsverhalen en een mooi eigen verhaal van een correspondent dan sneuvelt er minstens één van de nieuwsberichten. Hoe hard het ’s avonds in het journaal ook gebracht wordt zeg maar, dat maakt me niet uit. Dus het is wel het eigen verhaal eerst. 



	5.9
	Relationship with correspondents, Contact with correspondents
	International news reporting
	Ja, dagelijks telefonisch. En er zijn allerlei gelegenheden, daar zijn er toevallig de afgelopen jaren nogal wat geweest, niet allemaal even leuk, maar er overlijden ook nog wel eens collega’s, er stappen ook nog wel eens hoofdredacteuren op, dat zijn allemaal dingen waardoor mensen uit het buitenland overkomen. Dus je ziet ze ook nog wel vrij regelmatig. En iedereen maakt er een gewoonte van als ze een keer op vakantie komen of als ze een keer in Nederland zijn, of familiebezoek, om hier wel binnen te komen. Dus ja je ziet de meesten wel regelmatig. 



	5.10
	Current forms of foreign correspondence, Forms to produce international news, buying articles from international newspapers, Other news sections going to foreign countries
	International news reporting
	Ja, we gebruiken Reuters. En voorheen ook AP, maar dat is wederom wegbezuinigd, dus ANP hebben we uiteraard nog en AFP. En ja, met de komst van internet maakt het niet zo gek meer uit welke wires je hebt of niet, je houdt toch andere sites ook bij. Er is weinig dat aan onze aandacht ontsnapt. Los daarvan ANP en Reuters brengen natuurlijk ook al het hoofdnieuws. Dus dat is maar een marge waar je dingen verliest. Mijn grootste zorg, misschien komen we daar straks nog bij, is foto’s. Dat ik met AP tekst verloren ben, vind ik niet zo erg met één pagina en 18 correspondenten komt die echt wel vol die pagina. Maar foto’s is wel iets anders. Dat is een flinke aderlating. Ja, en nou ja elke 2, 3 maanden kom ik daar op terug. Maar daar kun je twee mensen voor in vaste dienst nemen voor dat contract met AP dus. Dus ik verlies het telkens weer, die discussie. Daar kun je niet tegen op, dat is gewoon te duur. [articles from international newspapers?] Nee, dat doen wij niet. […] Ik denk dat je kunt stellen dat 70% van de correspondenten komt 25% van de redacteuren en 5% zijn de berichten van de persbureaus. […]  Dat komt wel een enkele keer voor, maar daarin zijn we wel anders dan andere kranten. Kijk hier op de nieuwsdienst zitten reportage-mensen, en daar ligt de focus maar op één en dat is Nederland en Nederlanders. Dus er moet al een ramp gebeuren wil de buitenland de voorpagina halen. Of politicus zoals Obama, president ofzo. Alle andere dingen wordt pas interessant als er Nederlandse slachtoffers zijn of Nederlandse winnaars of noem maar iets he. Dat Roger Federer de Australian Open wint, dat interesseert de voorpagina opzich niks. Maar als Krajicek  het wint dan gaat de hele voorpagina er over. Dat wordt bij andere kranten natuurlijk ook wel toegepast, maar wij hebben dat wel sterker dan andere kranten. En dat houdt dus ook in dat niet snel iemand van een andere redactie naar het buitenland gaat, tenzij het om Nederlanders gaat. Op dat moment weet ik ook het komt niet bij mij op de pagina. Dan zijn er talloze andere pagina’s voor, gelukkig.



	5.11
	Other ways of foreign correspondence, new ways of foreign correspondence, Opinion articles
	International news reporting
	Nee, maar dat heeft ook wel een beetje met onze formule te maken. Als je geen opinie doet, kijk er zijn kranten die bijvoorbeeld externe columnisten hebben. Die hebben altijd al een gehad. En natuurlijk een reputatie met buitenlandcolumnisten van oudsher. En die hebben nu nog 1 maar we hebben verder geen opinie. Dus we hebben niet de luxe om te zeggen van nou, we hebben iemand, ik noem maar iets, wat je bij NRC en Volkskrant vaak ziet is dat je gastcolumnisten hebt, of dat je mensen hebt naar aanleiding van een actueel thema, een opiniestuk of een bladstuk schrijven. Ja dat kan bij ons niet, dat ziet niet bij ons in de formule. We hebben ook geen bijzonder brievenpagina zal ik maar zeggen, we hebben geen opiniepagina, ook niet voor binnenland. 



	5.12
	Added value of own correspondents, Possibilities to produce international news without correspondents, Editors to foreign countries
	International news reporting
	De meerwaarde van correspondenten in mijn ogen hoef je anders geen buitenlandpagina te maken. […] Tenzij je zegt van wij hebben een goede buitenland bureauredactie en die schrijven dagelijks twee grote verhalen over een actueel thema, en die worden op pad gestuurd. Maar dan kun je je afvragen waarom je telkens mensen vanuit Nederland naar het buitenland stuurt. En dan niet gewoon mensen in het buitenland laat zitten. Want kijk iemand die in Brussel zit voor ons correspondent, we hebben er dan twee, maar als er één zou zijn, dus die hebben laat ik eens zeggen 3 grote EU verhalen en een …verhaal en 2 Belgische verhaaltjes maken voor ons, maar die maken ondertussen ook nog 10 voor de krant, voor de financiële pagina’s. En die maken ook nog 4 verhalen voor binnenland omdat EU-maatregelen, zoals de fijnstof specifiek voor Nederland zal zijn. Dus je kunt wel zeggen we hebben bureauredacteuren en die sturen we dan het buitenland in, ja dat is leuk. Maar dat is één grote koker waar je doorheen gaat zitten kijken. Dan gaat ie met dat ene dingetje gaat ie dan naar het buitenland, hè neem je misschien nog een ander dingetje mee. Maar heb je daar een correspondent zitten die werkt voor de pagina Vrouw, financiën, binnenland en noem maar op. Dan kun je niet met een bureauredacteurtje af en dan heb ik het nog niet eens over het imagoverlies wat je als krant lijdt. 



	5.13
	Difference in correspondents and editors at desk, Columns 
	International news reporting
	Ja, er is een verschil en dat is dat wij als redacteuren geen column schrijven. […] Ja, iedereen die correspondent is die mag columns schrijven. De beste daarvan halen de krant, sommigen zijn daar uiteraard beter in dan anderen. En ik weet zeker dat er op onze bureauredactie mensen zijn die goed columns kunnen schrijven, al was het maar omdat van de 5 die er zitten 3 oud-correspondent zijn, dus die hebben het gedaan. Maar dat is gewoon een regel. Het zijn er al behoorlijk wat en om de lezer niet verder in verwarring te brengen houden we het ook echt bij de mensen die bovenin de balk staan. Dat mensen echt gaan twijfelen kunnen ze altijd nog terug zoeken. Je moet daar niet ook nog eens een keer redacteuren buitenland bij gaan doen. Maar verder inhoudelijk als ik op pad zou gaan dan zouden we op dezelfde manier onderwerpen benaderen, op dezelfde onderwerpkeuze hebben als een correspondent, als het goed is. 



	5.14
	Alternative ways of correspondence, Change in correspondents, Internet, Citizen journalism, Cooperation other media
	International news reporting
	Ja, dat zie je al gebeuren. Dat zie je bij ons al wel gebeuren, dat zijn allemaal stringers aan het worden. En vroeger was het zo dat als je buitenlandcorrespondent werd, dat geldt voor alle kranten denk ik, alle media, dan had je al een redelijke staat van dienst. Dan moest je een ervaren journalist zijn en de klappen van de zweep kennen, bla bla bla, dat vind ik overigens nog steeds wel, maar je ziet tegenwoordig toch steeds meer de ontwikkeling dat, ja kijk ook maar op televisie de correspondenten die je daar ziet, vroeger waren dat mannen in driedelig pak van middelbare leeftijd zal ik maar zeggen. Nu is dat voor een heel groot deel zijn dat jonkies. En dat is echt niet omdat die veel beter zijn dan  die mannen van middelbare leeftijd maar ze zijn wel stukken goedkoper. Dan moet je ook wel iets kunnen, anders kan je daar niet staan. Dan doe je dat twee keer en halen ze je van het scherm of dan kom je bij ons de krant de kolommen niet meer in. Maar ja, ik zie het, om maar een vergelijking te maken, degene die we nu in Berlijn hebben zitten, nou dat is een redelijk jonge jongen. En die vervangt iemand die dik en de 50 was. Maar hij doet het hartstikke goed. Ik heb er geen klagen over. Dus het kan wel. Wij kunnen er ook eerder mee weg komen, denk ik, omdat wij minder opiniërend zijn. Op het moment dat je iemand commentaar of analyse moet laten schrijven, analyses doen we nog wel, maar goed, dat is echt letterlijk analyses, dan moet je toch iemand met meer bagage hebben. Dan kom je niet weg met iemand god ik loop hier een dag rond en ik weet dingen zo mooi te beschrijven, ja dat is leuk voor een sfeerverhaal. Maar niet als je dingen echt moet gaan duiden. Maar ja, goed, kijk. Talent… talent heb je niet, dus ook jonge mensen kunnen dat wel, al heeft het bij mij toch de voorkeur dat je, ja mensen het meest geschikte zijn dat je die op de beste plaatsen zet. […] 

Telegraaf is het belangrijkste nieuwsportaal in Nederland. We hebben veruit de meeste bezoekers. Dat is goed, dat betekent dat we vorig jaar zelfs een bescheiden winst gemaakt hebben dat kan helemaal niemand ons nazeggen geloof ik. Dat is allemaal prima. Maar je moet uitkijken dat je niet in je eigen mest loopt. En dat je eigen je eigen grootste concurrent wordt of zijn grootste vijand. Dus ik vind internet allemaal prima als toegevoegde waarde. En als je verhalen die de krant niet halen, niet omdat ze niet goed genoeg zijn, maar simpelweg omdat ze overal in gestaan hebben of dat er geen ruimte voor is, dan vind ik het goed. Hetzelfde geldt voor beeld. Je kunt wel zoveel foto’s in de krant zetten, maar als je zoals bij die reportage of Rwanda een prachtige serie foto’s hebt of film, want dat hebben we ook nog ja laat maar komen, graag zelfs, maar ten dienste van de krant.[…]  We hebben wel mensen die ons mailen of bellen. En ik zeg nooit nee tegen die mensen, blijf bellen en blijf mailen, maar wat ik altijd wel tegen iedereen zeg is we zetten er niks van in de krant, want wij schrijven het. Maar als tipgevers graag.[…] Die hebben wij wel, maar dat is informeel laat ik maar zeggen. Dus we hebben wel contact met Belgische en Britse kranten om een voorbeeld te noemen. Die in voorkomende gevallen foto’s van ons kunnen krijgen of informatie kunnen krijgen.



	5.15
	Internet, News faster, Unreliable news
	New developments
	Ja het internet. Het is allemaal internet. Alleen ten eerste is het ontzettend vluchtig, je kijkt ernaar en je bent het alweer kwijt en als je het terug wilt zoeken dan kunnen ze het er alweer afgehaald hebben. Maar het heeft wel gevolgen voor alles en iedereen. Niet alleen voor kranten, maar ook voor radio en televisie. Mijn grootste zorg is, waar ik hier meerdere malen met collega’s over heb zitten praten, mijn grootste zorg is zo’n beetje dat de komst van internet ervoor zorgt dat elke gek er wel iets op kan zetten, iedereen meldt het maar. Serieuze journalistiek is  wat je door vakmensen moet laten doen, daarom ben ik ook geen fan van burgerjournalistiek. Ik zal niet zeggen dat er iemand met een mooie scoop komt, maar dat maakt zo’n iemand niet tot een journalist. Hè, elke gek die met een telefoontje een ongeluk heeft gefotografeerd is geen fotograaf. En zo geldt het met meer dingen. Je zet iets op het internet en het gaat rond, voordat je het weet heb je weer een hype van die en die heeft dat gehoord of gezien, zie het maar te checken. En ik ben nog van de oude stempel. Eén bron is geen bron. En ik beschouw het internet tegenwoordig als één bron. Ongeacht wie er allemaal op het internet iets zeggen. Dus als ik iets lees op internet, wil ik graag van mijn correspondent daar op televisie in dat land dat ook gezien heeft. Of dat hij kan bevestigen, van ja nou ja het speelt hier inderdaad. Maar dat vind ik zorgelijk. En ik weet wel hoor, de discussie is van moet je het ANP nou wel of niet geloven, want die doen in feite natuurlijk niet veel anders, maar tot op zekere hoogte is dat waar. Alleen wederom bij het ANP zitten als het goed is wel allemaal journalisten die hun werk doen. Bij dat internet weet ik niet wie het ingetikt heeft. Of een foto erop gezet heeft.



	5.16
	Multimedialization, Cross media
	New developments
	Ja daar zijn andere deelredacties bijvoorbeeld verder mee dan wij. Dat komt ook wel, kijk buitenlandredactie is per definitie één van de duurdere redacties, dus toen er, dat is niet nieuw, maar een aantal jaar geleden al flink gesneden moest worden, waren wij zeg maar het hardst de klos van allemaal. Dus waren de rest nog zeg maar een beetje… iets wat ruimer in zijn mankracht en in de begroting zat, konden dat soort dingen makkelijker gedaan worden. En daar zit ook een beetje persoonlijke onwil bij. Niet in de zin van gebruik van multimedia. Maar meer in de zin van ja, als bij ons de helft van de mensen weg haalt, en je haalt correspondenten weg, en je haalt papier weg, op den duur heb je dan weinig trek zeg maar in je eigen tijd andere dingen te gaan ontplooien. Want voor dat je het weet zeggen ze dan van oh dat kunnen jullie er ook erbij, dan kan er bij jullie nog wel iemand weg, weet je wel. Dus daar zit een beetje een ja, zodra we het kunnen zullen we het zeker doen. En andere deelredacties doen dat ook al. Maar de Telegraaf heeft vergeleken met andere kranten, het is een andere spitspunten gekend. Letterlijk met de Spits en de krant op zondag. En nu weer met een eigen televisiezender. Wat dat betreft, de laag boven mij, zijn ze met andere dingen bezig en dat vertaalt zich ook in de mensen daar beneden natuurlijk. […]Kijk dat multimediale voor een deel is dat, gaat dat over mijn hoofd heen, dus kijk als je het over Wakker Nederland weer hebt bijvoorbeeld, ja er zullen ongetwijfeld als dat door zou gaan, dan zal het toch in eerste instantie op Nederland gericht zijn niet op buitenlands nieuws, want dat is de Telegraaf uiteraard. Maar er zal ongetwijfeld wel van de expertise hier gebruikt gemaakt gaat worden maar dat kan betekenen dat je niet meer, dan niet meer betekenen dat de correspondent in Brussel en de correspondent in Amerika een enkele keer gevraagd wordt een stukje voor de camera in te spreken. En that’s it. Dus daar, ja, ik denk ook dat, althans dat denk ik niet, ik vind dat schoenmaker blijf bij je leest, dus iemand die iemand die goed is in stukjes schrijven is niet per definitie goed voor een camera. Iemand die goed kan schrijven, ik zie het dagelijks bijna, wil niet zeggen dat die goed kan fotograferen, integendeel. Ik heb het liever niet als ze het alle 2 doen. Dus en dat wil niet zeggen dat je dat ene niet zou kunnen, ik heb zelf ook voor de televisie gewerkt en we hebben ook corresp… nou nu niet meer, nog twee denk ik die voor NOS of RTL regelmatig iets doen. Maar ik kan, bij de meesten kan ik met mijn hand op mijn hart, dat is niet lullig bedoeld voor de correspondenten, maar dat ze het echt niet moeten doen. Hè dus ja. En dat zijn echte krantenmensen nou.



	5.17
	Globalization, Worldwide stories, More people traveling
	New developments
	Ja, maar dat is van alle tijden. En als je een correspondentennetwerk hebt dan is het wel makkelijker. Maar dat wil zeggen vroeger deden we wel vaker, daar zijn we ook wel van afgestapt omdat het erg arbeidsintensief is, vroeger wilden we nog wel eens een thema pakken, wederom hadden we meer ruimte, een thema pakken vergrijzing, ik noem maar iets. En dan vroeg je gewoon aan de correspondent in Italië, in Zuid-Amerika, in Zuid-Afrika, in India, in Engeland en in België maak eens iets en wij vegen het op een hoop en schrijven wij het hier aan elkaar, dat doen we minder. Dat is ook globalisering uiteraard. […] Ik denk dat als mensen meer reizen dat ze meer geïnteresseerd zijn in buitenlandnieuws. Ik merk ook uit de lezersonderzoeken, er is gewoon veel interesse in. Wat de boer niet kent hè, dus op het moment dat iemand nooit zijn eigen dorp uit komt zal het hem ook een worst wezen wat ze in een ander dorp doen, laat staan wat ze over de grens doen. Dus het is alleen maar goed als mensen meer gezien hebben van de wereld. Ook omdat je er dan beter mee kunt identificeren. Als je nooit in Italië geweest bent en je weet niet hoe Italiaans klinkt en er is daar een aardbeving, ja dan kun je daar wel enige empathie voor opbrengen omdat je weet dat ergens dat er mensen doodgaan, maar dan houdt het op. Maar als jij nou ooit 3 weken in een tentje naast dat klooster hebt gestaan wat nu volledig ingestort is en wat 600 jaar oud was dan voel je daar iets bij, dat kan niet anders. Dus nee.[…] Nou niet belangrijker, de vraag neemt toe. Reizen zorgt er voor dat mensen een bredere interesse hebben en dat is altijd goed. Voor elk onderdeel voor de krant volgens mij. 



	5.18
	News photo’s, Photo’s from press agencies, Subscriptions on press agencies
	New developments
	Ja ja ja, kijk als je… AP is natuurlijk een heel groot persbureau en wat ik al zei, tekst kun je overal wel vandaan halen vooral omdat je overal correspondenten hebt, maar ik heb niet overal fotografen zitten. En ik ben met AP wel een heel groot fotopersbureau kwijtgeraakt. En daar heeft verder niemand last van op de krant, want wij hebben natuurlijk onze eigen fotografen en freelancers noem maar op. En we hebben Reuters en AFP, dan kom je een heel eind, en ANP, maar voor de buitenlandpagina’s geldt dat niet. [Missing] Nieuwsfoto’s.

[From citizens?] Ja dat zou kunnen. Maar dan heb je het over rampen en grote gebeurtenissen waar heel veel mensen bij geweest zijn. […] Ja en die leveren professionele foto’s beter hè. En bovendien, zij hebben degene die dit dus doen op deze manier, die hebben wij voor … en ze verkopen foto’s. En, maar ik heb het simpelweg over. Ik heb een foto van Reuters die, het kan er net mee door dat Barack Obama Merkel de hand schudt maar verder is het een shitfoto want de schaduw valt over zijn gezicht of staat links te kijken terwijl je rechts wilt hebben. Nou AP heeft hem wel, ja nou ja, ik kan niet aan AP komen, ik heb het contract niet. En dat is met Reuters en ANP ook daar zou je zelfs nog per foto kunnen betalen, dat kunnen we kopen he. Maar AP heeft nou eenmaal de regel dat abonnement, de hele mik, en anders niks. Dus, maar dat is nou typisch een ding waar ik nou verder niemand lastig mee kan vallen omdat iedereen die zegt uhuh, ja het is hun probleem niet. Het is echt. Het is gewoon een groot probleem van de buitenlandredactie…. Maar elke dag is er een pagina en elke dag staan er foto’s op. Het kan allemaal.



	5.19
	Future for international news, Foreign news one of the first to cut down on expenses, Government influence 
	New developments
	Dat hangt er een beetje van af. Ik denk niet dat daar veel aan veranderen zal in de krant dan wat we nu doen. Tenzij het economisch gezien nog slechter gaat. En dan denk ik dat er niet alleen veel kranten gaan sneuvelen in Nederland, niet alleen hier trouwens maar overal wereldwijd, maar dat er ook menig krant zal besluiten om de hele buitenlandhandel op te zeggen, omdat het simpelweg te duur is. En, hè, je kent de bekende formule hè, één blauwe plek om de hoek is belangrijker dan een licht gewonde een straat verder, of een zwaar gewonde een dorp verder of 10 doden enzovoort. Binnenland is het laatste wat opgeheven wordt, hè, want dat is je bestaansrecht. Je eigen verhalen, dat geldt ook voor regionale kranten. Dus buitenland is niet alleen duur, het is ook nog eens een keer minder relevant. Je moet het wel hebben als pakket, maar dat wil niet zeggen dat je daar per se zoveel geld in moet steken. Je kunt inderdaad zeggen van nou zeg het hele buitenlandlijst van het ANP maar op en nee dan brengen we niks meer exclusiefs, we brengen het wel en het exclusieve zit hem dan in het feit dat we binnenlands nieuws hebben van onze eigen mensen. Daar zit natuurlijk niemand op de wachten want dat is pure armoede maar ja de situatie is denkbaar dat het slecht blijft gaan. Dat is het enige. Maar verder, je kunt geen krant brengen zonder buitenlands nieuws in mijn ogen. Je kunt wel discussiëren over de vraag hoe je dat brengt. Want er zijn genoeg kranten die helemaal geen buitenlandpagina hebben. En die brengen het indien het nodig is en er is groot buitenlands nieuws dan brengen ze dat op een featurepagina, op de voorpagina of op een binnenlandpagina met een sausje. Of op een speciale pagina hè, The Disaster weet ik wat, en de volgende dag staat er weer wat geen buitenlands nieuws is. Ja dat kan ook. Allemaal niet uitgesloten. Maar in Nederland, met de Nederlandse krantenlezers zijn verwend wat dat betreft, die hebben ook eisen. In Nederland kom je er niet zo maar mee weg, gelukkig.[…] Ja, maar ik ben op zich niet negatief, ik ben alleen, zoals de meeste collega’s neem ik aan, wel bezorgd. Vanwege het feit ja uiteindelijk draait het wel allemaal om één ding, we zijn geen overheidsinstelling, er moet geld verdiend worden. En als je niks verdient heb je ook niks te zoeken in deze economie. Dus. Want we zijn niet de Pravda, want we worden niet door de overheid betaald. Nog niet.[…] Nou ja wie weet, je hebt de discussie het afgelopen jaar gezien hè. Ik vind het een ridicule discussie maar, dat ze daarom de zaak omdraaien op pure marktwerking. Je moet gewoon de markt zijn werk laten doen alleen dat hoor je ook te doen met omroepen. Nou ja je weet hoe de Telegraaf wat dat betreft op de manieren aan de weg timmert en er tegen aan te zeiken en door zelf een omroep te beginnen. 
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	6.1
	Background, Study, Working experiences, In service correspondent
	Individual influences
	Ik ben in Amsterdam geboren en heb daar de middelbare school doorlopen.  En ben toen op mijn 18e/ 19e naar Israël vertrokken. Daar heb ik gestudeerd, internationale betrekkingen. En tijdens mijn verblijf hier ben ik min of meer in de journalistiek gerold. Ik dacht eerst een leuke hobby erbij, maar tijdens mijn studie ben ik gevraagd, ik denk in eerste instantie door radio. Ik begon met iemand te vervangen die correspondent was. Radio, Vara, Wereldomroep, toen kwam de Haagsche Post erbij op een gegeven moment, en toen de GPD. En begin 80 ben ik benaderd door Trouw, daar heb ik toen een paar jaar hier als correspondent voor gewerkt. Toen ben ik terug naar Nederland gegaan en heb op de redactie in Amsterdam gezeten van Trouw. Waar ik bij de buitenlandredactie heb gezeten, waar ik chef buitenland ben geweest, waar ik op een gegeven moment eindredacteur ben geweest en daar later, dat is ergens begin jaren ‘90 ben ik weer terug naar Israël gegaan, gedeeltelijk als correspondent. Een deel van het jaar hier en een deel van het jaar op de redactie, op de buitenlandredactie van Trouw. En eigenlijk doe ik dat nog steeds, tot nu eind mei en dan ga ik weer terug naar de redactie in Amsterdam. […] Ik ben in vaste dienst en ze willen mij vervangen door wat het heet een vette freelancer. […] Dat is op het ogenblik dat ik dus de vier zomermaanden… dat is tot de afgelopen acht jaar ofzo dat ik acht maanden in Israël en dan was ik de vier zomermaanden in Nederland.[…] Dat had allerlei redenen. A, Ik kan niet tegen de hitte. B, toen mijn moeder nog leefde en in Amsterdam woonde was het fijn voor haar als ik er ook was. C, het was heel praktisch. Zomers was, ben ik een soort vliegende keep op de redactie in Amsterdam en dat kwam hun ook goed uit. D, de laatste inhoudelijk, je krijgt als je lang correspondent zit, en dat ik ben ik dus al, dan krijg je tunnelvisie. En zeker in Israël waarbij je het middelpunt van de wereld wordt als je niet af en toe ook, ja gewoon even rustig met andere dingen bezig gaat. Dus het is heel goed om eens een tijdje wat anders te gaan doen. 



	6.2
	Reason to become a correspondent, Reason for correspondent in Israël
	Individual influences
	Nou het was geen hobby, ik werd op een gegeven moment gevraagd om iemand te vervangen en dat deed ik erbij. Ik heb jarenlang gedaan, dat ik niet wist wat ik wilde worden en vond het gewoon heel leuk, maar toen besefte ik niet dat het ook mijn beroep kon zijn, tot het echt, ja volledig er in ben gerold. Maar het is niet zo dat ik iemand was die op de middelbare school wist dat ik naar de School voor de Journalistiek ging en correspondent wilde worden. […] Omdat ik hier ook ging studeren. Ik ben Joods. Ik ging naar Israël op mijn 18e of 19e. Ja, ging hier studeren en voelde een zekere verbondenheid, toen nog wel met het land. En na een aantal jaar… Nou het is ook omdat het eigenlijk een van de meest interessante landen is om als correspondent te zitten. […]  Het is A altijd veel in het nieuws. B, er is nog altijd veel belangstelling voor. C, het is makkelijk werken en het is boeiend, het is ja, het is gewoon een deel van de geschiedenis, de huidige geschiedenis. In die zin is het heerlijk werkterrein. 



	6.3
	Main tasks as correspondent, Role as correspondent
	Individual influences
	Nou we hebben bij Trouw een beetje de regel dat we niet perse als correspondent nieuws najagen, omdat, zeker de laatste jaren … het nieuws via de persbureaus binnenkomt. Dus ik ben, het is niet mijn taak om te zorgen dat ik echt elk nieuwtje volg en dat overleg of dat wel of niet in de krant moet. We hebben een beetje als functieomschrijving dat we zoveel mogelijk duidende stukken leveren, achtergronden en ... Dat kunnen analyses zijn, dat kunnen reportages zijn, dat kunnen mengvormen zijn, dat kan mengvorm nieuws analyse zijn. Maar meer de achtergrond en duiding om weer te geen wat leeft er in het land. Ik hou ook spreekbeurten en dan probeer ik uit te leggen dat het niet de functie is van de correspondent om te verklaren waarom Israël wel van Bush houdt en wel of niet van Netanyahu of wel of niet van Poetin.  Maar wat ik probeer uit te leggen vanuit het gebied waar je zit waarom de mensen Poetin kiezen of waarom mensen Obama kiezen of Bush of Netanyahu, wat er leeft in zo’n land en wat de mensen daar bezig houdt. Dus vanuit de invalshoek van het gebied waar je zit probeerde ik ontwikkelingen te vertalen, over te brengen wat er in het gebied gebeurd, dat wat er zich afspeelt, wat er gedacht wordt, wat er gevoeld wordt op alle niveaus.



	6.4
	Disagreement with publishing article because of personal opinions
	Individual influences
	Nee, dat gebeurt altijd in overleg, dat gebeurt niet. Er is altijd… Kijk ik draag aan, zij dragen aan en het zal niet gebeuren dat ik iets moet schrijven dat ik niet vind dat er niet wat er toe doet… Nee, dat gebeurt gewoon niet.



	6.5
	Relationship with editorial room 
	Practical and organizational practices
	We hebben gewoon regelmatig overleg, regelmatig is niet dat we elke ochtend met elkaar aan de telefoon hangen. Maar als zij iets te vragen of te melden hebben, of ik heb iets te vragen of te melden dan bellen we met elkaar en overleggen we daarover. 



	6.6
	Sources, Network of sources, Experts, Helpers or fixers
	Practical and organizational practices
	Kan niet zeggen. Ik denk dat dat weer het specifieke is van een correspondent. Kijk als je op de redactie in Nederland zit of in Amsterdam dan bel je wel af en toe, maar je bent wel afhankelijk van wat er binnenkomt via persbureaus of wat andere media doen enzovoort. Hier zijn alle bronnen mogelijk, dat kan zijn van dat ik in de bus zit en iets opvang, dat ik bij de groenteboer ben en denk van hé dat is leuk. Het kan ook zijn dat ik experts spreek, het kan zijn dat ik op reportage ga, alles is mogelijk. Er is geen bron die… daarom zit je in een ander land om op te pakken wat je hier de hele dag meemaakt. […] Vast niet, maar wel een netwerk van deskundigen van als er iets is. Bijvoorbeeld binnenkort komt de paus hier, dus ik heb net maar twee mensen gebeld die iets afweten van de relatie Vaticaan-Israël. Maar die heb ik eigenlijk al jaren niet gesproken want dat was niet van belang. Je hebt mensen die je vaker belt je hebt mensen die je minder vaak belt. Je hebt mensen die je maar een keer belt omdat die een specifiek onderwerp heeft. Er is geen, het is niet zo dat ik elke dag dezelfde mensen spreek. [helpers?] Zo min mogelijk, omdat ik, ik hou er niet van als er een, ja soort schakel tussen zit waarbij ik niet weet wat en hoe. Ik doe het liefst alles zelf. 



	6.7
	Time pressure, Time zones
	Practical and organizational practices
	Nou als het een nieuwsverhaal is dat speelt dan schrijf je onder druk en als het iets is wat… Ja dat kan je ook weer niet zeggen he, het ligt eraan wat voor soort verhalen het zijn. Voorheen paste je soms echt dagen uit en ja schrijf je ze uit zoals ze op het blaadje staat, misschien duurt het wel een week voordat je het instuurt. En bij een nieuwsverhaal schrijf je meteen alles op en dan kan het soms zijn dat je tegen de deadline aan zit. Verkiezingen is bijvoorbeeld zo’n voorbeeld, dan zit je altijd tegen de deadline aan en soms ga je er overheen. In het ene geval is het een enorme druk en in een ander geval is het ja, geen druk. […] We zijn hier een uur later. Dan heb je nog een uurtje extra voordat de krant valt.



	6.8
	Decisions making process, Length of articles, Place in newspaper
	Practical and organizational practices
	Nou meestal bepaalt het artikel, het soort artikel al een beetje waar het komt. Als ik een lange reportage schrijf dan komt het meestal in de bijlage De Verdieping. En als het een korte reportage of nieuws, analyse of achtergrond, dan is mijn eerste adres is altijd de buitenlandredactie. En dan overleggen we samen wat het waard is. En wat het waard is is niet de enige factor want er is natuurlijk de factor van wat is er nog meer in de aanbieding voor die dag, hoeveel plek hebben ze op de pagina’s in de krant. Dus soms moet je een artikel waarvan je zelf denkt dat het langer had gekund korter maken en omgekeerd.



	6.9
	Economic pressure, Causes of cutting down on expenses
	Practical and organizational practices
	Dat geldt niet helemaal omdat ik in vaste dienst ben dus ze krijgen geen rekening van mij hoeveel ze mij moeten uitkeren. In die zin maakt het niet uit.[…] Ik probeer zo goedkoop mogelijk te zijn, van mijzelf uit al. Ik, nee het is niet zo dat ik dingen niet doe omdat het hoeft ook niet zoveel te kosten. Ik ben een groot voorstander van met de bus rijden en weet ik wat, en het zo goedkoop mogelijk doen, dus niet echt. 



	6.10
	External organizations, Free press trips, NGO’s
	Practical and organizational practices
	Die krijg ik haast dagelijks. Wat betreft Israel en de Palestijnen is natuurlijk zeer vruchtbaar gebied voor tal van NGO’s en hulporganisaties en die berichten opstellen. En ja, de ene keer neem je het mee en de andere keer niet. Daar zit soms een bepaalde willekeur in moet ik zeggen. Want als je een rapport voor de zoveelste keer krijgt dan is het wel weer mooi geweest, als ze alle drie in een keer waren verschenen dan had ik het misschien wel meegenomen. En het ligt ook een beetje aan het onderwerp. Het is heel moeilijk om van tevoren te zeggen wat je er wel of niet mee doet. Soms brengt het je ook op een idee om het zelf verder te gaan onderzoeken, dat kan ook. 



	6.11
	Typical article of Trouw, Ideology
	Practical and organizational practices
	Ik denk, ja dat is ook weer moeilijk, ik denk dat een pagina allerlei soorten artikelen moet hebben. Dus in die zin is het moeilijk te zeggen van dit is een typisch buitenlandartikel. Maar ik denk wat wij proberen te doen is toch als het nieuws ten gronde gaat om duidend te zijn en in de reportage de menselijke kant naar boven te brengen. Dat is wel wat we veel doen, maar op een pagina moet je die mix hebben. En de ene keer ben ik dat deel van de mix en een andere keer een ander deel van de mix. Dus dat is heel moeilijk te zeggen ook. 



	6.12
	Perspectives, Writing from Dutch perspectives, Readers of Trouw, Audience
	Practical and organizational practices
	Dat is ook verschillend. Je probeert zo variërend mogelijk te zijn. Ik bedoel, dat kan echt van alles zijn denk ik, alles wat je in de krant afweegt. Soms schrijf ik ook korte nieuwsberichtjes want dan denk ik, ja ik doe dat sneller dan iemand met avonddienst heeft en die niet weet waar het over gaat. Soms zijn het lange achtergronden, soms zijn het repo’s dat kan van alles zijn. Nee ik durf dat niet te zeggen. Wat dat betreft heb ik misschien een beetje het voordeel dat ik ook de andere kant ken van dat ik op de redactie zit, dat ik weet dat er van alles en nog wat nodig is op dat gebied. [Dutch background?] Nee dat wou ik zeggen, daarom vind ik die vier maanden altijd zo belangrijk, want dan doe je weer wat andere achtergronden spijker je bij want anders raak je het kwijt na enige tijd. Maar ik houd zeker rekening mee met wat voor lezerspubliek ik heb, absoluut. Als ik voor een andere krant zou schrijven zou ik anders schrijven dan dat ik voor Trouw schrijf. Ik ga uit van een bepaalde soort instelling, ik ga uit van een bepaald soort achtergrond, dus daar hou je absoluut rekening mee, met je lezers. 



	6.13
	Relationship with other correspondents in Israël, Helping each other
	Practical and organizational practices
	Nou je ziet, je komt elkaar regelmatig tegen op allerlei, ja gebeurtenissen of dat nu persconferenties zijn of nieuwsgebeurtenissen, dat is… maar niet zo dat ik. Vroeger had ik meer contact, de laatste tijd iets minder. [Helping each other?]Ja, dat is eigenlijk wel vanzelfsprekend, ja.



	6.14
	Internet, Internet makes work easier, News becomes faster, Different kind of job, Blogs
	New developments
	Ik denk dat de belangrijkste ontwikkeling het internet is natuurlijk hè. Ik heb net van de week, omdat ik dus terug ga, heb ik mijn archief van 20 jaar de deur uitgemikt en ik merkte ook dat ik de laatste jaren steeds minder in dat archief keek, laat staan archiveren. Vroeger knipte kranten uit, artikeltjes uit Israëlische media enzovoort en bewaarde die zodat ik die tevoorschijn kon halen zodra ik die nodig had. Nu pik je dat in van het internet wat ook zijn nadelen heeft hoor als er maar bronnen bij staan. Ten eerste is internet een belangrijke bron geworden. Ten tweede is dat de snelheid verandert. … Ik zit in Israël omdat een kleur wilt weergeven, je wilt een sfeer neerzetten. Maar als ik nu de komende maand in Nederland zit en ik heb de kleur en sfeer in mijn achterhoofd en ik heb de contacten dan kun je met persbureaus en internet kun je alle kranten kun je lezen, je kunt alle tv-uitzendingen zien. Dus in die zin is het plaatselijk bepalend geworden en tegelijkertijd is snelheid veel groter geworden. Het is niet zo, 20 jaar geleden konden we gewoon zeggen van nou… Ik zal je zeggen we gingen wel eens met wat correspondenten gingen we samen op stap ofzo en zeiden we zullen we het nog een dagje laten liggen, want we zijn laat thuis enzovoort, en dat kan niet meer. Alles staat meteen instant op internet. Dus in die zin is het werk in die zin wat veranderd door het internet. Ook het werk wordt daardoor anders. […] 

Ja ik moet nu bloggen en floggen en kloggen… ik moet voor de website dingen schrijven en dan weer wel in de krant. Dus het is een ander soort beroep geworden.



	6.15
	Globalization, Dutch people visiting Israël
	New developments
	Nou, ik zou ik willen zeggen wat minder zelfs denk ik. Israël is altijd een enorm toeristenland geweest, de laatste jaren, de laatste tien jaar wat minder. Maar er zijn maar weinig mensen in Nederland, onder het lezerspubliek van Trouw die nog nooit in Israël zijn geweest, laat ik het zo zeggen. Dus ze hebben wel een beeld van Israël. Aan de andere kant moet je enorm oppassen voor mensen die ooit ergens zijn geweest en dan meteen weten hoe het in elkaar zit. Dus je merkt dat gewoon, ik weet niet of dat met globalisering bedoeld wordt. Maar is in zekere zin een uitzondering omdat Israël altijd van nature al veel toeristen trok. Dus je kan niet zeggen dat dat echt van invloed is op mijn werk. 



	6.16
	Alternative possibilities, Added value of correspondent, Freelancers, Local reporters
	New developments
	Nou wat ik net zei, je kan een heleboel doen vanaf de redactie, maar het correspondentschap geeft toch altijd nog de krenten in de pap. Ik schrijf het anders op als ik het de hele dag iets heb meegemaakt dan dat ik in Nederland kijk wat de kranten, de Israëlische kranten of dat ik mensen spreek over de telefoon… Het correspondentschap voegt iets toe en heeft ook een enorm voordeel dat een redacteur zit daar die zich alleen op dat gebied bezig houdt, dat je er echt goed in zit als het goed is. En dat is wat anders dan dat je op de redactie nog eens een stukje … doet en nog eens een stukje … doet. Dat is een ander gevoel.

[…] Kijk freelancers is een kwestie van centen. Ik bedoel, sinds de kranten moeten bezuinigen, nemen ze makkelijker freelancers en hebben ze geen verantwoordelijkheid voor sociale lasten, pensioenen enzovoort. Dat is de ontwikkeling. Maar lokaal is soms problematisch, juist omdat lokale mensen niet weten hoe ze iets op moeten schrijven voor het Nederlandse publiek. Zoals ik al zei een deel van het correspondentenwerk is een soort van vertalen. Als ik het over een bepaald gebied in Tel Aviv heb ja, en ik kan vertalen wat is de … van Tel Aviv, dat kan een lokaal persoon niet. En we hebben nu bijvoorbeeld ook lokaal in Gaza iemand zitten, je moet daar heel veel bijspijkeren wil je het geschikt maken. Dat zegt niet dat het niet kan hoor, er zijn heel veel dingen die wel kunnen, maar als het gaat om die krenten in de pap dan heeft het grote voordelen om wel iemand te hebben die beide culturen kent, laat ik het zo zeggen. 



	6.17
	Future of international news reporting, Internet and gathering information, Changing journalism
	New developments
	De toekomst van de buitenlandverslaggeving? Ik weet het niet. Ik weet niet hoe ik de toekomst van de krant zie, ik weet niet of die over tien jaar nog bestaat. Je hebt het over krantenverslaggeving?[…] Ik denk dat die wel gaat veranderen. Maar dat heeft te maken met andere dingen. Ik denk dat je in de toekomst A minder kranten hebt, B minder krantenlezers, C dat is eigenlijk bijna hetzelfde gevolg dat mensen veel meer dingen op internet kunnen opzoeken, ze kunnen dingen specifieker opzoeken. Kijk iemand kan ook die in Nederland zit, die kan net zo goed de Israëlische kranten lezen die ik ook ’s ochtends lees en waar ik ook informatie uit haal. Dus dat zal allemaal gaan veranderen, in welke mate weet ik niet. Ik denk wel dat ja, het internettijdperk uiteindelijk het einde van de krant gaat inluiden, de gedrukte krant. En dat, nu al vergaren we op andere manieren onze informatie dan 10 jaar geleden en zeker 20 jaar geleden. We gaan anders met informatie om, we hebben een andere houding ten opzichte van informatie, het moet sneller, het moet instant. Het kan zijn dat er weer een terugkeer van komt hoor, dat weet ik niet. Maar in ieder geval we weten veel meer, over veel meer dingen, maar naar mijn gevoel is dat …, maar ik weet niet of dat zo is. Kijk allerlei informatie is makkelijk verkrijgbaar op het ogenblik. […] Nou  nee ik vind het geen bedreiging. Indien de wereld verandert, dan blijven wij veranderen en dan ga je weer andere dingen doen. Ik, een bedreiging is dat je iets doet en dat voor eeuwig altijd hetzelfde blijft. En dat is niet waar het heen gaat met de journalistiek. De journalistiek is ook dynamisch en gaat andere dingen doen. Die gaat op andere manier dingen doen en gaat op een andere manier met achtergronden om. Net zo goed, ik bedoel ja vroeg toen ik net begon moest ik teksten in steno inspreken en nu typ ik het en hebben ze het tegelijkertijd in Amsterdam, dat is juist een hulpmiddel. Dat werkt heel veel makkelijker. Aan de andere kant je gaat met dingen mee en misschien ontstaat er een hele andere vorm van journalistiek. Ik weet het niet. Geen bedreiging, zo zie ik het niet. Ik vind het wel leuk.



	(6.18)
	(More cooperation) 
	(New developments)
	(Off the record: Dat ze zich afvraagt waarom er niet meer samengewerkt wordt op internationaal gebied. Andere landen hebben ook correspondenten zitten in Israël die hetzelfde werk doen. Waarom niet een bureau opzetten om verhalen te verkopen aan alle internationale media.)


Interview Frank Renout (7)

Newspaper: AD

Date: April 23, 2009

Duration: 33 minutes

	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	7.1
	Background, Studies, Working experiences
	Individual influences
	Ik ben van huis uit heb ik een studie politicologie gedaan in Rotterdam en daarna ben ik meteen de journalistiek eigenlijk ingegaan. […] Okay, ik ben begonnen met vervangende dienstplicht dat was na mijn studie bij persbureau IPS, Inter Press Service […] Okay, nou dat was IPS dat was anderhalf jaar ofzo en daarna ben ik naar de Wereldomroep gegaan. Daar heb ik vrij lang, uit mijn hoofd weet ik het niet helemaal, maar heb ik een jaar of 8 gezeten. En heb ik eigenlijk een heleboel gedaan, ik heb op de bulletinredactie gewerkt, ik heb voor de buitenlandredactie gewerkt, ik heb op de economieredactie gedaan en verslaggeving gedaan. Dus dat is eigenlijk een heel breed pallet. En daarna ben ik naar het AD gegaan. Daar heb ik een jaar of 5, 6 gezeten. Daar was ik eerst verslaggever redactie binnenland, toen ben ik korte tijd plaatsvervangend chef geweest. Toen ben ik een tijdje bij de economieredactie geweest en toen ben ik 2004 naar Parijs gegaan als buitenlandcorrespondent.



	7.2
	Several employers, Working as freelancer
	Indidvidual influences
	Ik heb, ik werk, mijn drie hoofdopdrachtgevers  zijn het Algemeen Dagblad, de Standaard in België en de Wereldomroep in Nederland. Maar daarnaast werk ik ook vrij regelmatig voor radio 1 en 2 in Nederland, voor de VRT in België. Ik ben vaste medewerker van Fem Business, ook in Nederland. Ik schrijf columns voor MKB Nederland, stukken voor Forum en ook nog wel eens voor VNO NCW. En ik heb ook voor een Amerikaanse krant anderhalf jaar gewerkt, de Christian Science Monitor en ik heb voor RTL televisie als correspondent gewerkt, een jaar. En dat is tot nu toe zo’n beetje mijn belangrijkste opdrachtgevers. Dus vrij divers.[…] Ik ben freelancer hoor, absoluut. Toen ik naar Parijs ging was het een vaste post, dat is toen bezuinigd. Dat was één van de redenen van de vorige correspondent om weg te gaan uit Parijs, omdat het een freelance post werd. Mij werd ook de keuze gesteld, ja ik was in vaste dienst bij het AD, je kunt Parijs wel gaan doen, maar het wordt een freelance post dus dan moet je vrijwillig ontslag nemen. Maar goed, dat heeft enige hoofdbreken gekost, maar ik dat heb ik toen wel gedaan. Ik ben freelancer ja. 



	7.3
	Reason to become a correspondent
	Individual influences
	De reden was eigenlijk heel praktisch dat ik het leuk vond om weer eens iets anders te doen, dat ik het wel een beetje gezien had bij de krant, in die zin van aan het bureau zitten en altijd in hetzelfde gebouw. En ik had eigenlijk sinds mijn studie al, binnen de studie politicologie heb ik internationale betrekkingen gedaan. Het is altijd al een beetje mijn idee geweest om correspondent te worden. Het idee ebde aan het begin ook weer weg hoor. Ik was erg tevreden in Nederland. Maar dat kwam nu weer naar boven, toen ik hoorde dat ik iets anders moest gaan doen. Toen kwam de post Parijs vrij en daar heb ik toen op gesolliciteerd.



	7.4
	Main tasks of correspondent, Role as correspondent
	Individual influences
	Ja, dat vond ik een moeilijke vraag. Want ik heb, ik zie niet mijn werk als hoofdzaak of bijzaak eigenlijk. Ik volg het nieuws en dat is eigenlijk het belangrijkste en wat ik wel voor mezelf als doel gesteld heb is om het land binnen de ruimte die je hebt in de krant of voor de radio, want ik werk voor meer media, om het zo land zo goed mogelijk te portretteren in de keuzes die je maakt voor de verhalen. Dus wat je schrijft, dat is beperkt natuurlijk want je kunt niet alles opschrijven, om de keuze in je onderwerpen en de manier waarop je die aanpakt dat dat een representatief beeld geeft van het land. Dat vind ik wel belangrijk eigenlijk. En dat is hoofdzakelijk in nieuws, maar ook in reportages, interviews en achtergrondverhalen. 



	7.5
	Disagreement with publishing article because of personal opinions
	Individual influences
	Nee, nooit. Ik heb daar nog nooit problemen mee gehad. Er zijn ook nog nooit artikelen niet van mij gepubliceerd. Nee ik heb nog nooit een conflict gehad over een artikel dat ik wel of niet wilde publiceren omdat ik van mening verschilde met de werkgever, nee. 



	7.6
	Relationship with editorial room, Consulting, Contact with employers
	Practical and organizational practices
	Oh ja, nou het contact is vrij, bij het AD bijna dagelijks met de redactie buitenland. Dat is vrijwel altijd per telefoon. En dan overleggen we, dan overleggen we over dingen die spelen, wat belangrijk is en wat niet belangrijk is. Tegenwoordig vooral ook over hoeveel ruimte er in de krant is, hoeveel ruimte er is voor een stuk. En de ideeën voor verhalen komen in 95% van de gevallen van mij. Omdat ik er hier natuurlijk constant boven op zit en beter zie, kan zien, wat er speelt en wat belangrijk is. Dus dat stel ik voor en dan zeg ik daar moeten we iets aan doen. En dan gaat dat in goed overleg meestal. En bij andere opdrachtgevers werkt het bijna altijd hetzelfde. Behalve voor vakbladen waar ik voor werk, dus  zoals Fem Business ofzo die hebben wellicht de verhouding op fiftyfifty ongeveer met verhalen die ik aanbied of die zij vragen.[…] Nou die zijn iets gerichter. Bij het AD is het een soort dagelijkse afnemer waar je dus dagelijks nieuws voor bijhoud, dus dat houd ik goed bij en biedt ik gewoon veel aan omdat ik vind dat dingen belangrijk zijn. En Fem Business is heel onregelmatig en soms komen zij ook wel eens met iets waarvan ik denk ja goed ja had gekund, maar ook wel niet gekund, weet je wel. Een portret bijvoorbeeld van een groot Franse ondernemer, wat niet actueel is bijvoorbeeld, maar wat zij op dat moment wel leuk vinden omdat er misschien overnameplannen zijn in Nederland door die ondernemer. Dus dat is niet iets waar ik zelf, waar zij eerder op geattendeerd worden dan ik. 



	7.7
	Sources, Network of sources, Experts, Cooperation with other correspondents
	Practical and organizational practices
	Internet, kranten, bladen, radio en televisie en natuurlijk eigen nieuwsgaring die je doet door mensen te spreken. […] Nee, ik bedoel ik hou vrij goed achter mijn computer daar kun je op internet ook goed het nieuws bijhouden. Je hebt heel veel nieuwssites waar aan de lopende band nieuws geproduceerd wordt. Franse radio ook natuurlijk, is ook altijd actueel en dat soort dingen. […] Nee ik heb niet vaste bronnen, wel qua ideeën natuurlijk dat is omdat je veel dingen bezoekt natuurlijk ook. Dat zijn congressen of bijeenkomsten die misschien wat gespecialiseerd lijken maar waar je dan wel van leert of opsteekt of dingen op doet inderdaad. En ik werk samen met een ploegje Scandinavische correspondenten in Parijs uit Noorwegen, Finland en Denemarken. En één keer in de zoveel tijd gaan we een hapje eten of komen we samen en wisselen we wat ideeën uit of kijken we wat de plannen wat we samen kunnen uitvoeren. Dat is altijd wel op het niveau,  in die zin kunnen we elkaar ook aan ideeën helpt ja.[Fixers?] Nee, nooit. [Cooperation] Ja maar met die Scandinaviërs dat is meer praktisch, dat als we een heel belangrijk interview aanvragen met Sarkozy of iets anders dan maak je geen enkele kans als correspondent alleen. Dus dan doen we dat samen, dan kunnen we zeggen van we zijn met 4, 5 landen en met zoveel miljoen lezers en luisteraars. Dat legt iets meer gewicht in de schaal.



	7.8
	Time pressure
	Practical and organizational practices
	Nou eigenlijk nauwelijks hier want de tijdzone is natuurlijk hetzelfde als in Nederland. Nee, ik heb eigenlijk nooit last van een deadline ofzo, nee. Ik bedoel het dagelijkse nieuws stopt hier om 6 uur en dan heb ik nog eventjes de tijd, qua kantooruren natuurlijk, en dan heb je nog tijd om voor de krant te schrijven dus daar heb ik nooit last van of problemen mee, nee.



	7.9
	Decisions making process, Decisions about perspectives, length, Place in newspaper
	Practical and organizational practices
	De invalshoek ben ik vrijwel altijd zelf. En de plek of de plaats in de krant en hoeveel woorden heb ik helemaal niets over te zeggen. [the international news section]Ja, of de bijlagenredactie inderdaad hè. Ik bedoel ik kan wel suggesties doen hoor, ik kan wel aan … ook bij de buitenlandredactie van dat je zegt dit is een onderwerp wat je echt goed moet neerzetten in een samengestelde productie, iets groter. Of het kan ook kort, dat doe ik wel natuurlijk. Maar ik heb geen enkel zicht op wat het andere nieuws is. Dus als de buitenlandredactie zegt dat is wel leuk en aardig maar er is ook iets belangrijkers, er is net een aardbeving in Italië geweest, kijk, dan schuift al het andere nieuws natuurlijk op. Maar voor de bijlagenredactie doe ik dat ook wel eens op zaterdag dat ik zeg van nou goed dit en dat is een mooi verhaal en dat moet je zo en zo aanpakken en dat moet je ook zo groot of zo klein neerzetten, dat doe ik wel nog. Maar uiteindelijk, ja ik kan niet de afweging maken omdat ik niet de krant zie. Ik zie het andere aanbod, dus dat is, daar bemoei ik me niet zo heel veel mee.



	7.10
	Economic pressure, Causes of cutting down on expenses, Contract
	Practical and organizational practices
	Nee ik vooralsnog niet, maar wel vrijwel alle andere correspondenten bij het AD nu. Mijn contract loopt tot 1 augustus. En er wordt dus, ik weet niet of je ook nog andere AD correspondenten spreekt, maar er zijn al posten weg bezuinigd, contracten zijn opgezegd, correspondenten zijn helemaal de laan uit gestuurd, dus ik ben nog één van de weinigen die ongeschonden uit de strijd is gekomen. Wat ik wel praktisch merk is dat de buitenlandredactie weinig ruimte heeft in de krant, ook steeds minder heeft gekregen de afgelopen jaren. Dus dat je vrij weinig kwijt kan, en al helemaal vrij weinig kwijt kan wat een beetje diepgang heeft, daar is eigenlijk nauwelijks meer gelegenheid voor. […] Nee, volgens mij verschilt dat per correspondent hoor, die afspraken. Er zijn geen, ik dacht niet, maar ik ben niet helemaal bij met de laatste ontwikkelingen natuurlijk, ik zit nu gewoon op een vast contract dat loopt vanaf 2004 toen ik hier kwam. Ik kreeg eerst een contract van 3 jaar met een vast honorarium per maand en onkostenvergoeding. Dat is in 2007 omgezet in een jaarcontract en daarna nog een keer in een jaarcontract en dat loopt nu dus nog tot 1 augustus. En dan wordt er gekeken wat er daarna volgt. […]

Nou ja, ik ga er vanuit dat het slechter wordt. Nee, ik heb geen flauw idee. Ik bedoel de bal kan nog alle kanten op gaan rollen he, met de nieuwe uitgever, we weten niet wat hij wil en waar de prioriteiten gaan liggen. Dus ik heb geen flauw idee, het zal ongetwijfeld slechter worden.



	7.11
	External organizations, Press trips, Influences of external organizations, Independency
	Practical and organizational practices
	Nou, mijn opvatting is altijd dat journalistenwerk voor ongeveer 50% bestaat uit mensen bedienen en te woord staan die allemaal iets willen van je. Goed het is ook de hoofdzaak van je werk, dus het is meer de vraag hoe je daarmee om gaat, hoe je de scheiding maakt tussen wat wel of niet belangrijk is. Ik ben er redelijk pragmatisch in. Ik ga ook op persreizen die georganiseerd en betaald worden helemaal. En de enige voorwaarde die ik stel is dat ik mag schrijven wat ik wil. En dat mag ook altijd. [trips for free?] Ja, dat doe ik niet heel vaak hoor. Ik denk dat het een of twee keer per jaar voor komt. Maar dat soort reizen worden wel georganiseerd ja. […] Nou heel divers. De laatste reis die ik gedaan heb was naar Disneyland bijvoorbeeld, twee overnachtingen in Disneyland omdat we een reportage over hoe het nieuwe toeristische jaar in Disneyland begon voor de reisbijlage in de krant. Maar ik heb ook wel eens een betaalde reis gemaakt naar Bordeaux dat was één dag heen en weer maar wel georganiseerd en betaald wel over de wijnboeren daar die meer gaan doen tegen de uitstoot van CO2-gassen. Daar werden plannen allemaal gelanceerd en dat presenteren ze met een persdag. Dus dan wordt de hele internationale pers van Japan tot de Verenigde Staten uitgenodigd om langs te komen. En dat doe ik ook. Maar dan kun je gewoon zelf je artikel schrijven over wat je wilt. Dat is wel mijn voorwaarde ja. […] Ja, maar dat vind ik normaal. Kijk elk verhaal wat je bijna in de krant schrijft als het nou gaat om spek of als er een verhaal in de krant staat over een kindje dat dood ligt te gaan, dat is ook omdat die mensen daar aandacht voor willen. Ik bedoel het is altijd, bijna, 50% worden altijd ingegeven door mensen die iets willen omdat ze publiciteit willen of aandacht of willen lobbyen of iets voor een goede of slechte zaak. Dus mijn overweging is altijd wel dat ik er onafhankelijk over kan schrijven. Ja dat was het. Kijk ik heb nooit een reis gedaan waarbij de organisator zei van dit of dat moet er uit komen, kijk natuurlijk hopen ze dat er iets uit komt, maar dat bepaal je zelf. 



	7.12
	Ideology, Kind of articles, Readers of AD, Audience
	Practical and organizational practices
	Nee, nou kijk als het gaat om het eerste, als het gaat om Frankrijk zo goed mogelijk neer te zetten. Ik kan me herinneren in 2007 toen er presidentsverkiezingen waren daar werd van gezet daar willen we wel wat aan doen maar niet een heel groot stuk  bij wijze van spreken. Dus daar heb ik voor gekozen om één keer één groot stuk voor de zaterdagbijlage te maken, waarin je probeert zo goed mogelijk die verkiezingen, de thema’s ervan neer te zetten. Toen heb ik ervoor gekozen om niet de politici zelf te spreken, maar gewoon Fransen aan het woord te laten, heb ik toen gedaan. En de kiezers genomen van alle drie de grootste stromingen in het land, en die laten vertellen vrij uitgebreid waren grote interviews zeg maar met die mensen en portretjes van ze er bij, waarom zij overwogen om op Sarkozy te stemmen of op Ségolène Royal, de socialistische kandidaat of de centrum-kandidaat. Dat was wel, dat was een manier waarop je zo’n verhaal, je kiest ervoor omdat je weet dat de ruimte beperkt is, je weet dat je mag één keer een groot verhaal maken over die presidentsverkiezingen dat je er goed over nadenkt van zo en zo ga ik het doen, dus ik ga echt de kiezers aan het woord laten want dan komt er het best aan bod wat er in Frankrijk speelt, wat de betekenissen zijn, in plaats van een interview met een politicus of een onderzoeker ofzo. Dat was toen onze overweging. Ik denk dat dat typisch voor het AD is. Dat ze in een soort middenkoers proberen te varen tussen serieus en populair. Dus dat je niet echt met hele diepgravende artikelen hoeft te komen uit de krochten van het Elysee over wat voor machtspelletjes er worden gespeeld, maar dat je beter één keer goed de balans op kan maken en het goed kan duiden en uitleggen enzo. En je kunt aan de andere kant iets lichtere onderwerpen oppakken om daar iets mee te doen.[…] Ja, dat doe ik wel ja. Maar dat is meer een kwestie van dat je het toegankelijk moet doen hè. Het AD is geen ‘highbrow’-krant dus je probeert een beetje toegankelijk te schrijven, dat het aantrekkelijk is, weet je. Ook als het bijvoorbeeld over de Franse politiek gaat, dan denk je, nou ja goed hè, dat staat vrij ver af van de AD-lezers misschien, politiek, dus dan probeer je het op een manier te schrijven waarmee je het aantrekkelijk maakt, of spannend, dat een lezers het wel ook wil lezen. Maar goed, dat lijkt me een vrij normale journalistieke aanpak om dat te doen. […] Ik denk dat je bij de Volkskrant bijvoorbeeld of NRC meer kunt uitgaan van als je het over de interne politiek hebt dat je iets rechttoe rechtaan kan beginnen en dat ik misschien iets meer moet doen om de lezer het verhaal in te trekken. 



	7.13
	Perspectives of articles, Writing for different audiences
	Practical and organizational practices
	Ja dat doe ik altijd wel. Maar ook dat kun je natuurlijk doen met, je houdt altijd je publiek, dat doe ik helemaal omdat er zoveel opdrachtgevers zijn, dus als ik voor Fem een verhaal schrijf weet ik bijvoorbeeld hoe, dat zijn meestal hoogopgeleide mensen met een economische achtergrond, die zijn ook in het bedrijfsleven. Dus dan ken je ook veel meer bekend vooronderstellen op economisch terrein. Daar schrijf je anders voor. Bij de Standaard is ook een hoogopgeleid publiek dan dat het AD is, daar kun je iets diepgravende verhalen doen, iets meer serieuze toon ook en misschien iets een ingewikkelder verhaal brengen dan bij het AD. Ik stem het altijd wel af op het publiek waar ik voor schrijf ja. En voor radio werkt dat helemaal, als je voor radio werkt moet je, is je aanpak heel anders natuurlijk dan geschreven media. [Difference Standaard and AD] Ja, veel ook wel hetzelfde maar dan in een andere vorm. Dus wat ik voor het AD meestal kort doe, mag ik bij de Standaard veel uitgebreider doen. Bijvoorbeeld merk je het verschil wel. Het mag ook iets diepgravender, iets analytischer bij de Standaard of als je het hebt of opinieartikelen. Ik heb ook een paar keer geschreven voor de opiniepagina, dat je iets analyseert over een belangrijke gebeurtenis. Dat gebeurt bij het AD helemaal niet meer. 



	7.14
	Relationship with other correspondents, Contact with other correspondents
	Practical and organizational practices
	Nou met Nederlandse correspondenten niet heel intensief maar dat komt natuurlijk ook uit concurrentie overwegingen voort. Dat is, ik bedoel je wilt elkaar niet te veel vertellen over wat je aan het doen bent, hè, want je bent bang dat de ander het dan eerder heeft. En, maar we hebben  goed contact en we zien elkaar wel regelmatig bij bijeenkomsten en met bepaalde heb je iets meer contact omdat je in de buurt woont of omdat je zoals bij Radio 1 allebei voor hetzelfde medium werkt. Maar, en ik heb contact met een aantal, ik ben lid van een buitenlandse persvereniging ook hier in Parijs en ik heb een vast contact wel dan met die 3, 4 Scandinavische correspondenten, maar dat is meer omdat ik dat leuk vind en dat je elkaar veel aan goeie ideeën kan helpen, contacten ook enzo. 



	7.15
	Newspaper changed, Attention for foreign news, Less investments in correspondents. 
	New developments
	Ja, het is eigenlijk… dat is… kijk de bezuinigingen, maar dat is op dit moment heel erg, ik weet niet of dat de laatste jaren al aan het veranderen is. Het AD is erg veranderd natuurlijk hè, het formaat is een paar jaar geleden veranderd van de krant, met name buitenland is flink minder geworden, maar dat was meer een soort ideologische keuze hè, waar de prioriteiten van de krant liggen. Maar dat heb ik gemerkt wat er aan het veranderen is. Ik denk dat het om een beetje breder te trekken, maar ik denk dat dat overal speelt dat sinds Pim Fortuyn, dat de aandacht voor buitenland minder is geworden en aandacht voor het eigen land, Nederland, veel meer is geworden bij Nederlandse media. En daar lijdt de buitenlandberichtgeving onder denk ik. Dat is één belangrijke. En wat recent natuurlijk speelt is de crisis, en de bezuinigingen, en dat merk ik bij alle opdrachtgevers eigenlijk dat er minder geld is en er bezuinigd moet worden, zodat je minder kan doen of dat er minder vergoed wordt, dat soort dingen ja. Want ik herinner nog dat een van mijn voorgangers, niet de eerste voorganger maar die daarvoor, die woonde in een huis op de hoek bij de Champs-Elyséés en dat werd helemaal betaald door de krant.  En ik woon nu buiten Parijs en de krant betaalt helemaal niks meer. Dat is een wezenlijk verschil qua kostenbesparing zal ik maar zeggen. 



	7.16
	Internet, Writing for website
	New developments
	Ja, maar ik heb sinds ik hier ben altijd al internet, dat is niet heel erg veranderd denk ik. Ik ben in 2004 hier gekomen ik ben, ja, daarvoor had je ook al 24 uur per dag internet en wat gebruikt werd voor alles. Nee, ik kan me haast niet meer herinneren dat ik daar zonder mee heb gewerkt. […] Ik schrijf nooit alleen voor de website. Ze hebben me nooit gevraagd. En volgens mij zijn daar, we hebben het er wel eens over gehad, we hebben het zelfs aangekaart als correspondenten dat we dat zouden moeten doen, dus snel eigen nieuws brengen en dat ook best op die manier kan, want nu zetten ze dat ook in de krant. Terwijl je eigen mensen hebt in een land. Maar dat werkt niet volgens mij, daar is het internet niet tegen bestand, daar hebben ze niet genoeg mensen voor ofzo. Nee dat is niet veranderd. 



	7.17
	Alternative possibilities, Multimedialization, Cooperation with other media
	New developments
	Dat is een proces dat je met de omroepen heel sterk ziet he, dat speelt nog niet zo zeer in krantenland, maar wel bij radio en televisie, dat de mensen die daar zitten alles moeten doen. Correspondenten in Parijs iets minder, maar in Berlijn bijvoorbeeld de correspondent voor de NOS die daar zit moet radio en televisie doen, in Londen speelt hetzelfde ook. Die moeten al die media gaan doen, die moeten ook het internet gaan bedienen, dat is iets wat je bij audiovisuele media wel al heel sterk ziet. Maar in de krant nog niet, en ik denk dat de krant wat trager zijn ofzo. En dat de internetvoorziening en in het werken bijvoorbeeld hè. Wij hebben dat als correspondenten een aantal keer voorgesteld dat bij belangrijke gebeurtenissen dat je de correspondent regelmatig updates laat leveren ook voor internet bijvoorbeeld als je goed het nieuws wilt volgen. Maar dat is niet gebeurd, daar zijn niet genoeg mensen voor om dat bij te benen etcetera etcetera. Dus dat is iets wat nog heel weinig gebeurt bij de krant. 



	7.18
	Cooperation with other media, International cooperation, Weblog, Finding new possibilities to earn money
	New developments
	Nou, kijk ik doe dat al in zekere zin omdat ik voor verschillende media werk. Dus als het echt belangrijk nieuws is, kijk bij de presidentsverkiezing bijvoorbeeld om maar even zo’n hoogtepunt te noemen qua nieuwsdruk, dan werk je voor alles tegelijk en schrijf ik een verhaal voor het AD en een bewerkte versie daarvan lever ik voor de Standaard en wat je, het ene verhaal lever je ook voor de radio en televisie. Dus in die zin recycle je het nieuws, dat heb ik zelf altijd al gedaan eigenlijk. Vooral omdat ik freelancer ben en voor zo’n boel opdrachtgevers werk. Als er straks een aardbeving in Frankrijk is of de president wordt neergeschoten dan zal ik daar in essentie hetzelfde vertellen als wat ik in het AD of de Standaard schrijf als ik op de radio vertel. Het enige wat ik persoonlijk aan het doen ben, dat is misschien aardig om te weten, is dat ik een weblog ben begonnen ook, ook andere correspondenten, ik weet niet of je daar eens over hebt gelezen al. Okay, want ik ben een weblog begonnen voor toeristen in Parijs, dat is meer iets wat ik op een journalistieke manier doe, dus een journalistiek weblog met allemaal nieuwe ontwikkelingen en aardigheden in Parijs, het is voor de moderne toerist zal ik maar zeggen die de Eiffeltoren al gezien hebben zal ik maar zeggen, dat is een beetje de gedachte er achter. En dat is ook weer een idee om in elk geval dingen te genereren qua inkomsten met het wegvallen van anderen, dat is wel de manier om zelf mijn inkomsten ook op peil te houden. En dat zie je meer correspondenten doen. Bijvoorbeeld Marc Guillet is ook iets soortgelijks aan het doen met het organiseren van stadswandelingen door Istanbul, en volgens mij deed Peter D’Hamecourt dat ook in Moskou wel of hij heeft het een aantal keer gedaan. Dus je ziet wel dat correspondenten op zoek gaan, tenminste de freelance correspondenten in elk geval, om hun inkomen op peil te houden. 



	7.19
	Alternative possibilities, Press agencies, Added value of correspondents, Citizen journalism
	New developments
	Ik denk niet dat je dat over kunt nemen. Maar wat je wel ziet is dat ze het overnemen  zelf op hun eigen media via internet hè, hoe ze iets bespreekt of god ja weet ik veel Twitter en Facebook dat mensen daar zelf veel op vertellen, ik denk dat dat wel veel gebeurt maar ik denk niet dat dat de echt journalistiek kan vervangen. […] Nou kijk de persbureaus zijn natuurlijk bijna allemaal wegbezuinigd bij de krant, dat ik ook een beetje het probleem ook hè. Het zou nog een optie kunnen zijn als je goede persbureaus hebt en genoeg ook, zodat je iets met elkaar kunt vergelijken dat je op basis daarvan je verhaal kunt maken. Maar ik denk wel, ik denk dat als je vanachter het bureau schrijft dat dat een grote misvatting is over buitenlandberichtgeving. Ik denk dat je dan met name de trends mist dat je alleen de snelle aanvoer krijgt, het wordt incidentenjournalistiek. Want wat pik je eruit als er echt iets groots gebeurt, maar je kan het niet in perspectief plaatsen want er zitten niet genoeg mensen om al die landen goed genoeg te volgen, dus je kunt niet duiden wat er gebeurt of zeggen waarom iets gebeurt. En je valt dan heel snel in de incidentenjournalistiek. Dus alleen de highlights zonder te duiden. Ik bedoel ik volg heel erg wat het nieuws is en ik kan ook heel goed waarom iets gebeurt kan ik verklaren en ik kan zien wanneer iets belangrijk is of niet. Of als Sarkozy iets zegt kan ik dat afwegen of dat hij dat een jaar geleden ook al heeft geroepen zonder dat er toen iets gebeurd is. Terwijl als een ander die dat op de buitenlandredactie zou moeten doen, die weet wel iets, maar die kan dat allemaal niet weten natuurlijk, die kan niet 180 landen gaan bijhouden en die kan niet dat nieuwsfeit duiden. Ja, ik denk dat dat een hele grote misvatting zou zijn om dat te doen. En dat heb ik Jan Bonjer ook al een paar keer duidelijk gemaakt. […] Nee, en de burgerjournalistiek een gevaar wat ik daar ook over wou zeggen, dat is dat ik denk dat het wel gebeurt hoor, en ik denk dat het ook heel leuk kan zijn en goed kan zijn om je publiek erbij te betrekken. Maar het nodigt ook wel uit dat je feiten door elkaar gaat halen. Ik heb een voorbeeld bij de hand gehad waar een verhaal op internet werd gezet bij een medium waar ik ook voor werk. En daar mocht iemand een heel erg mooi verhaal vertellen van dat hij was opgelicht en dat en dat en dat, en toen heb ik op een gegeven moment gezegd van dat verhaal moet eraf want ik heb destijds, want dat speelde al een tijdje, dat bleek niet te kloppen. Dus ja dat wordt niet gecontroleerd, mensen kunnen gewoon vertellen wat ze willen. Nou dat vind ik een beetje de uitwassen van burgerjournalistiek, dat iedereen maar kan roepen wat hij wil zonder dat er een controle plaatsvindt. Dat moet je heel goed scheiden burgerjournalistiek, ja burgerjournalistiek is ook een beetje maar goed, je moet goed scheiden van wat wat is en dan heb ik er niet zo’n bezwaar mee. Mensen kunnen reageren of hun visie geven ofzo, dingen vertellen, dat is allemaal prima, maar dat is iets anders dan echte journalistiek zal ik maar zeggen. 



	7.20
	Future of foreign news reporting, Less attention for international news, Readers value for international news 
	New developments
	Nou ik denk dat we toch vaker onder druk liggen, ik denk dat je wel een scheiding krijg van tussen …stroken in Nederland dat je bijvoorbeeld ja, kijk de NRC staat bekend om zijn redelijk sterke correspondentennetwerk wat ze ook heel erg in stand proberen te houden, waar niet op bezuinigd wordt omdat er door de krant veel waarde aan wordt gehecht. En dat het bij anderen steeds minder mensen wordt. Ik sluit niet uit dat het AD straks alles de deur uit doet en aan het bureau dingen gaat doen steeds meer zoals nu natuurlijk al gebeurt met heel veel verhalen. En dat dat bij het AD in ieder geval bij buitenland zeker een bijzaak wordt. [… ] Ik denk dat NRC een krant is die daar veel waarde aan hecht , dus die bezuinigt liever op sport dan op buitenland en bij het AD is dat net andersom. En je kan een soort scheiding krijgen, kijk zoals bij Trouw en Volkskrant, voor zover de financiën het toe laat zullen ze het ook wel allemaal in staat proberen te houden, zoveel mogelijk, en anderen veel minder uiteraard he. Die gaan dan werken met stringers inderdaad of op stuks basis of nemen het van anderen af. Ik bedoel zoals Van Thillo die nieuws uitwisselt tussen kranten tussen het buitenlandnetwerk van de ene krant gebruikt voor de andere krant. En dat ze het sportnetwerk voor de ene krant gebruiken voor de andere krant. [more internet?] Dat zou kunnen, maar ik denk, wat daar mee is, maar dat is het probleem van de krant, niet van mij, is dat internet gewoon geen geld oplevert. En ik bedoel bij een krant maken, maar ook bij andere media, gaat het natuurlijk wel om geld verdienen als je het wilt maken. En er moeten wel genoeg inkomsten tegenover staan om dat overeind te houden en dat is bij internet niet het geval natuurlijk. Dus internet op zichzelf is niet, dat heeft Jan Bonjer ook altijd gezegd, je kan dat wel willen uitbouwen, maar er staan nog te weinig inkomsten tegenover. Het levert niets op, je investeert er alleen maar in en dat is ook nodig met het oog op de toekomst, maar vooralsnog levert het niks op als medium. […] Nee, het enige is dat ik het erg jammer vind dat het bij het AD het buitenland zo bijzonder zuur is en een ondergeschoven kind. In 2005 ofzo hebben we een correspondentendag gehad met de hoofdredactie ook en hebben ze ook verteld dat de lezers veel waarde hechten aan buitenlandsnieuws, het stond op nummer 3 van de prioriteiten. En dat zie je toch steeds meer verwateren. Er is weinig ruimte in de krant voor serieuze buitenlandberichtgeving vind ik, te weinig. En dat vind ik jammer. 




Interview Ronald Veerman (8)

Newspaper: Telegraaf

Date: April 23, 2009

Duration: 35 minutes

	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	8.1
	Background, Study, Working experience
	Individual influences
	Ik ben econoom. […] Ja ik heb economie gestudeerd en ik ben toen in de financiële verslaggeving terecht gekomen, begonnen als financieel journalist. Daarna als financieel … politiek, parlementair journalist en daarna correspondent.[…] Nee altijd bij de Telegraaf. Dus in Amsterdam, Den Haag en in Brussel. […] Zes jaar bijna [in Brussel].



	8.2
	Reason to become a correspondent in Brussel
	Individual influences
	Omdat het een hele mooi baan is hier, omdat het hier heel divers is. Ja, het is een stuk buitenlandervaring wat natuurlijk mooi is. Het is Europese Unie, dat is natuurlijk een mooi object om te volgen en te coveren, zowel gewoon verhalen daarover als echt pure besluitvorming en ook politiek en dergelijke. En ja als correspondent voor Telegraaf doe je als correspondent in Brussel ook België. Dus je doet ook alles wat in en om België gebeurt en ja dat is ook erg interessant. Zowel politiek, waarover het laatste jaar veel te doen om is geweest, de Belgische politiek, veel discussies, Vlamingen en Walen. En maar er was toen ook vooral andere leuke interessante dingen die in België gebeuren en andere plaatsen die … tot aan de bierindustrie aan toe.



	8.3
	Main task as correspondent, Role as correspondent
	Individual influences
	De hoofdtaak? Nou ja de hoofdtaak is gewoon dat je heel goed het dagelijkse nieuws in de gaten houdt. En ook heel goed vooruit kijkt, vooruit denkt van wat zijn de belangrijke dingen die spelen, die gaan spelen in verband met interviews die je nog wilt doen of verhalen over dingen wat meer uit te leggen of wat meer onderzoek naar te doen. En ja daar gewoon een goede balans in zien te vinden en om daar richting de krant als de lezer ja gewoon als zowel België als Europa nieuws te brengen en ook dingen uit te leggen.



	8.4
	Disagreement with publishing an article because of personal opinions, Reporting objective way, Writing columns, Writing for website
	Individual influences
	Nee, dat niet, nee dat valt wel mee. Niet dat ik me zo kan bedenken. Het enige waar ik zelf wel over nagedacht heb is van, van ja, in hoeverre moet je contacten aangaan met Vlaams blok, Vlaams belang. En dan moet je op de een of andere manier moet je dat, moet je dat opzich wel doen en dat moet je dan op een gewoon hele evenwichtige manier moet je daar mee om gaan en verslag van doen. […] Deels moet je dat zelf doen en deels… het hangt er ook vanaf van wat voor verhaal je schrijft hè. In, bij ons is dat deels dan schreef je gewoon puur nieuwsverhalen. Dat, en die moet je eigenlijk proberen zoveel mogelijk vrij te houden van persoonlijke mening en dergelijke. Daar waar ik ook gewoon wat cursiefjes en columns en dat soort dingen schrijf. Daar kan je af en toe natuurlijk wel een beetje prikkelend zijn. 

[…] Hoe vaak? Nou elke week in ieder geval wel. […] Nee, opzich niet voor de website. Gewoon voor de krant is dat. We doen voor de website eerder gewoon nieuwsdingen, voor de website, niet achtergronden en columns. De website is natuurlijk heel erg op nieuws gefocust. 



	8.5
	Relationship with editorial room, Contact with newspaper sections
	Practical and organizational practices
	Ja, er is in ieder geval elke dag contact. Over, ja meerdere keren contact, in ieder geval ’s morgens om wat dingetjes af te stemmen en in de loop van de dag om ook de actuele zaken door te nemen. Meer een beetje over het dagelijkse nieuws. En voor de rest heb je gewoon natuurlijk ook contact over dingen die wat verderop spelen enzo. Ik heb net ook nog uitgebreid met iemand in Amsterdam gesproken hè over de komende Europese verkiezingen, wat we  nu wel of niet kunnen gaan doen en dat soort zaken allemaal. Dus het gebeurt opzich dagelijks. […] Ja dat wisselt heel erg, tenminste het is eigenlijk altijd de binnenlandredactie, buitenlandredactie en de financiële redactie waar we toch het meeste voor doen.



	8.6
	Sources, Network of sources, Experts
	Practical and organizational practices
	Nou het is in ieder geval als je naar de Europese Unie kijkt, Europese Commissie dan is het vooral heel veel wat er uit komt qua vergaderingen, persberichten, debatten en dergelijke en rapporten die verschijnen. Bij het Belgische nieuws is het zo dat je veel meer dat je de Belgische media in de gaten houdt. De kranten en de radio en televisie en dergelijke. En op basis daarvan als je goed de Belgische pers volgt en op basis daarvan ook weer wat nieuwe ideeën krijgt of nieuwsverhalen maakt.[…] Ja, maar dat is omdat de EU zo divers en zo breed is. Op een gegeven moment heb je een deel van die algemene deskundigheid zelf een beetje natuurlijk in je columns enzo. Maar het is wel zo dat je op een gegeven moment weet voor dat en dat onderwerp kan ik bij die en die persoon wel terecht. En opzich heb je dat in België ook wel, dan heb je ook wel bepaalde personen als je iets wilt vragen over de Belgische politiek en advocaten enzo dan heb je ook wel mensen die je af en toe belt. Maar het is gewoon een heel breed netwerk omdat het zo, als correspondent zijn die onderwerpen zo divers he omdat je in feite alles covered van gengewassen tot kabouter Plop bij wijze van spreken, dus je hebt een hele klapper met telefoonnummers eigenlijk. 



	8.7
	Using helpers or fixers, Working with one other correspondent in Brussel
	Practical and organizational practices
	[Helpers or fixers?] Nee […] 

Ja, we zijn met zijn tweeën hier hè. […]  We hebben een grove scheiding van onderwerpen, maar niet heel sterk. Omdat het niet erg praktisch is om dat heel erg te scheiden omdat je ook … hebt dan zou dat niet handig zijn ook. En de weekenden doen we een beetje om en om. […] Ja er zijn dagen dat ieder gewoon zijn gang gaat dat stem je met elkaar af. Maar er zijn ook dingen die je samen doet, bepaalde grote interviews of grote verhalen ofzo die doen we echt samen.



	8.8
	Time pressure, When an event is too late to publish about
	Practical and organizational practices
	Ja, in principe altijd. Het hangt er een beetje van af hoe laat iets is of wat dan ook. Ik bedoel de ene dag lukt het allemaal heel makkelijk en de andere dag, ja dan zijn er dingen laat of veranderen er dingen nog ofzo. Dus dat kan soms wel heel lastig zijn.[…] Dat laatste is zeer zelden hoor dat iets de krant niet meer in kan en dat dat dan op internet gaat. Ja wat gewoon wel gebeurt, dat heb je vooral met Europese toppen die vaak om acht uur ’s avonds beginnen en om drie uur ’s nachts afgelopen zijn. Dan heb je op een gegeven moment om een uur of 12, 1 ja dan zit je soms van wat moet ik nu precies maken. Dat is wel lastig. Dus dan zit je niet zozeer met een deadline als wel met het feit van welk verhaal schrijf ik nu op en dat in ieder geval de volgende ochtend ook nog een beetje klopt. Je mag niet gaan gokken hè of iets goed afloopt of slecht afloopt. Dus dat is een beetje, dat is letterlijk balanceren. En dan krijg je teksten van als het zag er gisteravond naar uit dat of weet ik het dat moet je altijd een beetje zoeken. […] Ja, maar je probeert het altijd te vermijden om te schrijven dat de krant al vertrokken was voordat het nieuws af is. Dus je probeert altijd een zo goed mogelijk een mouw aan te passen dat het verhaal dat je schrijft dat dat toch altijd gewoon klopt en staat.



	8.9
	Decisions making proces, Decisions about length, perspective and place in newspaper
	Practical and organizational practices
	Nou in principe over de invalshoek en hoe je het verhaal schrijft dan zou dat, dat doe je allemaal zelf. Dat is meestel wel dat je, wel dat ze in Amsterdam wel weten met wat voor verhaal je komt. Zeker die verhalen kondig je ook aan, he van zus en zo zulk onderwerp, dat is wel leuk om een leuk verhaal over te maken of wat dan ook. En dan stem je dat eigenlijk vaak onderling al een beetje af van okay maak daar een wat korter verhaal van of daar een wat langer verhaal van. Hè lever er wel een foto bij of iets anders. Maar vervolgens is het nooit een garantie dat een verhaal precies zo lang en zo groot op die plek in de krant komt. Het hangt er uiteindelijk ook altijd van af wat er verder nog gebeurt in Nederland en in de wereld. Maar ja laten we zeggen, wat heet acht van de tien keer gebeurt dat volgens de afspraak een beetje. En die andere 20% ja dan kan het soms wel zo zijn dat het verhaal iets kleiner wordt of zelfs sneuvelt omdat er ineens een vliegtuig neerstort of dat er iets anders gebeurt. Je bent natuurlijk vooral voor de nieuwskrant bezig. 



	8.10
	Economic pressure, Results of cutting down on expenses, Becoming more creative, In service correspondent
	Practical and organizational practices
	Ja er zijn wel minder pagina’s dat maakt het wel lastiger. We hebben wel minder pagina’s dan vijf jaar geleden.[…] Nou je moet zelf creatiever worden hè om je verhaal in de krant te krijgen. Je moet ook meer naar andere redacties uitwijken af en toe met creatieve ideetjes. Het is ook niet meer zoals vroeger dat de correspondent die ging naar Frankrijk of Engeland toe en die ging vervolgens alleen maar verhalen schrijven voor de buitenlandpagina. Dat is nu, ja je moet je toegevoegde waarde als correspondent door ook verhalen voor de kunstpagina, de reiskrant voor de pagina’s van Vrouw voor andere dingen te maken. Dus daar je moet je een beetje creatief in zoeken.

[…] Ja, in principe heeft het wel altijd een, zeker als je inderdaad van de buitenlandpagina af gaat, dan is het toch altijd wel een stuk makkelijker als je ergens een link met Nederland hebt op wat voor manier dan ook. Of iets wat in ieder geval Nederlanders aanspreekt. Dus ja dat probeer je wel te zoeken en daar heb je ook altijd wel een focus op, als er iets gebeurt of dat toch iets met Nederland te maken heeft. Je ziet ook van die voorbeelden, het afgelopen jaar is het een paar keer zo geweest dat met die babyverkoop vanuit België naar Nederland, dat soort dingen dat dat iets is wat in Nederland veel aandacht trekt. [In service?] Vast ja. […] Nee het enige is dat je natuurlijk zelf ook wel een beetje rekening mee houdt met de economische situatie. Met dingen, laat ik iets opnoemen, met iets als tripjes, uitstapjes enzo dat je niet zomaar elke keer naar Luxemburg en Straatsburg rijdt als het niet zo nodig is. 



	8.11
	External organizations, Press trips
	Practical and organizational practices
	Nou er komen wel uitnodigingen voor persreizen, maar ja wij maken eigenlijk puur de afweging van is het zinvol ook om mee te gaan. Want soms kan je natuurlijk wel leuk drie dagen met iemand op pad zijn, maar als dat maar één verhaal oplevert, dan kan je beter drie dagen in België aan de slag zijn. Dus zo bekijken we dat een beetje. […] Nou kijk, organisaties dat komt niet echt voor hoor. Het is meer dat soms wel eens een lidstaat ofzo of een voorzittersland hè een land dat het EU voorzitterschap heeft. Dat die iets organiseert, en dat is meestal in combinatie van een aantal gesprekken met ministers en politici en gewoon wat meer een uitleg over het land enzo. Ik ben nog nooit met een organisatie op pad geweest, dat dan niet. 



	8.12
	Ideology, Typical article for Telegraaf, Popular news news
	Practical and organizational practices
	Een typisch buitenland artikel voor de Telegraaf. Even kijken hoor. Nou dat zou bijvoorbeeld wat het afgelopen jaar, jaren veel is gedaan dat over de besluitvorming, bijvoorbeeld over het Verdrag van Lissabon en de Europese Grondwet. Maar aan de andere kant over het geruzie in België, hè weer een nieuwe politieke crisis in België voor de zoveelste keer, dat soort verhalen. Dat zijn dan de typische nieuwsverhalen. En voor de rest, ja wat meer over de achtergronden, dat kan van heel luchtig tot gewoon ietsjes wat leuk is om uit te leggen ofzo. […] Daar moet je zelf een, in die zin een balans in vinden dat je aan de ene kant, dat is het leuke ook van de EU, de EU is natuurlijk voor 90% heel erg degelijk allemaal wat er gebeurt en alles, dus dat je dat gewoon goed bericht, en voor de rest zijn het vooral vanuit België waar het af en toe, ja gewoon wat gekke en bizarre verhalen uit België komen, dat is natuurlijk best wel. De krant vindt dat ook leuk om op te schrijven. Maar het is niet sensatiegericht. Het is meer dat de krant meer oog heeft voor de verhalen waarvan de doorsnee lezers zegt van dat is maf, dat is bijzonder, dat is gek, die verhalen meer opschrijven waar mensen bij de ontbijttafel zeggen hè moet je nou eens zien wat er in België is gebeurd. En dan moet je, je moet er niet iets bij fantaseren of gekker opschrijven dan het is. Wat het is vaak al gek genoeg. 



	8.13
	Perspectives, Audience
	Practical and organizational practices
	Nou, je moet, het punt is dat je moet, zeker met Europese onderwerpen enzo moet je vaak altijd weer helemaal terug denken van. Die lezer weet vaak niet, over die specifieke onderwerpen is de lezer vaak niet helemaal op de hoogte. Dus je moet toch altijd eerst naar een niveau gaan waarbij het verhaal ook zodanig duidelijk is dat iedereen dat ook begrijp, ook al zit je daar niet helemaal in. Dus je moet altijd ook goed in je achterhoofd houden dat je dat gewoon voor mensen dat schrijft voor mensen die het niet echt gevolgd hebben. […]Alternatieve mogelijkheden. Het hangt er altijd heel erg van af wat voor plek je zit hè. Wat dat betreft is Brussel wel een hele uitzonderlijke plek ten opzichte van andere hoofdstukken omdat je hier natuurlijk echt die Europese Unie, Europese Commissie hebt zitten. En je dus sowieso, want er komen elke week gemiddeld 3 of 4 Nederlandse ministers hier naartoe, en die praten met de pers hier en de correspondenten enzo. Dus je zit sowieso altijd wel met een hele sterke Nederlandse invalshoek. En dat heb je natuurlijk nooit op pikt op het moment dat je als correspondent echt vooral de gebeurtenissen in een land volgt. Dus het geeft gewoon een extra dimensie. Kijk het is, hè op het moment dat je in Engeland of in Amerika zit, moet je natuurlijk ook op zoek naar die verhalen met die Nederlandse invalshoek, maar daar zijn natuurlijk een heleboel grote verhalen die komen echt via de media tot je. En dan is het gewoon een punt van hoe ga je daar op de beste manier voor je krant mee om. 



	8.14
	Relationship with other correspondents, Contact with other correspondents
	Practical and organizational practices
	Ja, die is heel goed. Dat is heel goed. Er is heel nauw contact tussen de Brusselse correspondenten. Ik weet niet of je ook anderen hebt gesproken? […] Okay okay okay, maar dat is hier een heel, ja omdat wij elkaar bij die vergaderingen heel vaak tegenkomen en dan praat je ook met elkaar, dan doe je ook dingen, maar er zijn ook correspondenten die elkaar bellen over tips of weet jij wie ik moet bellen als ik die moet hebben of heb je een telefoonnummer daarvan. Het is soms ook wel bij Europese tops waar je soms ineens 25 persconferenties tegelijk hebt, dat ze ook wel eens quotes uitwisselen enzo. Ja dat gaat, er is een hele goede sfeer. 



	8.15
	Internet, Faster news, Consequences of faster news
	New developments
	Nou je hebt natuurlijk de ontwikkelingen met het internet en nieuwstendenties enzo dat nieuws veel sneller tot je komt en nieuws veel sneller ouder wordt. Dus dat wordt zeker, doordat internet enzo. Soms zit je bij een persconferentie en op het moment dat je terugkomt van die persconferentie staat het verhaal eigenlijk al op je website omdat een persbureau al hè, er al een nieuwsfeed van gemaakt heeft. Dus dat betekent dat je zelf ook als correspondent ook daar rekening mee moet houden. En dat je met een hele andere instelling naar een algemene persconferentie moet gaan en gewoon veel meer kijken van ja wat voor verhaal ga ik hier over schrijven. Ga ik hier een verhaal schrijven om het goed uit te leggen, of om het te verklaren of om te duiden, of nog meer vanuit een Nederlandse invalshoek te schrijven of iets dergelijks. Dat ja als je naar een persconferentie gaat waar ook allerlei persbureaus bij zitten en vervolgens alleen opschrijft van dit en dat is besloten dan voegt dat niet zoveel toe. Dus je moet anders zoeken naar die toegevoegde waarde. Alhoewel je er soms niet aan ontkomt hoor dat je bij die persconferentie zit en dat iemand iets roept en dat je dat opschrijft. Ik bedoel zo blijft het. 



	8.16
	Writing for website, Writing weblog
	New developments
	Ja, nee het is vooral in de nieuwssfeer doen we dat hoor. Dus bijvoorbeeld op het moment dat zag je in januari dat die jongen bij die crèche die kindjes allemaal doodstak, kijk dan weet je dat gebeurt om 11 uur ’s morgens en dan kun je niet zeggen van nou ja hè als correspondent schrijf ik dat voor de volgende ochtend wel een verhaal in de krant of een aantal verhalen in de krant. Soms ga je voor de website al updates maken en verhalen leveren enzo. Maar voor de rest is het toch wel zo, juist omdat je ook persbureaus hebt en zelf als correspondent dus toch probeert om wat meer een eigen invalshoek te hebben bij de verhalen zijn dat dus vooral de verhalen die je voor de krant schrijft. Want je gaat niet naar een persconferentie om een iets ander verhaal dan het ANP op de website te zetten. Dat houdt je dan toch voor de krant. […] Ja, ik ben er op een gegeven moment mee gestopt, maar we hebben dat wel gedaan ja. Dat was gewoon meer een soort gewoon wat kleine dingetjes ook. […] Omdat er waren technische moeilijkheden op de krant om die aan de website van de krant te koppelen allemaal. Dus daardoor is het nooit echt, de krant die stimuleert het niet, weblogs dus ja daarom komt het niet van de grond. 



	8.17
	Attention for international news
	New developments
	Oh nee, dat is heel erg. Je ziet in het algemeen overal maar zeker in Nederland zie je gewoon een veel sterk groeiende neiging naar interesse voor binnenlands nieuws, dat is heel duidelijk. […] Ja, daar is niet zoveel aan te doen hè. Behalve misschien nog meer onbewust zoeken naar de Nederlandse invalshoek, maar voor de rest kan ik van een val van het Belgisch kabinet daar kan ik niet iets Nederlands van bakken. Dat blijft gewoon zo. Het is in ieder geval… Een praktisch voorbeeld bijvoorbeeld een val van het Belgisch kabinet, dat kun je je nu haast niet meer voorstellen, daar zou 10 jaar geleden, 20 jaar geleden ook, zou daar de krant mee geopend zijn. Dus daar zie je gewoon in dat dat verandert.



	8.18
	Alternative possibilities, Cooperation with other media, Cooperation with international media
	New developments
	Ja, kijk sommige kranten doen dat al hè. Maar daar zit je sowieso altijd met een taalbarrière natuurlijk. Kijk je kan wel leuk zeggen van met een Duitse correspondent schrijf jij een verhaal over België en ik over Europa, maar dan zit je sowieso met vertalen, dus dat is sowieso al lastig plus dat je je toch nooit echt goed kan verplaatsen in een situatie in een ander land. Want hoe kijkt een Duitser nou tegen België, ik bedoel ik heb daar misschien wel een idee van maar dat kan wel eens helemaal niet kloppen. […] Kijk wat je natuurlijk wel ziet is dat het Financieele Dagblad die hebben een samenwerkingsverband met De Tijd, he dat is een beetje de Belgische tegenhanger. Maar kijk daar weet je natuurlijk van, zoals nu die hebben samen een correspondent in New York. Kijk als het dus een rapport over de wereldeconomie van de IMF verschijnt dan kun je daar redelijk een goed verhaal van schrijven dat ook voor beide kranten bruikbaar is. Dus op die manier kan het natuurlijk wel werken. Maar ik zie niet in welke correspondent uit een ander land een kort Telegraaf verhaal zou willen schrijven. Dat is toch lastig.



	8.19
	Future, Less attention for foreign news, News becomes faster, Future of newspapers, New technical developments
	New developments
	Nou ja dat is nu sowieso al een tendens de laatste jaren dat het natuurlijk minder wordt. Want ik denk dat de Telegraaf 20 jaar geleden wel 20 correspondenten in vaste dienst had en 10 jaar geleden nog  tien en nu geloof ik dat het er nog maar 5 of 6 zijn. Dus je ziet dat het steeds minder wordt omdat correspondenten zijn opzich een relatief dure posten. En het nieuws wordt natuurlijk steeds sneller en komt via andere media ook tot de mens hè. Vroeger was de correspondent de enige betrokkene die het kon vertellen maar nu zien mensen het vaak al op televisie of op internet en dergelijke enzo. Dus je ziet dat alleen op die plekken waar correspondenten nog echt een toegevoegde waarde hebben dat ze daar vooral blijven zitten. Nou en dan heb je het eigenlijk alleen maar over Brussel en de Verenigde Staten. De voor de rest zie je dat het bijna overal minder wordt. […] Kranten wel ja. Alleen de vraag is alleen van ja op welk niveau dat blijft. Kijk het is natuurlijk niet zo dat ineens, kijk het is gelukkig zo… we dachten ook allemaal ineens dat we televisie gingen kijken. Dat televisie het medium zou zijn, maar je ziet ook veel meer dat mensen televisie kijken en dat mensen veel meer dingen downloaden en op internet gaan kijken enzo. Dus ja dus het zal altijd zeker blijven. Maar dat kan dus alleen op het moment dat kranten journalisten ook met het besef dat nieuws verandert en op een andere manier wordt geleverd, sneller en nu met beelden en dergelijke enzo. Dat je daar als krant A de krant zodanig invult dat die wel klopt wat voor de lezer iets nieuws is of iets toevoegt, hè in de vorm van achtergronden of toch eigen nieuws of meer dingen uitleggen of dingen duiden. En dat je daarnaast als krant een goede verbinding maakt met nieuwe media hè met dingen als website of weet ik wat smsjes service diensten en andere dingen enzo. En we gaan nu als krant, vanmorgen stond dat ook in de krant, dat we met Apple een overeenkomst hebben gesloten om Telegraaf nieuws aan de Iphone te koppelen. Op die manier moet je dus als krant de basis is de papieren versie, de krant met het nieuws van de afgelopen dag, de afgelopen 24 uur. En daarnaast moet je proberen dat slim zien te koppelen aan nieuwe media.




Interview Ariejan Korteweg (9)

Newspaper: Volkskrant

Date: April 27, 2009

Duration: 45 minutes

	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	9.1
	Background, Study, Working experiences
	Individual influences
	Ik heb sociologie gestudeerd en later massacommunicatie. En wil je weten wat ik een beetje gedaan heb? Ik ben bij het Leidsch Dagblad begonnen, daar heb ik een paar jaar gewerkt. Daarna ben ik freelancer geworden en heb ik een maandblad voor dans gemaakt. Ben ik later bij de Volkskrant begonnen eerst als medewerker daarna als kunstredacteur. Daarna heb ik ‘de voorkant’ opgezet, die ken je misschien, de eerste pagina van het tweede katern. Daarna ben ik chef kunst geworden. Daarna ben ik bij de hoofdredactie gekomen. En nu ben ik correspondent in Parijs.[…] Nee bij het Leidsch Dagblad was ik, heb ik van alles gedaan stadsredacteur, streekredacteur, kunstredacteur. 



	9.2
	Reasons to become a correspondent in France, Reasons to become a correspondent
	Individual influences
	Frankrijk is, het prettige voor mij van Frankrijk is en het is een interessant land, het is dichtbij en toch ver weg, in die zin dat het heel anders is dan Nederland op allerlei gebieden. Het is voor Nederlanders toch een beetje exotisch omdat het toch anders georganiseerd is. En de berichtgeving uit Frankrijk die is heel divers. Dus je kunt als correspondent in Frankrijk echt van alles doen. Niet alleen politiek zoals in Washington bijvoorbeeld, maar heel veel verschillende genres dus nieuws, maar ook vooral voor reportages, interviews, beschouwingen en op alle gebied van politiek, economie tot sport en kunst. Dus het is heel breed. En dat wilde ik het liefst.[…] Ik heb erop gesolliciteerd, dus ik wilde zelf heel graag naar Frankrijk. En ik heb erop gesolliciteerd met een aantal andere mensen en ik mocht gaan. […] Dat heeft een aantal redenen. Ik zat, ik heb 7,5 jaar hoofdredactie gedaan, en dat is iets wat op een gegeven moment ook weer moet ophouden. Om dat en het een vrij zware baan is en omdat ik de journalistiek in ben gegaan niet om te managen maar om te schrijven, om journalistiek te bedrijven, dus het journalistieke handwerk…. En het correspondentschap is bij uitstek de basis journalistieke baan. En dat wilde ik graag. En dat kwam op allerlei manieren voor mij persoonlijk ook goed uit. Ik heb jonge kinderen dus dat maakt het ook makkelijker om naar het buitenland toe te gaan. En ik vond zelf verandering wel prettig. Wat er ook nog bij komt is dat tuurlijk, het was politiek een enorm goed moment om naar Frankrijk te gaan omdat er natuurlijk een nieuwe president kwam die … is. […] Sarkozy, ja ik zit daar sinds 2007. De zomer van 2007.



	9.3
	Main task as correspondent, Role as correspondent
	Individual influences
	De opdracht die ik heb gekregen zeg maar, ik zit daar in principe niet voor het nieuws direct, maar voor alles daarom heen. Dus ik zit daar om nieuws te duiden, ik zit daar om achtergronden bij het nieuws te geven, ik zit er om zeg maar het Frankrijk-gevoel om het zo maar samen te vatten, over te brengen. Nederlanders zijn dol op Frankrijk, ze gaan er erg graag naar toe. Maar ze begrijpen er vaak niet veel van, omdat er een taalbarrière is, en dat de Franse cultuur behoorlijk anders is dan de Nederlandse cultuur. En ze zijn er heel erg geïnteresseerd, zeker ook de Volkskrant-lezers zijn erg geïnteresseerd in Frankrijk. En ze willen er veel over lezen, veel over weten. Dus het is in dat opzicht een hele dankbare post. En mijn opdracht is om daar op allerlei manieren aan tegemoet te komen. Dat kan zowel met zwaar politieke beschouwingen als met verslagen voor het reiskatern.



	9.4
	Disagreement with publishing an article because of personal opinions
	Individual influences
	Dat komt nooit voor. Dat is uitgesloten eigenlijk. Want dat zou betekenen dat je het journalistiek heel erg oneens bent want de krant schrijft nooit opvattingen voor. Dus de krant zegt niet tegen mij wat ik van dingen moet vinden, dat gebeurt nooit. Ze dragen natuurlijk wel onderwerpen aan. En over die onderwerpen kan ik zo schrijven wat ik wil binnen het genre wat we afspreken. Als zij zeggen … en ik ga een reportage maken. Binnen die voorwaarden kan ik doen wat ik wil. Dus nee dat bestaat niet. 



	9.5
	Relationship with editorial room, Consulting about articles
	Practical and organizational practices
	Er is telefonisch en mail contact. Ik ga bijna nooit naar Nederland voor overleg. En alle contact verloopt of met bellen of per mail. En het initiatief kan van beide kanten komen. Dus ik heb ideeën, dingen die ik wil doen dan bedenk ik wel een plek in de krant die daar geschikt voor is. En dan overleg ik of ze het willen hebben en wanneer. En omgekeerd vraagt de krant aan mij dingen, dan stellen ze dingen voor van heb je zin of tijd om dit of dat te doen. … Dat is met verschillende redacties hè, dat is met buitenland, met economie, kunst en Vervolg. 

[…] Maar ik zit in een andere positie. Ik kom er van de redactie af. En omdat ik in de hoofdredactie zat ken je de krant natuurlijk heel erg goed. Dus ik kan zelf redelijk inschatten of iets geschikt is voor Vervolg of voor buitenland of voor wat voor plek het moet komen in de krant. Nou ja, dan moet je vervolgens kijken of er plek is en of ze er zin in hebben. Maar ik kan zelf wel heel duidelijk met suggesties komen ja. Er is behoorlijk veel vrijheid vind ik als correspondent. 



	9.6
	Sources, Network of sources, Experts, Local media, Local people
	Practical and organizational practices
	Ja de Franse kranten ja. Ik ben toch wel een trouw lezer van de Franse kranten, ook al zijn ze vaak niet al te geweldig goed. Internet natuurlijk. Ik heb een aantal sites die ik graag bezoek en waar ik het nieuws van de dag in de gaten houdt. Radio als ik in de auto zit. En ik ben een trouw kijker van het journaal als het enigszins kan, als ik thuis zit, het Franse 8 uur  journaal. En verder veel persoonlijke contacten. Ja god, het is een heel klassiek rijtje natuurlijk. Maar het is een deel van de verhalen die je maakt. Dus je maakt regelmatig hele nationale, soms min of meer abstracte verhalen, maar je maakt ook heel persoonlijke verhalen. Ik schrijf ook vrij vaak over de buurt waar ik woon of de mensen die ik tegen kom. Of als het op de een of andere manier in het. Soms ligt het bij wat er landelijk speelt. […] Franse media, maar wat ik al zei, ik praat met mensen en dan hoor je dingen. En ja dat levert ook vaak ideeën op. […] Mensen die ik ken, of ouders van kinderen of mensen die je tegen komt die zeggen van je zou daar eens moeten kijken, of heb je dat al gezien. En dat kan van alles zijn. Om een voorbeeld te geven ik kom een man tegen die … en dan blijkt dat je in het openbaar vervoer werkt in Frankrijk dan kun je vaak heel vroeg met pensioen. Nou dat levert dan een stuk op voor de krant. Omdat het een feit is voor Nederlanders dat heel verbazingwekkend is. En dat zijn echt dingen uit de buurt. Ik heb geschreven over de Afghanen, vluchtelingen, die bij mij in het parkje zitten pal aan de overkant. Dus zeg maar op 200 meter van mijn huis. En daar zitten honderden Afghanen in het park. Nou daar heb je verder geen Franse media voor nodig om daar een verhaal van te maken. 



	9.7
	Helpers or fixers
	Practical and organizational practices
	Nee. […] Het is een eenmanspost ja. 



	9.8
	Time pressure, Writing for website
	Practical and organizational practices
	Ja, maar de Volkskrant sluit laat ’s avonds. Dus als ik voor de pagina’s van buitenland of economie of de voorpagina kan ik vrij laat nog terecht. Veel nieuws is toch in de, ja soms zijn er dingen die ’s avonds gebeuren. Maar ja dan zou ik, en ik werk vrij snel, ik heb zelden dat ik loop te stressen omdat de deadline te dichtbij komt, ja dat heb ik niet. 

[…] Ja dat doe ik ook. Maar dat is voor verbetering vatbaar. Daar wordt wel aan gewerkt maar dat zou meer kunnen. En om het meer te maken zouden ze daar ook meer op moeten aansturen denk ik dat de correspondenten dat zouden doen. 



	9.9
	Decisions making process, Decisions about perspectives, length and place in newspaper, Format of newspaper
	Practical and organizational practices
	Nou de redactie heeft natuurlijk het laatste woord. Amsterdam heeft het laatste woord. Die neemt de beslissingen. En je overlegt daar over. Ja dat levert nooit zo’n probleem op. Over de invalshoek kom ik meestal met een voorstel van dit en dat zou ik willen doen, is dat wat. Je kunt een column maken, op de buitenland hebben we een eigen column, daar kun je meer je eigen opvattingen in kwijt. Maar wat ik al zei, echt nieuws dat is niet, dat doe ik ook natuurlijk, maar dat is niet het allereerste wat ze van je vragen, tenzij er echt groot nieuws is, he zoals die ik zal maar zeggen die Varkensgriep in Mexico. Als je correspondent in Mexico bent dan moet je daar natuurlijk over schrijven. Kleine dingen, ik zal maar zeggen gister een helikopterongeluk in Corsica, dan verwacht de krant niet dat je daar een bericht over maakt. Want daar kan ik niets aan toevoegen. Dan laat je me meer doen dan de persbureaus doen, die toch wel binnen komen op de krant. Dus de standaard van de krant is dat je niet de dingen hoeft te doen van de persbureaus want dat is zonde van je tijd. Nou wat de invalshoek betreft, eigenlijk gaat dat altijd in overleg dus daar zijn nauwelijks conflicten over. Het enige conflict wat je wel eens kan hebben, of conflict, het gebeurt maar weinig, het verschil van opvatting is ik maak bijvoorbeeld voor eind deze week een verhaal voor reizen, voor het reiskatern, en daar zou ik zelf graag een lang verhaal voor maken. Maar omdat het op de voorpagina komt van het katern, dat zijn korte verhalen. Nou ja dat is iets wat ik zelf anders zou willen, maar dat verder niet zo belangrijk is, dat zijn dingen die gebeuren. […] Ja je bent heel erg gebonden aan de formules van pagina’s. Dus zo’n voorpagina is heel kort, pagina drie is veel langer. De voorpagina is korter, dus als het daar op komt dan moet je kort schrijven. En dat geldt voor alle dingen voor buitenland. De column heeft ook nog een vaste lengte. … Nou ja eigenlijk moet ik zeggen misschien heb ik gewoon geluk, maar het komt heel zelden voor dat ik iets voorstel dat de krant zegt van nou nee dank je wel. […] Ja  dat is ook fijn, ja zeker. En daar komt ook nog bij dat ze veel Frankrijk in de krant hebben. Dus de krant vindt Frankrijk interessant, en de lezer van de krant vindt Frankrijk interessant. Dus het is een bodemloze put wat dat betreft. Je kunt zoveel leveren als je wilt. 



	9.10
	Economic pressure, Changing newspaper, Contracts, Consequences of cutting down on expenses
	Practical and organizational practices
	De krant die is veranderd een paar weken geleden. De Voorkant is bijvoorbeeld verdwenen. Het verdwijnen van de Voorkant is voor correspondenten jammer, want dat een hele mooie plek was om te schrijven over een beetje naast de actualiteiten toch iets over een land kunnen vertellen over wat daar gebeurt. En dat zijn een soort verhalen die niet geschikt zijn voor de buitenlandpagina’s omdat ze naast de actualiteit liggen en die te licht zijn voor Vervolg, want dat is iets wat over grote onderwerpen moet gaan. En dat is een soort verhalen die moeilijk weg te zetten zijn in de krant. Dus daar zit een beperking. En ik ben niet de enige die dat heeft, dat hebben de andere correspondenten ook dat toch jammer is dat het op de eerste pagina de mogelijkheid… De buitenlandpagina’s zijn even groot gebleven. Vervolg heeft hetzelfde aantal netto pagina’s, dus dat scheelt ook een beetje. Dus ja het is krapper geworden. […] Ik ben in vaste dienst ja, en dat is heel fijn. Dat maakt je positie heel anders.[…] Ja, wij worden altijd voor 5 jaar gestuurd naar het buitenland. En ik ben nu nog geen 2 jaar onderweg. Ik verwacht wel dat ik gewoon die 5 jaar uitdien. En wat er daarna gebeurt weet ik niet. Het zou best kunnen zijn dat de krant op een gegeven moment zegt, nou ja correspondenten zijn duur, want die zijn in vaste dienst  en je betaalt huisvesting en dat soort dingen. Dus daar moet op een gegeven moment op bezuinigd worden. Daar wordt nu al naar gekeken of het krapper kan dan dat het nu is. Ik denk niet dat Parijs de eerste post is die ze echt zullen stoppen, omdat wat ik al zei, het is voor de krant toch heel interessant, het land is politiek een interessant land. Het zou kunnen zijn dat ze zeggen we willen niet meer iemand in vaste dienst dat het een zware freelancer wordt in Parijs bijvoorbeeld. Ik weet het niet, maar het is een mogelijkheid.

	9.11
	External organizations, Institutes who want attention of press, Independency, Free press trips
	Practical and organizational practices
	Je bent natuurlijk altijd afhankelijk van medewerking. Je kunt mensen zelden dwingen om met jou te praten. Dus het is handig als ze zelf willen. Dus als ze er belang bij hebben dat het in de krant komt dat maakt meestal het werk makkelijker, aan de andere kant is het vaak spannender als ze dat niet willen. Echt persreizen ofzo, ja die heb je wel, maar dat is vaak op cultureel gebied en dat speelde in de tijd dat Frankrijk de voorzitter van de Europese Unie was, dus dat was het laatste halfjaar van 2008. Toen kreeg ik vrij vaak aanbiedingen om naar conferenties te gaan die Frankrijk voor de Europese Unie organiseerde. Soms doe je dat omdat het moet, en om achtergrond informatie te krijgen en omdat je nieuwe contacten krijgt. Het  zijn zelden dingen waar je over kan schrijven omdat ze daar zeg maar te saai voor zijn. Ik ga nooit ergens op  in met de verplichting van je mag mee maar dan moet je schrijven. Die verplichting krijg ik ook eigenlijk niet.[…] Ja hulporganisaties dat heb je hier natuurlijk niet omdat het geen ontwikkelingsland is. Je hebt wel eens dat Amnesty International presenteert een rapport, ja dan weet je dat zij de pers gebruiken om hun eigen prioriteiten onder de aandacht te brengen. Maar dat is dan verder ook niet verkeerd, daar ben ik wel bereid om daar een eindje in mee te gaan. Omdat het meestal om onderzoek gaat wat ze hebben gedaan. Nee je hebt dus niet zo vaak dat je op betaald en geheel verzorgd door wat voor Franse organisatie ergens mee heen wordt genomen. Soms komen die aanbiedingen wel, dan gaat het om exposities, ik zal maar wat zeggen in Lyon ofzo. Omdat het een eindje van Parijs is en dan vragen ze of je met de trein mee wilt naar Lyon om daar de expositie te gaan bekijken. Ik geloof niet dat ik dat ooit gedaan heb, maar ik zou me voor kunnen stellen dat ik dat een keertje  doe als het interessant genoeg is. 



	9.12
	Ideology, Typical articles of Volkskrant, Audiences
	Practical and organizational practices
	Ik denk dat bij buitenlandberichten de kwaliteit ervan moet er in zitten. En ik denk twee dingen. Het ene is dat het de context geeft zodat het in één stuit uitlegt en het in een groter verband plaatst, dat is heel belangrijk. Binnen wat er is gebeurd en wat betekent dat, hoe moeten we daar naar kijken en wat voor geschiedenis hoort daar bij, hoe denken verschillende mensen daar over, verschillende standpunten. En het tweede is wat is het verband met Nederland. Dus je moet als correspondent altijd proberen uit te leggen waarom is het belangrijk niet alleen voor het land waar je in zit, maar ook voor de relatie met Nederland. Omdat je toch altijd ook uit moet gaan van wat de belangen zijn voor de lezer, wat betekent het voor hen, wat kan dat voor gevolgen hebben, dat is het heel in het algemeen. […] Ja je moet er wel altijd aan denken is dit wel interessant, wil hij dit weten. En soms als je ergens wat langer zit is het soms ook wel moeilijk. Soms denk ik, ik kan wel een voorbeeld geven, een tijdje geleden was een jongen in Frankrijk, Parijs, in de nachtbus in elkaar geslagen. Dat was gefilmd door de bewakingscamera’s in de bus. En dat filmpje is uiteindelijk op YouTube terecht gekomen, dus op internet terechtgekomen. En werd heel veel bekeken. En het veroorzaakte allerlei discussies ook omdat het gekleurde jongens waren die dat deden en de jongen die in elkaar was geslagen … was. Er was ook nog een beetje tegen het nationalisme aan en het racisme. Maar ik dacht elk weekend gebeurt er wel wat. Ik zag er niet wat in voor de krant, maar de krant vond het toch interessant. Dat hadden we toen, en ook omdat je het met een filmpje kan laten zien.[…] En het speelt ook in Nederland, maar het is ook in Nederland gebeurt het elk weekend denk ik. Elk weekend in een nachtbus krijgt er iemand wel gedoe. Dus dat maakt het nou niet zo bijzonder dat dat nou in de krant moet maar Amsterdam vond toch van wel. 



	9.13
	Perspectives, Dutch viewpoint, French viewpoint
	Practical and organizational practices
	Nou je vertelt altijd wat de lokale mensen er van vinden, hoe ze er tegen aan kijken. En afhankelijk van het onderwerp betrek je daar de Nederlandse belangen bij. Dat hangt van het onderwerp af. Ik zal maar zeggen als er een scheepvaartkanaal van Parijs naar Nederland wordt gegraven dan schrijf je daarover omdat het voor Nederland interessant is ook, dus dan betrek je daar het Nederlandse standpunt bij. Maar dat ligt niet altijd zo voor de hand. Niet bij alles wat er in Frankrijk gebeurt kun je niet precies aangeven wat daar het Nederlandse belang zit. De invalshoek of perspectief kan ook heel erg Frans zijn, maar dan doe je dat ook omdat je vermoedt dat het in Nederland wel verbazing op zal wekken. Omdat mensen het niet kennen of omdat het in Frankrijk toch anders is, dingen worden anders geregeld, en dat komt ook heel vaak voor. En je wilt verschillende kanten van Frankrijk laten zien. Met de manier waarop Frankrijk anders is dan Nederland. […] Ja dat moet je altijd houden, je moet altijd verbaasd blijven. Want als dat ophoudt dan houden je onderwerpen ook op meestal. En dus ik probeer vaak te schrijven over dingen die typisch Frans zijn en je hebt ik zal maar zeggen de arbeidsconflicten in Frankrijk, de relatie werknemer- werkgever is in Frankrijk heel anders dan in Nederland. Dat is een mooi onderwerp om vaak over te schrijven. 



	9.14
	Relationship with other correspondents, Contact with other correspondents, Helping each other, Concurrence between correspondents
	Practical and organizational practices
	Goed. […] We komen elkaar tegen. En we komen elkaar vooral vaak tegen bij dingen die door de ambassade worden georganiseerd. Morgen bijvoorbeeld is het Koninginnedag op de ambassade, alle correspondenten komen daar dan en dan praat je met elkaar. […] Ja morgen is het feest van de tulpen en dat is op de residentie van de ambassadeur en dan is het groot  feest … En daar komen allerlei hoogwaardigheidsbekleders en journalisten worden daarvoor uitgenodigd. En dan kom je elkaar tegen. Je komt elkaar minstens een paar keer per jaar tegen. Het is niet zo dat wij een vereniging hebben of dat we de deur bij elkaar plat lopen. Er zijn er een paar die ik soms wel eens zie buiten, dus gewoon voor het plezier, met wie ik wel eens ga eten ofzo. [Helping each other] Ja als het nodig is, ja hoor. […] Het is niet zo vaak nodig denk ik. Maar ik kan wel een voorbeeld geven. Een tijd geleden was Balkenende in Parijs voor de Europese Unie, overleg met Sarkozy. Toen mocht ik er niet meer in. Ik was net te laat, de deur was dicht. En een collega die had voor de radio opnamen gemaakt en die heeft mij die opnamen gegeven, zodat ik in ieder geval de persconferentie van Balkenende daarna letterlijk kon horen. Dus dat is echt een fijne hulp zoiets. [Signing up for interviews] Heel soms heb ik het wel eens gedaan, maar dan niet met Nederlanders. Maar met een Zwitserse collega. Want dan ben je geen concurrent van elkaar. Maar ik zou het nooit doen met een Nederlander. Want dan krijg je dubbeling en zit je elkaar in de weg, dus dat zou ik nooit doen. Wat wel eens gebeurd dat we het over onderwerpen hebben of dat het ter sprake komt van god ben je daar wel eens geweest of heb je dat wel eens gedaan. Dat komt wel eens voor, maar niet vaak hoor, dat is niet nee. Er is niet een soort overleg wat heel veel gebeurt eigenlijk nee. Dat iedereen toch zijn eigen weg gaat vinden. 



	9.15
	Personal reporting, Journalistic change, Less attention for international news
	New developments
	Ik denk een hele grote tendens die er wel in zit is dat berichtgeving persoonlijker mag en moet worden. Maar dat is meer een journalistieke inhoudelijke verandering die je overal wel terug ziet. Een hele belangrijke ontwikkeling, wat waarschijnlijk de aanleiding van jouw onderzoek is, is dat het in het algemeen minder wordt. De belangstelling in Nederland voor buitenland minder wordt. Dat de vertegenwoordiging van media in het buitenland steeds minder wordt. En dat bijvoorbeeld in Parijs het aantal correspondenten afneemt. Dat er eigenlijk nog maar twee kranten zijn die een eigen correspondentennetwerk hebben. Dus er is een enorme verschraling aan de gang. Dat is de grootste ontwikkeling.[…] Alles, dat heeft inderdaad twee kanten. De ene kant is bij ons is dat eigenlijk al lang aan de gang, heel graag veel mensen opvoeren in je verhaal, dat is wat al lang was. En verder zie je toch een aantal jaren al … persoonlijker, portretjes van mensen bij verhalen. Dat persoonlijke invalshoek wordt vaak wel op prijs gesteld. Dat is wel een beweging die er in zit ja. 



	9.16
	Internet, Website, Weblog
	New developments
	Techniek is, nou ja internet maar dat is eigenlijk al een ontwikkeling van een aantal jaren, die nog steeds niet helemaal goed doorzet denk ik, want internet is hartstikke mooi, maar je verdient er niks mee. Dus en daardoor blijft het toch een beetje een half gebruik denk ik. Maar het is niet zo dat, ik gebruik voor mijn werk heel veel internet, maar het is ook weer niet dat het altijd super actueel is, of wat er gebeurd is super betrouwbaar of een één op één vervanging van de kranten. Het is wel een nuttige aanvulling op de kranten met name omdat je kan zoeken. Dus als je ergens over wat wilt weten, niet wat er vandaag of gister is gebeurd, maar een tijd geleden, dan is het op allerlei verschillende manieren een goede archieffunctie. Dus voor je werk is het wat dat betreft enorm handig. En bij de krant, ik gebruik zelf, het enige weblog wat ik heb is voor mijn reizen, dus alle verhalen over plekken in Frankrijk heb ik op mijn weblog staan. En daar doe ik wel eens wat aparte dingen voor. […] Dat is mijn eigen weblog bij de krant.

[…] Dat houdt ik regelmatig bij ja.



	9.17
	Internet television, Multimedialization
	New developments
	Ja VK-tv, de enkele keer dat er in Parijs wat gebeurde kwam er een ploegje over uit Amsterdam. Het plan was ooit in het begin dat ik dat met iemand in Parijs zou gaan doen, maar dat is eigenlijk nooit van de grond af gekomen.[…] Het is best een optie om dat hier ook te gaan doen met iemand die dan de camera doet. Maar daar heb ik nog geen werk van gemaakt.



	9.18
	Alternative possibilities, Working on more interest for international news, Citizen journalism, Reliability of news
	New developments
	Nou, ik denk dat het vooral heel belangrijk is dat het, dat de rol die correspondenten kunnen hebben is dat meehelpen voorkomen dat Nederland al te veel in zichzelf gekeerd wordt. Dus met het berichten over andere landen kun je dat een beetje tegen gaan hè. En de traditie en geschiedenis van Nederland is juist dat het heel erg open is naar andere landen. En als de journalistieke aanwezigheid verminderd dan is dat in dat opzicht een hele ongunstige ontwikkeling denk ik. Het wordt een beetje gecompenseerd omdat er veel ik zal maar zeggen amateurjournalistiek is, dus mensen die, dat zie je met name met weblogs dat daar journalistiek-achtige dingen in zitten. En dat kan natuurlijk een klein beetje compenseren. Maar het is vaak ook niet heel erg betrouwbaar. Als het goed is, is er toch een aantal media die voor Nederland betrouwbare berichtgeving over het buitenland verzorgt, en of dat nou kranten zijn of persbureaus of omroepen, maar het is wel belangrijk dat dat op niveau blijft.



	9.19
	Cooperation with other media
	New developments
	Ja, natuurlijk, je kan prima samenwerken, maar ik zal, dat merk ik ook als ik met buitenlandse collega’s praat, wat die over Frankrijk willen weten of hun journalistieke cultuur is toch heel anders dan de Nederlandse. Je kunt niet aan iemand van een Zwitserse krant of een Spaanse krant vragen doe jij nou in het vervolg de berichtgeving voor Nederland, want die heeft totaal andere belangen en totaal andere interesses. Ik zal maar zeggen een Spanjaard die wil heel veel over de ETA weten, over de Baskische bevrijdingsbeweging en hoe dat in Frankrijk zit. Nou voor Nederland is dat een marginaal onderwerp. En ja ook ieder land heeft zijn eigen journalistieke cultuur, wij zitten toch veel meer op de kant van de verhalen er om heen. Terwijl de Italiaanse kranten veel meer op het nieuws zitten. Dus je kunt wel wat samenwerken hier en daar, maar het zou zeker niet alles oplossen. 



	9.20
	Priorities of newspapers
	New developments
	Het lastige is, of lastig ook prettig, wat nu al zo is, ik kan oneindig veel doen. Ik kan voor de krant oneindig veel schrijven, ze zullen niet zo gauw zeggen nou weten we het wel over Frankrijk. Daar zit amper een grens op, zeker als je de hele krant bedient, dan is het aantal mogelijkheden om te schrijven oneindig groot. En omdat dat oneindig groot is, heb je ook de neiging om niet direct er aan te denken van oh ik moet eens wat voor de site doen of ik moet filmpjes gaan maken of wat dan ook. Omdat je je tijd toch wel door komt, omdat je genoeg te doen hebt. Ik zou me best kunnen voorstellen dat media andere prioriteiten willen leggen en zeggen van ga je tijd maar anders indelen, ga maar minder schrijven en ga maar meer voor internet, ga maar meer filmpjes maken, ga maar meer weet ik veel wat, voor radio doen of voor tv. Het kan allemaal. Dat is een kwestie van prioriteiten stellen, als ze van jou verwachten dat je lange verhalen maakt voor Vervolg, lange reportages, kunst of reisverhalen, ja dan kun je niet elke dag ook nog wat voor internet leveren. Het is een kwestie van kiezen.



	9.21
	Future of international news reporting, Excistence of international news, Press agencies
	New developments
	Dat zou, ja, maar dat is eigenlijk de toekomst van journalistiek als geheel. Ik heb toch het idee dat er is een soort concentratieslag aan de hand. Dus de, als je het tot Nederland beperkt, we zullen in Nederland altijd wel één of twee, of voorlopig één of twee kwaliteitskranten blijven, of kwaliteitsmedia blijven. En of dat nou alleen kranten zijn of gecombineerd krant en tv of krant en radio, die zullen altijd wel blijven. Omdat die vraag er gewoon is. De markt is er voor, dus daar zal op de een of andere manier wel geld voor over blijven. Maar het aantal zal waarschijnlijk de komende jaren nog wel iets schraler worden dan het nu is. Nu zitten we nog met een stuk of tien correspondenten in Parijs. Nou het is natuurlijk de vraag of dat zo blijft. Heel veel media die de kosten dekken die profiteren maar een heel klein beetje, veel freelancers werken voor 3, 4, 5 verschillende media. … Het is maar de vraag hoe lang dat nog door kan blijven gaan. Maar ik denk dat de toekomst zeker wel zal zijn, er zullen in Nederland altijd media blijven die zeg maar de Franse invalshoek willen brengen of de Duitse invalshoek of de Britse invalshoek. En die haal je niet van persbureaus. Omdat persbureaus een ander soort nieuwsgierigheid hebben. […] Dat is nieuwsgericht en zitten op het nieuws. En die behoren tot de cultuur van een land. ANP kan prima nieuws uit Nederland verzorgen. Maar ze kunnen niet de Franse nieuwsgierigheid naar typisch Nederlandse verschijnselen bevredigen, daar zitten ze niet voor. 
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	Fragment
	Labels
	Core label
	Text

	10.1
	
	Individual influences
	Okay, ik heb de School voor de Journalistiek gedaan in Tilburg en internationale betrekkingen aan de UvA. […] Nou toen ik dat deed werkte ik al voor verschillende media als freelancer voor een paar regionale kranten. Toen ben ik bij de Wereldomroep gaan werken en toen bij NOS radio 1. [Now for NRC and NOS] Ik werk ook voor de Wereldomroep en de VRT. […] December 2001 ben ik correspondent geworden voor NRC Handelsblad. 



	10.2
	Reason to become a correspondent, Reason to become correspondent in South Africa
	Individual influences
	Waarom ik correspondent ben geworden? Omdat dat mijn grote jongensdroom was. Al jaren lang. Ja dat was een droom en toen ik hier kwam heb ik er op gesolliciteerd. En ik heb de baan gekregen. […] Nee dat was bij NRC Handelsblad, ik begon bij NRC Handelsblad als correspondent.[…] Nou ik heb twee keer afgestudeerd, ik heb er een scriptie over geschreven voor de School van de Journalistiek en voor de UvA. 



	10.3
	Disagreement with publishing an article because of personal opinions
	Individual influences
	Nee nog nooit meegemaakt. […] Ja dat gaat altijd in overleg. En ik zou nooit iets publiceren waar ik niet achter sta. Dat klinkt heel stoer maar dat is me echt nog nooit overkomen dat ik ergens niet achter stond. 



	10.4
	Relationship with editorial room, Contact with employers
	Practical and organizational practices
	Ja er is met NRC Handelsblad elke dag contact, elke dag om 8 uur is er een belronde waar ik contact heb met de specialistische redacteur. En bij NOS in elk geval een aantal malen in de week contact meestal verbonden met het laatste nieuws. 



	10.5
	Sources, Network of sources, Experts
	Practical and organizational practices
	[…]  Lokale kranten denk ik, radio en televisie, eigen waarnemingen. […] Ja tuurlijk dat is een uitgebreid contacten netwerk.[…] ik ben voortdurend op reis en ik ben voortdurend in gesprek met mensen die ik in dorpen tegen kom en af en toe komt er een deskundige tussendoor. Maar dat is heel divers.



	10.6
	Using helpers or fixers, Influence of helpers
	Practical and organizational practices
	[Fixers or helpers?] Absoluut. Ja. […] Of dat invloed heeft? Nou ja het is mijn hulp, het is, dat zal wel invloed. Ik vraag hun om bepaalde dingen voor mij te organiseren. Dus ja. Ik vraag aan hen om mee te denken, om contacten te leggen, vertalen. Fixers zijn ontzettend belangrijk in het werk dat een correspondent doet. 



	10.7
	Time pressure, Time zones, 
	Practical and organizational practices
	Geen. Ik heb nooit. Ja ik heb hooguit een uur verschil. Maar dat heeft geen invloed.[…] Ik denk dat je nu refereert aan mijn krantenwerk. Maar als het nieuws in de ochtend gebeurt dan meld ik dat als ik dat nodig vind. Maar in veel gevallen kiest het NRC Handelsblad ervoor om het nieuws door de persbureaus te laten doen, zodat de correspondent zijn handen vrij heeft om zelf op pad te gaan. Dus dat we niet het werk van de persbureaus lopen te doen. 



	10.8
	Economic pressure, Results of cutting down on expenses as freelancer
	Practical and organizational practices
	Nee dat is niet het geval. Daar heb ik geen last van. Behalve dat je een reportage soms moet verantwoorden, dat je een begroting moet maken zodat de chef in kan schatten in welke mate je aanslag maakt op de totale begroting. Maar ik merk geen verhoogde druk of nee hoor daar wordt verstandig mee om gegaan. [Writing less articles?] Nee. Absoluut niet. Zelfs meer. Ze willen altijd meer. Nee dat geloof je niet hè. Je denkt van het is crisis… het is echt waar. Ik doe altijd minder dan men eigenlijk van mij wil. […] Ja ja ja. Maar het is echt zo. Ik bedoel ik krijg zoveel verzoeken om dingen te doen. Ik kan daar vaak niet aan voldoen. Dus er is altijd meer vraag dan dat ik kan geven. 



	10.9
	External organizations, Press trips
	Practical and organizational practices
	Ja ik doe daar nooit aan mee. Ik bedoel echt in een hoge uitzondering. Maar ik heb er eigenlijk, ik ben 7 jaar correspondent geweest in Zuid-Afrika maar ik heb nog nooit meegedaan aan een persreis. Nog nooit. Ik walg er van, ik vind het slechte journalistiek, ik vind het nare journalistiek en ja de onvermijdelijkheid van, zeker met zo’n persreis meegaan. Maar je kunt het ook nog omdraaien hè, dus stel dat ik nou naar een land als Angola ga, ik kan daar moeilijk  bewegen, dan zal ik best wel eens een keer een soort van organisatie bellen en vragen hebben jullie toevallig daar iemand zitten. Het is gewoon vaak, zeg maar om contact te leggen in die dorpen, is het handig om te weten of daar ook organisaties zitten die bepaalde dingen onderzoeken, of hè, bepaalde activiteiten. Maar dan komt de vraag van mijn kant. Maar op het moment dat zo’n organisatie zich bij mij meldt en zegt van wil je hier of daar aandacht aan besteden, dan gaan bij mij alle alarmlichten op rood staan, en dat leidt ook vaak tot teleurgestelde reacties hoor. Ja, waarom kom je niet eens hier naar toe of daar naar toe? Toen ik journalist van het jaar werd in januari toen werd de prijs uitgereikt door de minister van ontwikkelingssamenwerking Bert Koenders. En die zei, hé we zijn elkaar in die zeven jaar nooit tegen gekomen. Ik had hem nog nooit geïnterviewd. Dat is natuurlijk als Afrika correspondent behoorlijk raar. En toen gaf hij  daar ook meteen een compliment over, want ja je hebt natuurlijk gewoon je eigen agenda en laat dus niet je agenda bepalen door een politicus die toevallig een keer op bezoek is in je gebied. Snap je. Ik vind dat op het moment dat het gebeurt, op het moment dat het verzoek komt dan denk ik whaa wegwezen. 



	10.10
	Ideology, Typical articles for NRC Handelsblad
	Practical and organizational practices
	Wat is een typisch buitenlandartikel voor het NRC Handelsblad. Ik zou het echt niet weten. Ik weet niet. Nou één ding denk ik dat onze krant redelijk goed in is om altijd op zoek te gaan naar, ik bedoel we zijn ons ervan bewust wat het televisienieuws de hele dag doet en hoe een bepaald onderwerp in het nieuws terecht komt. Ik denk dat NRC Handelsblad er altijd wel goed in is om wat dieper te gaan. Of clichébeelden doorbreken. Daar zijn ze altijd naar op zoek, daar motiveren ze ook correspondenten voor. Van probeer ons te laten zien hoe we het moeten zien, dus de hype en hysterie voorbij en de context aan te geven, daar zijn we altijd erg goed in. 



	10.11
	Relationship with other correspondents, Helping each other
	Practical and organizational practices
	Ja die was goed. Ja, altijd wel erg goed. Ik kende een aantal wel van af en toe wat drinken samen of wat dan ook. Maar bijvoorbeeld nooit samen op reis ofzo. [Helping each other?] Niet zo vaak personen, eerder met buitenlandse collega’s. Dat gebeurt niet zo snel tussen Nederlandse collega’s onderling. 



	10.12
	Multimedialization, More deadlines per day, Making of radio, tv and weblogs
	New developments
	Nou de multimedialiteit hè, dat iedereen vanalles wil gaan doen. Dus dat de krant radio en tv wil gaan maken. Dat de radio en tv weblogs gaan maken, dus tekst gaan aanleveren. En omdat ik voor al die werkgevers werk denk ik wel eens van oh jongens blijf bij je kerntaken, maar ja dat valt mij op. […] Nou laten we het zo zeggen het streven is er bij alle redacties om het te doen, op het moment dat ik tegen ze zeg jongens ik kan het allemaal niet meer aan dan moet ik zeggen dan is er ook wel meteen een terugtrekkende beweging en dan laten ze me met rust. Dus op het moment dat je het wel zegt dat zeggen ze van okay dan hoeft het niet. Maar ja het streven van de redacties is er wel. Dus het hoofd boven water willen houden. Dus he, iedereen moet beeld aanleveren en weblogs aanleveren. Ja ik ben er niet zo heel erg van onder de indruk. Maar ja het gebeurt wel. Je kan dat denk ik uit eigen waarnemingen wel opmaken dat dat gebeurt.[…] Nou dat zijn wel de belangrijkste ontwikkelingen, dat zijn de belangrijkste ontwikkelingen. Gewoon de multimedialiteit, het verschijnen van de weblogs en meerdere deadlines op een dag, dat zijn voor mij de belangrijkste ontwikkelingen. 



	10.13
	Shift in attention for international news, Foreign news as focus point
	New developments
	Bij mijn kleine werkgevers, bij de NOS en NRC Handelsblad dat dat hun kracht is. Ik bedoel als je naar de NRC Handelsblad gaat kijken de marktstrategie is daar gewoon buitenland. En voor een correspondent is dat de beste werkgever waar je bij kunt zitten hè. Ik zie dat natuurlijk bij andere werkgevers anders gaan of daar wordt het steeds minder belangrijk. Bij ons is dat net andersom. Bij bijvoorbeeld de NOS is het correspondentennetwerk alleen maar uitgebreid en bij NRC Handelsblad is het twee keer niet teruggelopen. Nog nooit. Dus buitenland blijft hun speerpunt. En dan gaan we ook lekker dwars tegen de ontwikkeling van de concurrent in. 



	10.14
	Alternative possibilities, Buying stories from international media, Multiformity
	New developments
	Nee, daar zijn geen alternatieven voor. Ik vind dat correspondenten in stand gehouden moeten worden. Elke… Ik denk dat elk alternatief dat daarvoor verzonnen wordt een excuus is om gewoon kosten te snijden. Maar bijvoorbeeld stukken overnemen uit andere buitenlandse kranten, of persbureaus of ja, het is allemaal niks. Het leidt overal tot verschraling en tot de zelfde eenduidige boodschap van iedereen. Dus dat de New York Times bijvoorbeeld steeds meer door andere kranten in andere landen wordt overgenomen, dus dat gebeurt in Zuid-Afrika, dat gebeurt hier, dat gebeurt bij de Volkskrant, nou dan kan je zeggen dat is toch mooi want de New York Times heeft goede verhalen, dat is waar, maar ja puur voor de pluriformiteit en verschillende invalshoeken en andere visies op dezelfde verhalen zijn gewoon ontzettend belangrijk. En ja daar ben ik dus faliekant op tegen dat dat zo gebeurt. En uiteindelijk gaat de New York Times ook minder buitenland brengen, en dan? Dan hebben ze helemaal niks meer. Dat is een zeer slechte ontwikkeling.



	10.15
	Alternative possibilities, Local reportes
	New developments
	Nee, daar ben ik faliekant op tegen, nee ik geloof echt wel in de meerwaarde van lokale journalisten en dat als ze weblogs schrijven of dat je lokale kranten leest dat dat interessant is. En dan kan natuurlijk via internet. Maar om een lokale journalist in te huren om als correspondent op te treden is geen goed idee, want je moet gewoon iemand hebben die de vertaalslag maakt. En tuurlijk zijn er gunstige uitzonderingen. Ik bedoel NRC Handelsblad heeft ooit gebruik gemaakt van een Zuid-Afrikaanse journalist omdat Nederlandse journalisten het land niet in kwamen, dan kan je zeggen nou dat is een argument voor. Maar als er iemand niet met een Nederlandse bril naar Zuid-Afrikaanse ontwikkelingen kijkt dat is altijd jammer. … Dus ik ben daar zeker niet voor. 



	10.16
	Future of international news, Less attention for foreign news, Effects of no competition, Globalization, Nationalism view, Popularity of local media
	New developments
	Ja ik ben er niet zo optimistisch over. Kijk ik ben heel blij dat mijn twee werkgevers hebben verklaard, heel duidelijk, dat buitenland voor hun een speerpunt is. Maar het feit dat er bij andere kranten buitenlandcorrespondent verdwijnen, zoals bij het Algemeen Dagblad is gruwelijk ja gewoon misbruik op het moment aan de hand he van correspondenten. Ik weet niet of je dat, je zult dat wel gehoord hebben, ja je werkt daar. Maar het is echt op het honds af wat daar gebeurt, het is onbeschoft, het is onbeschoft, ondankbaar. Ik ken een aantal collega’s die daar ook werken en die daar jaren zich voor hebben ingezet en die worden gewoon buiten de deur gezet. Zelfs bij de Volkskrant is het nou zelfs gebeurd. Dat is een zeer, zeer zorgwekkende ontwikkeling. En het probleem daarmee is dat als meerdere kranten in Nederland ervoor kiezen om alleen nog maar over Nederland te schrijven of correspondentennetwerken uit te dunnen dat betekent dat het draagvlak voor mij ook redelijk kleiner wordt. Stel nou als ik heel veel concurrentie heb, dus als ik voortdurend moet opletten dat ik niet minder schrijf dan de concurrent van de Volkskrant of Trouw, daar krijg je ook bij mij, je krijgt meer vraag vanuit Nederland van hè maar er staat vanochtend in de Volkskrant van dit en waarom hebben we dat niet? En daar kun je ook van allemaal dingen voor vinden maar snap je dat het. Als ik de enige bent die over een bepaald land schrijf en er is geen concurrentie meer. Dat betekent dan dat mijn berichtgeving ook minder belangrijk is geworden. Snap je dat? Wat ik ook merkte in Zuid-Afrika bijvoorbeeld doordat er een andere correspondent in Zuid-Afrika ook weg viel, dan merk je gewoon, ja dan wordt je wat nonchalanter, het maakt niet zo heel veel uit of ik het vandaag of morgen meld. Ja dat is nooit een goede ontwikkeling. […] Nee, ik maak  me er wel veel zorgen over. Ik vind het een hele nare ontwikkeling dat… Weet je wat het is? De wereld wordt steeds groter. En ontwikkelingen in andere werelddelen heeft steeds meer invloed op ons leven in Nederland. He bijvoorbeeld de Mexicaanse varkensgriep. En tegelijkertijd terwijl dat gebeurt, terwijl de wereld steeds meer verband houdt met elkaar, steeds meer ontwikkelingen in andere landen belangrijker worden voor ons. Tegelijkertijd ontstaat er een navelstaren in alle afzonderlijke landen. Niet alleen in Nederland, maar ook in Zuid-Afrika en ook in Turkije. In al die landen zie je bijvoorbeeld dat populistische conservatieve politici aan de macht komen en dat heeft ermee te maken met dat in al die landen mensen meer naar zichzelf staren en niet meer willen horen over die grote onbegrijpelijke buitenwereld. En er is maar één manier om daar mee om te gaan en dat is door de luiken open te houden. Dus door te blijven schrijven en te blijven uitleggen wat er in al die andere gebiedsdelen, continenten gebeurt. Op het moment dat de media ervoor kiezen om de open luiken dicht te gaan doen vergroot dat de angst, vergroot dat het onbegrip. Dat klinkt ontzettend gevaarlijk. Ik vind dat echt ontzettend gevaarlijk. Als je echt alleen nog maar bijvoorbeeld over migratie spreekt in termen van problemen, en niet de mogelijkheden die het schept. Als je niet meer uitlegt waarom mensen uit Somalië bijvoorbeeld naar Nederland willen komen omdat daar burgeroorlog is of weet ik veel wat. Weet je je hebt zo’n verantwoordelijkheid als krant, als televisie, als radio om dat uit te blijven leggen, om dat begrip te kweken. En dat stemt mij zeer en zeer somber. En je ziet het hè, het zijn twee parallelle ontwikkelingen. Je hebt globalisering en tegelijkertijd grote conservatisme, meer lokaal hè. Moet je maar eens kijken hoeveel lokale media we erbij hebben gekregen tegenwoordig. Al die regionale omroepen en lokale radiostations. Valt je dat niet op? Je hebt heel veel regionale en lokale radiostations met Omroep Brabant en Omroep Fryslân doet het goed en bla bla bla. Dat staat eigenlijk recht tegenover de ontwikkelingen namelijk een steeds groter wordende wereld en steeds meer moeten uitleggen over de andere delen van de wereld. En tegelijkertijd schrappen die kranten hun correspondenten. Nou goed dat als slotopmerking. 
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